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BBEJIEHUE

Hacrosimiee auccepTraiioOHHOE WCCIEAOBAHHME TOCBSIIEHO TPOOJIEME S3bIKOBOU
JUYHOCTH KaK UEHTPAJIbHOMY IOHSTHIO JIMHTBOIIEPCOHOJOTHH, B paMKax KOTOPOM
OCYIIIECTBIISIETCSA U3yUYCHHUE YEJIOBEKA KaK CyOBhEKTa peueBOM JIESITEIHLHOCTH.

O0BbeKTOM HCCIIeIOBAHUS SBISIETCS SI3bIKOBAsl IUYHOCTh MEPEBOIUMKA (Hasiee —
SAJIIT) mosTUYeCcKOTro TEKCTa, KOTOpash paccMaTpUBAETCS KakK CTPYKTYpHOE IIeJioe,
BKJIIOYAIOIIIEE B CEOS1 OMMO3ULINU SI3bIKOBBIX YEPT.

B kauecTBe mpeaMera uCCieIOBaHMS BBICTYNAIOT (hOpMalbHBIE U CMBICIOBBIC
npeoOpa3oBaHUs HMCXOJHOTO TEKCTa, SBISIONIMECS IOKa3aTeieM TOW WM WHOU
A3BIKOBOM YEPTHI B CTPYKTYPE SI3bIKOBOW TMYHOCTU KOHKPETHOTO MEPEBOTUNKA.

AKTyaJlbHOCTh DPAa0OTHI OOYCJIOBJIEHA HWHTEHCHUBHBIM Pa3BUTHEM KOHIICTIIIH
SI3bIKOBOM JINUHOCTHU U HEOOXOJAMMOCTBIO YTOUHEHUS] KATETOPUAIBHOTO U TTOHSITUHOTO
ammapaTta JIMHTBONIEPCOHOJOTHMH TyTéM BKmoueHus B e€ cdhepy ¢deHomeHa
MEePEBOTYECKON EATEIBHOCTH M MIOITUYECKOTO MePEeBO/Ia, B YaCTHOCTH.

Henb wuccnenoBaHus 3aKkiOYaeTcsi B YTOYHEHUM COJAEpkKaHUS M Habopa
A3BIKOBBIX COCTABJISIOIINX CTPYKTYPBI A3BIKOBOM JIMYHOCTH, & TAKKE B MOCIEIYIOIIEM
MOJENUPOBAHUM M  COINOCTABICHUM S3BIKOBBIX JIMYHOCTEH IEPEBOJUYMUKOB IS
BBISIBIICHUS COBIIAJICHUI U pa3IUYUi MEXKYy HUMHU.

JIJist TOCTY>KEHMSI TAaHHOM 1eTM ObUTH MOCTABJICHBI CIAEAYIOIINE 3a1aUM:

1) nmpoaHaTU3UPOBAaTh OCHOBHBIC MOJICIH S3BIKOBOM JIMUHOCTH M ONPEICIIUTH
pabounii BapuaHT MOJECIH C YYETOM OCOOCHHOCTEHW XapakTepa MepeBOIUECKON
NEeSTENBHOCTH U CIIeUU(PUKU MOITHYECKOTO TUCKYPCa,;

2) onpeieIuTh NpUEMBI  aHallM3a  SI3IKOBOIO  MaTepHualia, IO3BOJISIOIINE
OPOHUKHYTH B CyTh TpaHchOpMaIluii, OCYIIECTBISIEMbIX MEPEBOAYUKOM, C
nocjieayrniel kiaccupukanuend nepeBoJ4ecKuxX Mnpeodpa3oBaHuil B 3aBUCUMOCTH OT
TOT0, KAKU€ YEPThI B CTPYKTYPE €T0 A3bIKOBOM JIMYHOCTH OHU XapaKTEPU3YIOT;

3) IpUMEHUTENBHO K CHElU(pUKe dKCIOHEHTHOTO YPOBHS S3BIKOBOH JMYHOCTH

YTOUHHUTB COACPKATCIIbHBIC XAPAKTCPUCTUKNU CCMAHTHYCCKHUX AKTAHTOB / APryMCHTOB,
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OTpa)karollue 0COOEHHOCTH SI3bIKOBBIX 3HAYEHHI B MCXOJHOM M MEPEBOJHOM TEKCTaX;
OPUMEHUTENBHO K CYOCTaHUMOHAIHHOMY YPOBHIO SI3bIKOBOM JIMYHOCTHM YTOYHUTH
NOHATHE  TEPEeBOAUYECKON  TpaHCpopMaluu; MPUMEHUTEIBHO K  crenuduke
MHTEHIIMOHAIBHOIO YPOBHS MPEIIOKUTh MOAU(UKALNIO TPAKTOBKU OYKBaJIbHOCTH —
HEOYKBaJIbHOCTH U MPE0OPa30BAHHOCTH;

4) TONOJHHUTH METOJ[ TOCTPOEHHS] PUTMHYECKOTO NPOQPHIS CTUXOTBOPEHUS,
koTopbiii Obul mpemsioxkeH M. JI. T'acmapoBeiMm  [2001], ¢ w1enp0 BO3MOKHOCTH
OCYILIECTBJIEHUS HE TOJBKO BHU3YAJIBHOTO COIIOCTABICHUS MOJYYEHHBIX PUTMHUYECKHUX
npo¢uiei, Ho U BBIYMCIECHUS TOYHOIO MPOLEHTHOTO 3HAUYEHUSI UX COOTBETCTBUS APYT
ApYTY.

Hayuynasi HoBU3HA paOOThI ONIPENIETSAETCS TEM, UTO B HEH:

a) BIIepBble Mpeanaraercsa cTpykrypHas mozenb SJIII mostuyeckoro Ttekcra,
BKJIOYaroIiasi B ce0s HA0Op OMITO3UIINI S3BIKOBBIX YEPT, PACHPEAEIEHHBIX 110 YPOBHIM
IUCKYpCa;

0) copepaHue KaxJ0W SI3bIKOBOM YEpThl B pPaMKax OMNMO3WLMUNA YTOUHSIETCS C
y4€TOM OCOOEHHOCTEW NEPEeBOMYECKON NEATEbHOCTH B LEJIOM U MO3TUYECKOTO
IIEPEBOJIA B YACTHOCTH;

B) OCYILIECTBIISETCS IIOCTPOEHUE MozeIIen SA3BIKOBBIX JUYHOCTEN
paccMaTpUBaEMbIX NEPEBOJYMKOB HA OCHOBAaHMM aHalWM3a IpeoOpa3oBaHUN
(opManbHOrO M COAEPXKATEIBHOIO XapaKTepa, SBJSIOUIMXCS MapKepaMu OTAENIbHBIX
SI3BIKOBBIX YEPT, @ TAKXKE HMX IMOCIEIYIOIIEE COIMOCTABICHUE C LEIbI0 BBISBICHHS
CXOJICTB U pa3inu4uil B cTpykrypax ux AJIII.

Teopernyeckass 3HAYMMOCTb MKCCIECJOBAaHUSA COCTOMT. B CHCTEMAaTH3aLUU
JIMHTBOIIEPCOHOJIOTHYECKHUX MOAX0/I0B MPUMEHUTEIBHO K Pa3HBIM HMCCIIEIOBATEIBCKAM
o0nacTsM; B pacIIMPEHUM TUIIOJIOTUU S3bIKOBOM JIMYHOCTH NMPUMEHUTENBHO K cdepe
MIOITUYECKOTO0 TEPEBOAA; B YTOYHEHHHM NPUHLUIIOB MOJCIUPOBAHUSA SA3BIKOBOU
JIMYHOCTH NPUMEHUTENBHO K JUTEPATYPHOMY TBOPUYECKOMY IIPOLIECCY; B JTaJbHEUIIEH

pa3paboTke myTei n3ydeHus npodecCuOHAIbHOM S3bIKOBOM JIMUHOCTH B IIEJIOM.
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IMpakTHyeckass  HMEHHOCTb  Pa0OTHl  3aKJIIOYaeTCsi B BO3MOXKHOCTH
UCIIOJIb30BAaHUSl TOJYYEHHBIX B HEH pe3ynbTaTtoB B cdepe MNpopecCuoHaIbHON
JMHTBONICPCOHOJIOTUH, TEOPUHU TIEPEBOJA, KPUTHKH IEPEBOJA, a TaKXKe aTpHOyIUH
TEKCTOB IEPEBOJIA; U3JI0KEHHBIC B TUCCEPTAIIUU JIAHHBIE MOTYT OBITh MCIIOJIb30BAHbI B
BY30BCKHX YUYCOHBIX Kypcax M TPEHUHTaX I10 MPAKTHKE IMMCBMEHHOTO TIePEBO/IA.

MarepuajioMm HCCIAECA0BAHUA TMOCIYXKWI opuruHan nosMmbel Jxk. ['. baitpona
“Darkness” (1816) u mnsare €€ MepeBOAOB, KOTOpble OBUIM  BBITIOJHCHBI
O. M. ComosneiM (1822), M. I1. Bponuenko (1828), A.Il. MumokoBeiM ~ (1869),
M. A. 3enkeBudyem (1953) u C. A. CrenanoBeiM (1988) B pasindHble HCTOPUYCCKUE
neproabl. OCHOBHOM €IUHHIICH HCCICIOBAaHUS IOCTYXKHJIa TpeIMETHas CHTYyallus,
conepkamiasi B cebe KOMIIOHEHTBHI, KOTOpPbIE OBUIM IOJBEPKCHBI CEMAHTHUECKOMY
aHamzy. OO1ee KOIMIECTBO PACCMOTPEHHBIX MTPEIMETHBIX CUTYaIuii — okoJio 550.

B nuccepranuu MCHONB30BANKCH CIEAYIONIME METOAbl HCCIICOBAHUS: METOJ
CTPYKTYpHO-YPOBHEBOTO aHaM3a S3BIKOBOW JIMYHOCTH; METOJI CEMaHTHYECKOIrO
aHaJIM3a TJIYOMHHOW CTPYKTYPBI MPEIJIOKCHHUS; METOJ IMOCTPOCHHS PUTMHUYECKOrO
npoQuIIs CTUXA; METOABI COMOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a, KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAIN3a M
KOJIMYECTBEHHOT'O aHAJIM3a YACTOTHOCTH YIOTPEOICHMSI € TUHUII.

TeopeTuKo-MeTOT0I0rMUECKOM 02301 MCCIIET0BAaHUS TTOCTYKUIIU:

1) paboTHI I'. 1. Boruna [1977; 1978; 1980; 1984: 2009],
. A. byonosoii [2017], C.T.Bopkauésa [2001], A. A.3anesckoit [2003; 2009],
B. U. Kapacuka [1996; 1999; 2002], IO.H. Kapaymosa [1987; 1989; 1997],
B. B. Kpacusix  [2016], B. A.Macnosoii [2007], B.II. Hepo3naka [1996],
C. A. Cyxux [1998], mocBsméHHble MpoOJieMe HCCICIOBAHUS S3BIKOBOH JIMYHOCTH;
HETOCPEJICTBEHHYI0 METOJIOJIOTHYCCKYI0 OCHOBY TPAKTOBKH SI3IKOBOM JIMUHOCTH
coctaBui noaxon [Cyxux 1998];

2) padotel B. C. AunpeeBa [2011], M. JI. I'acmaposa [2001], C. ®. ['oHuapeHKO
[1987; 1999], B. M. Xupmynckoro [1925], M. JI. Jlosunckoro [1987], FO. M. Jlormana
[1964; 1972], T. 5. Maprtemenko [2019], E.T.Ortkunma [1965; 1970; 1974],

P. O. fIxo6cona [1959], mocBsIEéHHBIE BOIPOCY OCOOCHHOCTESH MOATHYECKOrO TEKCTa; a
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taioke  paborel  JI. C. bapxymaposa [1975], B.I.Taka [1968; 1997; 1998],
H. K. I'ap6osckoro [2004], B. H. Komuccaposa [1990; 2002], IO. Haiiger [1978],
I1. Heromapka [1988], A. A.Iloreonu [1997; 2007], A.B. ®énoposa [1941; 1991],
A. JI. HIseitepa [1971; 1988], B KOTOpBIX paccMaTPUBAIOTCSA BOIIPOCHI IEPEBOA
XYI0KECTBCHHBIX W TIOATUICCKUX TIPOH3BEICHHI;

3) paboThl OTCUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX JUHTBHCTOB, B PaMKaxX KOTOPBIX
paccMaTpuUBaeTCsl  CEMAHTHKO-CHHTAKCHYEeCKas  CTPYKTypa  MPEIJIOKCHHS U
aKITMOHAIbHBIC THIIOJIOTHH MIPENKATOB — 1O. 1. Anpecsa [1974],
H. JI. Apytionosa [1976; 1979], B.B. bormanos [1977], H. H. bonasipes [2016];
JI. T. Bacunses [1980; 1982; 1983; 2002; 2007; 2016], B. B. Bunorpazmos [1972; 1980],
JIx. JlaitoH3 [1978], B.A.Ilnyarsa  [2011], IO.C. Crenanos [1981],
W. I1. Cycos [1973], JI. Tenbep [1959; 1988], Y. dummop [1966; 1968; 1969; 1970;
1971], V. Yeiid [1975], JI. B. lllep6a [1974 (a); 1974 (0)].

HacTosiee uccnenoBanne UCXOUT U3 TMIOTE3bI O TOM, YTO XapaKTep NepeBoja
MOATHYECKOTO TEKCTa OOYCJIOBICH CIEHU(PUKONW S3BIKOBOW JIMYHOCTH TEPEBOTYMKA,
OTBETCTBEHHOTO 32 €T0 CO3/JaHUE.

Ha 3ammty BBIHOCSTCS CIEAYIOMINE MOJT0KEHUSI:

1) s3bIKOBas JIMYHOCTh TEPEBOJYMKA MOXKET OBITh IPEJACTaBICHA Kak
CTPYKTYpHOE 00pa3oBaHHE, BKJIIOYAIONICE B CBOW COCTaB DSl MPU3HAKOB, KOTOPHIC
MOTYT OBITH BBISIBJICHBI HAa OCHOBE MPeoOpa3oBaHMM, OCYIIECTBISIEMbBIX MTEPEBOTIHKOM
IpyU CO3JAaHMM TEKCTa TMEPEeBOJA; BAXKHYIO POJb B OMPEICICHUM CYIIECTBA S3BIKOBOM
JUYHOCTH TIEPEBOJYMKA HWIpaeT HAOOp Tex e€ MPHU3HAKOB, KOTOPHIC MOIYYaroT
BepOaIbHYI0 MaHU(ECTAINIO; ITH MPU3HAKHN CO CBOEH Crenu(pUKON Ha KaKJIOM YPOBHE
CTpYKTYphl («si3bikoBble uepThl» 1o C. A. Cyxux [1998]) npencraBumsl B BuUjIe
OIITO3UIINHN, COAEpPNKAHUE KOTOPBIX MOXET OBITh YTOYHEHO B 3aBHCHUMOCTH OT THUIIA
IUCKYypca, B KOTOPOM peau3yeT ceOsl sI3bIKOBasi TNYHOCTH;

2) JUYHOCTHBIC SI3BIKOBBIE YEPTHI DKCIIOHEHTHOI'O OBHS ‘aKTUBHOCTH M
y

‘CO?)epIIaTeJ'IBHOCTB, IMPOCIIC)KUBAIOTCA KaK B OTHOIICHHWH OTACJIBbHBIX JICKCHYCCKHUX

CAWHHUIL], KOTOPBIC MOI'YT 3aMCHATLBCA B TCKCTC IICPCBOAAa HaA, COOTBCTCTBCHHO,
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Oosiee/MeHee NMHAMHUYECKUE M OoJiee/MeHee MpEeAUKATUBHbIE, TAK U B paMKax IeJIbIX
CUTyalliii, B KQYECTBE 3HAKOBBIX PEIMPE3CHTAIMN KOTOPBIX BBICTYIAIOT MPEAUKATHHIC
BbIpakeHus (nanee — [1B); B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKyl0 POJib aKTaHThI MPOTIO3UITUU
BBITIOJIHAIOT B aKTUBHBIX, MCEBA0-aKTUBHBIX WJIM CO3EPLATEIBHBIX CUTYAIUSX, MOXKHO
YTOUHUTh WX CEMAHTHKY; Ha OCHOBAHMM JTOTO KPUTEPHUS BBIACICHBI ISITh TPYIII
apryMEHTOB: CyOBEKTHl JEHCTBUSA WM BO3JEHUCTBHS (aKTUBHBIE AKTAHTHI); OOBEKTHI
JNENUCTBUA WM BO3ACHCTBYIOLIME OOBEKTHI B CUTyalMsX 0€3 aKTHUBHOTO YYaCTHHKA
(ICeBIO-aKTUBHBIE AaKTaHThl); OOBEKTHI JEUCTBUS WM BOCHPUATHUS (IIACCUBHbBIC
aKTaHTbl);  yYYaCTHUKM  CUTyallud,  MpeObIBalOIIMEe B COCTOSHUU  WJIU
XapaKTEepU3YyIOUIUECS CBOWCTBOM  (CO3eplLaTeNbHble AKTAHTHI); AapPryMEHTHI, HeE
BXOJSIIME HU B OJIHY U3 BBINICIEPEUNCICHHBIX TPyNI (aKTaHT ‘MeCcTO’, aKTaHT
‘BEIECTBO’, AKTAHT ‘KJIMYKa’);

3) Ha cyOCTaHIIMOHAJILHOM YpPOBHE SI3bIKOBAas JIMYHOCTH MEPEBOJYMKA CKIIOHHA

OpOSIBIIATh Ce0sl Kak ‘KOHKpeTHas WM ‘abCTpakTHas’, ‘aHaTuTHYeCKas WU
‘cuHTeTHYECKas ; (OpMATbHBIMH MapKepaMu KOHKPETHOCTH SIBIISIOTCS Pa3IMYHOTO
poza 3aMeHbl SI3bIKOBOM €AMHMIBI OpPUTMHANa Ha €QUHUIy c Oosee y3Koil cdepoi
pedepeniiun B mepeBojie  (KOHKpPETH3alMsl, KOHKPETH3alus TpPH I[OBTOPHOMU
HOMHWHAIMU, YTOYHSIONIAs CHHEKI0Xa M KOHKpETHU3alusi HYJIeBOTrO apryMeHTa); B
KayecTBe (OPMAaJIbHBIX MapKepoB aOCTPAaKTHOCTU  (SABIJIAIOIICHCS  OMIO3UTOM
KOHKPETHOCTH) BBICTYIAIOT IPOTUBOIMOIOKHBIE IO CBOEH CYTH THUIIbI 3aMEH UCXOHOU
SI3bIKOBOM €JIMHUIIBI HAa €IUHUIYy ¢ OoJiee MmUpOKoW cheport pedepeHIN B TEKCTE
NepeBoja; IMOKAa3aTeNsIMU AHAJUTUYHOCTH  SBISIOTCA T00aBIEHUS SOEPHBIX H
OMIIMOHANILHBIX KOMIIOHEHTOB MPEAMKATHOTO BBIPAXKEHUS B 3HAKOBBIE CTPYKTYPbI
TEKCTa TMEepPEeBO/A; MOKa3aTeNsIMU CHHTETUYHOCTH MPU3HAIOTCS OMYIIECHUS SACPHBIX H
OMIIMOHANILHBIX KOMIIOHEHTOB MPEIUKATHOTO BBIPAKEHUS W3 3HAKOBBIX CTPYKTYP
TEKCTa OPUTMHAJA;

4) onmo3uIus SI3bIKOBBIX Y€PT UHTECHIIMOHAIIBHOTO YPOBHS C YUETOM creluPuKU

IMO3THYCCKOro I1mepeBoga MW KOHKPETHUKH A3BIKOBOIO Marc€puajla MOXKCET OBITh

IpeACTaBlieHa KakK ‘OyKBaJbHOCTH  (IpsIMOE 3HaueHHe) — ‘00pa3HOCTh’ (HEmpsSMoe



3HaueHue). B kadecTBe JOMUHUPYIOUIEH MHTEHIMU B S3BIKOBOM JIMYHOCTH JIFOOOTO
NEpPEeBOIYMKA BBICTYIIA€T HAMEpPEHUE Co34aTh aJCKBAaTHBIA TEKCT MEpPEeBOAd; B
3aBUCUMOCTH OT BBIOMpAEMOil TEPEBOMYECKONW CTPAaTETHH B CTPYKTYpe SI3bIKOBOM
JUYHOCTM HA HWHTEHIMOHAJIHLHOM YPOBHE MOCTYJUpYyeTCcs (OpMabHO-CMBICIOBAs
OTITIO3UITHUS SI3BIKOBBIX YEPT ‘TOKIACCTBEHHOCTh — ‘TPe0Opa30BaHHOCTH .

Anpobanusi padoThbl.

Pe3ynbraThl uccienoBaHusi ObLIM W3JI0KEHBI B OpME OYHBIX TOKIAAOB Ha V
MexnayHnapoaHoid Hay4yHoul KoH(epeHuunu «Jlonenkue urtenuss 2020: oOpa3oBaHue,
HayKa, WHHOBAllUM, KYJbTypa M BbI30BbI coBpemMeHHOCcTH» ([loneuk, 17-18 Hos0ps
2020 r.), Ha MexayHapoqHOW Hay4yHO-IpakTHUYecko KoHpepeHuu «KioueBbie
npoOieMbl COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKA U JUHTBoAMIakTHKW» (Tupacmons, 18-19
HOsiOps 2021 1.), Ha MexayHapogHOM HAy4HO-TIPAKTHYECKOW KOH(EpEeHIINH
«MHoros3pluMe W HaOMOHANBHBIE KyJnbTypel Poccum m IlpuaHecTpoBbsi B 3epkaiie
aHTTIUIICKOTO0, (PPAHITY3CKOT0, HEMEIIKOTO, PYCCKOTO U IPYTuX s3bIKOBY» (Tupacmoins, 4
mapta 2022r1.); B 3a04uHod (opme Ha MexIyHApOAHOW HAyYHO-TIPAKTUUYECKON
KoH(pepeHUnn «JIMHIBUCTHKA, JMHIBOJUJAKTHKA, TE€PEBOJOBEACHHUE: AKTYaJIbHbIE
BOIIPOCHI M TEpCHeKTUBbI uccienoBanus» (Yebokcapwr, 25 mas 2020 r.), va XXV
MexaynapoaHoir HayyHo KoH(epeHuuu «llpuknagnsie u  ¢dyHAaAMEHTaNIbHbIC
uccnenoBanus» (Cent-Jlyuc, 3 ampenss 2022 r.), Ha MexIyHapoaHOW Hay4yHO-
MPaKTUYECKON KOH(pEpeHIMN «SI3bIKOBOIM MUCKYpPC B colMainbHOM mpaktuke» (TBeps,
15 anpens 2022 r.), Ha BCEPOCCUIUCKOW HAYYHON KOH(epeHINH «J{oCTHKEeHUsI HayKu U
texHonoruii-JIHUT-2021» (Kpacnosipck, 10-11 nmekabpst 2021 r.), HAa MEXBY30BCKOM
HAay4YHOM KOHrpecce «BpIciias mkona: HaydHble uccinegoBaHus» (MockBa, 7 nexalps
2019 r.).

[lo pesynbraram wuccieqoBaHus omyOnukoBaHO 13 HayuyHBIX cTareil OOUIMM
o0béMoM 5,18 m. 1., U3 HUX 4 CTaTbu — B PELEH3UPYEMbIX HAYUYHBIX H3JAHUSX,
pekomengoBaHHbix BAK MunuctepctBa 00pa3oBanusi U Hayku Pocculickoii

denepauuu.
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Ienu u 3a7a4u UcceI0BaHUs ONPECIIUIN CTPYKTYPY padoThl. PaGoTa cocTouT
U3 BBEJICHUS, ABYX TJIaB, 3aKJIFOUYCHHMSI, CITMCKA HCITOH30BAHHON HAYyYHOU JTMUTEPATYPHI,
CIIUCKA CIIOBApei, CrucKa MICTOYHUKOB (PAKTUYECKOTO MaTepraia U ByX MPUIIOKEHU.

Bo BBeneHun 000CHOBBIBaeTCA BHIOOP 00BEKTA U MaTepuasa UCCIEAOBAHUS, €ro
peIMeT, aKTyaJbHOCTh M Hay4YHas HOBHW3HA WCCIICIOBAHUS, OMPEICTSIOTCS eI U
3a/lauu, peliaeMble B padoTe, XapakTepu3yeTcss €€ TeopeThyecKas M TpaKTU4YecKas
3HAYUMOCTH, (POPMYTUPYIOTCS TIOJI0KCHUSI, BBIHOCUMBIC HA 3aIIHTY.

B nepBoii riuaBe omnpegenseTcs TEOpPETHUYECKass M METOJI0JorhyYeckas 0Oasza
uccnenoBanus AJIII nosaTruyeckoro Tekcra.

B mnepBom maparpade paccMaTpuBarOTCsI OCHOBHBIC HAIPABJICHUS HW3YUYEHUS
S3BIKOBOM JIMYHOCTH, pa3BUBaeMble B O0JACTH JUHTBUCTHYECKOM Hayku. Ocoboe
BHUMAHHE YJEISIETCS CTPYKTYPHBIM MOJENSIM TPEJICTABICHUS S3BIKOBOM JIMYHOCTH B
CHJTy BO3MOXHOCTH WX UCIIOJIB30BAHUSA JJII W3YYCHHS W COIMOCTABUTEIHLHOTO
UCCJICIOBAHUST  JIMYHOCTHBIX  OCOOCHHOCTEHW,  CBOWCTBEHHBIX  IEPEBOAYUKAM
MOATUYECKOTO0 TEKCTa. YPOBHEBas MOJIeJb OpraHU3allud  S3bIKOBOW JIMYHOCTH,
paspaborannas C. A. Cyxux u TMpeIcTaBisiiomas co0ol pacuimpeHue MOJeIu
10. H. Kapaynosa [1987], yrouHsiercs B auccepTanmu C y4€TOM CHEIU(PHUKH
MO3TUYECKOI0 MepeBo/Ia.

Bo BTOpoM maparpade omnpeaensroTcss XapaKTepUCTUKH MOITHYECKOTO TEKCTa,
KOTOpbIE 00YCNaBIMBAIOT cClieUPUKYy ero mepeBojaa. PaccMaTpuBarOTCs TPYIHOCTH
nepenadyd  (GopMbl M comepKaHUS CTUXOTBOPHOTO TMPOM3BEICHUS, PA3HOPOIHOCTH
3aKIIOUEHHON B HEM MH(OpMalMM, a TakKe MpoOjeMa BOCIHPOU3BEACHUS B MEPEBOJIC
UCXOJHOTO KOMMYHHUKaTuBHOro »s¢dekra. B Tperbem mnaparpade ocBemniaercs
CEMaHTHUKO-CUHTAKCHYECKUH IMOJIX0J] K HM3YYCHHIO CTPYKTYPBl TPEIJIOKECHUS U €T0
3HAYCHHUS, aHATU3UPYIOTCS TUIOJOTUM APTYMEHTOB M MPETUKATOB KaK KOMIIOHEHTOB
I1B.

Bropas rjaBa oONMCHIBAaCT XapaKTepHbIE TpaHCHOPMAIIMOHHBIE OTEPAIIHH,
pacnpenen€HHbIC Ha TOABUILI B paMKax KaKIOW W3 pacCMaTPUBAEMBIX OIIO3UIIAN

SI3BIKOBBIX YEPT B CTPYKTYPE A3bIKOBOM JUYHOCTH NEPEBOAUHMKA TOITUYECKOTO TEKCTA.
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B nepBom maparpade mpeacTtaBieHbl mpeoOpa3oBaHUsS HA YPOBHE OTICIBHBIX
JIEKCUYECKUX €MHUIL U LEJIBIX CUTYaIlNi, KOTOPbIE CBUACTEILCTBYIOT O MPOSIBICHUU Y
NEPEBOJYMKA SI3BIKOBOM YEpThl ‘aKTUBHOCTH WJIM ‘CO3€pLUATENIBHOCTH’ B paMKax
OKCIIOHEHTHOTO YpOBHS nuckypca. [lomMmuMo »3rtoro, mnpejaraercs YTOYHEHHAsS
KJ1accu(UKaIusa CEMAaHTUYECKUX POJIEH apryMEHTOB B 3aBUCMMOCTHU OT UX XapakTepa B
OTHOIIICHUU ‘aKTUBHOCTH , ‘IICeBJI0-aKTUBHOCTH , ‘MacCUBHOCTH’ 158101
‘CO3epIATENbHOCTH .

Bo BTOpoMm maparpade ma€rcsi XxapakTepUCTUKA MEPEBOTUECKUX MTPeoOpa3oBaHUMA
B paMKax ONMNO3ULMN A3BIKOBBIX 4YEPT ‘KOHKPETHOCTh — ‘abCTPakTHOCTH U
‘aHAJIMTUYHOCTH  — ‘CMHTETUYHOCThH  Ha CyOCTaHIIMOHAJIBLHOM YPOBHE JUCKYpCa.

B Ttperbem maparpade 000CHOBBIBACTCS 3aMEHA OMIMO3MIMHU ‘OyKBaJTbHOCTH —
‘'OMOPUCTHUYHOCTh’ HAa  OMNMNO3UIMI0  ‘OyKBaJbHOCTH® —  ‘O0pa3HOCTB’, 4YTO
OCYIIIECTBISIETCA BBUAY crnenuduku mepeBoga MmodTudeckoro Tekcra. Kpome Toro, B
CHUJIy OCOOCHHOCTEW HWHTEHIIMOHAIBHONW CQephl MEePEeBOIYNKA, BBOJUTCS OIIMO3HITHS
S3BIKOBBIX ~ 4YepPT  ‘TOXKIECTBEHHOCTh  —  ‘mpeoOpa3oBaHHOCT’. B pamkax
BBIIIIEYKA3aHHBIX  S3BIKOBBIX 4epT JAa€TCs MOJApOOHast OILIEHKAa MePEeBOTYECKUX
TpaHchopMaluii ¢ pa3OUTHEM WX Ha MOJBUIBI.

B 3akiaodennmu 00001IAtOTCS pe3yJbTaThl MPOBEAEHHOTO HCCIEIOBAHMS,
(bOpMyIUPYIOTCSI OCHOBHBIE BBIBOJIbI, HAMEUAIOTCS TIEPCIIEKTUBBI HCCIICIOBAHUS.

Cnucok MCHoJbL30BAHHOW HAY4YHO#W JuTepaTypbl BKIOYaeT B cebs 192
HMCTOYHUKA HA PYCCKOM, aHTJIMMCKOM U (PpaHITy3CKOM sI3bIKAX.

Ipuaoxenne 1 coxepxur opuruHam modmel “Darkness” wm e€ mepeBoabl ¢
putmuyeckumu cxemamu. B Ilpmiioskenum 2 mnpenctaBieH MOAPOOHBIN CIHCOK
CMBICJIOBBIX U (OpMalbHBIX  MOpeoOpa3oBaHUN  UCXOJHOTO  MPOU3BEICHUS,
pacrpenenéHHblX MO YPOBHAM JHCKypca U S3BIKOBBIM 4YepTaM, O KOTOPBIX OHH

CUTHAJIM3UPYIOT.
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I''TABA 1. TEOPETUKO-METOAOJOI'MYECKHUE OCHOBAHUA
HCCJIETOBAHUA SI3BIKOBOM JIMUHOCTH IMMEPEBOJYHKA
HOITHYECKOI'O TEKCTA

1.1. KOHUENIHUS A3BIKOBOM TMYHOCTHA B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE
1.1.1. OcHoBHBIE HATIPABJIEHUS U3yYeHHSsI SI3LIKOBOM JUYHOCTH B paMKax

JJUHI'BUCTHYICCKHUX HAYK

B nagane XX Beka INIaBEHCTBYIOLIUM HANPABICHUEM B JITMHIBUCTUKE CTAHOBUTCS
CTPYKTypaju3M, KOTOpBIM «OTrpaHUYMBAETCS MCCIEAOBAHUEM sA3blKa B ‘cebe W Jid
ce0s’» [Bopkaué 2001: 64]. «OnHako yXe C KOHIIA MPOIUIOIO BEKa B pamMKax
V3MEHEHMS HAyYHOU NapaJurMbl TYMaHUTAPHOIO 3HAHUS MASITHUK HAYMHAET ABUTATHCS
B OOpaTHyl0 CTOpPOHY, MU Ha MECTO TOCIOJCTBYIOUIEH CIIMEHTUCTCKOH, CHCTEMHO-
CTPYKTYPHOM M CTaTUYECKOW IMMAapaJurMe MPUXOJUT MAPaJUrMa aHTPOIOLIEHTPUYECKAs,
GyHKIIMOHAIbHAs, KOTHUTUBHAS W JWHAMHUYECKas, BO3BpPATHBIIAs YEJIOBEKY CTaTyC
«MephI BCEX BelIel» W BEepHYBIIas ero B IeHTp Muposnanus» [Tam xe]. B pedynbrare
CMEHbl HAay4YHOW MMapaJurMbl B JIMHTBUCTUKE BO3HUKJIA TEHACHIUSA K JECTAJIbHOMY H
KOMIUIEKCHOMY H3Y4YEHHMIO 4YeJIOBEKa KaK CyObeKTa pedyeBOMl AEsITeNbHOCTH, YTO
SBWJIOCH IPEAIIOCBHIIKOM K Pa3BUTHIO HOBBIX JIMHTBUCTHMYECKUX HanpasieHUil. OqHum
U3 HUX CTAJI0 HCCIIENOBAHME KOHLEITA S3BIKOBOM JMYHOCTH, BHAYAJIE B pPaAMKaX
JIUTEPATYpPOBENCHUS W JIMHIBOAUIAKTUKM, 4 3aT€M WM B PYyCle€ JMHIBUCTHYECKOIO
HampaBleHUs, HA3BAaHHOTO «JIMHTBUCTHUYECKOH TiepcoHooruei» [Hepoznak 1996: 112—
116].

[To muenuto C.I'. BopkaueBa, «IOHSTHE «A3bIKOBas JIMYHOCTH» OOpa30BaHO
IOPOEKIMEN B 00JIaCTh SI3bIKO3HAHMSI COOTBETCTBYIOILETO MEXIUCIHUILIMHAPHOTO
TEPMHHA, B 3HAUYEHUU KOTOPOTO MPEIOMIISIOTCS (PHIOCO(CKHE, COLMOIOIMYECKUE U
NICUXOJIOTUYECKHUE B3IJISIIbl HA OOIIECTBEHHO 3HAYMMYIO COBOKYMHOCTh (DU3NYECKUX U
JyXOBHBIX CBOWCTB YEJIOBEKA, COCTABJAIOIIMX €r0 KAaYeCTBEHHYIO ONPEACIEHHOCTHY

[Bopkaués 2001: 70]. TepmuH ‘s3bIKOBas JHWYHOCTH BIIEPBBIC YIOTPEOIACTCS
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1. I Baiicrepbepom B kaure «PoaHol 51361k 1 hopmupoBanue ayxa» (1927 r.), a 3arem
B. B. Bunorpagoseim B pabotre «O xymoxkecTtBeHHOU mpose» (1930 r.). O6a aBTopa
oOpamiaroTcss K JaHHOMY TOHSTHIO B CBS3M C Pa3IMUECHUEM WHIWBHAYAJIbHOTO U
KOJUICKTUBHOTO B SI3BIKOBOM criocoOHocTH [Baticrepoep 2004: 81; Bunorpamos 1980:
61]. Tem He MeHee, BBILICYNOMSIHYTHIE ABTOpPbl HE JAlOT TOYHOI'O OIpPEICICHUS
WHTEPECYIONIETO HacC 00beKkTa — BrepBbie 3TO aenaeT . WM. boruH, KoTophlil Ha3bIBaeT
SI3BIKOBYIO JINUHOCTh «IIEHTPAJIbHBIM MOHATHEM JUHIBOIUAAKTUKNY [borun 1984: 3| u
OTMEYAET, YTO SA3BIKOBAS JINYHOCTh — 3TO «UYEJIOBEK, PACCMATPUBAECMBIN C TOUKH 3PCHUS
ero TOTOBHOCTH IPOW3BOAMTH pedeBble MOCTynkm» [Tam »xe]. [lo MHeHuto aBTOpa
«SI3BIKOBAsi TUYHOCTh — TOT, KTO MPUCBAMBAET SA3BIK, TO €CTh TOT, JJISl KOTO SI3BIK €CTh
peub. fI3bIKOBas TMYHOCTh XAPAKTEPU3YETCS] HE CTOJNBKO TEM, UTO OHA 3HAET O SI3BIKE,
CKOJIbKO TE€M, YTO OHA MOXET C SI3bIKOM jenatb» [Tam xel].

B mmpokuii HaydHbI OOMXOJ BOLUIO OIpPEAEIICHUE S3BIKOBOM JIMYHOCTH,
chopmynupoanHoe FO. H. KapaynoBeim. HccnenoBatens  Ha3bIBaeT — SI3BIKOBOM
JUYHOCTHIO, C OJHOM CTOPOHBI: «HAMMEHOBAaHHWE KOMIUIEKCHOTO croco0a OmucaHus
SI3bIKOBOM CMIOCOOHOCTH MHJIUBUA, COSAUHSIONIETO CUCTEMHOE IIPEACTaBICHUE SI3bIKA C
(GyHKIMOHATBHBIM aHAJIM30M TEKCTOB», C JPYrol — «COOCTBEHHO WHAMBHUAYYMA,
KOTOPBIM BBICTYIIAET KaK HOCUTEIb TOTO WJIM MHOTO S3bIKa, OXapaKTEpPU30BAHHBIA Ha
OCHOBE aHaJIM3a MPOU3BEAEHHBIX UM TEKCTOB C TOYKHU 3PEHUS SI3bIKA JJII OTPaKeHUs
BUJICHUS UM OKpPY’Kalomlel ACHCTBUTENBHOCTH (KapTUHBI MHUpA) M JUIS TOCTHOKCHUS
onpeAenEHHbIX 1eiied B 3ToM Mupe» [Kapaymos 1997: 671].

Ha coBpemeHHOM 3Tarne pa3BUTHUSI JTUHTBUCTUKUA MpOOIeMa SI3bIKOBOW JIMYHOCTHU
U3y4yaeTcsi Kak B paMKax COOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKUX HAyK, TaKMX Kak
JIUHTBUCTUYECKAs TEPCOHOJIOTHS, COIMO- M KOMMYHUKATHBHasi JIMHTBUCTHUKA,
NCUXOJUHTBUCTUKA W Jp., TaK M B CMEXKHBIX C JIMHTBUCTHUKON o00nacTsIx —
JUHTBOJAUJAKTUKE W JIMHTBOKYJbTyposiorud. Kpome TOro, B pyciie COOCTBEHHO
JMHTBUCTUYECKUX HCCIICIOBAaHUN (DEHOMEHA S3BIKOBOM JIMYHOCTH BO3HUK CTPYKTYPHBIN

moaxona K ee HU3YYCHUIO, PE3YJIbTATOM KOTOPOIro ABHJIOCH CO3JaHHC ypOBHCBOﬁ MOICIIN
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npeCTaBICHUs A3bIKOBOM JInuHocTH [Kapaysos 1987], koTopas mony4uiia gajibHerIIee
pa3BHUTHE, B YaCTHOCTH, B 00acTu mparmManuHreuctuku [Cyxux 1998].

Jlanee pacCMOTPUM OCHOBHbBIE HallpaBJIEHUS UCCIEAOBAaHUN B paMKaX yYKa3aHHBIX
JMHTBUCTUYECKUX HAayK M TOJPOOHO OCTAaHOBUMCS Ha PAacCMOTPEHUU YpPOBHEBOMU
MOJIEJH SI3bIKOBOM JINYHOCTH.

1. B pamkax OJHOTO W3 HAIpPAaBICHUH JIUHSB0NEPCOHONIO2UU — TIEPCOHOJIOTUHU
Tekcta — BbimosiHeHbl pabotrsl H. JI. T'onmeBa [2014] u H. B. Menasnuxk [2011].
E. C. PppkkoBa OTMEUaer, 4TO MPEIAMETOM MCCIEIOBAaHUS JIAHHOTO HANpPaBICHUS
JIMHTBUCTUKU «SIBIISIETCSI TEKCT, pACCMAaTPUBAEMbId YUEHBIMU KAK MEPCOHOTEKCT, T. €.
KaK MPOSIBJICHHE THUIIA SA3BIKOBBIX JIMYHOCTEM» [PrikkoBa 2019: 329]. ABTOp M00aBiseT,
YTO «B PYyCJE JUHIBOIEPCOHOJIOTUU TEKCTa MCCIEAOBATENN MPOBOIAT €r0 aHAINU3 U
CTPEMSTCS  BBIIBUTH TEKCTOBBbIE OCOOCHHOCTH, OOYCIOBJICHHBIC  SI3bIKOBBIMU
crocoOHocTsIMU ero co3natens» [Tam »ke]. B oTHomeHuu uccieayemMoro Marepuala
E. C. PeikkoBa yKa3plBa€T Ha TO, YTO <IMHIBOINEPCOHOJOTMYECKOMY aHAU3Y
MOJABEPratoTCS TEKCThl JIFOOOTO CTWJSA, KaHpa M T. JA., HE TOJIbKO MPOU3BEACHUS
MacTepOB XYJO0KECTBEHHOI'O CJIOBa, HO U BTOPUYHBIE TEKCThI, MOJI KOTOPHIMHU
UCCJIeIOBATENSIMA TMOHUMAIOTCSI B IIMPOKOM CMBICJIE TEKCThI, CO3/IaHHbIe Ha Oa3ze
apyrux TekcToB» [Tam »xke]. BTOpUYHBIE TEKCTBI «COIMOCTABISIIOTCS C HCXOJHBIM,
NEPBUYHBIM TEKCTOM U BBICTYMAIOT KaK CBOEOOpa3HOE 3€pKajo BUJICHHS SI3bIKOBOU
anaHocT» [Menbauk 2011]. B pycrne TUHrBONEpCOHOJIOTHH BBIMOJHEHA W paboTa
T. A. '0710BMHOM, B KOTOPOM MCHOJIB3YIOTCSI METOJBI CTATUCTUYECKOTO AHAIN3A IS
BBISIBIICHUS YAaCTOTHOCTU YIOTPEOJIEHUSI OTJEIbHBIX 4YacTed peud Ha Marepualie
TekcToB pycckux nucarenedr [['omoBuna 2008]. E. C. PepkkoBa mnuimer, d4To
(JIMHTBOIIEPCOHOJIOTUYECKUN TMOJIX0/ TaKXKe NPUMEHSETCS K H3YUYCHHUIO SI3BIKOBBIX
€IMHUI] C TIOMOIILI0O METOJI0OB JTUHIBUCTUUECKOW CTAaTUCTUKW» [PwbkkoBa 2019: 329—
330]. Croma ke MOXHO OTHECTH pa0OThI B OOJIACTH CTHIEMETPHH, OPUCHTHPOBAHHBIC
Ha U3Y4YEHHE UANOCTHIIS aBTOpa — cp.: [Anapees 2011].

2. DEHOMEH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH TaKXKE U3y4aeTCsl B pAMKAX NCUXOJIUHCBUCTNUKU.

3neck crnenyet BeimenuTh Tpynabl K. @. Cemora [Cemor 1999; 2004; 2007], xoTopbie
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JIETJId B OCHOBY TICUXOJUHIBUCTUKM MHAMBUAYaJIbHbIX paznuuuid. K. SIlHb oTmeuaer,
YTO B KAUECTBE IMpEAMETa HCCIEIOBAaHUS JAHHOIO HAIPABJIEHUS «BBICTYMAET MOJIETb
KOMMYHHMKaTUBHOW  KOMIIETEHIMM JIMYHOCTH  (BKJIIOYaeT B ce0sf  acleKThl,
MOKA3bIBAIOIINE KOMMYHHKATUBHYIO COCTABJSIONIYIO PAa3HBIX YPOBHEW JUYHOCTH), a
00BEKTOM €ro SBJISETCS KOMMYHHKAaTUBHOE (pE4eBO€) MOBEACHHUE, JUCKYPC, KOTOPBII
IpeacTaeT mnepel y4éHbIM B BHJIE Ipolecca W MPOAYKTAa — KOHKPETHBIX PEYEBBIX
OpoU3BEACHUN (MMU MOTYT OBITh KakK CBSI3HbIE TEKCThl, TaK M PE3yJIbTaThbl
ACCOLIMATUBHBIX U APYTUX 3KCepuMeHTOB)» [SAHb 2020: 452].

Uccnenoanne WM. A. ByOHOBOW BBIMIOJHEHO B PYCli€ TCUXOJUHTBUCTHUKH
JUYHOCTH, B PaMKaxX KOTOPOH «UEJIOBEK paCCMaTPUBAETCS KaK MPEJACTABUTEND TOIO WU
MHOTO 3THOCA M PA3JINYHBIX COLMAIIBHBIX I'PYIIL, C OJHOW CTOPOHBI, U KaK HOCHTEIb
UHIVUBUIYAIbHBIX YepT, KOTOPBIE SBIAIOTCS MPOU3BOJHBIMHU OT CYOBEKTHBHO-
JUYHOCTHOTO criocoba ocmeicienus mupa» [byonosa 2017]. B pabore B. B. KpacHbix
[2016] 3akmameiBarOTCS OCHOBBI  IICHXOJHHIBOKYJbTyposioruu. MccnemoBatens
OTMEYAEeT, UYTO «Pe3yJbTAaTOM aHajliKu3a B pyclie Ha3BaHHOTO HAYYHOI'O HaIpaBJICHUS
CTAHOBUTCS pe4YeBOM (KOMMYHUKATHUBHBIM) TOPTPET JUYHOCTH, OTpakaroUuIui
YHUKAJIBHOCTh €€ CIIOCOOHOCTH K OOIIEHHIO U TPEACTABISIIONIMN CO00M O00BEMHYIO
MOJI€JIb KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEeHIMU YyenoBeka» [Kpacubix 2016: 13].

3.B  pamkax  coyuonunesucmuxu  mpoOiemMa  S3bIKOBOW  JMYHOCTH
paccmatpuBaercs B paborax B. WM. Kapacuka [1996; 1999; 2002], xotopsie
«OPUEHTHUPOBAHbl HAa HU3YUYEHUE «IMHTBOKYJBTYPHBIX THUHAXKE» MpPEICTAaBUTENEH TeX
VI WHBIX HallMOHAIBHBIX KynbTyp» [PebkkoBa 2019: 330]. Kak ormeuaer K. SHb,
«B. W. Kapacuk nuimer o ToM, 4TO SI3bIKOBYIO JTUYHOCTh MOYKHO OXapaKTEPU30BATH C
No3uUMiA MO0 3alaHHOTO COLMAIBHOTO THMA, JUOO ONpEeNeNEHHBIX 3HAKOB,
paccMaTpUBaeMbIX KaK MHAMKATOPBI cTaTyca uinu ponw» [SAup 2020: 453]. B Takom
Cllyyae HCCIEJOBaHUE JOJIKHO OBITh OPUEHTHUPOBAHO «HA BBISBICEHHE TEX 3HAKOB,
KOTOPBIE XapaKTEepU3YIOT 3apaHee OMNpeNeN€HHbIA TUl JU4HOCTU» [Tam xe]. ABTOp
nosICHSIET, UTO «B KoHuenuu B. U. Kapacuka Mozesnb s136IK0BOM JTMUHOCTH OazupyeTcs

Ha CBA3HU OTHOKYJBTYPHBIX U COOMOJOIMYCCKHUX HAa4Yall B YECJIOBCKE I'OBOPAIICM, C OJIHOM
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CTOPOHBI, W HWHJIUBUIAYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH, ¢ gapyroi» [Tam xe]. PabGoTsi
O. B. 3aropoBckoil, B  CBOIO  ouepedb, IMOCBAIIEHBl  pa3paboTke  MeToja
«Iekcukorpaduueckoro moprpeTupoBanus» [3aroposckas 2013], a Takke Bompocam
«B3aUMOOTHOIIICHUS TOHATUNA ‘pedeBas KyJIbTypa’ H  ‘SI3bIKOBas JUYHOCTDH »
[3aropoBckas  2002]. CormacHo E. C. PepkkoBoli  «B  pyciie  COBpPEMEHHOU
COI[MOJIMHTBUCTUKU TPEANPUHUMAIOTCA TaKXKE OT/AEJIbHBIE MOMBITKH KOMILIEKCHOTO
UCCJIEIOBaHUs TPOSIBJICHUS B pEYM I0ja, BO3pacTa, OCOOEHHOCTEH TeMIlepaMEeHTa,
0o0pa3oBaHus M JAPYrUX XapaKTEepPUCTUK JuuHOCTW» [PepkkoBa 2019: 330] (cp., B
yactHocTH, [Epodeena 1991; 2004; 2009]).

4. B chepy 3ama4 komMmyHUKaMUEHOU TUHEUCMUKY BXOJUT U3yUYEHHUE S3BIKOBOU
JUYHOCTM  KaK  ydYacTHUKA KOMMYHUKATHMBHOTO  MpOIECca, YTO  MOAPOOHO
paccMaTpHMBaeTCs B TaKUX OTEUECTBEHHBIX paboTax Kak, k mpumepy: [Cteprun 2000;
2001; Kamkun 2000; IIpoxopos 2016]. 1. A. byOHOBa OTMEYaeT, YTO «C ATON TOUYKH
3pEHUS ~ WCCIEJOBATeIM  AHATU3UPYIOT  KOMMYHUKATHBHBIE  TMOTPEOHOCTH U
KOMMYHUKATHUBHBIE YEPThl JIMYHOCTH, €€ KOMMYHUKATHUBHBIC CTPATeTUM M TaKTHKH,
UHIUBUAYAIbHBIA CTWIb M MaHepy oOmenus» [byonosa 2017: 62]. CormacHo
E. C. PpDKKOBOI, B paMKaX KOMMYHUKAaTUBHON JIMHTBUCTUKH «HUCCIIEIYIOTCS SI3bIKOBBIE
U KOMMYHHMKATUBHbBIE JTUYHOCTU OTIEIBHBIX JIIOJIEd — MUCATENeH, 03TOB, MEIaroros,
Y4E€HBIX, TPEJCTAaBUTEICH pa3IUYHbIX MpOoQPeccuii; KOMMYHUKATHBHAS JIMYHOCTH
MOJPOCTKA, MY>KUMHBI, >KEHIIUHBI U T. 1.» [PeokkoBa 2019: 330]. B stom pycrne
BBINIOJIHEHBI, K ipuMepy, padoTsl E. FO. Jlazypenko [2007] u U. A. Ctepruna [2000].

5. JIlune6oouoakmuxka B TEpMEHEBTUUECKON TpPaAUIMU OMUPAETCS HAa KAaTErOPHUIO
S3BIKOBOM JIMYHOCTH M €€ ypoBHEBO€ pa3BuTHe. PabOThl MO JMHTBOIUIAKTUKE U
OTHOCUTENIbHOHN MoJiHOTE BiajeHus s3bikom I'. . bormna [borun 1977; 1978; 1980;
2009], pa®oThl TBEpPCKOW INKOJIBI MCUXONMUHIBUCTUKU [3anmeBckas 2003; 2009] mpsimo
YKa3bIBaIOT Ha HEOOXOJMMOCTh KOHCTPYUPOBAHHS OOBEKTA JTUHTBOAUIAKTUKUA BOKPYT
SI3BIKOBOM JTMYHOCTU. Orniepupysi MOHATUSAMH ‘SI3bIKOBAs JTUYHOCTh’, ‘OTHOCUTENIbHAS
MOJIHOTA BJAJCHUSA S3BIKOM’ W ‘BUJABI CJIOBECHOCTH , JIMHTBOJAMJAAKTUKA MOXKET

pa3paboTaTh MOHATHE «BBIACICHUS SI3bIKAa Kak yueOHoro mpeameray [JlutBuHoB 1990:
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8]. Kak ormeuaer K. SIHb, «1pu CTpyKTYypHpOBaHUU s3bIKOBOM jimuHOCTH [. Y. Borun
MPEJIOKUI BBIICIUTh 5 ypoBHEH €€ aHanu3a: 1) mpaBUIBLHOCTH; 2) UHTEPUOPHU3AIIUS;
3) HACBIIIEHHOCTH; 4) aJleKBaTHBIN BHIOOD; 5) amekBaTHBIN cuHTe3) [AHB 2020: 453].

6. OcHOBHOW 3amayeyl JUHCBOKYIbMYPOJO2UU SIBISIETCS WU3YyUYEHUE S3BIKOBOM
JUYHOCTH B paMKax s3blka M KyibTypsl. Tak, B.H. Tenus cuumraer, yro maHHOE
HaIpaBJICHUE JIMHTBUCTUKU 3aHUMAETCS OMMMCAHWEM TOT0, KAaKUM o0pa3oM crenuduka
yHOTpEOJICHHS! SI3bIKOBBIX €IUHUIl B MPOLIECCE MEKIMYHOCTHOIO OOIIEHHUS CBs3aHa C
OCOOEHHOCTSIMM MEHTaJUTeTa OTIAEIbHO B3siTOoro MHauBuayyma [Temusa 1996: 217-
218]. B. B. BopoObéB, B CBOIWO ouepenb, M3ydyaeT BapHaHThl OIMKMCAHUS SI3bIKOBOM
JUYHOCTU KaK MpPeACTaBUTENsS ONPeNeIEHHOW HAIMOHAJBbHOCTH B KaTErOpHUsX Tak
Ha3bIBaeMbIX «IOMHUHAHT» [BopoonéB 2008: 116]. Ilo yrtBepxknaenuto K. Sub, «B
JAHHOM KOHTEKCTE OCHOBHAs JJOMHHAHTAa IOHUMAETCS KAK HOPMaTUBHOE pEarnpoBaHUE
Ha KaKo-TO ()aKTOp MM CUTYALMIO BO BHELIIHEM MHUpPE, B YEM NPOSABIIIETCS crelupuKa
neaTenbHOCTH oOmiecTBa U aguuHoctn» [SAup 2020: 452]. C.I'. BopkauéB omnpexaensier
S3BIKOBYIO JIMYHOCTh KaK HEKUM «ceMaHTHueckuil poropodot» [Bopkaués 2001: 65],
JPYTUMU CIIOBAMM — «3aKPEIUIEHHBIM B JIGKCHUECKOW cucTeMe 0a30Bblii HAllMOHAIBHO-
KYJbTYPHBII ~ NPOTOTUII  HOCUTENS  ONPEACICHHOTO  53bIKa,  KYJIbTYyphl U
JUHTBOKYJBTYpE» [SHb 2020: 452]. @opMuUpOBaHUE TAKOIO MPOTOTUIA MPOUCXOIUT
«Ha OCHOBE YCTAaHOBOK MHPOBOCIPUITUS W  MHUPONOHMMAHHUS, I[I€HHOCTHBIX
INPUOPUTETOB M TOBEACHYECKUX pEeaKUui, OTpakEHHBIX B ciioBape» [Tam xe].
E. B. UBannioBa 3anumaercsi pa3paOOTKOW  KOHIIENIUU  <«ITHOCEMAHTUUYECKOI
si3bikoBOM JTuyHOCTH [MBanmoBa 2010]. CyTh JaHHOTO HCCIIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B
O0OHapy>XeHHH SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEN WMHIMBHAYYMOB, MPUYMCIAEMBIX K OJIHON
rpymie B OTHOUIEHUH HAIMOHAJIBHON MPUHAJUIEKHOCTH M MeHTanuTeTa. [IpobiieMbl
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM PAacCMaTpUBAIOTCS Takke U B pabore B. A. Macnosoit [2007],
IJIE OCYILIECTBIISIETCA HW3YUYEHUE S3bIKOBOM JIMYHOCTH B paMkax comuyma. [lo
YTBEPXKJICHHUIO AaBTOpAa, CTAHOBJEHUE JIMYHOCTH HOCUTEIS KOHKPETHOIO S3bIKa
00OYCJIOBJIEHO €T0 «IICHXOJIOTMYECKUM OTHOUIEHHWEM K POJHOMY SI3bIKY U KYJIBTYpPE»

[Aup 2020: 452]. . B. 3pIk0Ba HUCCIEAYET S3BIKOBYIO JIMYHOCTH C TOUYKH 3PEHUS «E€
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KYJbTYPOTBOPUECKUX U SI3BIKOTBOPUECKUX crocoOHocTel» [3pikoBa 2017] u BBOAUT
MOHATHUE «KYJIbTYPHO-I3bIKOBas JIUMYHOCTHY [ Tam xe].

7. B pabote I'. A. 3onoroBoit [2004] pazpabaThiBaeTCsi HANpPaBICHUE W3YUYEHUS
A3BIKOBOM JIMYHOCTH TOJ HA3BAHUEM KOMMYHUKAMUBHAS MeEOpuUs sA3bIKAd. ABTOp MUIIET,
YTO B paMKaXx KOMMYHUKATMBHOW TpaMMaTUKH O0CO00€ BHUMAHHUE YJIEIsAETCS
«BBISIBICHUIO TO3UIMKA TOBOPSIIETO B OTOOpPE PEYEBBIX PECYPCOB M OpraHU3alUU
Ttekcta» [3osmoroBa 2004: 20]. Kak ormeuaer K. SlHb, «B JaHHOM Cilydae TOBOPSAILIHIA
BBICTYIIA€T B KayecTBE CyOBEKTa PEUEBOUM NESITEIBHOCTH, COIMAIBHOTO OOIICHUS U
JIMIIa, BOCIPUHUMAIOIIETO U OCMBICIISIIONIETO OKpyxaroumid mup» [Aup 2020: 452].
Kpome Toro, BaxHO yOMSIHYTh TOT (PaKkT, 4TO «KOMMYHHKATUBHBIE CITIOCOOHOCTH JaHBI
KKJIOW JTUYHOCTH C POXKACHUS U B MEPBbIC JBA—TPHU I'0Jla KU3HU YEIIOBEK OBJIAJECBACT
POJIHBIM SI3BIKOM JIJIS IIPaKTHUeCKOTo oomieHus [Tam xe].

8. B pycie BBIIIEYyNOMSHYTHIX JIMHTBHCTHYECKUX HAYK OCYIIECTBIISETCS
aKTUBHas pa3paboTKa KOHUEHIUH HpOpecCUOHANbHOU A3bIK0GOU auyHocmu (nanee —
[14J1). B pamkax KorHutuBHOro TepmuHoBeneHuss IISJI omnpepensercs kax
«COBOKYITHOCTh HMHTEJUIEKTYalbHbIX, COIUATbHO-KYJIBTYPHBIX M MOPaJIbHO-BOJIEBBIX
KauecTB 4esoBeKa, CHOPMUPOBAHHBIX B 0CO00H MpodeccrHoHambHO-KYIbTYPHOU cpefie
U OTPAKEHHBIX B CBOMCTBAX €ro CO3HAHUs, MOBEJICHUS U ACATEIbHOCTH» [I'0n0oBaHOBa
2010: 263]. E. U. l'onoBaroBa otmeuaet, uro ITSJI «packpeiBaeTcss B OCOOCHHOCTSIX
MPOU3BOJIUMBIX €10 SI3BIKOBBIX M PEYEBBIX EIWHUI] M LEJIOCTHBIX TEKCTOB, B
cBoeoOpa3uM  MPUHAJIEKAIETO0  JUYHOCTH  NMPOPECCHOHAIBHOIO  JIUCKYpCa,
MOAYMHEHHOTO LIEJISIM M 3aJ1adaM npodeccnoHanbHo# AesTeapHocT» [TaMm xe]. B psae
paboT 4enssOMHCKOM Hay4yHOU IIKOJIBI BBISIBJIEHA W ONHMCaHa CTpyKTypa ypoBHei [15JI;
oxapakTepu3oBaHbl OCHOBHbIE TUIIBI [IS1J] — T BAyMYMBOM JTUYHOCTH U TUI JTUYHOCTHU
UHTYUTHUBHO-O00pa3HOro THUMA, pa3paboraHo Jsekcukorpaguueckoe omucanue [15J1
[[ComoBanosa 2011; 2013]; npemnoxena u anpoOUpoOBaHa METOI0JIOTHS JUCKYPCHBHOTO
uccnenoBanust IIS1JI (Ha OCHOBE €CTECTBEHHBIX MHCHbMEHHBIX PEUYEBBIX TEKCTOB

npeanpuauMareseit) [3omorosa 2013].
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Teopust [15J] nepesoouuxa passuBaercs B moHorpadpuu A. b. Bymesa [2010].
Nccnenys [15J1 nepeBoqunka, y4€HbIA XapaKTEPU3YET €€ B MEPBYIO OYEPENb C TOUKH
3peHHsT Habopa NPHUCYIIMX €H TepeBOTYCCKHX KOMIICTCHIIMK. JlaHHOE TIOHATHE
ONPENEIIACTCS UM KaK «CJIOKHAasiT MHOIOMEpHAas JIMHIBOKOTHUTHBHAs KaTEropus,
BKJIFOYAIOIIAsl MPOPECCUOHAIBHBIE HABBIKM M YMEHUS, MO3BOJISIOLIAS IEPEBOJUHKY
OCYILECTBIIATh AKT MEXBSI3BIKOBOTO M MEXKYJIBTYpPHOTO TOCpenHHYecTBa» [Bymies
2010: 93]. ABrop mOOaBISET, YTO «IEPEBOMYECKAs KOMIICTCHIIMS BKIOYAaeT B ceOs
S3BIKOBYIO,  TEKCTOTHIIOJIOTHYECKYH,  COLMOKYJBTYPHYIO M  PUTOPHYECKYIO
komneTeHnun» [Tam xe]. B kadectBe mepBocTeneHHON 3amaun pycckoi [T
nepeBoqunka  A. b. bymieB  BblIenser  «MakCHMMaJdbHOE  OCBOCHHE  KaHPOBO-
CTUJIMCTUYECKON IMAIUTPBI pEeYd IIPU NEPEBOAEC C MHOCTPAHHOIO SA3bIKA HA PYCCKUU
(mpuOIMKEHHNE K y3yCy PYCCKOW peur) U MpH MOHMMAaHHH PYCCKHX TEKCTOB» [Byrie
2010: 92].

N3 Bcero pasHo0Opa3us MOAXOA0B K SI3bIKOBOM JTMYHOCTU Mbl OPUEHTHPYEMCS Ha
ocobennoctu IISJI mepeBogumka, paccMmarpuBas €€ MpexAe BCEro B CTPATYMHOM

KJIO4YEC.

1.1.2. CTpyKTYpHBIE MO/1€JIH A3bIKOBOM JUYHOCTH

B oOnacti COOCTBEHHO JIMHIBHCTUYECKUX HCCICIOBAHUNA OCHOBHOM BKJIAJ B
pa3BUTHE CTPATYMHOW TEOPUHU SA3BIKOBOM Jau4yHOCTH npuHaiiexut 0. H. Kapaynosy.
ITo cnpaBemuBomy 3amedanuto O. H. [lleBueHKO, «B BOIPOCE O CTPYKTYPE S3bIKOBOM
JIMYHOCTH MPAKTUYECKH BCE MCCIEIOBATEM TaK WJIM WHA4Y€ CChUIAIOTCS HA MOJEIb
SI3bIKOBOM JTMYHOCTH, mnpeioxkeHHywo FO. H. KapaynoBbiM; OHa 4acTo HCHOIB3YETCS
KaK OCHOBa JUIS aHajln3a pPa3JIUYHBIX S3BIKOBBIX JUYHOCTEH, BHUIOU3MEHSIETCS,
Moaudummpyercs. Mojaenb COCTOUT U3 TPEX YPOBHEW: BepOaTbHO-CEMAHTHUYECKOIO
(BepOaJIbHO-TPAMMATHYECKOT0), WM  JICKCUKOHA, JIMHIBO-KOTHUTHBHOIO,  HIIH
Te3aypyca; MOTUBAllMOHHOTr 0, Wik niparmMatukoHa» [IleBuenko 2005: 12]. «Kaxapiii u3

YPOBHEHW XapaKTEpU3yeTCs CBOMM HA0OpOM EIWHHI], KOTOPhIE B COBOKYIHOCTHU
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OXBAaTBHIBAIOT BCE MCIIOJIb3yEeMble MPU HM3YYEHUU SI3bIKA EIUHUIIBI, CBOECOOPa3HO
niepepacnpeenss X COOTBETCTBEHHO crenuduke Ha3BaHHBIX ypoBHei» [Kapaymos
1997: 672].

JIekCMKOH BKJIIOYaeT «(OHJ JIEKCHMYECKUX UM TPaMMaTUYECKUX CPEJICTB,
WCIIOJIb30BAHHBIX JINYHOCTBIO IMPU MOPOXKICHUU €K JOCTATOYHO MNPEACTABUTEIBHOTO
maccuBa TekcToB» [KapaymoB 1987: 87]. «IIpu wu3ydeHHWH SI3BIKOBOW JHUYHOCTH
1O. H. KapaynoB BplIBHUraer Ha MEpBbIA IJJaH WHTEJUIEKTYallbHbIE CIIOCOOHOCTH
yesnoBeka. TakuM  oOpa3oMm, HH3MIMKM, BepOaIbHO-CEMAaHTUYECKUH  YpOBEHb,
NPEANOJIATAOIIMI  JIE  HOCHUTENIE HOPMAajbHOE BIIAJICHUE SI3bIKOM, MPU3HAETCS
HYJIEBBIM, XOTS M COCTaBJSIET HEOOXOJAUMYIO TIPEAMNOCHUIKY CTAaHOBJEHUS U
GbyHKIHOHUPOBaHUS 3bIKOBOM TuHOCTHY [LLleBuenko 2005: 12].

KOrHuTHBHBIN ypOBEHb XapaKTEpU3YET «CBOWCTBEHHYIO €l KapTHHY MHUpa H
BOIUIONIEeH B € Te3aypyce» [KapaymoB 1987: 87]. «IIpemmonaraercs CymieCTBOBaHHE
HEKOW JOMHWHAHTBI, OIpEAEIAEMOM HAUWOHAIBHOW KYJIbTypOW, TPAAMLUAMH U
OpuUHATOM B oOmiecTBe uaeosyorueid. Takum o0pa3oM, MEpBbI YPOBEHb H3YUYEHUS
SI3IKOBOM JINUHOCTH MPEANOJIAracT BbIICICHUE B €€ KAPTUHE MUPA BAPUATUBHOMN YACTH
Ha OCHOBE 3HaHMS €€ saepHoil cocTansstoriei» [[lleBuenko 2005: 12—13].

MotuBamonHelii  ypoBeHb, 1o MHenuto [HO. H. KapaynoBa «oxBarbIBaeT
KOMMYHUKATHBHO-/IEATEILHOCTHBIC TMOTPEOHOCTH JTUYHOCTHU, TBIKYIIHE €0 MOTHBBHI,
yctaHoBKM u uenmw» [Kapayno 1987: 88]. [laHHbId ypOBEHb, COIJIACHO aBTOPY,
«pE3IOMUPYETCSl B HA0OpE WIIM CETKE CBSI3aHHBIX C KOHKPETHBIMU PEUYEBHIMU aKTaMu
UHTCHIIMOHANbHOCTE» [TaMm xe]. « IlHBapuaHTOM 37eCh HAJ0 CUMTATh MPEACTABICHUS
O CMbICII€ OBbITHS, LIENM KU3HU YEJIOBEUECTBAa M YEJIOBEKa Kak BUJa TOMO CalHeHC,
TOrJa Kak MEPEeMEHHYIO YacTh COCTaBAT WHIMBHIyaJIbHbIC MOTHBBHI M 1ean» [Tam xe:
38]. @.B. baccuH, B CBOIW0O oYepeib, YKa3blBaeT HAa BO3MOXXHOCTh HCCJICIOBAHHUS
WHTECHIAM, YCTAHOBOK M 3MOLMKM JIMYHOCTH HA TEKCTOBOM MaTepualie. Y Ka3aHHbIE
aCMEeKThl JUYHOCTH, MO €ro0 MHEHHIO, ONMPEIMEUMBAIOTCS B CIIOXKHBIX (DOpMaIbHBIX
CPECTBAX TEKCTA, SIBJISIOLIMXCS «3HAKOBOM OOBEKTUBALIMEH 3HAYALUX MEPEKUBAHUI)

[baccun 1972: 120].
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YpoBHeBass MOJIeNb SI3BIKOBOM JIMYHOCTH TOJy4YWsia pa3BUTHE B 00JacTu
NparMajJuHIBUCTUKNA TPUMEHUTEIBHO K UCCIEJOBAHUIO JTHAJIOTMYECKOro JUCKypca
[Cyxux 1998]. fI3pikoBas mnuunocth moHuMaeTcs C. A. Cyxmx KakK «CIOXKHas
MHOTOYpOBHEBasi (DyHKIIMOHAJIbHAS CUCTEMa, BKIIIOYAIOIIAasi YPOBEHb BIAJICHUS SI3bIKOM
(SI3BIKOBYIO KOMIIETEHITHIO), YPOBEHBb BIIQJICHUS CIOCOOAMH OCYIIECTBISATh PEUCBOC
B3aUMOJICHCTBUE (KOMMYHHKAaTUBHYIO KOMIIETEHIINIO) U 3HaHUs Mupa (Te3aypyc)» [Tam
)ke: 109]. B kauecTBe OJHOrO M3 KIIOYEBBIX IMOHSITHM B KOHIICIIMU HCCICAOBATENS
BBICTYINA€T ‘SI3bIKOBasi uyepTa’, KOTOpas OINpEeNeseTcsl UM KaK «IOBTOPSIONIASCS
0COOEHHOCTh BEpOAJBHOIO TIOBEJCHMSI YEJIOBEKa, CKIOHHOTO K OIpeAeIEHHOMY
crnoco0y ero peanu3aludyd Ha 3KCIOHEHTHOM ((OopMallbHOM), CyOCTaHIMOHAJIILHOM U
MHTCHIIUOHAIBHOM YypoBHAX mauckypca» [Tam »xe]. C. A. Cyxux yTBEp)XAaeT, 4TO
«OKCIIOHEHTHBIN YPOBEHb TUCKypca OXBaThIBAET BCE MHOT000pasue
CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX M CHUHTAKCUYECKUX CTPYKTYpP, CBSI3b MEXKAY DJJIeMEHTaMU
NPEAJIOKEHU M CaMUMM MPENJIOKEHUSIMHU, a TaKKe TPaMMaTHYECKYyI0 KaTerOpHIo
3aJIora, PacHpoCTPaHEHHOCTh MPEJIOKEHUS, CIIOCOOBI COOTHECEHHS CYObEKTa W
npeauKara B MPeajioKeHur (T. €. Ha SKCIIOHEHTHOM YpPOBHE JHUCKypca MPOEHUpyeTcs
S3bIKOBasi KoMmreTeHnus JuuHocth)» [Tam xe: 109-110]. «Ha cyOGcraHImoHaIbHBIN
YPOBEHb JIUCKYpCa, BKIIIOUAIOMINKI B ce0sl cCeMaHTUYECKUE MapaMeTpbl TEMBI (CIOCOOBI
pa3BUTHS TeMbI, O0BEMBI pedepeHInr CEMaHTUYECKUX EIUHUIl, KOTEPEHTHOCTH
Pa3BUTHUS TEMBI), TPOCLIUPYIOTCS CTPYKTYPBI T€3aypyca A3bIKOBOW JIUYHOCTHY [ Tam xe:
110]. Kpome Toro, Ha JaHHOM YpPOBHE TaK)Ke OIMPEICIISAIOTCS MOTCHIMH JaTbHEHIIIIX
JTUCKYPCHBIX BepOanm3arnuii. «V, HakoHEN, YpOBEHbh WHTECHIIMOHAIHHOW OpTaHHU3aIlun
IUCKYypca, KyJla BXOIAT CHUCTEMA PEUYEBBIX ACHCTBHM, NTHAIOITMYECKAs] MOJAIBHOCTD,
KOMMYHUKATHUBHBIE CXE€Mbl U CTpaTerWH, OTPAKAaeT YPOBEHb KOMMYHUKATUBHOMU
KOMITETEHIIMH CyOBheKTa A3bIKOBOTO o0IeHus» [Tam xe: 109-110].

N3 BBIIEU3IIOKEHHOTO CJEAYeT, YTO YPOBHU IUCKYpcCa, MPE/ICTABICHHBIE B
koHuenuu C. A. Cyxux, MOCIEI0BATEIbHO COOTHOCSTCS C TpPEMsl ypPOBHSIMHU
CTPYKTypHOM Mojaenu s3bikoBo nmuyHocTu FO. H. Kapaynosa. [Ins HarmspHocTH

IpeicTaBUM UX conoctaBiienne B Tabmune 1.
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Tabmuna 1.

BapuaHTbl ypOBHEBOTO IPEACTABIEHHUS SI36IKOBOW JINYHOCTU

1O. H. Kapaynos C. A. Cyxux
Haumenoeanue | Xapaxkmepucmuka Haumenosanue Xapakmepucmuka ypoens
ypoeus YpO6Hs Ypoeus
BepbainbHo- [Ipeanonaraer OKCIIOHEHTHBIN Otpaxaer A3BIKOBYIO
CEMaHTHYECKUH | HOPMAJIBHOE TUISL KOMIIETCHIIMIO JINYHOCTU
HOCHUTES BJIa/ICHNE
A3BIKOM
Koruutusnsii Bomomaercs B | CyOcTanuuonanbHbiii | OTpaxaer CTPYKTYpYy
Te3aypyce  SI3bIKOBOM JUCKYPCUBHOTO MOTEHLMaNa
JUYHOCTH A3BIKOBOM JINYHOCTH
MortuBanvoHHblid | OXBaThIBaET NHTeHIIMOHATBHBIN Ortpaxaer YPOBEHb
KOMMYHHUKaTHUBHO- KOMMYHHMKaTUBHOU
JIESITEIbHOCTHBIE KOMIIETEHIINH cyObeKTa
HOTPeOHOCTH JIMYHOCTH S3BIKOBOT'O OOIIIEHUS

CTOUT OTMETHTb, YTO COJEpKAHUE KaKJOT0 U3 COIMNOCTABISEMBIX YPOBHEH B
konueniuu C. A. Cyxux npexacraBieHo Ooisiee neranbHo. Tak, y FO. H. Kapaynosa
JEKCUKOH «BKJtOYaeT (OHJA JIEKCHUYECKHX M TIpaMMaTH4YeCKUX cpeaAcTB» (0e3
CIeMAIbHOW 3KcIuMKanuu), B To Bpemsi kak C. A. Cyxux cpelud JaHHBIX CPEICTB
BBIJICJISIET TPAMMATHYECKYI0 KaTErOpUI0 3aJI0ra, paclpOCTPaHEHHOCTb MPEIJIOKEHHUS,
CrocoObl COOTHECEHMs] CYOBEKTa M MpEeauKaTra B MPEIIOKEHUHU, a TAKKE CaMU CBA3U
MEXKJy CUHTAaKCMYeCKUMH eAuHuuamMu. OTMETUM MpU 3TOM, YTO HAIMOIHSEMOCTb
CyOCTaHLIMOHAJIBHOTO W MHTEHIMOHAJIbHOTO YypoBHed B koHuenmuu C. A. Cyxux
00ycCJOBJIeHa CHEM(PUYHOCTBIO JUAIOTMYECKOro AUCKypca, Ha MaTepHualie KOTOPOro
MIPOBOJUIIOCH HUCCIENOBaHUE (M TO3TOMY IPU B3ATUU 32 OCHOBY OSTOW CHUCTEMBI C
OTMEUYEHHOM HMHAYKTHUBHOM COCTABIISIIOLIEH B HEE MOTYT OBITb BHECEHBI KOPPEKLHUH,
CBSI3aHHBIE MPEXK/IEC BCETO C 00BEKTOM U MAaTEPUATIOM UCCIIETOBAHMUS).

C. A. Cyxux yTBEpXkJAa€T, 4YTO S3bIKOBOW JIMYHOCTU TMPUCYIIE MPOSIBICHHUE
CBOMCTBEHHBIX €l S3BIKOBBIX YEpT Ha ONpPENEeIEHHOM YpOBHE nauckypca. Tak, «Ha
SKCIIOHEHTHOM YPOBHE SI3bIKOBAsl JIMYHOCTh MOJKET OBITh OINMCaHA KAaK aKTUBHAs WA
naccuBHasi (coseplaresibHasi), IepcyatuBHas (yOexkmarolias) WIM TOJOCIOBHAs; Ha
CyOCTaHLIMOHAJIBLHOM K€ YPOBHE

eu npucymu KadyeCTBa KOHKPCTHOCTHU WA

a6CTpaKTHOCTI/I, AHAJIMTUYHOCTH HWJIM CHHTCTHYHOCTH, Ha HMHTCHIMUMOHAJIBHOM YPOBHC
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HaxogAT BBIpa)KeHI/Ie Takue eé I'ICpTBI KaK OMOPUCTHYHOCTL WU 6YKB3J'IBHOCTB,
KOH(l)J'H/IKTHOCTB NI KOOl'IepaTI/IBHOCTB, I[I/IPCKTI/IBHOCTB NnJIn I/IHTCI’paTI/IBHOCTB)) [CYXI/IX
1998 17-18].

SI3BIKOBEIE YCpThI, IPCACTABIICHHBIC C A. CYXI/IX, BBIAABJICHBI UM HAa OCHOBAHHUU
dHaJIn3a JUAJIOTHYCCKUX I[I/ICKprOB. C‘-II/ITaeM, qyToO YKaSaHHaH KJIaCCI/ICbI/IKaI_[I/IH
A3BIKOBBIX YCPT IIPHUMCHHMMA MW I H3YYCHHUA }I3LIKOB0ﬁ JJUMYHOCTH IICPCBOJYMKA
IIOOTHUYCCKOI'O TCKCTAa HpI/I HCKOTOpOM eé YTO‘IHCHI/II/I B COOTBCTCTBHHU C y‘IéTOM

0COOCHHOCTEH MEPEBOIUECKON NEATEIBHOCTH.

1.1.3. CTpyKTypHasi Mo/ieJib sI3bIKOBOM JIMYHOCTH MePeBOIYMKA

MO3THYECKOI'0 TEKCTa

YpoBHeBass MoOJEeiab MPEJACTABICHUS  S3BIKOBOM  JIMYHOCTH  TEPEBOTUMKA
MOATUYECKOr0 TEKCTa OyJEeT CTpouThca HaMHu Ha ocHoBaHuu KoHuenmuu C. A. Cyxux.
COBOKYIIHOCTh ONMNO3WLMM  SI3BIKOBBIX YEPT, MPEACTABICHHASs HAa KaXIOM U3
BBHINICYTIOMSIHYTBIX YPOBHEW IUCKypca, OyJeT YTOYHSTHCS C Y4ETOM CHernudUuKu
NEPEBOJYECKON JICSITEIIBHOCTH W IOATUYECKOTO NEPEBOJA, B YACTHOCTH. AHaIU3
COJICp’KaHUST KaXXJOM M3 SI3BIKOBBIX 4YEepT OyJIeM MNPOU3BOAUTH MOCIEIOBATEIBHO —
HayuHas C SKCIMIOHEHTHOT'O YPOBHS JIUCKYypca.

Cornacao C. A. Cyxux, Ha HSKCIOHEHTHOM YPOBHE JHCKypCa HAaXOIAT CBOE
OTpPaXEHUE CIIEYIOLINE ONIO3ULIMUA  SI3BIKOBBIX  YEPT: ‘aKTUBHOCTB’ —
‘co3epraTenbHOCTh’, ‘TIEPCYyaTHBHOCTL  — ‘TojiociaoBHOCTE  [Cyxux 1998: 18].

C. A. Cyxux OTMEYaeT, 4YTO «IPEANOYTCHUE KOHCTPYKUHUA CO 3HAYECHUEM
JTUHAMUYHOCTH WJIM CTATUYHOCTH, aKTUBHOCTHU WUJIM MMACCUBHOCTU 3aBUCHUT OT SI3bIKOBBIX
4YepT ‘akKTUBHOCTH U ‘co3epuarenbHOcTh’» [Cyxux 1998: 111]. K dopmanbabiM
MapKkepaMm ‘aKTUBHOCTH OH OTHOCHUT «TJIarojibHble ()OpPMBbI CO 3HAYEHUEM KaTErOpUU
AKTUBHOCTH, JCHCTBHS, a TaKXe€ NPEANOYTCHHE MPEIUKATUBHBIX  €IUHUIL
HOMUHATUBHBIM» [TaMm >xe]. K mokazatensm ‘co3epraTebHOCTH — «yIMOTpeOJieHHe

NACCHBHBIX KOHCTPYKITMI M CTAaTAIBHBIX IPeIuKaToB» [Tam xe].
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OTMeTHM, 4TO OMMO3UIMA SI3BIKOBBIX YEPT ‘aKTUBHOCTH — ‘CO3€pLATEIbHOCTH ,
[0 HAlleMy MHEHHUIO, BECbMa CBOMCTBEHHA S3BIKOBOM JIMYHOCTU NEPEBOAUYMKA
IIO3TUYECKOro TeKcTa. Kak TEeKCT opurmHana, Tak M TEKCT IEPeBOJA IMOTEHLIHMAIBHO
MOTYT CcOJepkaTb B ce0e Bce U3 BBINIEYKAa3aHHBIX (POPMAIBHBIX MapKEpOB:
CUHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIHUU ONMPEAECNEHHOTO TUIA, IIIarojibHbIe (YOPMBI Pa3InIHOTO
3HAYeHMs], NPeJUKaTUBHbIE U HOMMHATHBHbIE eAuHULbI. [IpeoOpazoBanue xapakrepa
UCXOJHOM KOHCTPYKUMHW/€IUHULBI B OTHOUIEHUU ‘TUHAMUYHOCTH/CTATUYHOCTH , a
TaKXK€ ‘MPEIUKATUBHOCTH/HOMHUHATUBHOCTBH OYJET CBHJIETEIHCTBOBATH O MPOSBICHUU
y IEPEBOJUHMKA OJHOMN U3 BBILICYIIOMSAHYTHIX SI3bIKOBBIX YEPT.

C npyroi CTOpPOHBI, A3BIKOBBIE YEPTHI ‘TIEPCYATUBHOCTH U ‘TOJOCIOBHOCTBH , IO
HallleMy MHEHUIO, B CTpyKType AJIII mosTuyeckoro tekcra OTCyTCTBYIOT. Takou BBIBOJ
UCXOJIUT U3 CAMOM CYTH JAHHBIX SA3bIKOBBIX YEPT, PA3TUUCHUE KOTOPHIX MPOU3BOAUTCS
C. A. Cyxux Ha OCHOBaHMH TOrO, C KAaKOM CTEIEHBIO YTBEPAHUTEIBHOCTH S3BIKOBAs
JUYHOCTh COOTHOCHUT CYOBEKT M MpPEeAUKaT B MPOMO3UIMH MPH KOHCTaTaluu (HakToB, a
TaKKe€ MPUMEHSET JIM OHA apTyMEHTAIMIO ISl YBEJIWYEHUs CTEIEHH JOCTOBEPHOCTH
yTBepxkaaeMoro.  Tak,  ‘mepcyaTMBHOCTb’  NPOSIBISETCS B HCHOJB30BAHUU
JOTIOJTHUTEBHONU WIIM M30BITOYHON apryMEHTAIMK MIPU HAJTMYUHU JJOCTOBEPHOTO (hakTa,
Opy 3TOM TPOMO3ULIMU XapPaKTEPU3YIOTCS BBICOKOW CTeneHblo apdupMaTUBHOCTH.
‘I'0710CTIOBHOCTS’, HANPOTUB, OOHAPYKHUBAET Cce0s MPU MCIOJb30BAHUU BBICOKOH
CTEIIEHU YTBEPIUTEIBHOCTH B KOHCTaTauuu (akTa MpU HETOYHOM 3HAHUU, YTO HE
JOIIyCKAaeT BEPOATHOCTHOW MOJAJIBHOCTU WM pa3BEpHyTOM apryMeHtramuu [Cyxux
1998: 111-112].

IIpn co3maHuMM TEKCTa MEPEBOJA HAa OCHOBE OPUTMHAIBHOIO IPOU3BEACHUS
NEPEBOIYMK HE OCYUIECTBISET KOHCTATAMIO (PAKTOB KaK TaKOBYIO, OH JIMIIb CO3JAET, B
Cclaydae C IIO9TUYECKMM TEKCTOM, CBOI0 HHTEPIIPETALMIO IIOJIOKEHUS  Jell,
IIPEACTABICHHOIO0 aBTOPOM OpUTrHMHajia. B mepeBomax mo3TUUECKUX MPOU3BEICHHM, KakK
IpaBUJIO, OTCYTCTBYET Kakas-IuO0 apryMeHTalus, XapakTep JIOCTOBEPHOCTU WU
JIO)KHOCTH MCXOAHBIX (PAaKTOB HE OClapuBaercs mepeBoAunkoM. boree Toro,

HCOTBbCMIJICMBIM YCJIOBHCM YCIICHIHOI'O OCYIICCTBJICHUA HGpGBOI{‘-ICCKOﬁ ACATCIIBHOCTH,
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[0 HalleMy MHEHUIO, SIBJISIETCS OTHOIICHHE MEpPEeBOJAYMKA K UCXOJHOMY TEKCTY Kak K
UCTUHHOMY TNPEJCTABICHUIO CUTYaIUH.

Kak ykaspiBasioch BbIlIE, Ha CyOCTaHIMOHAJIBLHOM YPOBHE IHMCKYypca SI3bIKOBOM
JUYHOCTU MPUCYIIN KauecTBa KOHKPETHOCTU WJIM aOCTPAaKTHOCTU, AHAIUTUYHOCTH UITU
cuHTeTHYHOCTU. CuuTaeMmM, 4YTO ONINO3ULUU S3BIKOBBIX YEPT ‘KOHKPETHOCTh —
‘a0CTpaKTHOCTh’ U ‘aHAIUTUYHOCTH — ‘CHHTETHYHOCTH Takke mpucymu AJIII
MO3TUYECKOr0 TeKcTa. Tak, CyOCTaHIIMOHAJIbHBI YPOBEHb JHUCKYpCa, COIIACHO
C. A. Cyxux, «BKJIIOYAET B c€0s1 CEMAaHTHUYECKHUE MMapaMeTPbl TEMBL: CIIOCOOBI Pa3BUTHS
TE€MbI, 00beMBbI PePEPEHIINN CEMAaHTHUECKUX €IUHUIl, KOT€PEHTHOCTh PA3BUTHUSI TEMbI»
[Cyxux 1998: 110]. C ogHuM 13 BBIILIEYKa3aHHBIX CEMAHTUYECKHUX IMAPAMETPOB TEMBI, a
UMEHHO, ¢ O00BEMOM pedepeHIMN CEeMaHTHUECKUX E€IUHUI], U CBSI3aHO BbIIEJICHHE
C. A. Cyxux ONMO3ULIUU SI3bIKOBBIX YEPT ‘KOHKPETHOCTh  — ‘a0CTpakTHOCTh Ha
cyOCTaHLIMOHAJIBHOM YpOBHE AuCKypca. [lo yTBepkIeHHIO aBTOpa, «CYOBEKTHI
A3BIKOBOTO OOIICHHS WMEIOT CKJIOHHOCTh K YHMOTPEOJNEHHUIO WM BHIOOPY SI3BIKOBBIX
SAUHUIL C y3KOM win mupokon cepoii pedpepentum» [Cyxux 1998: 113].

B cnyuae ¢ SJIII mo3THYECKOrOo TEKCTA, IOKA3aTENIEM S3BIKOBOM YEPTHI
‘KOHKPETHOCTh’, 10 HallleMy MHEHHWI0, OyJeT SBJISAThCA 3aMeHa €AMHUIBI B TEKCTE
OpUrMHaia eIuHMIeH ¢ 0oJjiee KOHKPETHBIM 3HAa4eHHEM WM C Oojee y3kou chepoit
pedepennun B Tekcte nepeoaa. C qpyroil CTOPOHBI, MPOTHUBOIOJIOKHAS € S3bIKOBast
yepTa ‘a0CTpPakTHOCTH  OyNEeT MPOSBIATHCA B CIydasx 3aMEHBI MCXOJHOM SI3BIKOBOM
€IMHMIIBI Ha €MHMIY B TEKCTE IepeBoja ¢ Oosee aOCTpaKTHBIM 3HAY€HUEM, ¢ Ooee
mupokor  cheporr  pedepennum  (cp. TpaHchopmaruu  ‘KOHKpETH3aluu® U
‘renepanuzanun’ y 5. U. Perkepa [1974]).

S3BIKOBBIE  YEpPTHl  ‘AHAIUTUYHOCTH M ‘CUHTETUYHOCTH  CBSI3aHBl  CO
CKJIOHHOCTbIO CyOBEKTa ONHUCBHIBATh CUTyallUM C  ONPEAENEHHOW  CTENEHBIO
JeTann30BaHHOCTH uiau  0000meénHocT [Cyxux 1998: 113]. IlpumenutenbHo K
JUAJIOTMYECKOMY JUCKYPCY JaHHbIE S3bIKOBbIE 4epThl, 1Mo MHeHHto C. A. Cyxux,
«XapaKTEepU3YIOTCsl CKIOHHOCTHIO KOMMYHHMKaHTa 0€3 JOMOJHUTENbHBIX MOOYKIESHUN

CO CTOPOHBI IapTHEpA MO OOLIEHUIO JETAJIBHO KOHKPETHU3UPOBATh TEMY IUAIOra WIH
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OpeacTaBiATh €€ B OOOOIMIEHHOM BHJIE, YTO MOMKET MPUBOJUTHL K HAPYIICHHUIO
KOHBEPCAIMOHHOTO TMOCTyJ1aTa o koimuectBe nHGopmanum» [Cyxux 1998: 113].

B pamkax wuccnepoBanus AJIII mosTHueckoro Tekcra, S3BIKOBAas 4depTa
‘aHaIMTUYHOCTH’, MO HAIIeMy MHEHUI0, NPOSBISETCA B Cllydae NPeACTaBICHUS
UCXOJHOM CUTyallud B Oojiee JAeTaTu30BaHHOM BHUJE B MEPEBOJIE, YTO MPOUCXOAUT 3a
Cu€T 100aBJIEHUSI CMBICIOBBIX 3JIEMEHTOB PA3IMYHOTO THUMNA K HCXOIAHOW CHUTYyalUH.
KonunuectBo uHpopmaiuu, cooOlmaeMoe B COOTBETCTBYIOUIEH CHUTyallud MEpeBOJA,
TaKMUM 00pa30M, MPEBBIIIAET ITO KOJIMYECTBO B UCXOJHOUM cuTyauuu. UTo ke Kacaercs
MPOTUBOMOJIOKHON AHAJIMTUYHOCTU S3BIKOBOM 4YEPTHI ‘CHMHTETHYHOCTH’, TO OHA
NPOSBIISIETCS, HANpPOTHB, B Oosiee OOOOIMIEHHOM MPEACTABICHUM OPUTMHAIBHON
CUTyallUM B TEKCT€ NEpPEeBOJa. OTO peaau3yercs 3a CYET OIyLIEHUS CMBICIOBBIX
AJIEMEHTOB, B IOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPE MPEICTABICHHBIX 3HAKAMH PA3JINYHOIO THUIIA.
KonuuectBo umH(oOpmManuu, NOpeacTaBIEHHOM B CHTyallud TEKCTa IMEpeBOJa,
COOTBETCTBYIOIIEH OPUTHHATILHONM CUTYallUU, TAKUM 00pa30M, MEHBIIIE.

B pamkax wmHTEeHIIMOHaNbHOTO YpoBHsS auckypca C. A. Cyxux BBIIEHSET TpPH
ONIIO3ULIMA  A3BIKOBBIX  4YEpT: ‘KOH(JIUKTHOCTD’ — ‘KOOIEpaTUBHOCTH
‘IIEHTPUPOBAHHOCTD — ‘NEICHTPUPOBAHHOCTSL U ‘OYKBaJIbHOCTH — ‘FOMOPUCTUYHOCTH’
[Cyxux 1998: 114-115]. Cuurtaem, 4TO TEepBBIE JBE OMIO3UIUMU SA3BIKOBBIX YEPT HE
BXOJAT B CTPYKTYpy AJIII mo3THYECKOTO TEKCTa U PaCKPBIBAIOTCA TOJIBKO B OTHOIICHUH
JUYHOCTU KaK y4YacTHHMKA Jauanora. J[aHHBIA BBIBOJ OCHOBBIBAETCS HA TOM, 4TO
‘KOH(DJIUKTHOCTE' M ‘KOONEPATHUBHOCTH  PA3rpaHUYMBAIOT «YEPThl JIMYHOCTHBIX
O0COOCHHOCTEW BENIEHMSI JUajora», a ‘LEHTPUPOBAHHOCTH U ‘IEUEHTPUPOBAHHOCTDH’
YKa3bIBalOT, COOTBETCTBEHHO, HA «JOMWHHUPOBAHHE CBOEW CaMOOLIEHKW» WJIM Ha
«CIOCOOHOCTh CTAaHOBUTHCS HAa MO3ULHMI0O NapTHEpAa M aJIEKBATHO OLICHUBATh CEOs»
[Cyxux 1998: 114-115]. Onmo3unus S3bIKOBBIX 4YepT  ‘OyKBaJbHOCTH ~ —
‘IOMOPUCTUYHOCTH’, MO HallEeMy MHEHHIO, MOXET OBbITh HCIHOJIb30BaHA s
xapakrepuctuku SJIII mosTnyeckoro Tekcra npu HEKOTOPOM YTOYHEHHH. Ecin ydecTs,
YTO OTBJICUEHHOE CYIIECTBUTENbHOE ‘OyKBaJIbHOCTH 0OpPA30BAHO OT MPHUJIAraTeIbHOTO

‘OyKBaJIbHBIN', KOTOPOE B KauyeCTBE OJIHOTO M3 BO3MOXKHBIX HMEET 3HAYCHUE «HE
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nepeHocHbId, He MeTadopuueckuit; npsamoin» [TCE], To mpoTUBOMOI0XKHBIM 110 CBOEMY
3HAUYEHHUIO OyJeT SBIATbCS MOHATHE  ‘O0pa3HbIil’, TMOCKOJIbKY ‘0Opa3HOCTH’
ONpENENseTC KaK «CTWIEeBas 4Yepra XyHdOKECTBEHHOW peuM, CBsA3aHHAs C
yIoTpeOieHHeM CJIOB B TEPEHOCHOM 3HaueHWH (Meradop, SMHUTETOB, CPaBHEHUH,
runep6oi u T. 1m.)» [CJIT].

Ha ocHoBanuu BbIIecKazanHoro, 6yaem Boinessath B SAJIIT mosTuueckoro tekcra
OMMO3UIMIO SI3bIKOBBIX YEPT ‘OyKBaJIbHOCTH  — ‘00pa3HOCTh’. B kauecTBe (popmManbHBIX
MapKepoB OYyKBAJILHOCTM Mbl OyZ€M paccMaTpuBaTh 3aMEHY HMCXOAHOW OOpa3HOM
S3BIKOBOM €IUMHUIIBI Ha MeHee o0pasHyr uin 0e300pa3Hyl0 eIUHUIly B TEKCTE
nepeBona. [lokazaTensiMu A3bIKOBOM 4YepThl ‘00pPa3HOCTh’, COOTBETCTBEHHO, OyAyT
SBJIATHCS 3aMEHBI IIPOTUBOIIOJIOKHOTO XapakTepa.

Ha3BaHne WHTEHIIMOHAIBHOTO YPOBHS JUCKypca NIPOUCXOOUT, IO BCEH
BUJIUMOCTH, OT JIaTUHCKOro ‘intentio’ — crpemsienne. B pycckom s3bIke JTaHHOE
NOHATHE O0003HAYaeT «HAIMPABICHHOCTh CO3HAHMS, MBIIUICHUS HAa KaKOH-I100
npeamet» [CIIII]. CrnenoBarenbHOo, Ha JaHHOM YPOBHE JHUCKypca JOJDKHA
ONpPEIMEUMBATHCS HAIMPABIEHHOCTh CO3HAHUS CyOBEKTa fA3bIKa Ha OIpeAesIEHHbBIN
o0wekt. Ha sto ykaseiBaer FO. H. KapaynoB, korga ymnomMuHaeT o pacroyiOKEHUU
MOTHBOB, LEJEH, YCTAaHOBOK U «WHTCHIMOHAJIBHOCTEW» JIMYHOCTH B NpeAenax
MOTHUBAIMOHHOTO ypoBHs [Kapaynos 1987: 88]. UMeHHO MHTEHIIMOHAIbHBIN YPOBEHD B
koHuenuuu C. A. CyXux cOBNAJaeT, 0 HAIlEMy MHEHHUIO, C MOTHUBAILMOHHBIM YPOBHEM
B koHuenuuu FO. H. Kapaynosa.

OObekT, Ha KOTOpBII HAINpaBICHO CO3HAHWE MEPEeBOAYMKA, MOXKHO BBIIBUTH
NyTEM aHajau3a ompeaciieHus moHsATus ‘nepeBon’. IIpomecc mepeBoja moHUMAaETCs
UCCIIeIOBATENsIMU KaK «TpaHchopMalysl TEKCTa Ha OJHOM SI3bIKE B TEKCT Ha JIPYyrom
a3pike» [bapxynapoB 1975: 226], «Bocco3nanue npou3BEICHUS, CO3JaHHOIO HAa OJTHOM
A3bIKE, cpelncTBamMu apyroro si3bika» [[laueuwmmanze 1980: 184], «3amMeHa TEKCTOBOrO
MaTepuajia Ha OJIHOM S3bIKE€ SKBUBAJIEHTHBIM TEKCTOBBIM MaTEpPHAIIOM Ha JPYyrom
s3eike» [Katdhopa 1978: 91]. Takum oO6pa3zoM, co3HaHKE U ACATEILHOCTH MEPEBOINKA

HarpaBJICHbI Ha CO3JaHHUC TCKCTa IICPCBOAA HAa OCHOBEC HMCXOJHOI'O IIPOHU3BCACHUS.
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NmMenHo 3TO, MO HalleMy MHEHHMIO, SIBJSIETCS TJIaBHOW MHTEHILIMEHW IepeBOYMKA, B
KOTOPOH 3aKIIFOYAETCsI BCS CYyTh MEPEBOTUECKOM I€ATEIbHOCTH.

OcHOBHBIM  (haKTOPOM, OIPEACNAIONIMM XapaKTep KOHEYHOTO IMPOJyKTa
NEPEBOJYECKON JICSITEIBHOCTH, B KAadye€CTBE KOTOPOIO BBICTYNAET TEKCT IEPEeBOJA,
MHOTHE TEOPETHKHU NIEPEBO/Ia CUUTAIOT BEIOOP NEPEBOTYMKOM TOM WIIM MHOM ‘CTpATETUU
nepeBojga’ [KomuccapoB 1990; Anekceea 2004; Boiiana 2009; Cnobuukos 2011].

A. /1. llIgeiiuep ompenensieT CTpaTeruio NepeBoja Kak BbIPAOOTKY MPOrpamMMbI
NIEPEBOTYECKHUX TEUCTBUNA U IIPETBOPEHNE 3TOM MPOrPAMMBI B KU3Hb, YTO 3aKJIFOYAETCS
B COBEPILCHUM DPAIMOHAIIBHBIX OMEpalfii, BhIpaKaroUUXcs B BBIOOpE OYKBaJbHOTO,
BOJIGHOTO, JOCJIOBHOIO, TOYHOro BHAOB TniepeBoaa [[leeiimep 1988: 24].
H. K. I'apGoBckuii mox crpaterveil mepeBoja MOHUMAET «CTPATETHI0 MPeoOpa3oBaHUs
UM (TIepeBOTUYUKOM) UCXOaHOrO TekcTay [["ap6oBckuit 2004: 508]. Ilocneauuii Takxke
OTMEYaeT, 4YTO BHIOOpP TMEPEBOAYECKOW CTpAaTErMu 3aKiIo4yaeTcs B U30paHUuU
MEPEBOTUYMKOM «BEPHOT0», TO €CTh SKBUBAJICHTHOTO U aJ€KBAaTHOTO, «BOJHHOIO» WIIU
«OyKBaJBLHOTO» TEPEBOJIa B KAYECTBE «TeHEepaJbHOW JTUHUM MoBeAcHUs» [['apOoBckuii
2004: 310-311]. CormacHo C. A.Cyxux, WHTEHIIMOHAJIBHBIA YpPOBEHb UCKypCa
BKJIIOYAET B ceOsi «koMMyHHKaTUBHbIE cTparerun» [Cyxux 1998: 110]. B orHOmenun
SJII nosTuyeckoro Tekcra 3To OyIayT, CIeAOBaTeNbHO, HE KOMMYHHUKAaTUBHbIE (T. €.
obOecrieunBaomme dPGEKTUBHOCTh JUATOTOBOTO  OOIIEHHS), a TMepPEeBOAUYCCKUE
(obecrieunBaroe Ka4eCTBO MEPEBOAA) CTPATETHH.

B 3aBuCMMOCTM OT TOro, Kakyl CTpaTerui0 BbIOMpAeT NEPEBOIYUK B XOJ€
OCYILLIECTBJIEHUSI CBOEH JEATENBbHOCTH — JOCTUTHYTh YCTAHOBJIEHUS OTHOIICHUS
TOXKJIECTBEHHOCTH MEXJy OpPUTMHAJIIOM W TIEPEeBOJOM B OTHOIICHUH (HOPMBI U
coziepKaHusl, TMOO UATH MO MyTH MPEe0OpPa30BaAHMS JAHHBIX aCIIEKTOB OpPUTHMHAIA — MbI
BblJIeIsIEM B CTpyKType AJIII moaTMYeckoro TeKCTa OIIMO3ULHIO S3BIKOBBIX YEPT
‘TOXJIECTBEHHOCTh' —  ‘MPeoO0pa3oBaHHOCTH’. TepMUHBI  ‘TOXKIECTBEHHOCTh U
‘mpeo0pa3oBaHHOCTh’, HCIOJIB3YyEeMbIe B HACTOSIIECH padoTe I HANMEHOBAHUS
COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKOBBIX UEpPT, O0Opa3oBaHbl OT MOHATHH ‘TOXKIECTBO' U

‘mpeoOpa3oBaHue’,  SBISAOMUXCS ~ 0a30BBIMU B KOHUENUUU  YPOBHEBOU
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skBuBasienTHOCTH H. K. I"'apOoBckoro [["ap6oBckuit 2004]. MccnenoBareaem BbIICICHbBI
TPU CEMHOTUYECKUX YPOBHS: CUHTAKCUYECKUN, CEeMaHTUYECKUI U mparmaTuyeckuii. B
IpolIecce BBIMOIHEHUS CBOCH MpodecCuoHaTbHON (YHKIIMHA TIEPEBOTIYMK MHUCHMEHHOTO
TEKCTa OCYIIECTBISIET orepanuu TpaHchopmaiuu u aedopMaiiil OpPUTHHAIBLHOTO
MPOU3BEACHUS, UTO MPOCIEKHUBACTCS HA KaXIAOM U3 TPEX CEMUOTHYECKUX YPOBHEM.
Konkpetnoe mepeBogueckoe mpeoOpa3oBaHUe CIOCOOCTBYET YCTAHOBJICHHUIO MEXITY
OpPUTMHAJIOM W TEPEBOJOM OJHOIO W3 JABYX THUIIOB OTHOIIEHUW: ‘TOKIECTBEHHOCTH
160 ‘npeoOpazoBaHHOCTH . COOTBETCTBEHHO, B 3aBUCUMOCTH OT TOr0, Kakas rpyImna
npeoOpa3oBaHUi  OKa3bIBaeTcsd Oojiee MHOTOYMCICHHOM B  OTIEIBHOM  Ciyyae
(TpaHchopMaIlMOHHBIE OINEpallMd KaK MapKepbl ‘TOXISCTBEHHOCTH U OIepaluu
nedopmalii Kak MapKephl ‘TIpeoO0pa3oBaHHOCTH’), SI3bIKOBAsl JUYHOCTh KOHKPETHOTO
NEPEeBOIYMKA MOKET ObITh OXapaKTepHU30BaHa KaK CTPEMSIIASACS K ‘TOXKJIECTBEHHOCTH ,
au00 HalleJIeHHas Ha ‘PeoOpa30BaHHOCTh’ TEKCTa OpUTHHAIIA.

B 3aBucumMocTH OT 1enen UCCIeNOBaHUs, U3YUEHUE SI3bIKOBOW JIMYHOCTU MOYKET
UJITH B IByX HampaBjeHUsAX. B mepByro ouepesip, A3bIKOBas IUYHOCTh MOXKET U3y4aThCs
KAK «ITOJHOLIEHHOE MpeACTaBlIeHUE TuYHOCTH» [KapaynoB 1989], T. e. B coBOKynHOCTH
e¢ (a) MHrepeHTHBIX XapaKTEPUCTHK — «COLMAJIBHBIX poJiel, MpodecCHOHATbHBIX,
BO3PACTHBIX, TEHAEPHBIX M Mpouux Xapakrepuctuk» [lllepuenko 2005: 13]; (6)
MaHU(ECTAIIMOHHBIX  XapaKTEPUCTHK — «HA Marepuaje BCEH COBOKYIHOCTH
NPOU3BEAEHHBIX €10 TEKCTOB (YCTHBIX W THMCBMEHHBIX) — O3TO HauOoliee MOJIHOE
BO3MOKHOE€ OIMCAaHUE, BKJIIOYAIOIIEE BCE BUJBI COCTABIISIIOIIMX SI3BIKOBYIO JIMUHOCTH
€AUHUIl B €IMHCTBE C MX OpraHu3alueil BHYTpH HeE: hepapxus, nepeceueHue» [Tam
ke, a TaKKe NPOTUBONOCTABIEHUE U BHENOJIOKHOCTh. O. H. IlleBueHKO oT™MEYaeT, 4yTo
«TaKoe TJIO0ATbHOE KOMIUIEKCHOE HCCIEIOBAaHUE TOJIpa3yMeBaeT, 4YTO aHaIu3y
MoJIBepraroTcs abCOIOTHO BCE MPOU3BEAEHHBIC TUYHOCTHIO TEKCTHI, U, CIEI0BATENbHO,
BO3MOKHO TOJIBKO JIJISl 3aKPBITON SI3BIKOBOM JTUYHOCTH, T. €. JIMYHOCTU C 3aBEPIIEHHBIM
nuckypcom» [Tam xke]. Tak, FO. H. KapaynoB yka3piBaeT Ha TO, YTO «IIOJHOTA

IIPUHOUIIMAJIBHO MOXKCT OBITH rapanTupoBaHa, CCJIH 00ecIeYnTh yYCIoBuA  JIA
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dbuKcanuu BCeX TEKCTOB, MPOU3BEAEHHBIX JTUYHOCTHIO OT MOMEHTA Hauyajia TOBOPEHUS
1o cmept» [Kapaymnos 1987: 85].

Ha ocHoBanum ananm3a paboOT, B KOTOPHIX HU3y4aeTcs (PEHOMEH S3BIKOBOM
JUYHOCTH, MOXKHO CJIeaTh BBIBOJ O TOM, YTO MCCJIEIOBATEIN HE CTaBAT Iepes coOoi
3aa4y NOCTPOUTh  HCUEPIBIBAOIIYI0 MOJENIb MPEACTABICHUS  KOHKPETHOTO
WHINBUIYyMa KakK CyOBEKTa S3BIKOBOM JESITENIbHOCTH. HampoTwB, oONucaHuio
MOJABEPracTCcsl OMNPENEIEHHBIM aCHeKT €ro «rio0albHOW» SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH.
Macuitad npoBOJIMMOTO UCCIIEIOBAHUSI HAMEPEHHO OTPAHUYMBACTCS B 3aBUCUMOCTH OT
Helnu W 3agad paboThl, MaTepualla HCCIEOBaHUS, a TaKXKe CUTyallud, B paMKax
KOTOPOM M3ydaeTcsl JaHHas sI3bIKOBasl JIMYHOCTH (CP., K MPUMEPY, U3YUCHHE SI3BIKOBOM
auuyHoct  Bpada [KouerkoBa 1999], mnosra [Ilmenuna 2000], mnepcoHaxkein
auTeparypHbIX npousBeneHuit [Kysnesuu 1999], [ Tpewmanuna 1998)).

B nanHoli paboTe u3ydyeHHe NpoOJIeMbl S3bIKOBOM JIMYHOCTH OCYLIECTBISIETCS B
pamkax teopum nepeBojga. O. H. llleByenko, B cBOW ouepenb, ormedaer, yto SJIII
SBJISIETCS OJAHUM W3 BHUJOB S3bIKOBOM JIMUHOCTH B €€ IIMPOKOM IMOHMMaHUW — OHa
«BCErjJia OrpaHUyY€Ha COLMAIbHON (DYHKIMEN NepeBOIYMKA, U B 3TOM CMbICIIE 00bEeM €€
3HadyeHus1 Oonee y30k» [LlleBuenko 2005: 14]. ABTOp YTBEpP)KJA€T, UTO «IIPH TaKOM
HaIpaBJICHHOM M3YYEHUHU OJHU U3 COCTaBIIAIOMIMX «TJI00aJbHON» S3BIKOBOM JTMYHOCTH
OKa3bIBAIOTCS B (POKyce wHcCclenoBaHus, Apyrue, OyAydd B paBHON CTENEHU ei
NPUCYIIU, HE TOMAJAal0T B KPYT PACCMOTPEHUS, TaK KaK HE MPOSBUIUCH B COOPAHHOM
MCCIIEIOBATENIEM MAaTEpHUAIIE WM HE PEJICBAaHTHBI JJIS LIEJIM UccaeoBaHus» [ Tam xe].

Takum oOpa3oM, MbI He MpecieayeM 1elb OCYLIECTBUTh IOCTPOEHUE
BceoOwemmtomux mojenen SJIIT O. M. Comona, M. I1. Bponuenko, A. [1. MuntokoBa,
M. A. 3enkeBuua u C. A. CrenaHoBa — aHaiu3y OyJeT NOJBEpPraTbCsi TOJIBKO Ta
CTOPOHA UX A3BIKOBBIX JIMYHOCTEH, KOTOpas MOJYy4HJIa OTPAKEHUE B TEKCTAX MIEPEBOJIOB
nosMel “Darkness” Jx. I'. Baiipona.

Hcxons w3 BellieckazaHHOro, Mbl Oyaem paccmarpuBaTh SAJII mostuueckoro
TEKCTa KaK MepapXUUHOE CTPYKTYpHOE 00pa3oBaHUE, BKIIOUYAIOIIEE B CBOM COCTaB Psij

IPU3HAKOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh BBISBICHBl Ha OCHOBE aHaM3a IpeoOpa3zoBaHUM,
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OCYIICCTBILICMEBIX TICPCBOJYHMKOM IIPpHU CO3AaHMM TCKCTAa IIEPCBOAA Ha OCHOBC

OpPUTHHAJIBHOI'O CTUXOTBOPHOI'O IIPOU3BCACHUS.

1.2. CHELIM®UKA ITEPEBOJA MOITUYECKOI'O TEKCTA

B kadectBe 00BEKTa HACTOAIIETO HCCIEAOBAHUS MOITHUYECKH TEKCT BHIOpaH
HAMU HE CIydYallHO — 3TO OOYCJIOBJIGHO PSJAOM €ro OCOOCHHOCTEH, KOTOPHIE MBI
noapoOHO paccMOTpUM B JIaHHOM paszaeie. B mepBylo odepenb, CTHXOTBOPHOE
POU3BEJCHUE MPEJIOIAraeT BO3MOKHOCTh MHOXECTBEHHOCTH €r0 MHTEpIpeTanui B
CUJTy CBOEH OOpa3HOCTH M HACHIIICHHOCTH Pa3IUYHBIMHA TPOIIAMH U CTHUIIMCTHYCCKUMU
¢urypamu. B. A. TapacoBa NpUMEHUTEIBHO K TOITUYECKOMY TEKCTY yKa3bIBa€T B ’TOM
OTHOLIEHUU Ha «HECBOAMMOCTbh 3HAYEHHM CJIOB K HMX CJIOBAPHBIM JACPUHUIUSAM U
MOTHBHPOBAHHOCTB KaX0T'0 3HaKa mesiM Tekctom» [Tapacosa 2015: 278].

M. Topcen oTmedaeT, 4YTO TEKCTOBas KOHHOTAIUS HOCUT CyOBEKTHBHBIN
XapakTep, a B OTHOIICHUH TI033UH MPAKTHYECKH BCE, YTO MPUXOJNUT HA YM YHTATEIIO B
IPOIECCe 3HAKOMCTBA C MPOM3BEACHHEM, MOXKHO cuHMTaTh yMmecTHbIM [Thorsell 1998:
31]. K moaTtuyeckoMy TEKCTy NpUMEHHTEIbHA W Touka 3peHus Jl. bemno, xoropsrii
YTBEPXKJIaeT, UTO JI000E CYIIECTBEHHOE BBICKA3bIBAHUE MMEET HE OJIUH, a HECKOJBbKO
BapuanToB repeBona [Bellos 2011: 5]. XK. boa3-beiie, B cBorO ouepeib, TOBOPHUT O TOM,
YTO XYJO0KECTBEHHBIE TEKCThI MO CaMOW CBOEH CYyTH MpEnoJiaraloT BO3MOXKHOCTH
MHOXECTBEHHBIX ~ HWHTeprperanuii  [Boase-Beier 2010: 108]. B. A. TapacoBa
yTBEP)KZIaeT, YTO MPHU TEPEBOJE MOITUYECKOTO TEKCTa «MaKCUMAaIbHO TMPOSBIISETCS
(dbeHOMEH MOTEHIMAIbHOCTH, OOYCJIOBJICHHBIA KaK S3bIKOBBIMHU (DaKTOpaMu, TakK U
ocoboii mojienbio aapecaru» [Tapacosa 2015: 278].

B TonkoBom mepeBogoBenyeckoM cioBape JI. JI. HemoOuna mosTuyeckwuii
TIEPEBOJT OTPEACISICTCS KaK «OJWH M3 HamOoJee CIOXKHBIX BHIOB XYI0KECTBEHHOTO
NEepPEBOJIa», KOTOPBIM MPEACTABIAECT COOON Nepeaady «C OJHOTO S3bIKa Ha JPYTrOM SI3bIK
¥, 4TOo emé BaXHEE, M3 OJHOM KYJIbTYpbl B JPYTYH KYJIbTYpYy IO3THYCCKOTO

NPOU3BEJICHUS, BOCIPHHUMAEMOI0 Kak Io3THdeckoe mpousBeaenue» [TIIC: 162].
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O.Ilac Ha3pIBae€T MOITHYECKUN TIEPEBOJ] MCKYCCTBOM CO3JIaHHUSI TO3THYECKOTO
npousBeleHuss Onu3koro opuruHany (mmr. mo: [Honig 1985: 155]). CormacHo
®. JIxxoHC, TIepeBOJA TMOA3UU MOXKET OBbITh ONPENENEH KaK TPAHCIHSAIHS HCXOIHOTO
CTUXOTBOPHOTO IPOHM3BEICHHUS cpeacTBaMu apyroro si3bika [Jones 2011: 170]. Ilo
mueHnto H. A. dateeBoii, «mepeBoji mod3un — 3To ocobas cdepa mepeBoaa, KoTopasi, ¢
OJIHOM CTOPOHBI, B KOHIICHTPUPOBAHHOM BHUJIE OTpakKaeT OOJIBIIIMHCTBO OCOOCHHOCTEN U
TPYJIHOCTEl TMepeBoAa Kak IMpolecca M Kak peMmeciia, a ¢ JIpYyrod — He MOXKET
NOAYUHATHCS  TUMOJOTMM  MHOTHUX  TIpaBWJ, BBIpAaOOTAaHHBIX MJIA  [EepeBojia
HEXYI0KCECTBCHHBIX M XY/I0’KECTBEHHBIX MPO3andeckux TekcToB» [Pareena 2016: 57].

[lepeBo/l MOATUYECKOTO TEKCTA, KAaK YKa3bIBAJIOCh BBIIIE, SBIISIETCS OJHUM M3
HamOoJiee CIOKHBIX BUJIOB IEpPEBOJa B MPUHIIUIIE U XYJIOKECTBEHHOTO IMEpPEeBOja, B
yacTHOCTH. [locienoBarensHO pacCMOTPUM TPYAHOCTH MEpEauu MOITUYECKOTO TEKCTa
Ha SI3BIK TIEPEBOJIa C YYETOM TPEX BUJIOB OTHOIICHHUI 3HAKOB B CEMUOTHUKE: OTHOIICHUE
‘3HaK — 3HaK ((hopmanbHBIA YPOBEHb WM YPOBEHb CHHTAKTHKH), OTHOIIICHUE ‘3HAK —
noHsTue’ (CoAepKaTEeIbHBIM YPOBEHb WJIM YPOBEHb CEMAHTHUKH) U OTHOIIICHHE ‘3HAK —
KOMMYHHKaHT (ypoBeHb mparmatuku) [Peirce 1998]. Ha ocHOBe naHHBIX THIIOB
OTHOUIEHUH B TEOpUU TMepeBoAa ObUIM IMOCTPOCHBI TaK Ha3bIBaEMbIC ‘ypOBHEBBIC
MOJIENIM SKBUBAJICHTHOCTH.

[TonaTHe ‘mepeBOIYECKON SKBHUBAJIECHTHOCTH BBICTYMAET B KAUYECTBE OJHOTO W3
0azoBeix B Teopun nepeBoda. B. H. KomuccapoB oOpamaer BHuUMaHue Ha
HEOOXOJMMOCTh «pa3linyaTh MOTCHIUMAIBHYIO JOCTHKUMYIO SKBUBAJIIEHTHOCTh, MO
KOTOPOM MOHMMAETCS MaKCUMajbHas OOLIHOCTh COJEpKaHUs JBYX Pa3HOSI3BIYHBIX
tekctoB» [KomuccapoB 1990: 51] u «peanbHYIO CMBICIOBYIO OJHM30CTh TEKCTOB
OpHUTMHAJIA U TIePEBO/Ia, JOCTUTAaeMYIO IEPEBOAUYMKOM B Ipoliecce nepeBoaa» [Tam xe).
AHaIM3Upysl KATErOPUI0 SKBHBAJIECHTHOCTH, aBTOpP CIPABEMJIMBO YKa3blBal Ha €€
YPOBHEBBIN XapaKTep: «COMOCTABICHUE IEPEBOJIOB C UX OPUTHMHAIAMU MOKA3bIBAET, YTO
CYIIECTBYET HECKOIBKO TUIIOB 3KBUBAJIEHTHOCTH, B KaXKJOM U3 KOTOPBIX pPa3HbIE YaCTU
COJICp’)KaHMsl HMCXOJIHOTO TeKcTa. M3yueHue ypoBHEH SKBHBAJIEHTHOCTH IO3BOJISET

OIpCACIINTL, KaKyl0 CTCIICHDb OIM30CTH K OpuruHaly IIEpCBOAYHMK MOXKCET NOCTHUYbL B
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Ka)JIOM KOHKpeTHOM ciydae» [Komuccapos 2002: 134]. Ha naHHBIi MOMEHT B paMKax
HAyKH O TEPeBOJIE  YPOBHEBBIE  MOJENM  DKBUBAJCHTHOCTH  IMPEIOKEHBI
I'. Erepom [1978], A. JI. UIseiiiepom  [1988], B. H. Komuccaposeiv  [1990],
B.T'.T'akom [1997], H. K. T'apboBckum [2004] u np. Bce ykasaHHBIC KOHLEIIUU B
KayecTBE YPOBHEW OSKBUBAJICHTHOCTU BBLICHSIOT YPOBEHb  SI3BIKOBBIX  (OpM
(CMHTAaKCUYECKHI1), YpPOBEHb SI3bIKOBBIX 3HAUYEHUN (CEMaHTHYECKHUW) U YPOBEHb
cutyarii  (mparmatuyeckuid). Hwuke  paccMOTpUM  TPYAHOCTH  JTOCTHOKCHHS
SKBUBAJICHTHOCTH TIPU CO3JaHUU TEKCTa TIepeBOJa Ha OCHOBE OPUTHHAIBHOTO
MOTUYECKOrO0 TPOU3BEJCHUS B COOTBETCTBUU C BBIIIEHA3BAHHBIMU YPOBHIMU
SKBHUBAJIEHTHOCTH.

1. ®opmanbHbIli yPOBEHB.

B mnepByro ouepenp HEOOXOAMMO OTMETUThH, YTO Tepeaada (HOpMbI B paMKax
MO3TUYECKOTO TEPEeBOJa HE CBOAMWTCA K JOCTHIKCHHIO SKBHUBAJICHTHOCTH HA YPOBHE
CHUHTAaKCHCa, KOTOpas TMpEeArojaraeT paclojio)KeHUE S3bIKOBBIX 3JEMEHTOB B
NPeIOKEHUH TEKCTa TEepeBOJa B TOCIEIOBATEIBHOCTH, HWACHTUYHOW HCXOJHOMY
npeioxennio [[lapoockuii 2004: 393]. HampoTuB, AOCTHKEHHE CHHTAKCHYECKOTO
TOXJIECTBA B OTHOILIEHUU MOITUYECKOTO TEKCTa B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB HE TOJBKO
HEBO3MOXHO, HO # HexenartenbHo. CormacHo K. Hopn, mnepeBon 3auactyro
aCCOLMUPYETCS C JOCIOBHOM BEPHOCTHIO OPUTHHAIBHOMY TPOU3BEACHUIO, XOTS
pe3yJIbTaTOM TaKoro IepeBoja He Bcerna OyAeT SBIAThCSA TOCTHKEHUE NCXOTHOU 1eNn
cooomenuss [Nord 1997: 4]. CornacHo 3ToMy (yHKIIMOHAILHOMY TOIXOAY, TEPEBOJ
HEOOXOMMO OCYLIECTBIIATh «CBEPXY BHHU3», T. €. MpoIiecc (PyHKIIMOHAIBHOTO NepeBoa
JOJIKEH HAYMHATHCSA C MPAarMaTU4YecKOro YpPOBHS, YTO BKJIIOUAET B ce0sl OmpelesieHue
TOrO0, KaKyt (YHKIIHIO B UTOTE JOJDKHO BBINOJIHATH NepeBeA¢HHOe coobmienue [Tam
xe: 68]. O mpeBocxoacTBe (GYHKIMHM S3BIKOBOTO COOOIIECHHS Hajg ero (hopmoit
ynomuHaeT U Jx. Tommcon [Thompson 2004: 7]. Ha riaBeHCTBYIOIIEE IOJIOKECHUE
IparMaTHYeCKOro ypOBHS HAJ CEMAaHTHMYECKUM U CHHTAaKCMYECKUM B paMKax
KOHIICTIIINM YPOBHEBOW SKBUBAJICHTHON YKa3bIBAIOT B CBOMX TPYyJAax W YIOMSIHYTHIC

TCOPCTUKU IICPCBOAA.
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dopma TMOITUYECKOTO TMPOU3BEACHUS SBIACTCS TEM aCIEKTOM, KOTOPbIN
OTJIMYAET €ro OT MPOUYUX BUJOB TeKcTa. E€ cocTaBiisieT KOMILJIEKC B3aMMOCBSI3aHHBIX U
B3aMMOJICHCTBYIOIINUX JJIEMEHTOB, K UACITY KOTOPBIX OTHOCSTCS METpP, PUTM U prdMa.

MeTp B CTUXOTBOPHOM TEKCTE, 10 MHEHUIO E. DTKMHIa — «OJUH W3 3JIEMEHTOB
CJIOKHEHUIIIETO €IMHCTBA MHOTOYHCIICHHBIX (PaKTOPOB, KOTOPHIC HA3BIBAIOTCS CTUXOM))
[OtkmEn 1965: 131]. JI. Ilepper yTBepkmaeT, YTO BCE BBIIAIOIIUECS IMOITHUYSCKUE
MIPOU3BEACHUS OTIMYAIOTCS TEM, YTO METp (DYHKIIMOHUPYET B TECHOW CBSI3U C JPYTUMHU
3JICMEHTAMHU CTHXa, B pe3ysibTaTe 4ero co3macrcs skenaemblid a¢dekt [Perrine 1963:
739]. U. bpoackuii oTMe4aeT, 4TO «pa3Mepbl CYTh CPEICTBO M3MCHEHHUS CTPYKTYPBI
BpemeHn» [bpoackuii 1998: 252].

Cornaco 1O. M. Jlormany, mMOHUMaHue pUTMAa MU METpa OPUTHHAIBHOTO
MPOU3BEJCHUS BEET K OTHICKAHUIO «CTUIIMCTUYECKOTO KIII0Ya» MOJJIMHHUKA [JIoTMaH
1972: 124]. Purm, xak ormedaeT M. JI. JIO3WHCKHH, SBIISIETCA «CaMbIM TJIyOWHHBIM,
CaMbIM MOIIHBIM OPraHU3YIMM HavyaioM mold3un» [Jlosuuckuit 1987: 98]. OO0
OpraHM3yIOLIEM XapakTtepe putMma ropoput u T. bapuu [Barney 2008: 27].

B oTHOmeEHuM pudmbl OTMETHM, 4YTO B KadeCTBE OOBEKTa HACTOALIETO
uccienoBanus BeicTymaer mosma JIk. I'. baiipona “Darkness”, nammcanHas ‘OelbIM
CTHUXOM’, KOTOPBIA MPEACTaBIIIeT COOOM «HAapouuTo HepudmoBaHHbIH cTtux» [JID]. B
CBS3M C OTUM, mepenada pudMbl OPUTHHAIBHOTO CTHUXa HE BXOAWT B 3a/aady
NEPEeBOIYMKA, CO3/IAI0IIETO IEPEBOTHON TEKCT HA OCHOBE UCXOHOTO HEPHU(PMOBAHHOTO
MOATUYECKOTO MPOU3BEJCHUS U, CIIEIOBATENIbHO, HE OyJEeT paccMaTpUBATHCS B paMKax
JTAHHOW PaOOTHI.

Crout ynomMsiHyTh TOT (akT, 4To (hOpMaJIbHBIE IIEMEHTHI TOITUYECKOIO TEKCTA,
110 MHEHHMIO MHOTUX uccienoBareicit [Jlorman 1964; Dtkuna 1970; 1974; I'onuapeHko
1972; Ansxpunckuit 1982; IlomoBa 1984 wu np.], oOmamaroT W onpenenéHHbIM
conepxkanuem. Tak, H.C.I['ymunés HazpiBaeT (QoOpMy «EIUHCTBEHHBIM CpPEICTBOM
BeIpasuTh ayx» [['ymunés 1990: 69]. ABTop mo0aBiseT, 4TO «y KaXKIOTO METpa €CTh
CBOSI JIyIlia, CBOM OCOOCHHOCTH U 3amaun» [Tam xke: 72]. Tak, sM0 — «CBOOOICH, SICEH U

TBEPA», XOpell — «OKpBUIEHHBIM, Bcerga B3BOJHOBAH», JaKTWIb — «MOIIEH,
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TOP>KECTBEHEH», aHAIECT — «CTPEMUTEIICH U MOPBIBUCTY», aMPuOpaxuil — «OaroKaromuii
¥ npo3paunslity [Tam xe: 72-73].

Y4uThiBasi CIOKHBIE OTHOIICHUS] (POPMATTLHOTO U COJAEPKATEIHHOTO ACTIEKTOB B
MO3TUYECKOM TEKCTE, pACCMOTPUM OCHOBHBIE TPYAHOCTH, BOZHUKAIOUIUE MIPU MEepeiaye
3QJI0)KEHHBIX B HCXOJHOM CTHUXOTBOPHOM IMPOM3BEACHUU CMBICIIOB B Mpoliecce
CO3/IaHUSI TEKCTA Ha SI3bIKE MEPEBOA.

2. CMBICTIOBOM YPOBEHb.

[lepenaua conepkaTeabHON CTOPOHBI MCXOJHOTO IMOATUYECKOTO MPOU3BEIACHUS
OCJIOKHSIETCS 0Opa3HOCTBIO TMOCJIEIHEr0 M, KaK MpaBWiIO, MPUCYTCTBUEM B HEM
3HAYUTEIHLHOTO KOJIMYECTBA TPOIOB. Tpom — TEPMUH CTUIIMCTUKHU, KOTOPBIM 0003HAYaeT
«TEPEHEeCEeHNE CMBICIA CIIOB, YMOTpeOieHHe CjIoBa B MEPEHOCHOM, MHOCKA3aTEIbHOM
sHadeHun» [JID]. Tot (akrt, 4TO CIIOBO B MOATHYECKOM TEKCTE MPHOOPETAET 3HAUCHUE
OTJINYHOE OT CJIOBAPHOIrO, SBJSETCA, KaK YIOMHUHAIOCh BbIIIE, MNPUYHMHOU
MOTEHIIMAJIbHOM MHOYKECTBEHHOCTH MHTEPIPETAUMA OTACIBHOIO CTuxa. A 10
crpaBennuBoMmy 3amedaHuto JK. boa3-beite, mepeBomguMk 0KEH HE HaBSA3BIBATH
YUTATEII0 CBOIO COOCTBEHHYIO HHTEPIIPETAIMIO MPOU3BENICHUS, & OCTaBUTh TEKCT
OTKPBITBIM» Ui KaK MOXHO OOJbIlero KojuuecTBa npourenuii [Boase-Beier 2010:
116].

OpHoBpeMeHHass Tiepeiada coAepkaHus ©u  (OPMBI MOAITHYECKOTO TEKCTa
SBIIETCSI OJHOM W3 OCHOBHBIX TPYAHOCTEH JUIsl TMEpPEeBOJYMKA MpH paboTe co
CTUXOTBOPHBIMHU MPOU3BEICHUSIMU. MHOTME HCCeI0BaTeN paccMaTpPUBAIOT JTaHHOE
SIBJICHHE KaK ‘KOH(MDIUKT WU ‘CTOJIKHOBEHHUE conepkaHUs U (OPMBI B TTOI3UH.

A. B. ®€aopoB oTMeuaeT, 4YTo «TpebOBaHMs Iiepelayu puTMa, pudmbl, CTpoPuKu
U T.J., C OJHOH CTOPOHBI, U CJIOBa — C APYroi, MpUXOAAT MOpOH B Oojiee pe3koe
CTOJIKHOBEHHE, YeM TpeOOBaHMS TOYHOCTH OYKBAJIBHOW M TOYHOCTH CMBICIOBOW B
nepeBoje mnpozandeckom» [Dénopor 1991: 108]. Ilo MHEHUIO aBTOpa, «IIEPEBOAUMK
JIOJDKEH BOCHPOMU3BOJUTH HE TOJBKO COJIEpkKAHUWE WU HE MPOCTO JIMIIb KaKUEe-TO
(OCHOBHBIC) YepThl IUIaHA BBIPAKEHHS (UEro B IMpo3e, KaK MPaBUIO, MOXKET ObITh

I[OCTEITO‘IHO), HO CTPEMHUTLBCA K BOCHPOU3BCACHUIO PHTMHUUYCCKUX W MCTPHYCCKHX
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O0COOCHHOCTEM, COXpAHCHUIO KOJMYECTBA U MPHUHIUIIA YepeOBaHUS CTOMN (€CIu OHU
HEOAWHAKOBBI). Kpome TOro, mnepeBOJYMK TMO33UU JIOJHDKEH BOCIPOU3BOIUTH
0CcOOeHHOCTH pHU(MBI, TUI uepefoBaHus pudm, KameHuuu, ctpoeHue crtpod. Ilo
BO3MOKHOCTH NEPEBOAUMK JIOJHKEH NEpeaaBaTh U 3BYKOIUCh MOAJMHHHUKA» [DPETOPOB
1941: 57]. 1O. Halina orMeuaer, uto ¢opMa 3a4acTyi0 NMPUHOCHUTCS B JKEPTBY palu
COXpaHEHHUSl COJAEPKATEJIbHBIX AaCHEKTOB MPOU3BEICHHS, HO, B TO XK€ BpeMs,
IIPEAOCTEPETaeT OT IMEepeBOJa JHUPHUYECKOM mnod3um mnpos3oit [Haiima 1978: 116].
N. B. TomamieBa, B CBOIO OYEPEOb, YTBEPKIAECT, YTO NPO3AUUYECKUN NEPEBOJ
CTUXOTBOPHOTO MPOU3BEACHUS XOTh U «IIEPENaET MOHATUMHOE COAEpKaHUE, B HEM HE
BOCIIPOM3BOJIMUTCS SMOIIMOHANIbHAS HACBHIIIEHHOCTh M ‘apoMaT’ OpWUrvHajlia, a Tepen
NEPEBOYMKOM CTAaBUTCS 3ajladya HE TOJBKO Tepeaarh MHPOpPMaIUi0, HO M CO3/1aTh y
YyUTaTeNsd MepeBoJa MPUOIM3UTEIBHO TaKOe KE HACTPOEHUE, KaK U y YWTaTess
opurunana» [TomameBa 1995]. Cornacuo U. 0. [TonoBoi, ctpemiienre kK aOCOTIOTHO
MOJIHOM Mepeadye CMBICIIOBOM COCTABIISIIOIIEH MPOU3BECHUS IOBJIEKIIO OBl 3a OO0
u3MeHeHus: B ¢dopme, a (QopMalibHbIE 3JIEMEHTHI B TMOITUYECKOM MPOU3BEIACHUU
00J1aJ1al0T KaK COJAEPKATEIbHOM, TaK U 3CTETHUECKOM 1IeHHOCThIo» [IlomoBa 1984: 50].
O. A. AnsaxpuHckuii oOpaiiaeT BHUMaHUE MepeBOAUYMKa HA HEOOXOAUMOCTh KaK MOKHO
Oojiee TOYHOM TMepeAaud METPUKO-PUTMOBOTO CBOEOOpasusl MOAJIMHHUKA, KOTOPOE
«00pa3yeT «CKeJIeT» MOITUIECKOTO CMBICHIay [AnsakpuHckuid 1982: 22].

Kak ormewaer O. M. ®unaroBa, MNEpPeBOJ IMOAITUYECKOIO IMPOU3BEIACHUS
CONPOBOXKJIAETCSI TEM, UTO «COJIEpP>KaHHE BTUCKUBACTCS B OMpPEACIIEHHBIE (OpMalIbHBIC
pamkn» [@unaroBa 2007: 56]. Kpome TOro, «BOCHpPOM3BECTH B TNIEPEBOAE U
comepxkanue, ©u Qopmy ynaérca odeHb peako» [Tam xke]. Ilo cnoBam
JI. C. bapxynapoBa, «Ipyd 3aME€HE TEKCTa Ha HCXOJHOM SI3bIKE TEKCTOM Ha S3bIKE
NepeBoJia JOJDKEH COXPAHSATBHCS OINPENEIEHHbIM MHBAPUAHT; MEpPa COXPAHEHUSI TOr0
WHBapHaHTa U OmpeAessieT coO0l Mepy SKBUBAJICHTHOCTH TEKCTa MEPEBOJA TEKCTY
nomuHHuka» [bapxymapo 1975: 9]. HO. M. JlotmMan yTBepXAaeT, dYTO «IO
OT/ICJIBHOCTH HU CEMAHTHUKA, HU 0()OPMJIEHHE TEKCTa HE MOTYT OBITh MPENATCTBUEM JIJIs

XYJI0)KECTBEHHOT'O TEPEBO/A: JIIO0OE COJAEPKAHHE MOKET ObITh aOCONIOTHO TOYHO U
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MOJIHO TiepesaHo, Jiobble (opmaabHblE OCOOEHHOCTH BOCIHPOU3BEACHBI  WIIU
KOMITeHCHpOBaHbl. [1oyIMHAYI0 TPYIHOCTH TIPEACTABIISIOT IJIs TIEPEBOTYNKA CIIOKHBIE
OTHOIIEHUS, BOSHUKAIOIINE MEXKTy dJIeMEeHTaMu POpMBI U cosiepkaHus. BoT 3Tu cBs3w,
OTHONIIEHMS, BHUIAUMO, TO-HacTodAleMy HenepeBoaumbl» [Jlotman 1964: 183].
C. JI. CyxapeB-MypbIIIIKKH ~ BHAWT TEPBOCTETIICHHYIO  3ajady IEepPEeBOAYMKA B
HEOOXOTMMOCTH «yCTAaHOBHUTH ()yHKIIMOHATBHYIO SKBUBAJIECHTHOCTh MEXIY CTPYKTYpOI
OpUTMHAJIa U CTPYKTYpOM IMepeBoJia, BOCCO3/IaTh B MEPEBOJEC €IUHCTBO (POPMBI U
COJIepKaHMsl, IO/ KOTOPBIM IMOHUMAETCSl XyJA0KECTBEHHOE 1IE€JI0€, TO €CTh JOHECTH 0
YyUTaTeNsl TOHYANIINE HIOAHCHI TBOPYECKOM MBICIM aBTOPA, CO3JaHHBIX UM MBICIEH U
00pa3oB, y)Xe HalIeIINX CBOE MPeeIbHO TOYHOE BhIPAXKEHUE B S3bIKE MOIJIMHHUKA
[CyxapeB-Mypsbikus 1977: 13]. Cornacno I1. HeroMapKy, TpyITHOCTb OCYILIECTBIICHHS
aJIeKBaTOro TMEpeBO/a BO3pacTaeT B TOT MOMEHT, «KOTJla BHHUMAHHE IE€pPEBOIYMKA
JOJDKHO OBITh OJIMHAKOBO COCPEAOTOYEHO Kak Ha (opMme, TaKk M Ha COJIepKAHUU
nepeBoaumoro coodbmenus» [Newmark 1988: 162]. C. @. ['oHuapeHKO MHUIIET O TOM,
4TO0 «uH(OpMAIMS TMOITUYECKOTO TEKCTa SBCTBEHHO TMOJpa3eseTcs Ha JBa
NPUHITUITHAIBHO Pa3IMYHBIX IMOABUIA: CMBICIOBYIO M 3CTeTHYECKYyr0» [['oHUapeHkKo
1999]. HMccaenoBarenb ONpeaeasieT CMBICIOBYIO HH(POPMAIIUIO KaK «COAEPIKAIIUECS B
TEKCTE€ CBEJICHMSI, IO3BOJISIOIINE YCTAHOBUTH €ro0 COOTHECEHHOCTh C HEKOTOPHIM
CErMEHTOM PEaJbHOCTH, C HEKOTOPOH BHES3BIKOBOM cHTyanuei» [["onuapenko 1987:
38-49].

Cornacno W. P. lN'anbnepuny, cmbicioBass HHGopManus ObIBaeT (pakTyaabHOU U
koHnentyanpHou [["ampmepun 1981]. O. M. ®unatoBa MOACHSIET, YTO «(paKTyanbHas
uH(popMaIus ecTh COOOIIEHNE O HEKOTOPBIX (PaKTax W/MiIM COOBITUIIX, KOTOPhIE UMEIH,
UMEIOT, TUO0 OyayT MMETh MECTO B PealbHOM WJIM BBIMBINUICHHOM Mupe» [Dumarosa
2007: 60]. C npyroil CTOpOHBI, «KOHIENTyaldbHasi CMBICIOBas HHGOPMAIIHS
MPEICTaBIsIeT COO0H, B KOHEYHOM CYETE, KOHIICIIIUIO MUPA, TO €CTh aBTOPCKUI BBIBOJT
O TOM, KakOB OSTOT MHUpP WIA KaKOBBIM OH JOJDKEH WJIM HE JOJKEH OBITh. JTa

I/IH(I)OpMaIII/ISI BCCTraa UMIIJIMIIMTHA II10 CBOCH IIPpHUPOJAC U KaK OBl HEe MMeeT COOCTBEHHBIX



38

BEpOAIbHBIX HOCHUTENIEW — OHa OOBEKTUBUPYETCS HE BepOasbHOW (QopMoH, a ¢
OMOIIIbIO (PaKkTyaqbHOTO cofepxkaHus» [Tam xke].

Cornacao C. @. ['oHYapeHKO «B UCTUHHO MOITUYECKOM TEKCTE €CTh €IIE LIeJIbIN
UH()OPMAITMOHHBIA  MAacCUB, TMEpPEJAIOIUNACS TIOMHUMO COOCTBEHHOT'O  CMBICIIa»
[[Conuapenko 1999]. OH uMeHyeTcsi aBTOPOM Kak «dcTeThdeckas nHpopmanus» [Tam
xe]. UccnenoBaTenb OTMEYAET, YTO «B IMO33MM, U OCOOEHHO B JINPUYECKOW MO33UH,
ACTeTHUYECKask MH(pOpMalKs YacTO IIIaBEHCTBYET HE TOJBKO HaJl (DaKTyallbHOM, HO U HAJl
KOHLENTyalbHOU HH(popManumen» [Tam xe].

3. YpoBeHb NparMaTuKH.

[IparmaTryeckoe TOXKIECTBO B CIydae C MOITHUYECKUM MEPEBOJOM JIOCTUTAETCH,
kak otmevaeT H. K. I'apOoBckuii, korga opuruHaabHOE CTUXOTBOPHOE MPOU3BENICHUE B
NEPEeBOJIE COXpaHSAET CTUXOTBOpPHYIO ¢GopMmy. BapuaHT mnepeBoma cTuxa Mmpo3oi
UCCIIe/IOBATEIb CUUTACT MParMaTHIecKu He TOXAeCTBeHHBIM [["apOoBckuii 2004: 392].
B moareepxkaeHue  ynmoMsSHYTOM TO3MIMM O IJIaBEHCTBYIOLIEM  ITOJIOKEHHUH
IparMaTUYECKOr0 ypOBHSI HaJ CEMAHTHYECKMM M cuHTakcudyeckum, K. boas-belie,
OoTCTaWBasi MpUMaT MNEPIOKYTUBHOIO 3(dexra, 3asiBiseT, YTO YCHEUIHBIM MEPEBOJ
JOCTUTAETCS. HE TMOCJIOBHBIM BOCIPOM3BEJAECHUEM OpWUTMHAla, HE TOYHBIM H
MOCJIEIOBATENbHBIM BOCITPOU3BEJEHUEM CMBICIIOB, a BOocco3aHueM 3¢ eKTa, KOTOPbIH
IPOU3BOIUT UCXOHOE cooOIIeHrneM. OHUM U3 OCHOBHBIX HHCTPYMEHTOB BO3/IEHUCTBUSA
aBTOpAa HAa YMUTATENS IMOITUYECKOTO IPOM3BEIECHUSA, 10 HAIIEMy MHEHUIO, SIBISETCS
ctunb. B stom otHomenun K. boa3-beile yka3piBaeT Ha HEOOXOAWMOCTH JUIS
NEPEBOIUMKA XYJ0KECTBEHHOIO TEKCTa B IEPBYIO ouyepenb oOpaliarb BHUMAaHHUE Ha
aBTOPCKHI CTHIIb, a 3aTEM YKe Ha cojepikanue npousBencHus [Boase-Beier 2004: 285].
O.T'yrTr oTMeyaeT HEOOXOAMMOCTh COXpPaHEHUSI B TNEPEBOJIE CTHIMCTUYECKHUX
OCOOCHHOCTEM HMCXOJHOTO TEKCTa, TOCKOJbKY OHH MpPEACTaBIsAOT co0oil  Te
«IOJCKa3KM», € TOMOIIBI0 KOTOPBIX YHTATENIb CMOXKET HWHTEPIPETUPOBATH
IPOU3BEICHUE TaK, KaK 3TO 33 yMbIBaIoCh aBTopom [Gutt 1991: 127].

BosBpamasicb K BONPOCY JOCTHKEHHS IPArMaTHYECKOTO TOXKIECTBA MEXKIY

OpPUTHUHAJIBHBIM IMO3THUYCCKUM IIPOMU3BCACHUECM M €TI0 IICPE€BOAOM, OTMCTHM, YTO
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H. K. I'apGoBckuii, XOTS W OTHOCWJ MEPEBOJA IMO33UU NPO30H K MparMaTuyecKoMy
npeoOpa3oBaHUI0, TEM HE MEHee, HE MCKIYal BO3MOXHOCTH TaKOro crnocobda
nepeBofia U OOBSACHSI ATO HAMEPEHUEM IMEpPeBOJUYMKA KaK MOXHO TOYHEE MepeiaThb
CMBIC/, 3allOKeHHbIM B opuruHaine [[apbosckuii 2004, 395]. M. A. Bosomun
YTBEPXKJIAET, YTO «JIOOPOCOBECTHBIM THIICOBBIM CIENOK B mpo3e <...> HE Jaér
OnmaroyxaHui IBETYIIEr0 CTHXa, HO OH Jaér TOYHOCTH» [Bosommu 1979: 161].
O.T'. PeB3uHa, oaHaKo, OTMEYaja pPA3HUIy MEXKAY IMPO30M M TOIZUEH: «CMBICI
CTUXOTBOPEHHUS] OTHECEH K CHUTyallMd W YEJIOBEKY BOOOIE, B TO BpeMs Kak B IPO3€
BepOaIn3yeTcss KOHKpETHash CHUTyalus C €€ KOHKPETHBIMH yYacTHHKaMu» [PeB3uHa
2002: 421].

MHOrO4MCIIEHHBIE TPYAHOCTH, C KOTOPBIMH CTQJIKHBAETCS NEPEBOIYUK
MO3TUYECKOTO0 TEKCTa, CTAI MOBOJAOM JJi1 BOBHUKHOBEHUSI AUCKYCCHM B OTHOLIEHUU
OPUHIMIUAIBHOW BO3MOKHOCTH OCYUIECTBJIEHHUS IEPEBOJIAa CTUXOTBOPHOIO TEKCTA.
Tak, B. don I'ymOompaT yromunan o6 3tom B cBoém muckMe A. [llneremo (1796), B
KOTOPOM TOBOPHJI O MEPEBOJAE KaK O «IOMBITKE Pa3pEUINTh HEBBIMOIHUMYIO 3aJady»
(mut. mo: [KomaneB 1972: 251]). Ilo ero MHeHHIO, «EPEBOAUYUK HEU30EKHO HOJKEH
pa3ouTbcs 00 OWH W3 JIBYX IMOABOJHBIX KaMHEH, CIUIIKOM TOYHO MPUIEPKUBASChH
aMb0 CBOEro MOJJIMHHMKA 3a CYET BKyca W s3bIKa COOCTBEHHOIo Hapoja, Jubo
CcBOEOOpa3usi COOCTBEHHOIO Hapoja 3a CYET cBoero mnoanuHHuka» [Tam xe]. U3
colepKaHUsl MHChbMa CTAHOBHUTCS TMOHATHBIM, 4TOo B. don ['ymOGonpar otpunaer
BO3MOXHOCTh CYIIECTBOBAaHUSl TAaKOTO MEpPEBOJA, KOTOPBIA MOXET OBbIThb Ha3BaH
«TOJHOLICHHBIM, T. €. COATaHCUPOBAHHBIM — HE BJAIOIIMMCS B KpalHOCTH OyKBaJHM3Ma
U «aJanTUPYIOLIEro» MpOW3BOJA, PABHOYAAIEHHBIM W OT TOTO, U OT JIPyroro»
[Tronenes 2004: 19].

A. A.lloTeOHs1 Takke NOpPUICPKUBAJICS MHEHHMS O HENEPEeBOAMMOCTH II033UU
[[Toreouss 1997; 2007]. Cormacao O. M. ®WiIaToBoid, «OH MOTYEPKUBAN, YTO SI3BIKU
NPUHIUNHAIBHO ACUMMETPHUYHBIL. DTO TMPOSBISIETCS B JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX H
AMOIIMOHAJIBHO-CTHJIMCTUYECKUX ~CTPYKTypaX, KOTOpPbIE MOIYT OBITb BBIPAKEHbI

IMOCPCACTBOM OTACIIBHBIX CJIOB HIIM HX CO‘-IeTaHI/II\;I, qTO W OTJIHNYACT OAHWH A3BIK OT
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npyroro. CJI0BO OJHOTO A3bIKAa HE COBIIAJAET CO CIOBOM Apyroro. Enié Menee BEpOsiTHO
COBIAJCHUE COYETAHUW pa3HAIIMXCS MEXAy coOoil cioB. B wurore ucuezaer, mo
BoipakeHnio A. A. [loreOHu, «comb» dTux cioB. [loaToMy HemepeBOAUMBI, B
YaCTHOCTH, OCTPOTHL. bojee Toro, MpICIM OpUTMHAIa U €ro MEepeBOJia HE COBIAIAIOT,
MOCKOJIbKY JIMIIAIOTCSL CBOEH clIoBeCHOUM (popmbl. OHM OKa3bIBAIOTCSI HEPABHBIMU JIPYT
npyry» [@umaroBa 2007: 40]. P. SlkoOcoH, B CBOIO OYepe/b, YTBEPKIAAI, YTO O3S
10 OTIpe/ICIICHHUIO HenepeBoauMay [Jakobson 1959: 238].

BriiieynoMsiHyTast TOYKa 3p€HHSI OTHOCUTEIIBHO BO3MOXKHOCTH MEPEBOJIa MO33UU
KpUTHKYEeTCs, B 4acTHocTH, B pabore lO. Haliner u P. TeiiGep. HccnenoBarenu
YTBEPKIAIOT, YTO COOOIIEHNE, TIepeJaBaeMOe OJTHUM SI3BIKOM, MOKET OBbITh BBIPAXKEHO
U cpencTBamu apyroro si3eika [Nida, Taber 1969: 4].

B pa6ore C. baccuert u A. JlepeBpa Bonmpoc 0 MEPEBOJUMOCTH CUUTAETCS IO
CBOCH cyTH «aOcypaHbIM» (‘Preposterous’). B kadecTBe Joka3aTelIbCTBa BO3MOXKHOCTH
NepeBola OHM YKa3blBAlOT HAa TOT (akT, YTO JAHHBIA BHUJA JESITCIHHOCTH
OCYLIECTBIISIETCS PAKTUYECKU BO BCEM MHUpE Ha IPOTSHKEHUU yXKe, [0 KpaHEeu Mepe,
yeThIpéx Thicsu JieT [Bassnett, Lefevere 1998: 1]. B. Komep nmo manHoMy BoIpocy
roBoput cuenyrouiee: «Ecim B KaxkI0M S3bIKE BCE TO, UTO MOAPA3yMEBAETCS, MOMKET
OBITh BBIPAXKEHO, TO B MPHUHIUIIE, MMO-BUJIUMOMY, BCE TO, YTO BBIPAXKEHO HAa OJTHOM
sSI3BIKE, MOYKHO TIepeBecTH Ha Jpyroin» (out. mo: [[IIsefinep 1988: 102]).

B pamkax Hactosmed palboTel MBI OylIeM TPHACPKUBATHCA MO3UILUU
UCCIIeIOBaTENEe, KOTOPhIE CUUTAIOT OCYIIECTBICHUE MEPEBOIUECKON AESITENBHOCTH (U
MO3TUYECKOT0 MEPEBO/Ia B YACTHOCTH ) BO3MOKHBIM. OJIHAKO CTOUT IOMHUTB O TOM, 4YTO
TEKCT MEPEBO/IA, CO3/IaHHBIM HA OCHOBE OPUTMHAIBHOIO CTUXOTBOPHOI'O MPOU3BEICHHUS,
Ha TPAaKTUKE HUKOrJa HE MOXET OBITh SKBUBAJICHTHBIM OpUTHMHANy BO BCEX

OTHOIICHHAIX.
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1.3. CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKH MOJXO0/1 K UCCJIEJOBAHUIO CTPYKTYPhI
W 3HAYEHMS NIPEJJIOKEHM S
1.3.1. Tunbl ceMaHTUYECKUX POJiell APrYMEHTOB KaK NAPTUIUIIAHTOB

NpeAMeTHON CUTyaluuu

SI3bIKOBasE JIMYHOCTH MEPEBOJYMKA IMOITUYECKOTO TEKCTa MPOSIBIsSET ceOs Ha
HKCIOHEHTHOM, CYOCTaHIIMOHAJIbHOM W MHTEHIHUOHAIbHOM YpPOBHSIX JUCKypca B TeX
ClydasiX, KOIJla OCYIIECTBISIOTCS TMEPEeBOJAUECKUE OIepainuu TpaHchopMaruu u
nedopMalii B OTHOLIEHUHM CMBICIIOBOM CTPYKTYpPbl OPUTHMHAIBLHOIO MPOU3BEIICHMUS.
CormacHo H. K. I'ap6oBckoMy, mepeBogdYecKre MpeoOpa3oBaHus — ITO «OIMEpaIuu o
npeoOpa3oBaHUIO TEX WM HHBIX DJIEMEHTOB HCXOJHOTO TEKCTa B IEPEBOJIC»
[CapGoBckmit 2004: 372]. Omeparus aedopmaru, ¢ IPYrod CTOPOHBI, SIBIISETCS
KHUCKaXCHHEM KaKOTo-1u00 mapamerpa TekcTa opurunaia» [[lapoosckuii 2004: 513].

YcranoBieHue CyTH JIOKaJIbHBIX MEePEBOTUECKUX npeoOpa3oBaHUA
MPEACTABISAECTCS BO3MOXKHBIM IMyTEM OOpaIlleHUs K IJIaHY COJEpKaHUS MPEAJIOKEHUS.
Hannoe  mousarue, 1o  MHeHuto  C. E. Ky3pMuHOW,  «modydaer — pasHble
TEPMUHOJIOTUUECKHME O0003HAYEHUs] B TPYyJaX OTCUYECTBEHHBIX U  3apyOekKHBIX
JMHITBUCTOB: ‘cuUcTeMa ¢ oTHouneHusmu’ [JlomreB 1979], ‘aormko-rpamMmarnyecKue
OTHOIIEHHUSIT M ‘JIOTUKO-TPAMMATHUYECKUE THUIBl MNpemaioxkeHuid’ [Anmonu 1973;
ApyTtionoBa 1976], ‘tumoBoe 3HaueHnue mpemnoxkenus’ [3omotoa 1973; UYeitd 1975;
Lyons 1995; BceBomomopa 2000], ‘cemaHTHKO-TpaMMaTH4ecKasi CTPYKTypa’ [AnmcoBa
1971], ‘cemantnueckas cTpykrypa npemioxenus’ [Cycos 1973; bornanos 1977] u ap.»
[Ky3pmmaa 2009: 93] (cm. Takxke: [Bacumbes 1980; 2002; Manspos 2005]).

B kadectBe 0a30BOM KOHIICMIIMM HACTOSIIETO HCCIICIOBAHUS B OTHOIICHUU
METOJUKH CEMAaHTUYECKOr0 aHaiu3a IIYOUHHBIX CTPYKTYp MpEUIOXKEHUSI BbhIOpaH
noaxon B. B. bormanosa [bormanos 1977]. CiemoBareibHO, IUIaH COJCPIKAHHS
MpeIOKEHNs Mbl OyJIeM BCJIE 38 HUM Ha3bIBATh «CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPOl».

Kak ormeuaer B. B. bormanos, cemanTHyeckas CTPYKTypa NPENIOKEHUA

BBICTYIIACT B Ka4YCCTBC CMBICJIOBOM CTOPOHBI IIB (JII/IHFBI/ICTI/I‘KECKOFO a”HaJiora
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npono3unuu). Ilocnennee, B CBOIWO oudepeqb, MPEACTaBISET COO0OM 3HAKOBYIO
CTPYKTYpPY, KOTOpas B KaueCTBE COCTABJISIOIIMX €€ AJIEMEHTOB BCErJa COJAEPKHUT KaK
MUHHUMYM OJIMH TPEIUKATHBIN 3HaK (BBIMOJIHSIOMMNA OPTraHU3YIONIYI0 (DYHKIHIO), a
TaK)Ke HyJIb, OAMH Wik Oosee aprymentoB [Tam xe: 39-50]. B ponu aprymeHToB, 1Mo
mHeHnto B.B. borganosa, BeICTynaroT HenpeaukaTHbie 3Haku [Tam xe: 29-32].

B. B. bornanoB yka3piBaeT Ha HEOOXOJUMOCTH TMPOBEACHUS PA3TUYHS MEXKIY
NpEAUKATHBIMU U HEMPEJUKATHBIMU 3HaKaMU. OJTO pa3jiMuuMe, IO €ro MHEHHUIO,
IPOHU3BIBAET BCIO CUCTEMY S3bIKa M HAXOAUT CBOE OTPaKEHHE KAaK B OCOOEHHOCTAX
CEMAaHTHUYECKOIO IMOBEICHUS 3THUX 3HAKOB, TAK M B XAPAKTEPE MX CHHTAKCHYECKOTO
(GbyHKUHOHUpOBaHUS. B KOHEYHOM cuére, 3TO pa3IUYMUE CBSA3aHO C OHTOJIOTHEHN
pEAJIbHON JEUCTBUTEIIBHOCTA M IIOOTOMY HOCHUT HE TOJBKO JIMHIBUCTUYECKHW, HO
jJoruueckuit u odmedunocodckuit xapakrep [Tam xe: 29].

PasrpannumBasg npenukaTHblE M HENpeAUKaTHble 3Haku, B. B. bormanos
OCHOBBIBAETCSI HAa KOHIICIIMN «BEIeH, CBOMCTB M oTHOIIeHU» A. M. YemoBa [YemoB
1963], xoTOpBI cuMTaeT TMOCJIEIHHE OCHOBHBIMH KAaTErOPUSMU  peaIbHOM
neictButenbHoCcTH. A. M. YeMOB moau€pKuBaer, YTo «OOBEKTUBHO CYLIECTBYIOT Kak
BCIIM, TaK W CBOWCTBAa W OTHOWICHUS» [Tam >xe: 72] M 4YTO «BCE 3TH KATETOPHH
ONPENEIATCA APYT YepE3 Apyra, IpUYeM LEHTPAIbHON, OCHOBHOM KaTEropueu cpeau
HUX sBIIgeTCS KaTeropus Bemm» [Tam xe: 52]. Ocoboe moioKeHUe Belllel OH BHINUT B
TOM, YTO «BEIIM O00JagaloT OOJbIIEH OTHOCUTENBHON CaMOCTOSTENHHOCTBIO, YEM
CBOWCTBa 1 oTHOIICHUS» [Tam xe: 84].

ITo yrBepxknennto B. B. bormanosa, A. M. YeMOB CTaBUT B COOTBETCTBHE BEIU
cyOBeKT (MU UMsl), a CBOWCTBY M OTHOLIEHUIO — npenukaTsl. B. B. bornanos, B cBOtO
ouepesib, BBIACIAET «HMMsl, BBIPAKAIOIIEE CBOMCTBO JIPYroro MMEHH WM CBA3b MEXIY
JpyTMMU HMEHAaMH, U CaMM CBsA3bIBaeMble uMeHa» [bormanoB 1977: 29]. CormacHo
aBTOPY, «IEpBbIE pPa3yMHO Ha3BaTh NPEAUKATHHIMM 3HAKaMU, a BTOpPHIE —
HenpeaukaTHeIMU  3Hakamu  [Tam  ke]. HenpenuwkatHele 3HAaKM — SIBISIFOTCS
apryMEHTHBIMU HMMEHAMHU BeEIIeH, «KOTOpPhI€ YYaCTBYIOT B KOHKPETHBIX CHUTYaIHSX,

pa3BEPTHIBAOIIMXCA B peanbHOW JAeucTBUTENbHOCTW» [Tam xe]. I[lo MHeHuIo
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B. B. bormanora, 6a3oii aJjis pa3rpaHHUYCHUs HEMPEAMKATHBIX U MPEIUKATHBIX 3HAKOB
CITY)KUT pa3Inure MEXAY BEIIbI0, C OJHOM CTOPOHBI, I CBOWCTBOM M OTHOIIICHHEM — C
npyroii. Jltobomy clIOBYy, SIBISIOIMIEMYCS 3HAKOM BEIIH, JTOJDKEH OBITh TMPUIHCAH B
CEMaHTUYECKON CTPYKType CEMAaHTUYECKHM MPU3HAK WM CEMa «BEIIHOCTH». IDTOT
NpHU3HAK HE MMEET HUYETO OOIIEero ¢ rpaMMaTHISCKOW MpeaMeTHOCThIo [Tam xe: 32—
33].

CBolicTBa W OTHOIICHHS, B CBOIO OYEpEab, MPUHIIUIUAIHHO OTIWYAIOTCS OT
BEIIEH, a ATO MPUBOAUT K CYIIECTBEHHOMY OTJIHYHIO MPEAUKATHBIX 3HAKOB OT
HenpenukaTHeix. CornmacHo B. B. bormanoBy, «B ceMaHTHYECKOM CTPYKType
IPEIUKATHOTO 3HaKa Bcerjaa OyayT NMPUCYTCTBOBATh B KAaueCTBE KOHCTUTYHPYIOIIUX
cembl ‘cBoiicTBO’ wiu ‘otHomieHHe» [Tam ke: 31]. «Baxueiimelh 0COOCHHOCTBHIO
NpEeIUKaTHOM CeMaHTeMbl ABIsSIeTCs €€ CIOCOOHOCTh  B3aMMOJCHCTBOBATH  C
OIpeIeJICHHBIM YHCIIOM apryMEHTHBIX ceManTeM» [Tam sxe: 54].

B 3aBucMMOCTH OT TOr0o, KaKUMH CBOMCTBAMHU OO0JaalOT OMYIIEBIEHHBIC WIIH
HEOYIICBIEHHBIE O0OBEKTHI peaTbHON JICHCTBUTEIBLHOCTH, SBJISIOIINECS y9aCTHUKAMHU
CUTyaIMH, 0 KOTOPOH CcO0OIIaeT KOHKPETHAss CHHTAKCHUYECKas €AMHUIA, apTyMEHTaM
IPUCBANBAIOTCS TaK HA3bIBAEMbIE «CEMaHTHUYEeCKUE QYHKIMI (WM POJIN).

[IpoGnema pa3pabOTKU TUIIOJIOTHI apryMEHTOB U MPEAMKATOB pacCMaTpUBAIACh
B TpyJax Kak oredecTBeHHBIX [[lak 1968; AmmcoBa 1971; Ilouenmon 1971; 1981,
Kannenscon 1972; FKOpuenko 1972; 3onortoBa 1973; CycoB 1973; Anpecsn 1974;
Cunbauukun 1974; Anmonu 1976; Apytronosa 1976; bormanos 1977; Bapayns 1977,
HembsiakoB 1980; Myxun 1980; Pycckas rpammatuka 1980; Mockanbckas 1981;
byneirnaa 1982; CenuBépcroBa 1982; Kacepuu 1988; Menpuyk 1995] (cMm. Taxxke:
[Bacunbes, 2007]), tak u 3apyOexHbIx uccienopareiei [Yeid 1975; Jlarions 1978;
Tesniere 1959; Fillmore, 1966; 1968; 1969; 1970; 1971; Anderson 1971; Starosta 1978;
Cook 1998; Downing, Locke 1992] (cm. Taxke: [3BermniieB 1981; BacunneB 1983,
2016]). Tlo yrBepxmenuto WM. A. MaTrpocoBoili «B SI3BIKO3HAHHHM OTCYTCTBYET

O6III€HpI/IHHTaH maacxxKHas KHaCCI/I(l)I/IKaIII/IH ApryMCHTOB. HO)IXO)IBI K TaKCOHOMHUH
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OTJIMYAIOTCA 110 OCHOBAHUSAM KJIacCU(UKAIMU, TIO KOJIMYECTBY BBIIETSIEMBIX POJIEH U MO
TEPMUHOJIOTHH, UCTIONB3YEMOM 171t uX o0o3HaueHus» [Matpocosa 2009: 148].

CymiecTBeHHBIM BKJIaJ B pa3pabOTKy CEMaHTUKO-CUHTAKCHYECKUX MOJeen
NPEeAJIOKEHUs] BHEC  pPOJOHAYAIBHUK  MAJEKHO-POJIEBOM  CEMAHTUKH  YUCHHK
H. Xomckoro Y. ®uwuimop (mocnenHee Mecto pabotel —  KamudopHuiickuii
yHuBepcuteT B T. bepkin). Cornacio U. A. MarpocoBoii, U. @umimop «BBEN Takue
MOHATHS, KAK «IIyOMHHAs CTPYKTypa» H «magexHas pomb»» [Tam xe]. Ilo
YTBEPXKJICHUIO aBTOpPA, «CBOK CHHTAKCUKO-CEMEHTHMYECKYI0 Mojenb Y. dummop
Ha3bIBAET «IAJEKHOM T'paMMAaTHUKOW», B KOTOPOW MaJeKHbIE OTHOIICHUS — TJIABHbBIE
coctaBisitouie Teopuu. s o6o3naueHus poneit aprymenta Y. @umiMop 3auMCcTBYET
MOHATHE TaJieKa U3 TPATUIIMOHHOM TpaMMAaTHKH, HO HCIOJB3YET ATOT TEPMHH IS
o0o3HaueHus ‘cemanTHueckoro mazexa’» [Tam xke]. B xonunenmuu Y. Gumimopa
pasrpaHUYMBarOTCA 0Os3aTeNbHbIE W (PaKyJIbTaTUBHBIE TMAJEXKU, a MaJEKHbIC
OKPY’KEHHUs TIJIarojia, B KOTOPbIE OH CIIOCOOEH BXOJAMTh, ONPEIECISIIOT €ro 3HAYEHUE
[Tam xe]. IlepBhlii BapuaHT THUNOJOTMM TMAJEKHBIX PpOJEH, IPEICTABICHHBIN B
[Fillmore 1966], Bkmtoyan nsTh HAMMEHOBAHHI: «3praTHB, areHTUB, TATUB, KOMUTATUB
1 uHCTpyMeHTanb» [MatpocoBa 2009: 149]. Bnocaencreuu, Y. @unaMop npeacTaBuil
pacIIMpPeHHYI0 KIacCH(PHUKAIMI0 ceMaHTHYecKuX poseir aprymentoB [Fillmore 1968:
24-25], B YHCIO KOTOPBHIX BOIUIA: «areHTUB KakK OJYIICBICHHBIH BO30YIUTEIb
JIENCTBUSA; TaTUB KaK JIMIIO, 3aTPOHYTOE COCTOSIHHEM WJIHM JIEUCTBHEM; WHCTPYMEHTAIIb
KaK HEOAYLIEBJIEHHAs CHJIa WJIM IPEIMET, BOBJICUEHHBIN B JelCcTBHE; (PAKTUTHB Kak
IpEeIMET WM CYIIECTBO, BOHHMKAIOIIEE B pPE3yJbTaTe JACUCTBUS; JOKAaTUB KaK MECTO
JNEUCTBUSA WM €ro MpPOCTPAaHCTBEHHAs OpHEHTalus; OOBEKTHB KaK MPEIMET,
3aTparuBaeMsblii aeicteueM» [Marpocoa 2009: 149].

Tumnonorus cemanTuueckux QyHKIME pa3padarbiBasiack Take Y. Kykom [Cook

1998]. Tlo yrBepxknenuto U. A. MatpocoBoii, aBTOp BBIAEISI MATh MACKHBIN POJICH:

! 3ameTMM mpH 9TOM, YTO CAMO M3YYEHHME 3HAKOBBIX DEMPE3CHTAHTOB MPEAMETHON CHTYAIHH
BOCXOJUT €€ K JApEeBHEUMHAMMCKON rpammarvke [lannHu, aBTOopa nepsoi B MHIUM HOpMAaTHUBHOU U
IIOCTPOCHHOM Ha CHCTEMHBIX NPHUHIMIIAX TPAMMATHKH CAHCKPUTA, CBOEOOPa3HOTO BochbMHMKHMXKUS
(Astadhyayi), co3mamnoro B V-IV BB. mo H.3. Takke OTMETUM B 3TOW CBSI3M KOHIICIIIUIO
cuHTakcndyeckux aktantoB JI. Terbepa [Tesniere 1959].
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«‘Agent’, ‘Experiencer’, ‘Benefactive’, ‘Object’, ‘Locative’» [Marpocosa 2009: 149].
VYyactHuk cutyanuu B poiu  ‘Agent’ mnoHuMaics ucciefoBaTeNeM Kak IO,
WHCTPYMEHT WJIH CHJIa TPUPOJBI, CIIOCOOHAs OCYIIECTBIISTH JEHCTBUE, BBIPAKEHHOE
rnarosiom. Ilo cytu, ‘Agent’ B konuenuuu Y. Kyka — 3T0 mpou3BOAUTENh JACUCTBUS.
‘Object’ onpenensicst UM kKak 00BEKT JACHCTBHSI, KOTOPOE COBEPIIACTCS €r0 aKTUBHBIM
NPOU3BOJMUTENIEM. YYacTHUK B poyin ‘EXperiencer’ BeicTymaeT Kak JIHMIIO, KOTOPOE
UCIIBITBIBAET SMOILIUH, OILIYIIAET YTO-TUOO0 MOCPEICTBOM OPraHOB UYyBCTB WJIM MO3HAET
gyro-1mbo. ‘Benefactive’ ommchiBaeT majexHyH pOJIb yY9aCTHUKA CUTYallUH, KOTOPBIH
oOnagaer yeM-nuOO0 WM ToJydaer/Tepser coOCTBeHHOCTh. CleoBaTesbHO, JTaHHbBIN
naje’k MOKET ObITh KaK MMO3MTHBHBIM, TaK M HeraTUBHBIM. ‘Locative’ o0o3naudaeT
IIOJIOKEHUE B MpocTpaHcTBe. Y. Kyk oTMedaeT, 4To JaHHBIM I1aJIeK MOYKET HAa3bIBaTh
anbo ompenenéHHOEe MECTOMoJIOKEeHUe, MO0 HampaieHue. lMccnemoBarens Takxke
TOBOPUT O TOM, UYTO B MPEJIOKEHUU MOXKET OBITh Oojiee 4YeM OJMH YYacTHUK,
oOnafaroIuil JaHHOU ceMaHTH4YecKor poinio [Cook 1998].

A. laynuar u @. Jloke [Downing, Locke 1992] B cBoeli KoHICNIIUU
pa3rpaHUyYMBAIOT CEMb CJEAYIOIIMX THUIIOB CEMAaHTHUYECKUX POJIEM yYaCTHUKOB
cutyauuu. «‘Agent’, ‘Force’, ‘Affected’, ‘Effected’, ‘Recipient’, ‘Beneficiary’,
‘Causative Agent’» [MatpocoBa 2009: 150]. YyactHuk cutyaiuu B poau ‘Agent’ —
«CYUTHOCTh, CIIOCOOHAs IEHCTBOBATH cama Io cede, U3MEHsISI CBOM U UyKUE KaueCcTBa U
MECTOIOJIOKEHUE. ‘Agent’ XapakTepuU3yeTcsi TAKUMHU YepTaMH KaK OJYLIEBICHHOCTb,
HAMEPEHHOCTb, MOTMBUPOBAHHOCTh, OTBETCTBEHHOCTh» [Tam xe]. B mnpemnoxenun
JMAHHBIA  apryMEHT, KaK TMpaBWIO, BBICTYMaeT B (QYHKIUU  IOJJICKAIIETO.
HeonymeBnéuupiii y4acTHUK cuTyaluu B poiu ‘Force’ Ttak ke kak u ‘Agent’
XapaKTepU3yeTCsl CUIIONW M SHEPrueH, 0JJHAKO COBEpIIaeMbIe UM JEHCTBUS HE SIBJISIFOTCS
HaMmepeHHbIMU. K aprymentam nanHoi rpynmbl A. Jlaynunr um @. JIoke oTHOCAT
pa3yiMuHbIC IPUPOAHBIC SIBJICHUS: BETEP, CHET, OXK/Ib U Tak aaiee. ‘FOrce’ takxke kak u
‘Agent’ B TIpEUIOKEHHHM UIPAET poJdb MOHJIEKAIIEro. YYacTHUK CHUTyalldd B
cemanTuueckoit posm ‘Affected’ — «o0OBeKT, KOTOpBIH MOJIBEPracTcs BO3JCHCTBHIO,

BbIpakeHHOMY riarosiom» [Tam xe: 151]. B cocraBe nmpennoxeHus y4aCTHUK B pOJU
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‘Affected’ «gacto BeIcTynaeT B pyHKIHK IIPSIMOTO JOMOTHEHUs» [TaMm xe]. ApryMeHT B
ponu ‘Effected’ «o6o3HauaeT 00BEKT, KOTOPBIN MPETEPIICBAECT U3MEHEHHE B PE3YJIbTATE
neiictus» [Tam xe]. Tak ke kak ‘Affected’, ‘Effected’ BoimonHseT QyHKIMIO TIPSIMOTO
nonojiHeHus. ‘Recipient’ ompenensercss Kak «mojyvaresib Ojar» U MOXET BBICTYIATh
KaK B POJU JOMOJIHEHUS, TaK U B POJM MOJICKAIIETO B MPEAJIOKEHUAX C MACCUBHBIM
saimorom. Kak u ‘Recepient’, ‘Beneficiary’ sBnsercs o0beKTOM JIEHCTBUS CO CTOPOHBI
AKTUBHOTO apryMeHa, OJHAKO MPH 3TOM OH HE MOJy4aeT OT HEro HUKAKOW MOJIb3bI.
‘Beneficiary’ 3awactyio wurpaer poiyib JOINOJHEHUS B NPEUIOKCHHIX C TaKUMHU
rJIarojlaMd  Kak «IPUHOCUTBY, «IOKYIAaTb», «TOTOBUTH» M PEAKO CTaHOBUTCS
HOJUICKAIMM B MacCHBHOM KoHcTpykimu. Haxowem, ‘Causative Agent’ smisiercs
AKTUBHBIM YYaCTHUKOM CHTYalldd, B pe3yibTaTe BO3aciicTBHs KoToporo ‘Affected
Participant’ (y4acTHHK CHUTyalid B pOJU OOBEKTa JCHCTBHS) H3MEHSET CBOE
cocrosiHue. KoHeuHoe cocTosiHue 00beKTa JeHCTBUS BBIPAKAECTCS ONPEACICHUEM.

CyliecTByeT psll MpOYMX MOAXOJ0B B paMKax MaJeKHO-POJEBOW CEMaHTHUKH,
KOTOpBIE BeChMa IMOJIHO omnucanbl B [MansapoB 2005] (oTeuecTBEeHHbIC KOHIIEIIIIUK) U B
[BacunweB 1983] (3apyOexHble — aMepUKAHCKHE — KOHIIENIMU). MBI OrpaHUYHUMCS
MPUHATUEM 32 OCHOBY JIUIIH OJTHOM, OTEYECTBEHHOM, TEOPHH.

JIiss  OCYIIECTBJCHHMS  COMOCTaBUTCIILHOIO aHaim3a mmoaMbl  “‘Darkness”
JIx. I'. baiipona u e€ nepeBonoB, BbinmodHeHHbIX O. M. ComoBbiM, M. I1. BpoHueHko,
A. Il. MumokoBeiM, M. A. 3eakeBuueM u C. A. CTenaHoBbIM, HaMH HCIIOJIb30BaJIach
TUIIOJIOTHSI CEMAaHTUYECKUX (DYHKLMI apryMeHToB, pa3pabdoranHas B. B. borganoBbiM.
[lo yTBepkIEeHHMIO aBTOpa «Opeajaraemas CHCTEMa, MOJYyYEHHas METOJI0M
oOcneoBaHUsl TEKCTOB Ha YEThIpeX s3bIKaX, BKJIOYaeT B ce0s cleayroume
cemanTuyeckue GpyHkuum» [bormanos 1977: 52]:

1. Aecenmué — aKTUBHBIN OQYIIEBIEHHBIA NPOU3BOAUTENDL ACUCTBUS: «Cmapyxa
NOJIONCUTIA PYKY HA NIIEHO CHIHA» .

2. llayuenmus — OMyMICBIEHHBIA apTyMEHT KaK OOBEKT JCUCTBUS, COCTOSHUS

WM oTHOLICHUS: «Mapycro TolOypyuti oepaican Ha pyKax.

? OnpeneneHus ceMaHTHIeCKHX (YHKIIT apryMEHTOB ¥ IIPUMEpbI Ha Bce 14 ceMaHTHUeCKHX poeit
B3sThI 13 MoHOrpaduu B. B. bornanosa [1977: 52-55].
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3. beneguyuamue — ogymeBIEHHBIN apryMeHT BBICTYNaeT B PyHKIIMH ajipecara,
noJiyyartessi, TOro, B MoJib3y WIM B yliepO Koro coBepiiaercs newctBue: «llpucnyea
npunecaa Unve 3anuckyy.

4. Dxcnepuencug — ONYIEBIEHHBIN apryMeHT B (DU3UYECKOM WM MCUXUYECKOM
COCTOSIHUH, KOTOPOE BbIpaxkaeTcs npeaukatom: «C mpyoom paznuuan Kyzema mémmnvie,
MyMauHvle Pueypbl MYHCUKOBY.

5. Obvexmus — HEOAYIICBIEHHBIM apryMEHT KaK OOBEKT JCHCTBHUSI, COCTOSIHUS
WJIU OTHOILCHUS: «A 8bIHYI U3 KAPMAHA CKAAOHOU HOMCY.

6. Ilepyenmue — oxymIeBIAEHHBIN UM HEOMYIICBIEHHBIA apTyMEHT, SBIISIOMIUICS
00bEeKTOM (UBUYECKOT0 WM TICUXWYECKOTO JEUCTBUS WU COCTOSIHUA: «3axpwvieas
2nasa, sl 8Uoes e2oy.

7. Komnozumug — apryMeHT KaK MaTepHall, BEIIeCTBO, COCTaB WIIH COAECPKUMOE
JIpPYroro mpeaMeTa, BBICTYMAIOIIEr0 B POJIM aprymeHta: «Ha o0eope kapaynvujux
cmyuan 8 YyZYHHYI0 OOCKY».

8. Uncmpymenmamus — ceMaHTEMa apryMeHTa KaK OpyJue WU WHCTPYMEHT:

«3yob1 paznvle ovisarom. OOuH peéuib wWiunyamu, opy2ol Ko3bell HOMCKOU, mpemuti

KJ1I0uomy.

9. Meouamus — aprymMeHT KaK CpEACTBO: «3Omo mbl YKDbLL MEHS HOYbIO
RPOCMBIHEND?.

10. Dnemenmus — aKTHBHBIA HEOMYIICBIAEHHBIH IPOU3BOJMUTENDb JCHCTBHS

(mpupoHbIN, CTUXUMHBIN): «CKpusuiucsy domuxu, opy2ue co8cem OOpPYWUNUCL, UHbLE
60JIHAMU COBUHYMBLY.

11. Onomacuamue — Ha3BaHHE, TPO3BUIIEC WIM KJIMYKA OAYUIEBIEHHOTO WIIU
HEONyUIEBIEHHOTO aprymeHTa: «lIposvieaiom « Byounvnukom» na oepegne e20».

12. Jlokamuge — apryMeHT Kak MecTo: «Ho 6Hyk yuébwl smoil He nocmue u, K
2opeuu meoeu, Yuéil 6 CHPAaHY YydiucyIo.

13. /leckpunmug — apryMeHT KaK HOCHUTENIb CBOMCTBA, KOTOPOE BBIPAXKAETCS

MpeaAUKaTOM: «OKHa 6 ceemauye ObLIU MATIEHLKUE .
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14. Pesynemamug — apryMeHT Kak pe3yJbTaT IEUCTBUs Ipenukata: «Ecau Ovl
nave 8CAK020 YASAHUL MAMYWKa poouna 004b, mo Oamwouka o00vaeunl oOvl Kyoa
C1e008al0 O CMEPMU HESIBUBULE2OCS CEPIHCAHMAY.

Tunonorus CEMAaHTUYECKUX pouieit apryMEHTOB, pa3zpaboTaHHas
B. B. bornanoBbiM, sABisieTCs, HA HAall B3IJAJ, ONTUMAJIbHOM C TOYKU 3pCHUS
KOJIMYECTBAa TMPEJICTABICHHBIX CEMaHTH4YeCKux (pyHkiuil. PaccMoTpeHHass KOHIETIIUS
TAKXE MPEJCTABISACTCS MOAXOASIIEH ISl CONOCTABUTEIBHOTO aHalIM3a CEMAaHTUYECKUX
CTPYKTYpP aHIJIMMCKOTO U PYCCKOIO SI3bIKa, MOCKOJBKY MOCTPOEHA Ha 0a3ze marepuaina

HCCKOJIbBKHX A3BIKOB.

1.3.2. Pa3HOBHIHOCTH NMPEAUKATHBIX 3HAKOB

Kak yxka3bIBaJIOCh BbIIIE, MNPEAUKATHBI 3HAK BBINOJIHSAET OPTraHU3YIOIIYIO
¢yuxuio B [1B u B kauecTBe KOHCTUTYUPYIOIIEH BCETAa UMEET CEMY «CBOWCTBO» WU
«OTHOILIEHUEY.

B. A. [InyHrsH ormedaer, 4TO ISl pEUIEHUS] MHOTMX 33Jad I'PaMMaTU4YECKOIo
OMHCAaHUsl JMHTBUCTAM HEOOXOJMMO pacroJiaraTh CEeMAaHTHYECKOW Kiaccudukauen
npeaukaroB  [[Inyurssa  2011:  77]. Cemantuueckue (WiIM  ‘aKIMOHAJIbHBIC )
Kinaccudukanuu mpenukaToB, 1o cioBam B. A. [lmyHrsiHa, CTposiITCS Ha OCHOBE
pasrpaHUYeHUs MOCIEIHUX MO MPU3HAKY TUHAMHUYHOCTH/CTATUYHOCTU. Tak, «kpaliHee
MOJIO)KEHUE B TaKOM KOHTHHYYME 3aHMUMAIOT HAa3BAHMSI CTATUBHBIX CUTyalMil (aHTJI.
states), uiam craTUBOB — (HEMPEPHIBHBIX) CBOMCTB M COCTOSIHUM, MPOSIBICHUSI KOTOPBIX
MaKCUMaJIbHO HE3aBUCUMBI OT BpeMeHU» [Tam sxe: 77—78]. CoOCTBEHHO «riiarojbHast
00J1aCTh» Ha CEMAHTHUKO-TPAMMATHYECKOW WIKaje HAYMHAETCS MMEHHO C COCTOSTHUMN
(cratuBHBIC Taroibl). Bropas rpymnma riarojiioB — JUHAMUYECKHE, OHU 0003HAYaIOT
aM00 W3MEHEHUs, MO0 T€ COCTOSHUS, M MNOJAEpKaHUA KOTOPBIX «TpeldyeTcs
MIOCTOSTHHBIN IPUTOK dHeprum» [Tam xe: 78].

B oTeuecTBEHHOM SI3bIKO3HAHHUU IIUPOKOE PACHPOCTPAHEHHE MOJIyUHIIa

TUIIOJIOTUSl TIPeIMKaTOB, pa3paboranHas akaia. JI. B. lllepOoii, KOTOpBIA BBIAETUII
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neiictBusi, cocrostuus u kadectBa [Illepba 1974 (6): 90-91]. Cpeau 3apyOeKHBIX
uccieoBaTese, 3aHUMaBIINXCSl BOIPOCOM pa3paOdO0TKH TUIIOJIOTHH MPEAUKATOB, CTOUT
ynomsiHyTh k. Jlationsza [Lyons 1977] u V. Yeiida [Yetip 1975]. 1. A. MaTpocoBa
oTMedaeT, 4to «JIk.JlalioH3 paccmMarpuBall B TNpeAWKarax, C OJHOM CTOPOHHI,
COCTOSIHUE, a C JAPYrol — coObITHE, MPOLECC, EATeIbHOCTh U aKT. B OCHOBe JaHHOTO
MIPOTHUBOMNOCTABIICHUS JISKUT Ppa3HHUIA MEXKAY CTaTUYHBIMU W JUHAMUYHBIMU
cutyanusmu» [MatpocoBa 2010]. HanpoTtus, «B koHuenuuu Y. Yeida HazbIBarOTCS
TPU OCHOBHBIX THUIIa MPEAUKATOB: COCTOSIHUS, Mpolecchl U aeiictBus. [IpoMexxyTouHoe
MOJIOKCHHE 3aHUMAIOT JeUcTBUs-tiponiecchl (Tuep youn ciaona) W TPETUKATHI
aMOHMEHTHOTO JeHCTBUS U cocTosiHus (Xonoowno, It’s raining)» [Tam sxe] (cM. Takxke:
[Bacunbe 1982]). 1O. C. CrenaHoB CTPOUT CBOIO THIIOJIOTHIO NPEIMKATOB Ha 0Oase
JIecATH KaTeropuii ApucrtoTens. B KOHIENIMUW HCClIenoBaTeNss MNpPeICTaBICHBI
CleAyIoIUe KIacChl MPEAUKATOB: CYIIHOCTh, KOJHWYECTBO, KA4YECTBO, OTHOIICHUE
(cooTHECEHHOE), MECTO, BpeMs, IOJIOXKEHHE, COCTOsHuEe (oOnamaHue), AEWCTBUE U
npereprieBanue (crpaganue) [CrenanoB 1981: 150-160]. H. H. bonasipeB Beimensier 6
(GYHKIIMOHATBHBIX THUIOB TJIArojibHbIX MPEIUKATOB: AaKIHUOHAJIbHbIE M Kay3aTUBHO-
aKIIMOHAIBHBIC TpeauKaThl (0003HAYAOT ACHCTBHS), HEAKIIMOHAJIBHBIC MPEIUKATHI
(0003HaYAIOT MPOIECCHI), IPEAUKATHI CBOMCTBA, CTaTalbHbIC U PEISTUBHBIC MTPEIUKATHI
[BonmpipeB 2016: 58-61].

CTouTh OTMETHUTH, YTO MPEACTABICHHBIC KIACCU(PHUKAIMU OTIUYAIOTCS JIPYT OT
JIpyra Kak KOJMYECTBOM pAacCMaTPUBAaE€MbIX B HHUX THUIOB NPEAUKATOB, TaK H
IIOHMMAaHUEM OTJIeJIbHBIX KaTeropuil. B. B. bormanos, B cBOI0 o4epeib, OTMEYAET, YTO
KiIaccupuKaly TPEAUKATOB HMEIOT pa3iMyHble OCHOBAaHUS JEJICHHUS, 4YacTO He
COMOCTaBUMBIC JIPYT C JAPYroMm, MO3TOMY ONUpaThCi HAa HUX TpyaHo. WcciemoBarenb
MpeajiaraeéT «OCHOBBIBATHCA HAa CHUCTEME OOIICNPU3HAHHBIX HCXOJHBIX KIIACCOB,
pa3rpaHUYMBAIOIINX JEUCTBUS, COCTOSIHHS, CBOMCTBA U OTHOWIECHUs» [bormanos 1977:
51]. B pamkax gaHHOW paOOTHI MBI ONMUpPAEMCS Ha KOHIICTIIMIO THUIIOB IMPEIUKATOB

B. B. bornanosa.
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Ha ocHOoBaHuM CYIIHOCTHOM XapaKTEPUCTUKH CEMAaHTUUYECKUX POJICH apryMEHTOB
B kinaccuduxkanum B. B. bormanoBa MOXHO g1arth  cleAyrollee  TOJKOBaHUE
paccMaTpUBaEMbIM MPEIUKATHBIM KaTETOPUSIM:

1) «zeiicTBUe» — AMHAMHUYHAs XapaKTEpUCTHKA YYAaCTHHKA CUTyallud; TO, YTO
BBITIOJTHSIETCS UM B CHJIYy BHYTPEHHEro (MpeanokeHue |) Wi BHEIIHETO JABUXKYIIETO
dakropa (npemioxenne 2): Hean cmpoum oom. | Mawuna onpoxunynace. [bormanos
1977: 57]);

2) «COCTOSIHME» — CTaTU4YHasi OTrpaHMYEHHAass BO BPEMEHHM XapaKTEPUCTHKA
yuactHuka cutyauuu (HMeany eezém. | Manvuux eonnyemcs. | Okno 3akpeimo. [Tam
xe));

3) «CBOMCTBO» — CTaTUYHAsl MHIE€PEHTHAsI XapaKTEPUCTUKA YYACTHUKA CUTyalluu
(I1apyc anvui. | Usan cunvnouil. [Tam xkel);

4) «OTHOLIEHWE» — XapaKTePUCTUKA, OTpakaroulas ONpeaeiEHHbIA THII
B3aUMOCBSI3M MEXIy ydacTHuKamu cutyauuu (¥ Ueana ecmwv coin. | Coin eviuie omya.
[Tam xe: 58]).

Ormernm, uyto B. B.bormaHoB BkiagpiBaeT B KaTErOpUI0  «ACHUCTBHE»
JOCTATOYHO IIMPOKOE COAEPKAHUE U NPOTHUBOMOCTABISAECT €€ TOJIBKO CBOMCTBAM H
cocTostHUAM. CXO0XKYyH0 TPaKTOBKY KaTeropuu «jaeictBue» Haxonum u B [lllepba 1974
(6)]. Omnako crnermuduka MPAKTHYSCKOTO MaTepuajia, aHAIM3HPYyeMOoro B paboTe,
TpeOyeT cyOKaTeropusaluy NpeIuKaToB AeUCTBUS HA OTJEIIbHbIE TUIIBI.

Cornacno B. B. bornanoBy, cyOkareropu3saiusi HCXOIHBIX KJIACCOB apryMEHTOB,
IPEICTABICHHBIX B €ro KOHILEMNIMH, MOXET IPOU3BOAMUTHCS [0 CEMAHTHYECKUM
IpU3HAKaM apryMEHTOB B TE€X Ciy4asX, KOrJa HCXOAHOM CXEMbl OKa3bIBAECTCS
HenoctatouHo [Bormanos 1977: 59]. Takum 00pa3oM, cyOKaTeropu3alyio MpeIuKaToB
JNEUCTBUSI MOYKHO TIPOM3BECTM HA OCHOBAaHMM Yy4€Ta OCOOEHHOCTEH cocTaBa M
CEMaHTUYECKUX MPU3HAKOB AapryMEHTOB KOHKPETHOTO MpeAuKara JeHCTBUS.
[IpeacraBuM AaHHYIO KaT€rOpU3aluio HUXKE.

1. [IpeaukaT nelcTBUs, KOTOPOE BBHINOJHAETCS B CUIIYy BHYTPEHHETO JBHXKYLIETO

¢dakropa:
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a) AaKTUBHOE areHTWBHOE (WM DJJIEMCHTHBHOE) JICWCTBHE, HE HWMCIOIIEe
HanpaBlieHHOCTU: Manvuux 6excum. / Connye ceemum.

0) aKTMBHOE areHTHWBHOE (WJIM SJIEMEHTHMBHOE) BO3JICHCTBUE, HANPABICHHOE Ha
00beKT: Omey nHakazvieaem cvlHa. / Booa mouum Kamensv.

Bo3zneiictBue (KOTOpoe BCErzia XapakTEepHU3yeTCs HANpPaBICHHOCTHIO B OTJIMYWC
OT JIEHCTBHSI) TIOHUMAETCS HAMH KaK «JI€HCTBUE, OKa3bIBAEMOE KEM-IMOO0 WIIH YeM-TH00
Ha Koro-nubo wiau 4to-nmubo; Biausuue» [CPS]. Crout, ogHako, yNmOMSHYThb, YTO B
OTIpeNIeIEHHBIX CIIy4dasX HaMpaBICHHBIM MOXET OBITh HMEHHO JeHCTBHE, a He
BO3JICHCTBHE, MTOCKOJIBKY B HEKOTOPHIX AKTUBHBIX CUTYallUsSX HE OKa3bIBAE€TCA KaKOIo-
a100 BIMSHUS HA HUMCIOIIMICT 00bekT, K npumepy: A uwy knuey (yuumens) (B
KadecTBE 00BEKTA JCHCTBUS BBICTYMAET apryMEHT B OOBCKTHBE WJIM MaiueHTuse). / A
cvwompio  Ha kuuey (yuumens) (B KadecTBe OOBEKTa JCUCTBUS  BBICTYIACT
HEOMYIICBIEHHBIA WU OTyIICBIEHHBINA TIEPIICTITUB).

2. IlpenukaTt AEHCTBUSA, KOTOPOE BBHITIOJHSACTCS B CHJy BHEIIHETO JBHXKYIIETO
dakropa:

a) TICEeBIIO-aKTMBHOE JICUCTBHE, HE HMEIOIIEE HAMpaBIEHHOCTH (B KadyecTBe
00BEKTa TaKOro JEWCTBHUS BBICTYNAET HE-WHULIUUPYIOUIUN €ro apryMeHT B pPOJHU
00bEeKTMBA WM TauueHTuBa): Mawuna onpoxunynace. / Manvuux  ynan
(HEMHTEHIIMOHAJIBHOE JICUCTBUE).

0) TICeBI0-aKTUBHOE BO3JCHCTBUE, HaNpaBlieHHOE Ha OOBEKT (B KayecTBe
BO3JICHCTBYIOMIETO OOBEKTA BBHICTYMAET HE-WHUIUHUPYIONIUN €ro apryMeHT B POJIHU
OOBCKTHBA, TNAIMCHTHBA, WHCTPYMEHTaTHBA WJIM MeAuatuBa). Kamewv ynan Ha
cmpoumens. / Manvuux ynan na mosapuwa (HEMHTCHIIMOHANIBHOE aericTBue). / Kuou
OMKPbLIL 08epb. / 3aHasecka 3aKpvliia OKHO.

XapakTep OEHUCTBUH M BO3ACHCTBHI, pacCMaTpUBAEMbIX B MYHKTE 2, CUUTAEM
TICEBI0-aKTUBHEIM, TTOCKOJIBKY BaJICHTHO-HEOOX O TUMBIH apryMEeHT npu
COOTBETCTBYIOIIEM MPEIUKATE NEHCTBUS WU BO3JEHCTBUS HE SBISICTCS B TOJTOOHBIX
CUTyalMsX aKTHUBHBIM JiesATeJeM (areHTHBOM WM DJECMEHTHBOM), a HaJeIsaeTCs

AKTUBHOCTBIO U3BHC.
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B cooTBeTcTBUM ¢ TpEACTaBICHHBIMU BBIIIE TOJIOKEHUSIMHU, OyJIeM BBIJIEIATH
CIeAyIoIUe PAa3HOBUIHOCTH CUTYyaIlMi Ha OCHOBAHHUM THIIA OPTaHU3YIOIIETO pearKaTa
B penpe3eHTupytomem ux [1B:

1. JlunaMHUYHBIE CUTYaIIUH.

a) AKTHUBHBIE CHUTyallUM C OPraHU3yIOIIUM TPEIUKATOM JEUCTBUS WU
BO3CHCTBHUS.

0) [IlceBmo-akTHBHBIC CHUTyallUd C OPraHU3YIOIIMM MPEAUKATOM IICEBJIO-
AKTHUBHOTO JICHCTBUS WX BO3ICHCTBHUS.

2. CTaTU4HBIC CUTYAIlUH.

a) CozepliatesibHbIC CUTYAI[UU C OPTraHU3YyIOIIUM MPETUKATOM COCTOSIHUS.

0) CosepriaTtesbHbIC CUTYAIMH C OPTaHU3YIOITUM MPEIUKATOM CBONCTBA.

3. Curyanuu ¢ npeaAuKaToM OTHOIIEHUSI.

CTouT OTMETUTBH, UTO B paMKax CBOeil KoHueniuu B. B. bornanoB oTHOCHT Kk
MpPEIUKATHBIM BCE BHJbI 3HAKOB, 3a MCKIIOUYEHHEM HENPEIUKATHBIX. THIOJOrus
3HaKOB, PaCCMAaTPUBAEMbIX MM B KaueCTBE MPEIUKATHBIX, CTPOUTCS HA OCHOBE y4ETa
xXapakTepa nocjiaeaHuX. BoiaensieTcs 1Ba OCHOBHBIX THUIIA MPEAUKATHBIX 3HAKOB B 3TOM
OTHONIIEHHUM: ‘BKJIIOHAIOIIME W ‘BKIIOYCHHBIC . ‘Brirouaronuii’® mpeaukaT UMEET B
Ka4eCTBE apryMeHTa HWKECTOAIIMN NpeArKaT, ‘BKIIOYEHHBIA — SBJISETCS apryMEHTOM
JUTSI BBILIIECTOSIIIEro npeaukara [Tam xe: 77].

Bxurouaronue npenukarsl noapasaeinsitores B. B. bormanoBeiM Ha crnenyromme
BUJIBI:

1. ®a3ucHbIe peauKaThl — 0003HAYAIOT Pa3IMUHbIC (Pa3bl MPOTECKAHUS JCHCTBUS,
K OIPUMEPY: HAYUHAMb, CMAMb, NPUHUMAMbCAL.

2. MonaneHble  TpeAUKAaThl —  BBIPAKAOT  CHOCOOHOCMb,  005S3AHHOCMb,
Heobxo0umMocms M Tak Jajee.

3. Kay3aruBnblie mpeaukaTsl — 0003HAYaIOT BO30YKICHHUE IEHCTBUS, ‘Kay3aIuio’,
HAMIPUMED: 3ACMasiams, 0053amy, n06YOUmMb, noGeiems.

4, KBaHTOpBI — TMOJAPA3ACISIIOTCS HAa HECKOJBKO THUIIOB — OOIIHOCTU (8ce,

Kaoicowlll), CYIIECTBOBAHMS (ecmb, Hem), YUCIOBBIC (08a, mpu).



53

5. Hapeuyus-CHPKOHCTaHTBI M CHPKOHCTAHTHI — BBICTYNAalOT B  (DYHKIUH
0OCTOATEIILCTB U BBIPAKAIOT Yeilb, pe3yabmanm, npuduny, oopas oelicmeus u Tak aaiee
[Tam »xe: 78-96].

BxirouéHHble MpeauKaThl HPEACTaBICHBI CICAYIOIMUMA THIAMH: WH(OUHUTHB
(nozeamov, kynumv), ums nedcTBus (cozepyanue, 6Gec), UM KadectBa (1ackosocmo,
benusna) [Tam xe: 98].

OTaenbHO PacCMaTPUBAIOTCS HEMATPUYHBIC MMPEIUKATHI, BBICTYIAIONIME HE KaK
OCHOBHOM, a KaK 3aBHCHMBIA KOMIIOHEHT CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYphl (IpHUYACTHSI H
JeenpuyacTrs, HHOUHATUB, IPUIAraTeIbHOE B OMPEACIUTEIbHON (PYHKIMH), a TaKKe
aOCTpaKTHBIE CIIOBA-TIPEAUKATHI (YaCTHUIIBI), K IPUMEPY: JUlULb, MOAbKO.

[TpuMeHUTETBHO K aHAU3y S3BIKOBOTO MaTepualia HaMHu OYJEeT MCIOIb30BaThCs
1o/Ipa3jielicHUue MPEAUKATHBIX 3HAKOB Ha CBOMCTBA, COCTOSHUSA M JACHCTBHS (Ha OCHOBE
yuéTa WX XapaKTepUCTUK B OTHOIIEHWH CTATHYHOCTH/AMHAMUYHOCTH), a TaKXKe
kiaccudukanusa npenukatoB B.B. bornanosa, B KOTOpoil mocieaHue pacupeaesieHbl ¢
TOYKH 3PEHHs BKIIFOYAIOIIEr0/BKIIOYEHHOTO Xapakrepa Ha 8 tumoB. [TomuMo 3TOTO, B
Ka4eCTBE KOHKPETHBIX O0BEKTOB MCCACIOBAHMS OyIyT paCCMAaTPHBAThCS HEMATPUIHBIC

IMPCANKATBI U YaCTUIBI-TIPCANKATLI.

BBIBO/bI I10 I'VIABE 1

1. KoHuenuus $3bIKOBOM JIMYHOCTH PAcCMaTPHUBAETCS B paMKaxX COOCTBEHHO
JIMHTBACTUYECKUX, & TAKXXE CMEKHBIX C S3BIKOZHAHUEM HANpaBiICHUAX. JINYHOCTHBIE
0COOEHHOCTH MHJIMBHIyyMa M3y4alOTCSl C TOUKU 3PEHUSI €r0 TOTOBHOCTH MPOU3BOIUTH
peYEBbIE MTOCTYIIKH; CO3/1aBaTh TEKCThI, B KOTOPBIX OTPAKAECTCS NPUCYIIEE EMY BUJICHHE
mupa. [103ToMy NepCOHOIOrHYECKUN MOAX0 K aHaJINU3y AUCKYPCUBHOU AEATEIIBHOCTU
NIEPEBOYMKA OXBATHIBACT BAKHEUIIINE CTOPOHBI IOCIIETHEN.

2. B pamkax CTpyKTypHOrO NOJAXOJa K HCCJIEIOBAHHIO SI3bIKOBON JIMYHOCTH
CO3JIAl0TCSl YPOBHEBBIE MOJENM NPEACTABICHUA €€ XapaKTepUCTUK. OTIMYHTEIbHbIC

MPU3HAKU SI3bIKOBOM JTUYHOCTH (POPMAIU3YIOTCSI HA OJTHOM M3 TPEX YPOBHEH AUCKYypca:
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AKCIIOHEHTHOM, CYOCTaHIIMOHAJIHLHOM WM HWHTEHIMOHAIBHOM. Takoe CcTpaTyMHOE
IPEICTaBICHUE OTPaXaeT HEOJHOPOJHOCTh M B3aUMOJCHCTBHME CBOWCTB OOBEKTa U
II0ATOMY JAa€T BO3MO>KHOCTh CUCTEMHOTO UCCIIEAOBAHUS SA3bIKOBOM JIMYHOCTH.

3. OTnu4UTENbHBIE YEPTHI SI3BIKOBOM JIMYHOCTH NEPEBOAYHMKA MO3THYECKOTO
TEKCTa BBISBISAIOTCA NYyTEM aHaldu3a OCYIIECTBIEHHBIX UM MPeoOpa3zoBaHUA
OpUTHHAIBHOTO Tmpou3BeneHus. W3 sroro crenyer, 4to (OpMalbHBIE MapKEpPhI,
oOHapy>KUBaeMble MYTEM COMOCTABUTEIBHOTO MCCIEAOBAHUS HCXOIHOTO TEKCTa U
TEKCTa MepPEeBOa, MOTYT OBITh paclpeieNICHbl IO OTJEIbHBIM I'PYIaM B 3aBUCUMOCTH
OT TOT'0, KaKyI0 SI3bIKOBYIO UEPTY JINUHOCTH OHU XapaKTEPU3YIOT.

4. SI3pikoBasi yepTa MpEACTaBISET COOOUM OMpeeIEHHYI0 3aKOHOMEPHOCTh B
BEepOAIbHOM TOBEJICHUN JTUYHOCTU, KOTOpasi CKJIOHHA K €r0 peau3alii Ha OJHOM M3
TpéX ypoBHEH auckypca. I[loaTomMy Mozenb A3BIKOBOM JIMYHOCTH MEPEBOIUMKA
MOATUYECKOTO TEKCTa MOKET OBbITh MPEJCTaBIICHA B BHJIE OINIMO3UIUNA CBONCTBEHHBIX
€MY SA3bIKOBBIX YEpT.

5. IlepeBoj MOATUUECKOTO TEKCTa 00J1a1aeT MPUCYIIEH TOIBKO eMy Creu(UKoi
B CUJIy psijia OCOOCHHOCTEH CTHXOTBOPHOrO Mpou3BeleHus. Ero mepemada Ha s3bIK
NepeBo/ia COMPsKEHAa ¢ HEOOXOIUMOCTBIO BOCIPOU3BEACHUS KaK (popManbHOM, Tak U
CMBICIIOBOM CTOPOHBI OANMHHUKA. 3 3TOrO CciienyeT, 4To BHUMaHue K (opMaibHOMY
aCIIEKTy TMOAPA3yMEBAET BOCCO3JAHHE B INIEPEBOJE PUTMHYECKOW CTPYKTYpPHI
OpUTHHaNa; Teperaya CMBICIOBOM CTOPOHBI TOJJIMHHUKA TpeOyeT COXpaHEeHUs
OpPUTMHAIBHOM CHUCTEMBI TPOMOB M 00pa30B; JOCTHUKEHHUE KE DKBUBAJIECHTHOIO
KOMMYHUKATHBHOTO 3(eKTa OCIOKHACTCS HEBO3MOKHOCTBIO MEPEIayr BCEX aCTIEKTOB
MCXOJHOTO MO3THYECKOTO MPOU3BEAEHUS OJJHOBPEMEHHO.

6. CeMaHTHMKO-CMHTAKCUYECKUM TOAXO0J K M3YUYEHUIO CTPYKTYpHOTO H
COJIEpPKATEIBHOTO aCMIEKTOB MPEIJIOKEHUSI TTO3BOJISIET MPOHUKHYTH B CYyTh (POpMaibHO-
COJIEpKATENIbHBIX MEPEBOTYECKUX MPEOOPa30BaHUI; TyTEM COMOCTABICHUSI UCXOIHOTO
M TIEPEBOJHOTO  TEKCTOB  CTAHOBUTCS  BO3MOXHBIM  YCTAHOBUTH  XapakTep
OCYIIIECTBJIEHHBIX MEPEBOJUYMKOM MpeoOpa3oBaHuil — omnepanuii TpanchopMmaluu u

nedopMali CMbICIOBOUM CTPYKTYpPbl OJAJMHHUKA.
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7. XapakTepucTHKa TEPEeBOAUYECKUX MPeoOpa3oBaHUN JIOHKHA YUYUTHIBATH
LHECHTPAIBHBIE CMBICJIOBbIC KOMIIOHEHTBI PEYEHNU HA UCXOJHOM U NIEPEBOHOM SI3bIKAX;
II0ATOMY OHa MOXET OCYLIECTBIIATHCS B paMKax WU3MEHEHuH, nmpoucxomsamux ¢ IIB B
Ipolecce MepeBojia. AHAIN3Y B TAKOM CJIy4dae JOJKHBI MOJABEPraTbCs KOMIIOHEHTHI,
BXOJSIIME B €ro COCTaB: AapryMEHTHI-aKTaHThl KAaK 3HAKOBBIE PENPE3CHTAHTHI
YYaCTHUKOB pPEPEPEHTHBIX CUTYyallMii W TPEIUKaThl, BBIPAKAIOIINE CBOMCTBA U

OTHOILICHUS MEXKIy apTyMEHTAMH.
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I'JIABA 2. CIEIIU®UKA YPOBHEBOI OPITAHU3AILIMU SA3bIKOBOM
JIMYHOCTHU ITEPEBO/TYUKA ITOTHYECKOI'O TEKCTA

2.1. 9KCIHIOHEHTHBIA YPOBEHb
2.1.1. Onno3uuus ‘akKTUBHOCTH’ — ‘CO3epUATEIBLHOCTD’

2.1.1.1. A3veikoeasn uepma ‘akmusnocmsp’

Ilepeliném K aHanmu3y CIy4acB MPOSBICHHUS S3BIKOBOM 4YEpPTHl ‘aKTUBHOCTH Y
paccMaTpUBaEeMbIX HaMHU MEPeBOAYMKOB. OIHUM M3 (POpMaIbHBIX MapKEpOB JaHHOU
A3bIKOBOM 4epThl, 1Mo MHEeHHI0 C. A.Cyxux, Kak YyXe YINOMHHAJIOCh, SBJISETCS
ynoTpeOIeHHEe TIarojbHbIX (HOPM CO 3HAUYCHUEM KaTerOpUU aKTUBHOCTH.

[IpuMeHUTENBHO K MEPEBOIUYECKON EATETLHOCTH, YIOTPEOICHHE TeX WM WHBIX
TJIaroJIbHBIX (DOPM CBOAMTCS K Mepeade COOTBETCTBYIOIIMNX €IMHUIl HCXOAHOTO TEKCTa
Ha S3BIK TIEpeBOjia. B pesynbpTare MEeXbsI3bIKOBOTO MpeoOpa3oBaHus €IWHUIIA B TEKCTE
MEepeBOla MOXET OKas3aTbCs akTuBHee. (OUEeBMIOHO, K MPUMEPY, YTO Nepeaaqa
IJIAroJIbHOTO NPEAMKATA AaKTUBHOIO JIEMCTBUS MCXOJHOTO TEKCTa TJIaroJIbHbIM
NpeAUKaTOM aKTUBHOIO JEHCTBUSI B TEKCTE TEpPEBOJa HE SBISIETCS OTCIbHBIM
MOKa3aTeJIeM ‘aKTUBHOCTH , MOCKOJIBKY CTENEHb aKTMBHOCTU JAHHOI'O MPEIUKATHOIO
3HaKa HE M3MEHWIACh BBUJy COXPAHEHUS €ro ceMaHThueckoro tuna. Hamporus,
MoKa3zaresieM aKTHUBHOCTH OyJIeM CYHTATh 3aMEHy €IWHUIIBI TEeKCTa OpHUTHWHAla Ha
eIMHUITY ¢ 00Jiee BhIPAKEHHBIM 3HaUYCHUEM aKTUBHOCTH B TEKCTE MEPEBO/IA.

B. A. IlnyHrsHn oTMedaer, 4yTO MO CBOUM CBOMCTBaAM «IIpPEIUKaThl 00pa3yroT
KOHTHUHYYM, OJHHUM W3 TJIaBHBIX OPraHM3yIOIIUX MapaMeTpoB BHYTPHU KOTOPOIO
SBIIICTCSL TPHU3HAK CTaTUWYHOCTH/AuHamuuHocTw» [[lnynrsa 2011: 78]. Kpaiinee
MOJIO)KEHHE B TAaKOM KOHTHHYYME, II0 MHEHHMIO HCCIIEIOBATElNsl, 3aHUMAloT
«CTAaTUBHBIC» MPEIUKAThl, 0003HAYAIONME CBOMCTBA U cocTosHMs. [Ipu 3TOM CBOICTBA
paccMaTpuBarOTCsl Kak Oojiee CTaOMJIbHBIE YE€M COCTOSIHUS XApPaKTEPUCTUKHU: IS
MOCJIETHUX, XOTSA U XapaKTE€pPHA JUIUTEIIBHOCTh, HO JJII HUX TAKKE€ €CTECTBEHHO MMETh

Hayvajo u koHery [[lmynrsu 2011: 78],



57

Onpenenéuuble yactu peud, coryacHo B. A. IlnyHrsHy, uUMEIOT TEHJICHIIUIO
0003HaYaTh T€ WM WHBIE MPEUMYIIECCTBEHHBIC ACTEKThl CUTYyalldd, a pa3iiiyue B UX
CEMAaHTHUKE MMEET «TpaAdyalibHbliD» XapakTep. Tak, CyIIeCTBUTEIbHbIE «TATOTEIOT K
0003HAYEHNIO CTAOWJIBHBIX COBOKYMHOCTEW CBOMCTB», TIJIarojibl — «K O0O3HAYEHHIO
U3MEHSIONIUXCSl COCTOSIHUM WJIM TMEPEXOJ0B OT OJIHOTO COCTOSIHUSI K JIPyTOMY», a
npUIaraTelbHble «3aHUMAIOT MPOMEKYTOUHYI0 To3umuio» [[Imyrrsa 2011: 73]. Takum
o0pa3oM, pacrojarascb MEXIy CYLIECTBUTEIbHBIMH, 3a4acTyl0 O0003HAYaOIIMMHU
CTaOMJIbHBIE COBOKYIHOCTU CBOMCTB, W TrjarojiaMu, 0003HAYAOIIUMU COCTOSIHUSI WU
NEUCTBUA, TMpWiIarateiabHble 0003HAYAIOT «IOCTOSIHHBIE KayecTBa (CBOMCTBA) U
BpeMeHHbIe cocTossaus» [JIDC].

«CoOCTBEeHHO TrJarojbpHas» 00JacTh, 1O YTBEPXKIACHHUIO HCCIEIOBATENs,
HAYMHAETCSI UMEHHO C COCTOSIHMM. «CTaTUBHBIE» IJIaroJibl, 0003HAYAIONIUE COCTOSHUS,
IPOTUBOIIOCTABIISIFOTCS OOIIMPHOMY KJIACCy JUHAMUYeckux riarojoB [[Lmynrsa 2011:
78]. C. A. Cyxux yrmioMHHAaeT IMEHHO IIarojibHbIe (DOPMBI KaK IMOKa3aTeih akTHBHOCTH,
MOCKOJIbKY OHM MOTYT BBICTYIIaTh B KQUeCTBE HanbOOJee «aKTUBHOT'0» THUIA MPEIUKATOB

B TOM CJiy4ac, Koraa sBJIAIOTCA AMHAMHWYCCKHUMU, T. €. 0003HAYAIOT I[@I\/’ICTBI/IC.

Konmunyanvnwiit xapakmep uepmul: npeouxamoi

PaccMmoTpum Temeph pasiuyHOro THMA MpeoOpa3oBaHusl, CBUIETEIHCTBYIOIIUE O
MPOSIBJICHUA y TEPEBOJYMKOB SI3BIKOBOM YEPTHl ‘aKTUBHOCTH , CYTh KOTOPBIX
3aKJII0OYAeTCsl B 3aMEHE MEHee ‘JAMHAMUYECKUX MCXOJHBIX MPEIUKaTOB Ooiiee
‘IMHAMHYECKMMM  TpEeAuKaTaMu B TEKCTax mnepeBoaa. Ha30BEM pAaHHBIM THUN
npeoOpa3oBaHuil IBUKEHHEM OT CTATHYHOCTH K JUHAMUYHOCTH. B pamkax naHHOM
TpyIIbl TpeoOpa3oBaHuil Mbl OyZeM paccMaTpuBaTh MEPEXO]] MPEAUKATHBIX 3HAKOB B
KaTeropuro 0ojiee ‘TMHaMUYECKUX 0€3 COMyTCTBYIOLIEH CMEHbI CEMaHTUUYECKUX PO
apryMEeHTOB, B KOTOPBIX OHHM BBICTYNAOT [0 OTHOLUIECHUIO K IPEAUKATY-CKA3yeMOMY.
B. B. bornanoB otMedaer, 4To OJIMH U TOT K€ apryMEHT (KaK KOMITIOHEHT KOHKPETHOTO

[IB) MoxkeT BbICTynaTh B Pa3IMYHBIX CEMAHTHYECKUMX (PYHKIUSAX IO OTHOIICHHIO K
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pa3HBIM TpeaukaraM B ogHOM M ToM ke [IB. JlaHHOe moyiokeHHE OOBSICHICTCS Ha
npuMepe TnpemoxkeHus A He xouy ymupams. B gaHHOM ciydae apryMeHT £,
0003HavaroMuN OyIIEBIEHHOE JIUIIO, BHICTYNAET KaK KCIEPUEHCUB MO OTHOIICHUIO K
nperKaTy xoyy, HO KaK MAaI[MCHTUB B OTHOIICHWM NpeauKara ymupams [bormaHos
1977: 80]. Tak, mpu 3amMeHe mpeauWkara Ha OoJjiee NUHAMHYECKUM, OJHA U3 €Tro
CEMaHTHUYECKUX POJIEH MOXKET W3MeHUThCsA. OIHAKO €ro OCHOBHAs CEMaHTHYeCKas
byHKIHS, ompenenseMas MPEAUKaTOM-CKa3yeMbIM, Bcerga OyIeT OCTaBaThCs
HEM3MEHHOW. B pesynbrare aHanmm3a MPaKTUYECKOTO MaTepuana BBISICHIIOCh, YTO
U3MCHEHUE CTEMEHW CTATUYHOCTH/IMHAMUYHOCTH MpEeAWKaTa, WIPAIONETo B
IPEIUKATHOM BBIPQXCHUU OPTaHW3YIONIYI0 pOJib, BCETrIa BICYET H3MCEHEHHUE
CEMaHTUYECKUX (YHKIMH ydyacTHUKOB cuTyanuuu. OmnucaHue d3TOW  TPYIIIbI
npeoOpazoBaHuii OyJeT MPEeACTaBICHO OTIEIHHO.

PaccMoTpum mpuMephl ABMKEHHUS OT CTATUYHOCTH K JUHAMHUYHOCTH B paMKax
AIbEKTUBHBIX M TJIATOJIBHBIX TIpPEenuKaToB. VI3MEHEeHHWe XapakTepa MpPeuKaToB-
CYIIIECTBUTEIBHBIX OYy/IeM pacCMaTpUBaTh B paMKaX JAPYTOW TPYIIIBI 3aMEH, MMOCKOIbKY
C. A. Cyxux OTHOCUT TIPEANOYTEHUE TMPEANKATUBHBIX EIUHUI] HOMHUHATHBHBIM K
OTJENLHON KaTeropuu GpopmanbHbix MapkepoB [Cyxux 1998: 111].

PaccmoTpenue nBMKEHUS OT CTATUYHOCTH K AMHAMHYHOCTHA HAYHEM C 3aMEH Ha
OoJiee ‘MMHAMUYHBIN' THIT HauOoJIee ‘CTAaTUYHOrO  THIIA IPEAUKATOB — aIbEKTHBHOTO
npeaukaTa, 0003HavaroIIero MOCTOSIHHBIE CBOMCTBA. [Ipu 3TOM OyZieM pasrpaHUYMBaTh
JEUCTBUE U BO3JICMCTBUE HA OCHOBAHUU Pa3/ICJICHUS, OCYILIECTBIEHHOTO HAMU PaHEeE.

A. 3aMeHa aJbEKTUBHOTO TMpEIUKaTa CBOMCTBA HAa aTbEKTUBUPOBAHHBIN
npeauKaT-IpuyacTie OKauYeCTBICHHOIO ACHCTBHS Kak cBoiicTBa: 1) the icy earth swung
blind — ocnenwmasn semnsa <...> memanace [C. A. Crenanon]; 2) the icy earth swung —
3amep3uwian zemas kpyxcunacs [M. A. 3eHKeBUY .

[Ipuvyactre mnpencTaBiaseT co0oil HePUHUTHYIO (OpPMY TJIaroiia, KOTOpas
«o003HaYaeT TpPHW3HAK WMEHHW, CBS3aHHBIM C JEHCTBUEM» W COBMENIaeT B cebe
«cBoOMCTBA T1aroja u npuiaratenbaoro» [JIDC]. JJanHas Touka 3peHuUsT BHICKA3bIBaIach

u B. A. boropoauukuM, KOTOPBIM yKa3blBal Ha «IOCPEACTBYIOIIEE IOJOKEHUE»
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IpPUYACTUS MEX]y TJIarojioM U UMEHeM mpuiarareabHbiM [boropoaunkuit 1935: 104—
105]. B. B. BuHorpamoB oT™meuall, 4To B NMPHYACTHH «TJIATOJIBHOCTH BBIPAKAETCS KaK
OKa4eCTBJICHHOE JeCTBHE, MPUMHUCAHHOE MPEAMETY U OIpeesaioliee ero Harnoaooue
UMEHM mpuiaratenbHoro» [Bunorpamos 1972: 221]. WM. K. Ca3oHOBa BBIIETSET Y
NPUYACTHsI CTaTUBHBIC, albEKTUBHBIC U TJIaroJibHbIE 3HAUCHUS, MPUUYEM CTATHBHBIC U
aJbEKTUBHbBIC 3HAUEHUS «HE BBIXOAAT 332 PAaMKU TJIaroJibHOM CEMaHTHYECKOW 30HBI»
[CazonoBa 1989: 9-11]. Takum o00pa3oMm, TpEIUKAT-IPUYACTAC 3AHUMAECT
POMEKYTOUHOE TMOJIOKEHNE MEXIY aIbeKTHBHBIMU MpeIuKaTaMHU-TPUIaraTeIbHbIMU
U TJAarojbHbIMU TpPEIUKAaTAMH Ha IIKaJIE ‘CTATUYHOCTH/TUHAMHYHOCTH , MOCKOJBKY
o0JlajaeT Kak CTaTUBHBIM 3HaueHHEeM (Y4TO COJMIKACT €ro ¢ MpHIaraTeibHbIM), TaK U
JAMHAMHYECKHM TJIarojbHBIM 3HaYeHHEeM (COJIMIKAIOIIMM €TO C TJIaroJIOM).

[Ipuyactie MOXET aJbEKTUBUPOBATHCA — «YTPATUTh TIJaroJibHbIE MPU3HAKH
(Bpems, 3amor u BuA)» [bopucornmebckas 1998: 213]. Ilpomecc ambeKTHBAITUU
npudactuii, mo mMHeHuto M. J[. CtemaHoBo#, «HE CBsi3aH C MOP(OJIOTHUECKUMH WU
(YHKIIMOHATHHBIMA W3MEHEHHUSMHU CJIOBa W JIOJDKEH paccMaTpUBaThCS Kak IMPOIECC
cemantuueckuin» [CrenanoBa 1953: 168]. Takum oOpa3om, (akT yTpaThl MpUIaCTHEM
HEKOTOPBIX TJIArOJIbHBIX TMPU3HAKOB COIMPOBOXKIAETCS HU3MEHEHHEM CEMaHTHUKH, CYTh
KOTOpPOTro, MO HalleMy MHEHHIO, COCTOUT B CMEUICHUU 3HAYEHUS JTaHHOW €JIMHMIIbI B
CTOPOHY 0oJjiee ‘CTaTUYHOIO’ IO CpPAaBHEHUIO C COOCTBEHHO NPUYACTHEM, UTO
IPOUCXOAMT IO MPUUYMHE YTPAThl JUHAMHUECKOTO TJIaroJIbHOIO 3HAaYEHHUS.

Jlaniee paccMOTpUM IEPEXO0]l aIbEKTUBHOIO MpEeANKaTa CBOMCTBA B COOCTBEHHO
IpUYaCTHE-TIPEIUKAT OKaYeCTBIEHHOTO BO3/IEUCTBUS KaK CBOMCTBA.

b. 3amena agbeKTUBHOTO NIpeauMKaTa CBOMCTBA Ha HEMATPUYHBIM NpeauKar B
BUJIE MPUYACTHOTO 000pOTa C MPEAUKATOM-TIPUYACTHEM OKaYECTBICHHOTO BO3ACHCTBHUS
Kak cBoiictBa B ero cocrase: a fearful hope — oona mnaoescoa, cmewannas co
cmpaxom [O. M. ComoB|. JlaHHBIM NpUMEp WUIIOCTPUPYET 3aMEHY aIbEKTHUBHOIO
npenukara csoiictBa fearful (‘pobras, ucnonmennas cmpaxa’) Ha HEMaTPUYHBIHN
NPeIUKaT, BBIPAKCHHBIH NPUYACTHBIM OOOPOTOM CO CTpaJaTelIbHBIM MPEIUKATOM-

IIpU4aCTUuCM CBOMCTBA cmellanrnas, KOTopoe 06p330BaH0 OT IIaroJIbHOro IpecauKara
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cmewusams W CYIIECTBUTEIBHBIM-TIPEAUKATOM CMpax, B KOTOPOM 3aKJIIOUYCHA
OCHOBHAsI CéMa UCXOIHOTO MpeIUKaTa.

Crnengyrommuii TUI 3aMeH TPEJCTaBiseT coOON Tepexoa OT aJabeKTUBHOTO
IpeauKaTa CBOMCTBA K MPEANKATY-ACEPUYACTUIO COCTOSIHUSI.

B. 3amena agbeKTHBHOTO IMpeauKaTa CBOMCTBA Ha NPEAUKAT-IECPUYACTHE
cocrosiaug: the brutes <...> tremulous — xuwnuku, opoaca [C. A. Ctenanos].

JleenpuyacTue MOHUMAETCA KaK «HEeU3MeHsiemas popma riarosia, o00o3Havaromas
NEeNCTBUE (COCTOSTHUE, OTHOIIECHHE) KaK COMYTCTBYIOIIMI MPU3HAK APYTroro JAEUCTBUS
(cocrostaust, otHomenus)» [CJIT]. OHO 3adacTyro paccMaTpuBacTCs Kak THOpHUIHAS
HapeYHO-IJIarojbHas kateropusi [BunorpamoB 1972: 308] winm kak 4acTh pedd, B
KOTOPOH paBHOMpPaBHBI TJIAr0JILHOCTh W 3HadYeHue Hapeuwns [[lemkoBckuii 2001: 128].
CBolicTBO AeenpuyacTus 0003Ha4aTh COCTOSIHUE, IEMCTBUE WIIM BO3JICUCTBUE COMMKAECT
npeauKaT-/1eenpuiacTue c IJ1IaroJIbHbIM peIUKaTOM B OTHOIIICHUU
‘CTAaTUYHOCTH/ TMHAMUYHOCTH .

Hwxe MBI paccMoTpuM cHayana ciydyad 3aMEH NpeJIUKaTOB-JeeNpUYacTUii, a
3aT€M U TJIaroJIbHBIX TMpeauKaToB Ha Oosiee ‘nuHamudeckue’. OTMETUM, 4YTO
XapaKTEepPUCTUKA ‘CTAaTUYHOCTH/IMHAMUYHOCTH’ 3aBUCUT, B TMEPBYIO OYepelb, OT
3HAYEHHUs, KOTOPOE JAaHHBIN MpeAuKaT BbhIpaXKaeT (3HAUEHHE CBOWCTBA, COCTOSHUS,
NercTBUA Win Bo3aeicTBusA). CienoBaTeabHO, TIarodbHbIN TPeIUKaT COCTOSHUS OyIeT
BBICTYIIaTh KaK MEHEE ‘IUHAMHYECKWN B CPAaBHEHUU C NPEANKATOM-IEEIpPUYACTUEM
JEUCTBUS WU BO3JCHUCTBUS.

I'. 3amenHa aabEeKTMBHOIO MpeAHMKaTa CBOICTBA Ha NPEAUKAT-IECPUYACTHE
Bo3zecicTBus: vipers crawl’d and twin'd themselves among the multitude, hissing, but
stingless — they were slain for food — cadwoku nonzanu y noe monnwi, wunenu,
U3BUBASACH, He Kycas, ux yousanu aioou u cveoanu [M. A. 3eHkeBu4].

JI. 3amMeHa agbEeKTMBHOIO NPENMKATa CBOKWCTBA HA HEMATPUYHBIA NPEAMKAT B
BUJIE JICCTIPUYACTHOTO 000pOTa C MPEAUKATOM-ICCTIPUIACTHEM BO3IACHCTBUS B €T0
cocraBe: vipers <...> twin’d themselves <...> stingless — acnuow <...> ceusanuce

<..> He ucana nuxozo [C.A.CrenanoB]. B mnpempiaymmx npumepax Mbl
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paccMaTpuBajIM OAMHOYHBIC JCCNPUYACTHs O3 3aBHCHMBIX CJIOB. 3/1€Ch INepe] HaMu
JCCNPUYACTHBI  000pOT ¢ MPEAUKATOM-ACCIPUIACTHEM BO3ICHCTBHUS, KOTOPOE
00pa30BaHO OT IJIarojia HCAIUmb.

E. 3aMeHa aJbeKTHBHOIO TMpeaMKaTa CBOMCTBA HA TJIarojbHBIA IMPEIUKAT
BO3JCHCTBUS. Vipers <..> stingless — exuonor <..> ne mpozanu (monei)
[A. I1. MumokoB].

Jlamee paccMOTpHM  3aMEHBbI  aIbCKTUBHPOBAHHOTO  IPHYACTHSA-TIPEIUKATA
OKa4YeCTBJICHHOTO COCTOSIHUS (@ 3aTeM U JIEUCTBHUS) KaK CBOWCTBA, KOTOPBIN 00Jiaiaet
HECKOJIbKO 00JIe€ BBIPAXKCHHBIM, TI0 CPABHEHHIO C aIbEKTUBHBIM IPEIMKATOM CBOMCTBA,
3HAYCHUEM JTUHAMUYHOCTH B CHITY €r0 «IJIaroJIbHOT0» IMPOUCXOKICHHMS.

XK. 3ameHa aJabeKTUBHPOBAHHOIO MMPHUYACTUA-TIPEAMKATa OKAYECTBICHHOTO
COCTOSIHMSI KaK CBOMCTBAa Ha IIarojbHBIA mpeaukaT aevictBus: the stars did wander
darkling — 36é30e1 <...> mnomepkau u <..> cxkumaiucey [A.Il. Muirokos].
ABbEKTUBHPOBAHHOE MPUYACTHE-TIPEIUKAT OKAYEeCTBICHHOTO COCTOSIHUS KaK CBOWCTBA
darkling (‘memnerowue’), oOpa3oBaHHOE OT TJIArOJILHOTO TMPEAUKAaTa COCTOSHHS 1O
darkle (‘uepremwcs’), 3aMeHEHO Ha TJIATOJIBHBIN TPEIUKAT ICUCTBUS NOMEPKIL.

3. 3aMeHa aIbCKTHBHUPOBAHHOTO MPUYACTUA-TIPEAMKATA OKAYCCTBICHHOTO
JCHCTBHS KaK CBOMCTBa Ha IJIarOJbHBIM IpeauKar AeicTBus: Vipers crawl’d <..>
hissing — eaodwku nonzanu <...> wunenu [M. A.3eHkeBUY]. AITbEKTUBHPOBAHHOE
NpUYaCcTUE-TIPEIUKAT OKAYEeCTBICHHOTO JEHCTBHs Kak cBoicTBa hissing (‘wunswue’),
o0pa30oBaHHOE OT IJIAroJILHOTO Mpeaukata jaerctBus to hiss (‘wunems’), 3aMmeHeHO Ha
IJ1aroJIbHBIN MPEANKAT JCUCTBUS WUneu.

CrenymmuM B Trpajallid  MPEAUKATOB B OTHONICHUH  ‘CTATUYHOCTH/
JUHAMHYHOCTH BBICTYIAeT COOCTBECHHO MNPUYACTHC-TIPESIUKAT OKAYCCTBICHHOTO
COCTOSIHUS KaK CBOMCTBA.

WM. 3ameHa npeaukara-npuyacTHs OKA4eCTBICHHOTO COCTOSIHHMSI KaK CBOMCTBa B
cocTaBe TPUYACTHOTO O0OpOTa Ha TIIAroJbHBIM Tpenukar cocrosHus: they died,
unknowing who he was — mépmevimu ynaru <...>, xoms OHU He€ 3HAIU — Ybé TUYO

[M. A. 3enkeBuu].
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K. 3amena npenukara-npu4acTvsi OKa4e€CTBICHHOIO COCTOSIHUSI KaK CBOWMCTBA B
cocTaBe IMPUYACTHOTO 000pOoTa Ha TJIAroJbHBIM mpeawkaT jAeckictBus: they died,
unknowing who he was — u ymepmu. <..> onu Opye Opyea He Y3HAIU
[A. I1. MuatokoB].

Takum oOpa3oMm, [BM)XXEHHUE OT CTaTUYHOCTH K JUHAMHUYHOCTH MOKHO
OpOCIeANTh Ha TPUMEpPax CMEHbI CEMAaHTHYECKOTO THUIAa TpeauKaTta Ha Oomee
‘ TMHAMHWYECKUNA , YTO MOXET MPOUCXOUTh, KaK ObLIO MTOKA3aHO BBINIE, BHYTPU OJHOU
yactepeyHoit kareropuu. C. A. Cyxux OTMEYaeT, 4YTO YHOTPEeOJIEHHE CTaTadbHbIX
peIUKaToB (MPEIUKATOB COCTOSIHUSI MJIM CBOMCTBA) SIBIISIETCS MOKA3aTEJIEM SI3bIKOBOM
4yepThl ‘co3epuatesnibHOcTh’ [Cyxux 1998: 111]. CiaenoBareiabHO, O MPOTUBOIOIOXKHON
€l SA3BIKOBOM YepTe ‘aKTUBHOCTh CUTHAIM3UPYET 3aMEHA CBOMCTBA Ha COCTOSIHUE,
JNENCTBUE WU BO3JCICTBHE, a TAK)KE 3aMEHA COCTOSIHUS HA JIEWCTBUE WIIA BO3JCHCTBHE.
Takum o00pa3om, HauOosiee ‘CTaTUYHBIM® U3 PACCMOTPEHHBIX THUIIOB MPEAUKATOB
SIBJISIETCA  AbEKTUBHBIA NPEAUKAT CBOWCTBA, BBIPAKCHHBIM MpUIIaraTebHbIM.
Haunbonee ‘amHaMuueckuMu’, COOTBETCTBEHHO, TPEANKAT-ICCPUIACTUE U TJIar0JIbHBIH
npeauKar, 0003HavaroNINe ACHCTBUE WK BO3JEHCTBHE.

C.A.Cyxux K 4HCIy TIIOKa3aTeledl S3bIKOBOM 4YEpThl ‘aKTUBHOCTH TaK¥kKe
OTHOCUT  NPEANOYTCHUE NPEAUKATUBHBIX  €AUHULl HOMHHATUBHBIM. JlaHHOE
NPEANoYTeHUE, IO HaIleMy MHEHHIO, BBIp@XKAETCs B 3aMEHE CJWHHIBI ¢ Oojee
BBIDA)KEHHBIM ~ HOMMHATHBHBIM ~ XapaKTepoOM Ha €AUHUIy C Oojiee  SIBHBIM
IpeIUKaTUBHBIM XapakTtepoM. [log HOMHMHATHBHOW (yHKIMEH cioBa MHOHHMAETCs
«MpEeIHA3HAYCHHOCTh CJIOBA JUIsl Ha3bIBaHUS (MMEHOBAHMS) MPEIMETOB, SIBICHUN, HX
cBoiictB u otHomrenui» [CJIT]. Mcxoas M3 gaHHOrO ompese/ieHus, HOMHHATHBHOM
dbyHKkIMen o0Jagal0T KaK HEMpeJAUKaTHbIe, TaK W MPEJUKaTHbIE 3HAKH, MOCKOJILKY
nepBbie 0003HAYAIOT IIPEIMETHI (BEIIH), & BTOPHIE — SBJICHUSI, CBOWCTBA U OTHOIIICHHUS.

CunTaeM, 0JJHAKO, YTO MPEAUKATUBHOCTh KaK CBOMCTBO SI3BIKOBOTO 3HAKa UMEET
rpaayailbHbld XapakTep. 3HaUeHUE MPEAUKATUBHOCTU OTCYTCTBYET B HEMPEIUKATHBIX
3HaKaX, 00O03HAYaAIIIMX BelIM. [aKkue 3HAKM MOTYT BBIPAXKAThCA TOJBKO HMEHEM

CYIIECTBUTCIILHBIM WM CYOCTaHTUBHBIM MecTomMeHueM [bormanoB 1977: 32].
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[IpoTrBOMOCTaBIICHHE B CHCTEME HOMHWHATUBHBIX CPEJICTB SI3BIKOBBIX CJIMHHII,
MPUCIIOCOOJICHHBIX K UACHTU(UKAIIUU JIEMEHTOB JCHUCTBUTENBHOCTH (HEMPEIUKATHI) U
K cooOmeHno 00 MX Mpu3HaKax (MPeauKaThl) HAXOJIWM M B ONPENEICHUSX JTaHHBIX
TUTIOB 3HAKOB B JIMHIBUCTUYECKOM SHIMKIONEIUYECKOM cioBape. Wms (wnu
HEMPEIUKATHBIM 3HAK B MPOTHUBOTOCTABICHUE TMPEANKATHOMY) «3TO CJIOBO WJIH
CIIOBOCOYETAHHME, HMMEHYIOIIEe CYOCTaHIMIO», a MPEeAuKaT — «ITO COOOIIEHHE O
cBoiicTBax cyocranuun» [JIDC: 336, 394]. B cymecTBUTEIBHBIX-TIPEINKATAX 3HAUYCHHUE
MPEIUKATUBHOCTH TPHUCYTCTBYeT, IO HAIIeMy MHEHHIO, B MCHBIICH CTCICHH,
MIOCKOJIbKY MX OCHOBHOM (yHKUMEH siBisieTcs (YHKIHMS HOMUHAIIMM — MUMEHOBAHUS
IIPEIMETOB, a HE BBIPAKCHHUS CBOWCTB WJIM OTHOIICHWH MEXKIy HUMH, YTO MPHUCYIIE
BCEM OCTalIbHBIM TpeaukaraM [boraanos 1977: 30]. O noMuHupytorieli HOMHHATHBHOM
(GYyHKIUM ~ CYIIECTBUTEIBHOIO MOXHO CYJIUTh MCXOJs M3 €ro OINpeesieHHUs:
«CYIIECTBUTENHHOE — YaCTh peuH, 0003HaUaIomas MpeaMeT U BhIpAKAIOIIas 3HAYCHUC
IpeIMETHOCTH B hopMax poja, uncia u nagexa» [TCO].

['pynma nmpeoOpa3oBaHuii, CyTh KOTOPBIX 3aKJIFOYACTCS B MPEAIMOYTCHUM 3HAKA C
O0ojee  BBIPAXEHHBIM  TMPEIUKATHBHBIM  XapakKTEPOM  HCXOJAHOMY  3HaKy C
JOMUHUPYIOIIEH HOMUHATUBHOW (YHKIMEH, TMpeJCTaBlIeHa 3aMEHaMM, KOTOpPhIC
paccMaTpUBaIOTCS HIKE.

A. 3amMeHa CyIIECTBUTEIHHOTO-HETIPEIMKATa HA CYIIECTBUTEIbHOE-TIPEIUKAT
cpoiictBa: the dropping dead lur'd their lank jaws — wunb Hoswbiti ux anunocmu ne
npeocmasnsncs mpyn [M. 11. Bporuenko].

b. 3amena cymiecTBUTENHHOTO-HETIPEIUKATa HA CYIIECTBUTEIHLHOC-TIPEIUKAT
nevicrust: 1) lifted up their eyes — noowsu <...> e30p [M. I1. Bponuenko]; 2) lifted up
their eyes — oopamunu e30p [A. 1. MuirokoB].

B. 3amena cymiecTBUTENBHOTO-MIPEUKATA HA  TJIArojbHBIM  MpeauKar
Bo3zckcTBus: 1) which answer'd not with a caress — wemoeuyro yoice nackams ezo
[O. M. ComoB] (cymiecTBUTEIbHOC-TIpEUKAT CBOWCTBA); 2) they were slain for food —
ux, ybueas, noedanu moou [M.Il. Bponuenko]| (CymiecTBUTEIbHOC-TIPEIUKAT

cpoiictBa); 3) they were slain for food — ux yousanu noou u cveoanu [M. A. 3enkeBud];
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4) without a surge — we koneoaru [O.M. ComoB] (CylIecTBUTEIBHOC-TIPEIUKAT
JIEUCTBHS).

C. A. Cyxux B kadectBe (hopManibHOTO MapKkepa aKTUBHOCTH BBIJCISIET TakKKe
ynoTpeOyieHre KOHCTPYKIMM cO 3HaYeHHeM AMHaMU4YHOCTU. Panee mMbl paccMoTpenu
U3MEHEHHUE XapaKTepa OTIAEIbHOW €AUHUIBI B CTOPOHY CMEHBI €€ 3HaueHus Ha Oojee
‘IMHAMUYECKOe’ B IEPEBOJE, a TAKXKE MPEANOYTCHHE MNPEIUKATUBHBIX €IUHULL
HOMHUHATUBHbIM. Temepp paccMOTpUM H3MEHEHUE XapakTepa LEeJol CHUTyalluu,
KOTOpO€, KaKk OyJeT MoKa3aHo Jaiee, Bceraa OyJIeT CONMpPOBOXAATHCS W3MEHEHUSIMU B
Habope apryMeHTOB W/WJIM WX CEMAaHTHYECKUX (YHKIMH, a Takxke HW3MEHEHUEM
CEMaHTHUKH MPEeANKaTa-CKa3yeMoro U ONMIUOHAIBHOW CMEHE €ro MPEeANKATHOTO TUma (B
OTHOIIICHUH 3HAYCHHUU COCTOSIHHS, JICHCTBUSA WK BO3zAekcTBUs). [I0CKOIBKY B paMKax
UCCJIeIOBaHUsT MBI oOOpamiaeMcss K TiIyOMHHOMY VYPOBHIO, JBMKEHHE B CTOPOHY
aKTUBHOCTH OyJeM paccMaTpuBaTh HE B paMKax ‘KOHCTPYKUHMU®, TMOJA KOTOPBIMHU
C. A. Cyxux, 1o BceX BUANUMOCTH, MOAPa3yMEBAET KOHCTPYKIIUA CUHTAKCUYECKUE, a B
paMKax CUTyallHu.

Oo6pamenue C. A. CyXux UMEHHO K MOBEPXHOCTHOMY (3KCIIOHEHTHOMY) YPOBHIO
B 3TOM OTHOUIIEHUU MPOCIIECKHUBACTCS B €r0 BHIOOpE B KauecTBe (HOpMaIbHOIO Mapkepa
‘cozeprarenbHOCTH’ (DAKTOB YyMNOTpeOJIeHUs MNAacCUBHBIX KOHCTpyKuMil. B pamkax
JaHHOTO uccienoBanus, Bcien 3a B. A. IlmynrsHom wbl OyaeMm paccMaTpUBaTh
KaTEeropvio 3ajora KaK CEMaHTHYECKH «IIyCTYIO»: «3aJOroBble IMpeoOpa3oBaHUs
U3MEHSIOT MPAarMaTUYECKy0 MHTEPIPETALUIO CUTYallud, HO HUKOTJa HE 3aTParuBaroT
e€ COOCTBEHHO CEMAHTHYECKYI0 MHTeprnperannto. CocTaB y4YaCTHUKOB CUTyaluu U UX
CEMaHTUYECKUE POJIH MPHU MEPEX0/i€ OT aKTUBHOTO K JII0OOOMY JPYroMy IMpPOU3BOJIHOMY
3aJI0TY OCTArOTCS HEU3MEHHBIMH, MPUYEM 3TO BEPHO JUIsl 3aJI0TOBOM CUCTEMBI J1H000T0O
tuna» [[Lnyarsa 2011: 204].

WN3meHeHue cuTyaluu, B pe3ysbTaTe KOTOPOrO OHa IpeoOpa3yeTcssi B HOBYIO
CUTYyallMI0 C COMYTCTBYIOIIMM HW3MEHEHHEM COCTaBa apryMEHTOB W/WIM UX
CeMaHTUYeCKUX (YHKIMM, o0003HA4yaeTcss B JIMHIBUCTUKE TEPMHHOM ‘aKTaHTHas

nepuBanus’ [[Lnyarsa 2011: 202]. B 3aBucuMocTH 0T XapakTepa H3MEHEHHUS aKTaHTHOMN
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CTPYKTYpPhI CUTYyaIlluu, aKTaHTHas JepUBallis ObIBACT TPEX TUIIOB: MOBBIMIAIOIIUN THIT
(c mo0OaBlieHHEM HOBOT'O YYaCTHHUKA), MOHWXAIOUMN THN (C YCTPAaHEHUEM HCXOJHOTO
YYaCTHUKA) W WHTEPNPETUPYIOMIMI TUN (C H3MEHEHHEM CEMaHTHYECKON poiu
yuactauka) [[Inynrsaa 2011: 202-213].

Kak Oymer moka3zaHo HMXE, B CIydae C MEXBSI3bIKOBBIM IPeoOpa3oBaHUEM
VCXOJHOW CUTYyallH, BCTPEYAETCS KaK «YUCTBIN» THUIIL, KOTOPBIN MPOSIBISETCS TOJIBKO B
N00aBJIEHUU UM YCTPAHEHUH YYaCTHUKA CUTYalMH JIUOO B U3MEHEHUU CEMAHTHYECKOU
(GYyHKLIMHA TOCIEIHEro, TaK U «CMEIIAHHBIE» THUIIbI, CyTh KOTOPBIX 3aKIIOYAETCS B
COUETAaeMOCTH J00aBIICHUS/YCTpAaHEHUSI YYaCTHUKAa CHUTyallud M W3MEHEHHH €ro
CEMaHTHUYECKOU POJIH.

CTouT OTMETHUTH, YTO aKTaHT B KoHIenuu B. B. bornanosa, BeIOpaHHOW HAMH B
KauecTBE TEOPETUYECKON O0a3bl HCCIEIOBAHMS, PACCMATPUBACTCS KAaK KOMIIOHEHT
CUHTAKCUYECKON CTPYKTYpbl, KOTOPOMY HAa YPOBHE CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpPBI
cooTBeTcTBYyeT aprymeHT [bormanoB 1977: 96]. C menpio  coOmoaeHUS
TEPMUHOJIOTHUECKOTO €MHO00pa3rs BMECTO TePMUHA ‘aKTaHTHas JAepuBauus’ OyneM
UCIOJIb30BaTh (POPMYJIMPOBKY ‘U3MEHEHHE cocTaBa aprymeHToB’. IloHsitue ‘cocrtan’
OyIeT paccMaTpuBaThbCcs HaMHU B IIUPOKOM CMBICIIE U, CIIEIOBATEIbHO, OTPaXKaTh Kak

KOJIMYCCTBO aPpTYMCHTOB, TdK U UX KAQUCCTBCHHYIO XapPaKTCPHUCTUKY.

Oobuue coooparxcenusn 00 ap2ymeHmHoil penpe3eHmayuu yepmaol

AHanu3 onpeaeneHuil CeMaHTUYECKUX (PYHKIIMI apryMEHTOB, MTPEICTaBICHHbBIX B
KoHuenuuu B. B. borganosa, o3sosvi1 pacnpenenuTb UX Ha IPyIIibl B COOTBETCTBUU C
VX OTHECEHHOCTBIO K aKTUBHBIM, IICEBI0-aKTUBHBIM, ITACCUBHBIM WIH CO3€pLATEIIbHBIM
y4aCTHUKaM  CUTyallMd. AKTUBHBIA  apryMeHT, SBISIIOIIMICS  HEOOXOAUMBIM
YYaCTHUKOM aKTHUBHOM CUTyallMy, IOHUMAETCS HAMHU KaK IPOU3BOAUTEND JEUCTBUS WIH
BO3JICHCTBHS. JTO UCXOIUT U3 CAMOI0 ONPENEIEHUS AKTUBHOCTH, KOTOPAsi HOHUMAETCS
KaK «aKTHBHas, SHepruuHas jgearenbHOCTh» [TCY]. B akTuBHOW cHTyaluu c

MMPpECANKATOM-CKa3yCMbIM HCHAIIPABJIICHHOTO I[@flCTBPIH CAMHCTBCHHBIM HCO6XOI[I/IMBIM
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YYaCTHUKOM SIBJISIETCSI aKTUBHBIM apryMeHT. B akTWBHOW cuTyalud ¢ MpeauKaToOM-
CKa3yeMbIM HaNpaBJICHHOTO BO3JEHCTBUS TMOMHUMO AaKTHUBHOTO BO3JEHCTBYIOIIETO
aprymMeHTa o0s3aTelIbHO JOJKEH MPHUCYTCTBOBATh OOBEKT BO3ACHCTBUSA, KOTOPBIM MBI
OyJZieM Ha3bIBaTh MMACCUBHBIM YYaCTHUKOM cuTyanuu. [IpunararenbHoe ‘acCUBHBIN B
JAHHOM cliyyae OyJeT HMMETh CIIEIYIONIee 3HAUYCHHE: «OMPEACSIOUUNA COCTOSHHE
npeaMeTa, Ha KOTOPBIM HampaBleHO JEWCTBHE; OOYCIOBICHHBIA JEATEIHHOCTHIO
JPYroro; B IPOTUBOMOJIOXKHOCTh aKTUBHOMY, TO €CTh AesteasHomy» [[ICUC].

[lceBno-akTUBHBIM aprymMeHTOM Mbl OyJeM Ha3blBaTh YYacCTHUKA ICEBIO-
AKTUBHOM CHUTYyallud, KOTOPHIA SABIISETCS OOBEKTOM JEHCTBUSI WIJIM BO3ACHCTBYIOLIUM
00BEKTOM.

ApryMeHT, KOTOpbIN NpeObIBa€T B ONPEACIEHHOM COCTOSIHUM WIIA SIBIISAETCS
HOCHUTEJIEM KaKoro-iubo CBOMCTBA, OyJEeT YNpaBIsATHCA CTAaTaIbHBIM MPETUKATOM U
BBICTYNIaTh B KQYECTBE HEOTHEMJIEMOI0 YYACTHUKA CO3€pLATENbHON cuTyanuu. byaem
Ha3bIBaTh COOTBETCTBYIOIIME CEMAHTUYECKHE POJIM ‘CO3epUATEIbHBIMU . APryMEHTHI
JAHHBIX ~ CEeMaHTHYECKUX  pojie  OyAayT  paccMaTrpuBaThCid  HMMEHHO  Kak
‘co3zepluaresibHble’, @ HE ‘TAacCHUBHBIE’, IMOCKOJbKY OHHM HE SBISIOTCS OOBEKTaMU
BO3JICMCTBUA AKTUBHOTO aprymeHTta. OTMeTHMM, 4YTO B KayeCTBE Y4YaCTHHKA
co3eplaTesibHON CUTYallMd TMOMHUMO 00s3aTeIbHOr0 ‘CO3epUATENbHOr0’ apryMeHTa
MOJKET BBICTYNATh W ‘TTACCHUBHBIN’ apTyMEHT B (PYHKIIMU ‘TIEPIENITUB’, TO €CTh OOBEKT,
KOTOPBIM BOCIPUHUMAETCS CO3€PLATEIbHBIM apIryMEHTOM.

PaccmoTpumM, kakue ceMaHTH4eckre (YHKIUM OyIyT MOJydaTh AaKTUBHBIE,
NICEB/I0-aKTUBHbICE W MACCUBHBbIE YYACTHUKM B JUHAMHUYHBIX CHUTyallUsX, a TaKXKe
YYaCTHUKHM CTAaTUYHBIX cuTyauuid. Kpome TOro, cumrtaeM BO3MOKHBIM IOCIEAYIOIIEE
paszielieHre HEKOTOPBIX U3 MPEJCTABICHHBIX CEMAaHTUYECKUX (YHKIIMN Ha MOJBUBI B
3aBUCHMOCTH OT Xapakrepa opranusyromiero [1B npez[HKaTa-CKa3yeM0r03.

1. AKTUBHBIC apryMeHTHI (SBJISIFOTCS HCTOYHHKAMH AaKTHBHOTO JCHCTBHUS WIIN

BO3I[CﬁCTBH$I B aKTHMBHBIX CI/ITyaI_[I/IﬂX):

* TlpencTaBieHHOE HIDKE PpACIpeIc/ieHHe CEMaHTHYECKHX pOJIed apryMEHTOB Ha TPYIIbBI 10

KPUTEPUSIM ‘aKTUBHOCTB’/ ‘TICEBI0-aKTUBHOCTh / ‘MIACCUBHOCTH’/ ‘CO3EpLATENILHOCTh’ Oa3UpyeTcs Ha
kouneniuu B. B. bormanosa [1977].
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a) areHTUB WM DJJICMEHTHUB KaK TMPOU3BOJUTEIN JCHCTBHS, HE HMEIOIIETO
HanpaBieHHoctu: A 6ezy. | Connye scmaém.

0) areHTUB MWW 3JIEMEHTUB KaK MPOU3BOIUTEH BO3/ICHCTBUS, HAPABIEHHOTO Ha
00beKT: A nodsunyn wikagp. | Connue cosiceno nuenuy)y.

2. IlceBmo-akTuBHBIC apryMEHTHI (SBISIOTCS OOBEKTaMH JCUCTBUS WJIU
BO3/ICHCTBYIOMUMH OOBEKTAMU B TICEB/I0-AKTUBHBIX CUTYAIIHSIX):

a) TICEeBJO-aKTUBHBIM TAIIMEHTUB WJIH OOBEKTUB KaK OOBEKTHl JEHCTBUS,
BBITIOJTHSIIOIIETOCS B CHJIy — BHEIIHEro  JBWKylero  ¢akropa: A ynan
(HeMHTeHIMOHAIbHOE AckicTBre). | Kocmép nozac.

0) nceB/10-aKTUBHBIN MAIIUEHTUB, OOBEKTUB, UHCTPYMEHTATUB WM MEIUATUB KaK
BO3/ICHCTBYOIIUE OO0BCKTHI: Kamenv ynan na cmpoumens. | Manvuuk ynan Ha
mosapuwa (HEMHTEHIIMOHANBbHOE neicTBue). | Kuwu omxpoin osepv. / 3anasecka
3aKpblIa OKHO.

Xapaktep aKTUBHOCTM JAHHBIX apryMEHTOB OTJIMYaeTcsi OT AaKTUBHOCTH,
CBOMCTBEHHON  aKTUBHBIM  jesaTensM. Ecium  oOpatuthes K ToakoBomy
nepeBojoBeqdeckomy  cioBapto  JI. JI. HemoOuna, ™Mbl HalaéMm  clenyroiiee
omnpejneneHrue CcyobeKkTa IEHCTBUS: «IPEIMET, COBEPIIAIONIUN WM BBI3BIBAIOLIUN
neiicteue» [TIIC: 217]. ApryMeHTbl, BXOIAIIME B CHIy IIPUCBAaMBacMOW UM
CEMaHTUYECKOW POJM B TPYNIly AKTUBHBIX JEATEIEH, MOTYT COBEpIIATh ACHCTBUE
CaMOCTOSITEJIBHO U «BBI3bIBATH» JIEMCTBUE, KOTOPOE BBIIIOIHAETCS APYTUM apryMEHTOM:
A uumaro knuey. | A 3acmasun eco npouumams kuucy. APryMeHTHI TICEBI0-aKTUBHOU
TPYMIIbI, B CBOK OYEpE/lb, HE MOTYT B CHJIy CBOMX CEMAaHTHUYECKUX POJIEM COBEPIIATH
WJIU BBI3BIBATH JCHCTBHUE, HO OHU, TEM HE MEHEE, SIBISIOTCSA YYaCTHUKAMHU JUHAMUYHOM
CUTYyalluW, TIOCKOJIbKY OpraHU3YyIOIIMM TMPEIUKATOM B PENPE3CHTUPYIOIIEM €€
IIPEINKATHOM BBIPAXKECHUU SIBISICTCSA Npeaukar AeuctBus. Kak oTrmeuanoce pasnee,
C. A. Cyxux OTHOCUT NPEANOYTEHUE KOHCTPYKIIMI CO 3HAUCHUEM TUHAMUYHOCTH (a He
CTaTUYHOCTH), AKTUBHOCTH (2 HE MMACCUBHOCTH) K IIOKA3aTeNsIM SI3bIKOBOM YepThI
‘akTUBHOCTD . [ICceBn0-aKTUBHBIE CUTYallUH HE SBIISIIOTCS COOCTBEHHO aKTHBHBIMH, HO

IIPY 3TOM OHH JHUHAMHU4YHbIE. CIeI0BATENBHO, MTEPEX0] OT CTATUYHOW CO3€pLATEINbHON
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CUTyallud K JUHAMUYHOMN IICEBJ0-aKTUBHON CHUTyallMH OYyJET CBHJIETEIILCTBOBATH 00
AKTUBHOCTH.

2. [1accuBHbBIC apryMeHThI (0OBEKTHI BO3JICUCTBUS).

a) MHCTPYMEHTAaTUB W MeEIUaTHUB KaK OOBEKTHI BO3JEHCTBHUA, IOCPEICTBOM
KOTOPBIX AKTUBHBIA YYaCTHUK CHUTyallMd BO3JECUCTBYET HA KOHEUYHBI OOBEKT: A
omkpwLl 08epb Ktouom. | A ykpoln e2o odesiom.

0) MalnueHTUB U OOBEKTUB KakK OOBEKTHhI BO3ACHCTBUS: HauanvHux yeonun
pabomnuxa. | Mawuna couna cmono.

Kak oTmeuanocs paHee, OOBEKTHMB W TMAallUEHTUB B HEKOTOPBIX AKTHUBHBIX
CUTYaIIUSIX MOTYT BBICTYIIaTh Kak OOBEKThI IEUCTBHUA (2 HE BO3JICUCTBHUS) B TOM Cilydae,
KOI'JIa OHU HE MOABEPralTCs KaKoMy-JIn00 u3MeHenuto: A uwyy knuzy (yuumens).

B) OcHepUIIMATUB KaK OOBEKT BO3JCHCTBHS, IMOJYYAIONIMA B €ro pe3ysbTaTe
NOJIb3Y WM yiiepOo: A oan manvuuKy KoHgemy.

r) pe3yJbTaTHB Kak OOBEKT BO3JCHCTBHS, IO 3aBEPIICHUU KOTOPOIO OH
MIPETEPIIEBAET CMEHY COCTOSIHUSL: A nocmpoun 0om.

B kauecTBe UCKIIOYEHHS BBICTYNAeT aprymMeHT B CEMaHTUYECKON poJu
‘mepuenTuB’, KOTOPBIM MOXKET SBISATHCS KaKk OOBEKTOM JCHCTBUS CO CTOPOHBI
aKTUBHOTO apTyMEHTa, TaK U 00BEKTOM COCTOSHUS CO3€pPLATEIHHOTO apryMeHTa.

1) TIEPIENTUB KaK 00BEKT IEUCTBHSI HJIA COCTOSTHHS:

A cmompio na manvuuka (cmon). | A eusxicy manvuuxa (cmon).

BriiieynnoMsiHyThie  apryMEHTBI, KOTOPBIM IPUCBAUBAIOTCA OMPEACIIEHHBIC
CEMAaHTUYECKHUE POJIM, BBICTYNAIOT KAK YYACTHUKU AKTUBHBIX WJIU TMCEBI0-aKTUBHBIX
cUTyaluii (3a MCKIIIOYCHHEM TepIENTUBa Kak 00beKTa cOCTOsHUS). [IpequKaTHBHBIM
LEHTPOM TaKUX CUTYALUM SIBJISIETCS TIIArOJIbHBIMA NPEIUKAT IEUCTBUS WIN BO3IACHUCTBUS
B (DYHKIIMM CKa3yeMoro. AKTHBHBIM YYaCTHHK TaKOW CUTYyallMH — CyOBEKT NEWCTBUS
WJIU BO3JIEHCTBUS, MACCUBHBIN — €r0 00BeKT. OJJHAKO CUTyallud MOTYT OBITh HE TOJIBKO
AKTUBHOI'O, HO U CO3€pLATENIbHOr0 XapakTtepa. B kadecTBe OpraHu3ylolIEero LEeHTpa
CMBICJIOBOM  CTPYKTYpbl, COOTBETCTBYIOIIIEH TaKoro pojia CUTyalusM, JOJDKEH

BBICTYIIATDh CTaTaJIbHBIM npeauKaT — npeauKar CBOMCTBA WJIM COCTOSIHMS. AprMCHT KakK
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HOCHUTEJb CBOWCTBA WJIM OOBEKT COCTOSHHMS HE SIBJISICTCS HU CYOBEKTOM aKTHBHOIO
JEeUCTBUSI UM BO3JICHCTBUS, HU MACCUBHBIM OOBEKTOM BO3jAeicTBUsI. Takum 00pazom,
€ro Hellb3sd OXapaKTepH30BaThb B PaMKax OMNIO3UIIMU ‘aKTUBHOCTH — ‘MIACCUBHOCTH .
JlanHast onmo3uiust paboTaeT TOJIbKO JJI aKTUBHBIX CUTYaIUH.

Huwxe paccMoTpuM  CEeMAaHTHMYECKHE  POJUM  ApryMEHTOB,  SIBJISIOIIMXCS
HEOOXOJMMBIMH YYAaCTHUKAMH CO3€pLATEIbHON CUTyaluuu. J[aHHBIM TUIT apryMEHTOB
OyJZieM Ha3bIBaTh ‘cO3eplaTeIbHBIMU .

3.  ApryMmeHTpl, TpeObIBalOIHUEe B  ONPEACIEHHOM  COCTOSSHUHM WM
XapaKTEPU3YIOUIUECS KaKUM-ITHO0 CBOMCTBOM.

a) MalMeHTUB, OOBEKTHB M IKCIICPUCHCUB Kak O0BEKTHI coctostaus: A aeocy. |
Kamenw nexcum. | A caviuy.

0) IECKPUIITUB KaK HOCUTENb CBOMCTBA: Manbuuk cmenvlil.

Bynem npuuucnsats cutyanuu ¢ 0eHepUIIMaTUBOM UMEHHO K CO3€pLATEIIbHBIM M0
NPUYMHE TOrO0, YTO NPEAJIONKEHHE C aJIbEKTUBHBIM MPEIUKATOM, BBIPAKAIOIIUM
Ka4yecTBO (CBOMCTBO) apryMeHTa, B IIeJIOM BbIpakaeT coctostHue [Tesniére 1959: 170—
171].

Curyanus cuuTaeTcsi akTUBHOM, €CJIM B HEW MPUCYTCBYET aKTUBHBIN apryMeHT (B
Cllyyae ¢ HEHalpaBJICHHBIM JIEMCTBUEM) JTUOO aKTUBHBIA apryMEHT U OOBEKT (B Cilyyae
C HampaBJIEHHBIM BoO3JcicTBHEM). B T1ceBHO-aKTUBHOW CHUTyalud C MOPEAUKATOM
JENCTBUSA 00s13aTEIbHO JOJDKEH MPHUCYTCTBOBATH HE-WHUIUHUPYIONIUN €ro OO0BEeKT, B
MICEBJ0-aKTUBHOM CHUTyallUd C NPEJUKATOM BO3JIECUCTBUS — TCEBAO-aKTUBHBIN
BO3JICUCTBYIOIMNM OOBEKT U OOBEKT BO3ACHCTBHSI. B co3epuarenbHON cuTyanuu
00s3aTENbHO JIOJDKEH MPUCYTCTBOBATh AapryMEHT, MpeObIBalOUMi B KaKOM-IHMOO
COCTOSIHUM WM XapaKTEepPU3YIOLIUNCA KaKUM-THMOO CBOMCTBOM, a TakXke OOBEKT
COCTOSIHUSL B CHUTyallMd C nepuenTtuBoM. OAHAKO CYILIECTBYIOT apryMEHTBhI TaKHX
CEMaHTHYECKHUX POJICH, KOTOPHIE HUKAK HE BIIMSIOT HA XAPAKTEP CUTyalUH. DTa rpyIIa
apryMEHTOB TaK)K€ JIEUT BHE OIIO3ULIMH ‘AKTUBHOCTH  — ‘MACCUBHOCTH . Kpome Toro,
OHU HE MPEOBbIBAIOT B OMPEACIEHHOM COCTOSHUU U HE SIBJISIFOTCS HOCHTEJISIMU KaKOIo-

100 CBOMCTBA.
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4. ApryMeHTbl, HE€ SABJSIONIUECS AaKTHUBHBIMHU, TICEBJO-aKTUBHBIMH WM
co3eplaTesbHbIMUA YYaCTHUKAMU CUTYALIMH.

1) OHoMacuaTuB, JIOKATHB U KOMIO3WTUB: E2o 306ym Illapukom. | A edy ¢
Mockey. | Dmom 6paciem vinonnen uz cmanu.

CornacHo B.B. bornanoBy, B KauecTBE yYaCTHUKA CUTyallud MOXET BBICTYIATh
TOJIbKO HETPEAUKATHBINA 3HAaK, 0003HAYaroNIMil Bellb B COOCTBEHHOM CMBICIE 3TOTO
cioBa [bormanoB 1977: 35]. [lo HamieMy MHeEHHIO, B KadyecTBe aprymeHroB [IB,
IPEICTAaBICHHBIX B pPacCMATPUBAEMBIX MO3TUYECKUX TEKCTaX, MOTLYT BBICTyNaThb M
npeiuKaTHbIE 3HAaKW. 3adacTylo, »93TO CBS3aHO C ymnorpedieHueM mpuéma
OJIMLIETBOPEHUSI U COOTBETCTBYIOIIMM H3MEHEHHEM 3HAYEHUs SI3bIKOBOM €IUHUIIbI, B
CEeMaHTUYECKON CTPYKType KOTOpOW TMOSIBIAETCS ceMa ‘OayIIeBIEHHOCTh . [laHHas
ceMa SBISIETCS OJHOM U3 HEOOXOJIMMBIX B COCTaB€ CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpbI
onyireBnéHHoro aprymenra [bormanoB 1977: 60]. AprymeHTBI, HpeICTaBJISIONINEC
co0oli TpenuKaTHBIC 3HAKHW, OyJeM Ha3bIBaTh ‘TPEIUKATHBIMH . DTO, O HAIIEMY
MHEHHIO, COOTBETCTBYET y4€Ty NpPHUHIMIA OHTOJOIMYECKOW  TPaHCHO3UIUU
(‘oBemiecTBNICHHU’  TpeIUKaTa) MPU  COXPaHEHWH (PYHKIMOHAJIBHOTO MOI00US
PEeIUKATHBIX apTyMEHTOB HEMPEAUKATHBIM (POJIb yUaCTHUKA CUTYAIIUH).

O BO3MOXHOCTH PACCMOTPEHHUSI NPEAUKATOB KaK HENPEAUKATHBIX 3HAKOB
(aprymentoB) ynomuHan u cam B. B. bormaHoB, yka3piBas Ha 11€J1€COO0pa3HOCTh
BbIOOpa Haumbosee ya00HOro crnoco0a TMPEJCTABICHUS MPEIUKATHBIX CJIOB B
CEMaHTUYECKO# CTpyKType npeanoxenus [boraanos 1977: 34].

bonee Toro, ™Mbl cuMTaeM, 4YTO CEMaHTUYECKHE (YHKIUU ‘JIOKATUB’,
‘OHOMAacuaTuB’ M ‘KOMIIO3UTUB’ B KOHUEILHUH HCCIEN0BATENS HE SIBIISIIOTCS BEUIAMHU B
COOCTBEHHOM CMBICIIE€ 3TOr0 CJOBa, 4, CJEIOBaTelIbHO, HE SBJISAIOTCS U
HEMpeIUKaTHBIMU 3Hakamu. Tak, aprymMeHT B (YHKIMH ‘JOKAaTUB’, HAa3bIBAIOLIUIN
MECTO, 0003HAYAET, €CIIM UCXOAUTh U3 ONPEACIICHHUS IOHIATUS ‘MECTO’: «IPOCTPAHCTBO,
KOTOPOE 3aHITO WJIM MOXET OBITh 3aHATO KeM-JImbo wiu deMm-auoo» [TCY].
[IpoctpancTBO camo 1o cebe He SBJISETCS BElIbIO, a TOJBKO TMOTEHIMATBbHBIM

BMECTUJIMIIEM MaTE€pUalIbHBIX 00BEKTOB JUOO0 MX KoMOuHaiueil. Hanpumep, nokatus
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KOMHama SIBAsSIeTCSl KOMOMHAIUEeW (Pu3nuecKkux OoOBEKTOB, €€ COCTABIISIONIUX (CTEHBI,
MOTOJIOK, TOJI), @ TAaKK€ MOTEHI[MATbHBIM BMECTWIUIIEM JJis Pa3IMUYHBIX MPEIMETOB
ObITa. ApryMEHT ‘OHOMAacuaTuB’ KaK KJIMYKa HE SBISICTCS BEIIbIO, & TOJBKO HA3bIBACT
e¢. CemanThueckasi pojib ‘KOMIIO3UTUB’ Kak MaTepuasl WX BEIIECTBO, M3 KOTOPOTO
COCTOUT TPEIMET, TAK)KE HA3bIBAET HE caMmy BeEIllb, a JUIIh CyOCTAHIINIO, U3 KOTOPOU
OHa cocToWT. Bemip, cormacHo ApHCTOTEN0, 3TO eAMHCTBO Martepuu U (Gopmel [King

1956]. CnenoBarebHO, MaTepUal WU BEIIECTBO — ATO €II¢ HE BEIllb.

Tpancnoszuyusa apeymenmos npu nepegooe

Tenepp Ha KOHKPETHBIX NPUMEPAX PACCMOTPUM, KaK apryMEHThbl HCXOJHBIX
CUTYyalllil MOJY4aroT B MIEPEBOJIE UHBIE CEMAaHTUUYECKUE POJIM U, BCIEICTBUE XapaKTepa
JAHHOTO W3MEHEHUS, CUTHAUIM3UPYIOT O MPOSBICHUM Y KOHKPETHOTO NEPEBOIYMKA
SI3bIKOBOM YEPTHI ‘aKTUBHOCTH  WJIH ‘CO3€pLATENIHbHOCTH .

S3pIKOBas yepTa ‘aKTUBHOCTH  TMPOSBIISIETCS, TAKUM 00pa30M, B CIydasiX 3aMEHBI
HMCXOJHOM ‘CO3€EpLATENbHON’ CUTyallud C OPTraHU3YIOIUM €€ MPEeAUKATOM COCTOSHUS
WIM CBOMCTBAa Ha ‘MCEBIO-aKTUBHYK WIM ‘aKTUBHYIO CHUTYallMI0 C MPEIUKATOM-
CKazyeMbIM JEHCTBUS WM BO3JEWCTBUA. KpoMe TOro, ‘akTMBHOCTh  TaKkKe
MIPOCJIEKNBACTCS, IO HAIEMY MHEHHUIO, B CIIy4asX CMEHbl UCXOAHOM CEMaHTUYECKOU
pOJIM apryMeHTa C ‘MAacCCHBHOM Ha ‘akTHBHYIO 03 M3MEHEHHS THIIA CHUTyalluu, a
TaKK€ Mpu J0O0ABJIEHHWM ‘aKTHUBHOW MM ‘TICEBJ0O-aKTUBHOM CHUTyallUM B TEKCT
IepeBoJia WIM OIYIIEHUWH CO3€eplHaTeIbHOM cuTyauuu. PaccMoTpum — JaHHBIE
npeoOpa3zoBaHus MO MOPSIKY.

1. 3ameHa co3epriaTteabHON CUTYaAIUHU
HAa IICEBI0-aKTUBHVIO

CyTb npeoOpa3zoBaHUil TAKOTO POJIa 3aKIIOYAETCS B 3aMEHE UCXOJHOM CUTyaluu
C OpraHM3ymloIIUM €€ TMpeAUKaTOM COCTOSHHUS WJIM CBOHCTBA U apryMEHTOM
‘co3epuarTesbHON’ CEMaHTUYECKOW POJIM Ha TICEB/I0-aKTUBHYIO CUTYALUIO.

OTMeTHM, YTO KOJHYECTBO apPTyMEHTOB pE3YyJIbTHPYIOMICH CHUTyallMd MOXKET

OTIIMYATbCA OT KOJIHNYCCTBA APTYMCHTOB HCXO,HHOﬁ CUTyaluu. HpI/I CHCTCMHOM
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XapakTepe TaKOro M3MEHEHHUs BIIOCJIEICTBUM OyJeM BBIJIEIATh OTACIbHBIC TPYIIIbI
npeoOpa3oBaHUil Ha OCHOBAaHUM JAHHOTO KpuUTepHs. PaccMOTpUM OTIENbHBIE THIIBI
npeoOpa3oBaHUil BHYTPH KaTEropuM 3aMEH CO3eplaTelbHOM CHUTyallud Ha IICEBJO-
AKTUBHYIO.

1.1. 3ameHa ceMaHTHYECKOW POJIM MCXOIHOTO ‘CO3EepIaTeILbHOT0’ apryMEeHTa Ha

‘HCGBI[O-&KTI/IBHVIO, C COXPaHCHHMECM KOJHMYCCTBA HMCXOAHBIX aprymMCcHTOB (((‘-IHCTI:Iﬁ»

TI/IH!.

A. 3aMeHa JecKpuIITHBA MICeBA0-aKTHBHBIM oOBbekTHBOM: 1) all was black — écé

<...> noepysunoce 60 mpax [M.Il. Bponuenko]|. B paHHOM cilyyae NpeIUKaTHBIN
neckpuntuB all (‘écé’) B mepeBojme 3aMeHSCTCS MPEIUKATHBIM ICEBI0-aKTHBHBIM
obobekTHBOM 6cé; 2) the world was void — mup onycmen [A. T1. Mumnroko]. B ncxomnoit
CUTyalluu mnpeaukaTHbeid aeckpuntuB the world (‘mup’) BbiCTymaeT Kak HOCHUTEINb
CBOWCTBA, BBIPAKCHHOTO aJbEKTUBHBIM mpenukarom VOid (‘mycmou’). B mepeBone
apryMEHT Mup BBICTYMAeT B POJIM MPEIUKATHOTO OOBEKTHBA KAK HE-WHUIIMUPYIOMIETO
YYaCTHHKA TICEBI0-aKTUBHOMN CUTYaIIHH.

b. 3amena neckpunTuBa NceBa0-aKTUBHBIM narernTuBoM: 1) and War, which for
a moment was no more — u épamns, na mue ymoakuias [M. I1. Bporuenko]; 2) the waves
were dead — ycuyau sonnel [M. A. 3eHkeBu].

JIaHHBIN THUIT 3aMEH CXO0X C 3aMEHOU, MPEICTaBICHHON BbIlIe. Pa3HuIa cocTOUT
JUIIHL B TOM, YTO B KadeCTBE ‘TICEB/IO-aKTUBHOIO  aprymMeHTa B TEKCTE MepeBoja
BBICTYIaeT OOpa3HBIN MPEIUKATHBIN MANMEHTHB. B CHTy pUMEHEHUS MEePEBOIIMKOM
npuéMa OJIMIIETBOPEHUS JAHHOMY apTyMEHTY MPUCBAMBACTCS ceMa ‘OMyIIeBIEHHOCTD
YTO MO3BOJISIET paccMaTpuBaTh €ro Kak nmanueHTuB. Benen 3a I'. H. CxuisipeBckoit Oyaem
paccMaTpuBaTh OJIMIIETBOPEHUE KakK OTAeNbHbIN BuJ MeTadopsl [CxispeBckas 1993:
37], a apryMeHTBI TaKOTO POjia Ha3bIBaTh 0OPA3HBIMH.

B. 3amena nanueHTMBa Kak OO0BEKTa COCTOSIHUSI  TCEBIO-aKTUBHBIM
nareHTuBoM: they slept — cubau kopaonu [M. A. 3enkeBud]. B ncxoaHoM cuTyanuu
nanueHTuB they (‘onmu’) mnpeObiBaectr B coctossHuu to sleep (‘cnams’), wotopoe

BBIPAXKCHO TJIArojbHBIM TpenukaroMm Slept (‘crnazu’). B mepeBope cOOTBETCTBYIOIIHIA
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OPUTHHAILHOMY IAlMEHTHB Kopabiu BBICTYIAET B POJIM  IICEBI0-aKTHBHOTO
HalyreHTHBA.

I'. 3aMeHa MarMeHTHBa Kak 00bEKTa COCTOSIHUS TICEBI0-aKTUBHBIM 00BEKTHBOM:
they slept on the abyss — ocmanku maum <...> winu ko ony [C. A. CrenanoB]. JlaHHbIH
THI 3aMEH aHAJIOTMYCH NPEABIAYIIEMY 3a TEM JIMIIb UCKIFOYEHHUEM, YTO apryMeHT B
IIEPEBOJIE TENEPh HEOAYIIEBIEHHBIM.

1.2. 3amMeHa CEMAaHTHYECKON POJIM UCXOIHOr0 ‘CO3EpIATEILHOr0’ apryMeHTa Ha

‘ IICCBAO-aKTHUBHYIO ’ Cc YBCIMYCHUCM KOJINYCCTBA HCXOAHBIX APIrYMCHTOB

(((CMemaHHLIﬁ)) TI/IH) .

A. 3aMeHa JIeCKpUITHBA TCEeBI0-aKTUBHBIM oO0bekTHBOM: 1) all was black — ecé
<...> noepysunoce 60 mpax [O. M. Comog]. Ilpeaukarnomy neckpuntupy all (‘ecé’)
KaKk HOCHUTEII0 CBOMCTBAa, KOTOPOE BBIPAKEHO aJIbEKTUBHBIM mpeaukarom black
(‘uépnoe’), B TepeBOJie COOTBETCTBYET apryMEHT 6C€ B POJHU IICEBI0-aKTHBHOTO
o0bekTuBa. KpoMe Toro, mporcxoaut qo0aBiieHuE JIOKaTHBa 60 mpak; 2) the world was
void — mup cooenancs <..> szanycmenuem [O.M.ComoB]. B ngaHHOM ciydae
npeaukatHeiii gaeckpuntuB the world (‘mup’) 3aMeHseTcss TpeaWKATHBIM TICEBJIO-
AKTUBHBIM OOBEKTHBOM MUD).

CoseprarenpHasi CUTyalllsl OPUTHHAIBHOTO TEKCTA TAKXKE MOKET OBITh N3MEHEHA
Ha TICEBJ0-aKTUBHYIO MTyTEM MPUCBOCHHS MCXOJIHOMY apryMEHTY B JIOKaTHBE IICEBJIO-
AKTUBHOM CEMaHTUYECKOW ponu. JlaHHBI TN TpeoOpa3oBaHUsT MbI BBIICTSEM B
0CcO0yI0 TpyIIy, MOCKOJBbKY, KaK yKa3bIBaJOCh paHee, Mbl HE OTHOCHM JIOKAaTHB K
‘aKTUBHOM’, ‘TICEBJ0-aKTUBHOMW , ‘TIACCUBHOM’ WJIM ‘CO3€pLATeIbHON  CEMaHTHYECKOU

byHKIIH.

1.3. 3aMeHa ceMaHTHYECKOM POJIM HCXOJHOT'O apryMCHTA Ha ‘HCCBI[O-B,KTI/IBHVIO’

C YMCHBIIICHHUCM KOJIHNYCCTBA APT'YMCHTOB («CMGIH&HHBIﬁ» TI/IH)I

3ameHa JIOKaTHBa IceBa0-akTUBHBIM o0bekTHBOM: 1) they did live by watchfires
— 3axcenucy ozuu nosciody [M. I1. Bporuenko]; 2) they did live by watchfires —

nosxcapol scnvixuyau [A. I1. MumokoB]. JlokatuBy by watchfires (y cuenanvhnovix
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kocmpos’) B ipuMepe 1 COOTBETCTBYET MPEIUKATHBIN OOBEKTUB OcHU, B TIPUMEpE 2 —
IpEeIUKATHBIA OOBEKTUB HONCAPYL.

2. 3aMeHa co3eplareJIbHON CUTYaAIluN
HA AKTUBHVIO

JauHblii THUO TpeoOpa3oBaHUl OTIMYACTCS OT MPEABIAYIIEr0 TEM, YTO B
PEe3yJbTUPYIOIIEN CUTYAllMU CKa3yeMOE-TIIPEIUKAT BBIPAYKEHO IVIarOJbHBIM IIPEIUKATOM
AKTUBHOI'O JEWUCTBUS WM Bo3naeucTBua. Kak pesyinbrar — Hamuuue B CHUTyalHH
IIEPEBOJIAa AKTUBHOI'O apIyMEHTA. ar€HTHBA WM DJIEMEHTHUBA.

2.1. 3aMeHa CEMaHTHYECKON DPOJIM MCXOMHOrO ‘CO3EepIaTeIbHOr0’ apryMeHTa Ha

‘aKTI/IBHVIO’ C COXpPaHCHUEM KOJINYCCTBA UCXOAHBIX API'YMCHTOB ( CUHUCTBIN) TI/IH).

A. 3ameHa o0beKTHBa Kak 00beKTa COCTOssHHMsS Ha areHTuB: 1) the rivers <...>,
ocean <...> stood still — peku, oxean — zamonxnu [M. I1. Bponuenko]. B manHoi
CUTyaluu apryMmeHthl rivers (‘pexu’) m ocean (‘oxean’) B 0OBEKTHBE NMPEeOBIBAIOT B
cocrosauu to stand still (‘6vime  Henoosuoxcneim’). B mepeBome BcleacTBHE
NPUMCHEHHUS OJMIICTBOPCHMS apPryMEHTBl CTajld AKTUBHBIMH IPOU3BOIUTCIIIMU
NCUCTBUS 3amonxkHyms. Cle0oBaTeIbHO, UM HEOOXOJIUMO MPUCBOUTH CEMaHTHYCCKYIO
(GYHKIUIO ‘areHTHB’.

AHajoruuHoe Mo cBOeH CyTH MpeoOpa3oBaHHE OOHAPYKMBAeM W B IEPEBOJIC
A. T1. MutokoBa. OTMETHM, YTO HCXOJHOMY MpeaukatHoMy oObekTuBy the tides
(‘npuruesr u omauevl’) B TEPEBOAEC COOTBETCTBYIOT JBa OT/ACIBHBIX CJOBa B
UJCHTUYHOM CEMAaHTHUYECKOW pONM ‘IpeIMKaTHBIM OOpa3HbI areHTUB . Npuiuebl 1
omuesl. 3HAUCHHE, 3aKITI0OUEHHOE B OJJHOM A3BIKOBOW €IMHUIIE OPUTHHANA, ITepeaaETcs
JIBYMsI CJIOBaMH B CHJIy OCYILNECTBJICHHS IIEPEBOAYUKOM IMpPHUEMA CEMAHTHUYECKOIO
nepepacnpeeieHusl.

2) the tides were in their grave — ycnokounuce npuauevt u OMIUBHL
[A. I1. MutokoB|.

b. 3amena namuenTtuBa Kak o0ObeKkTa cocTosHMS Ha areHtuB: the tides were in
their grave — 6 epo6 neenu npunuent [M. I1. Bponuenko]. IlpeaukatHomy oOpasHOMY

nareHnTuBy the tides (‘mpunuevt u omnuevi’) ¥Kak OO0BEKTY, MHpeOBbIBAIOIIEMY B
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COCTOSIHUU to be in <...> grave (‘Ovimb 6 Mmocune’) B TEPEBOAC COOTBETCTBYET
peIUKaTHBIM 00pa3HbId ar€HTUB NPUIUEbI, BBITIOJTHUBIINN JEHCTBUE T€Ub.

B. 3amena neckpuntuBa Ha areHtuB: all was black — mpak ne omcmynan
[C. A. CrenanoB]. Ucxoanbiii mpemukatHbiii neckpuntuB all (‘ecé’) 3amensiercs B
CUTYaINH MEePeBOJIa MPEIUKATHBIM 00pa3HBIM ar€HTUBOM MPAK.

I'. 3aMeHa manmMeHTHBa Kak 0OBEKTa COCTOSIHHMS Ha HyseBou areHTtus: they did
live by watchfires — pazeéoounu oenu [O. M. ComoB].

[Taruentre they (‘onu’) mpeObIBaeT B COCTOSIHMH, BBIPAKEHHOM TINIArOJbHBIM
npeaukarom to live (‘orcums’). B HCXOMHON CEMaHTHUYECKOH CTPYKType MPUCYTCTBYET
Takoke JokatuB Dy watchfires (‘y cuenanvuvix xocmpos’). B nepeBone apryment they
MOJIy4aeT pojib areHTHUBA, HO HE MPEJCTaBIEH B MOBEPXHOCTHON CTPYKTYpe, MOITOMY
sBisieTcst «HyJeBbIM» (cp.: [IImyursa 2011: 218]). JaHHBIA apryMeHT BBIIOJIHSICT
BO3JICHCTBHE pa3800umy, HaPaBIEHHOE Ha OOBEKTUB O2HU.

OtmerrM, 4TO aprymMeHTy they B WCXOMHOH CHUTyalldd MbI TMPUIHCHIBAEM
CEMaHTUYECKYIO POJb ‘MAlMeHTHB’, a HE ‘IKCIEPUEHCHUB’, XOTA OH WU NpeObIBaeT B
HEKOTOPOM COCTOSIHMU. 3HAaY€HHE TEepMUHA ‘DKCIEPUEHCUB’, OOpa30BaHHOTO OT
rinarosna ‘t0 experience’ («4yBCTBOBaThb, HUCIHBITHIBATH»), HAM IO3BOJIIET YTOYHHUTH
ompeaenenue ganHoro ciosa u3 Cambridge Dictionary: «If you experience something,
it happens to you, or you feel it» [Camb.]. Takum oGpa3om, cocTossHUE, B KOTOPOM
npeObIBaeT DJKCIEPUEHCUB, BCEI/a CBA3aHO C KAaKUM-JIHOO OIIyIIEHHEeM. JTO
MOATBEPXKIACTCS W TPUMEPAMH YIOTPEOJCHHWS apryMeHTa B DJKCIIEPUCHCUBE B
CIENYIOMNX MpenIoXeHussX: «Ho uyecmeosanu nsaxu, umo 2ycmo nemenu Ny u
AHCAPKO CManosuiocs oenoy, «Haben Sie den Gendarm geseheny [bormanos 1977: 53].
[TanmenTuB ke, ucnoiap3ys ¢GopmyiaupoBky B.B. bormanoBa, BbIcTynaeT B JIaHHOM
CUTYalluu Kak «00BbeKT cocTostHus» [bormanos 1977: 52].

2.2. 3aMeHa ceMaHTHYECKOM POJIM MCXOJHOI'0 ‘CO3eplaTeIbHOr0’ apryMeHTa Ha

‘aKTI/IBHVIO, C YMCHBIIICHHUEM KOJMYCCTBA NCXOAHBIX apT'YMCHTOB ( «CMEIIAHHBIN TI/IH).

A. 3aMeHa OOBEKTHBA KaKk OOBEKTa cocTosHus Ha arcHTuB: the brows of men

<...> wore an unearthly aspect — uwyodosuwmvie menu <...> n02M#CUTUCL HA HYENLO
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[C. A. CrenanoB]. IIpenukatubiii 00bekTHB aspect (‘6u0’) 3aMeHseTCsl MPeIuKaTHBIM
00pa3HbIM areHTUBOM MEHU.

b. 3aMmeHa nmauMeHTHBa Kak 00OBEKTa COCTOAHUS Ha areHTuB: the tides were in
their grave — samepau npunuest [M. A. 3enkeBud]. B 1aHHOM ciiydae OCyIIECTBIIACTCS
3aMEHa KCXOJHOTO MpeIuKaTHOTo oOpaszHoro mnarueHTtHBa the tides (‘mpuiusvr u
omuewl’) Ha MIPETUKATHBIN 00pa3HBIN areHTHB NPUIUBHI.

Panee MBI paccmMaTpuBaJii BHABI 3aMEH apryMEHTa  CO3EPLATENbHOM’
CEMAaHTUYECKOM pPOJIM Ha ‘aKTMBHBIM WM ‘TICEBNO-aKTUBHBIM aprymeHT. OnHako
pe3yIABTUPYIOIIAs CUTYalUs MOXKET ObITh IPe0Opa3oBaHa B AKTUBHYIO U MTyTEM 3aMEHBI
UCXOJHOTO MpeANKaTa, KOTOPBIA HE SBISETCS apryMEHTOM, Ha aKTUBHOTO yYaCTHHKA
CUTYaLlUH.

2.3. 3ameHa HCXOAHOI'0 IMIpCAuKara, HC IABJIAIONICTOCI AaprymMCcHTOM, Ha

‘aKTUBHBIA apryMeHT 0e3 M3MEHEHWS CEMAHTHYECKOU DPOJIM MCXOJHOTO ‘TMaCCUBHOTO’

APryMcCHTA.

A. 3aMeHa CHUpKOHCTaHTa NpUYMHBI Ha areHTuB:. the brows of men by the
despairing light wore an unearthly aspect — omuasanve <...> auya <...> uckasxrcano
[A. I1. MumokoB]. B mepeBone A. Il. MunrokoBa, aprymMeHT omuasiibe B (PyHKIIMH
peIUKaTHOTO 0OPa3HOTO areHTUBA UCKadcaem auyda.

b. 3amena cupkoHcTaHTa TpuuuHBI Ha d1emeHTHB: the brows of men by the
despairing light wore an unearthly aspect — ymuparowee narama <...> npuoasano um
6uod neoowiknosennwitl [O. M. ComoB]. CupkoncranTy npuuunsl by the despairing light
(‘npu ceeme, 6600suem 6 omuasmvbe’) B TIEPEBOJE COOTBETCTBYET IPEIUKATHBIN
AJIEMEHTHUB MaaMs, BBITIOJHSIONIMI BO3JIEUCTBHE npudasams 6u0 Ha OOBEKTUB UM.
JIaHHBIM CUPKOHCTAaHT pacCcMaTpPUBAECTCs KaK IPUYMHA B CHJIy TOIO, YTO B HMCXOJHOU
CUTYyallMu tuya jarooel’ UMENH CymKuil 640’ UMEHHO MO MPUYMHE HAXOXKIECHUS y
86005U4€20 8 omuasaHbe ceema .

HcxomHas cuTyarusi MOKET TOJIYYUTh aKTUBHBINM XapakTep B TEKCTE MEpeBoja

HYTéM ,2106aBJ'I€HI/I$I B HEE aKTUBHOIO AprymMcHra. HpI/I 9TOM CCEMAHTHUYCCKas POJib
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HCXOOHOTO CO3CPpUATCIILHOIO apryMeHTa TaKiKC U3MCHACTCA — OH CTAHOBHUTCA 00BEKTOM
BO3I[CfICTBHH AKTHBHOI'O Y4YaCTHHUKA CUTYyalluu.

2.4. JloOaBjieHHWE ‘aKTHBHOrO  AapryMeHTa CO CMEHOW CEMAHTHYECKOU DOJIH

HCXOAHOI'O ‘COSGDH&TGHBHOFO’ AprymMCHTa (((CMCM&HHLIﬁ)) TI/IH).

A. JloGaBrieHue HYJIEBOTO areHTHUBA B PE3yJIbTHPYIOINIYIO cutyaruio: their bones
were tombless — ux ne xoponunu [M. A. 3enkeBuu]. B curyanuro nepeBojaa qo0aBlieH
HYJICBOM  arcHTWB, BBINOJHSIOMIUNA  BO3JICHCTBUE, BBIPAXKCHHOE  IJIar0JbHBIM
NpeIUKaTOM Xxoponums. VIcXomHblii aprymeHT bones (‘xkocmu’) B JECKpHIITHBE B
HepeBOJic TPEACTABICH JUYHBIM MecToMMeHHeM ux. OH MOJydaeT CeMaHTHUYECKYIO
GyHKUHIO ‘00BEKTUB KaK OOBEKT BO3ACUCTBUS .

b. JloGaBiieHue areHTHBa B pe3yJbTHPYOINyI0 cuTyaruio: their bones were
tombless — no mpynoe ne 3axanwviean nuxmo [C. A. CrenanoB]. Jleckpuntus bones B
OpUTHHAJIC SBJISCTCS HOCHTEJIEM CBOHCTBA, KOTOPOE BBIPAKECHO abCKTHBHBIM
npeaukarom tombless (‘6ez moeun’), B mepeBoje TaHHOMY apryMEHTY COOTBETCTBYET
OOBCKTUB  mpynvl, SBISIONIMICT OOBEKTOM BO3JCHCTBHUS, KOTOPOE BBIPAKEHO
TJIaroJbHBIM TIPEIUKATOM 3aKansléams W BBITOJHEHO arcHTHBOM Hukmo. Kpome
MOBBIIIAIONIETO0 AaCleKTa B BHJIC J00ABJICHHWE AarcHTHWBA, MPUCYTCTBYET M ACICKT
UHTEpIpETallid B BHJC CMEHbI CEMaHTHYCCKOW (YHKIMM aprymMeHra bones c
JECKPHUNTHUBA Ha OOBCKTHB.

3. 3ameHa IICEBA0-aKTUBHOM CUTYaIlUU
Ha aKTUBHVIO

JlanHblid THUT TpeoOpa3oBaHUN MPEACTaBIsET COOOM HE 3aMeHy CTaTHYHOU
CUTyallud Ha JUHAMUYHYIO (3aMEHY CO3€pLATEIbHOW CHUTyallud Ha TCEBI0-aKTHUBHYIO
WU aKTUBHYIO), a 3aME€HY JMHAMUYHOM ICEBJ0-aKTUBHOW CUTyallud HA JUHAMUYHYIO
AKTUBHYIO CUTYAIHIO.

3.1. 3amena TICEBJI0-aKTUBHON CEMAaHTHUYECKOM POJIM MCXOAHOT'O apryMeHTa Ha

‘AaKTUBHVIO C COXPAHEHHEM KOJMYECTBA UCXOIHBIX ApPT'YMEHTOB («UUCTHIN THUI).

A. 3ameHa riceBo-akTuBHOr0 00bekTHBa areHTHBOM: the flashes fell upon them —
ecnbluiku - <...> YoycacHolli 6u0 ecem auyam npuoasaru [M. A. 3eHkeBuY].

[Ipenukarubiii nceBmo-akTuBHBIN 00bekTHB the flashes (‘ecmbiuuxu’) B ucxomnoi
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CUTyallMu coveTaeTcs ¢ nmpeaukaToM Bo3zaeictus to fall upon (‘nadame na’), koropoe
HanpaBieHo Ha narueHTHB they (‘onu’). B cutTyanuu mepeBojia apryMeHT GCHbLULKU
BBICTYIIAET B POJIKM 00PAa3HOTO MPEIUKATHOTO areHTHBA, MOCKOJIBKY SBISCTCS aKTHBHBIM
YYaCTHUKOM CHTYaIliH, OCYIIECTBIISIONIMM BO3JICHCTBUE npudasamsv 6ud, KOTOPOE
HanpaBJIeHO Ha O0OBEKTHUB JUYA.

3.2. 3amena IICEBJI0-aKTUBHON CEMAaHTHUYECKOM POJIM MCXOAHOI'O apryMeHTa Ha

‘aKTI/IBHVIO’ C YBCINMYCHHUECM KOJIMYCCTBA NCXOAHBIX apI'YMCHTOB (((CMGIH&HHBII\/’I)) TI/IH).

A. 3aMeHa IceBI0-aKTHBHOTO MalieHTHBa Ha areHTHB: the wildest brutes came
tame and tremulous — 3eepu ouxue noxumyau neca [A.Il. Mumokos]. IlarueHTHB
brutes (‘ssepu’) B opuruHajge mnpeTeprieBaeT CMEHY COCTOSHHUS, KOTOpas BbIpakeHa
[JaroJibHeIM —IpefaukatoM (0 come (‘cmanosumscsi’). B mepeBome  yKa3aHHBIH
HAIlMEHTHB TOJy4YaeT CEMAHTUYCCKYI0 (DYHKIIMIO areHTHBA M BBIMOJHSCT JICHCTBHE
nokuoams. Kpome TOro, M3MeHEHHE CEMAHTHUKH IPEANKATA-CKa3yeMOro IO3BOJISCT
NPUCOCTUHUTh K HEMy eIIé OJWH apryMeHT, YTO M IPOHMCXOIWT B IEPEBOJAC —
n00aBIseTCs JIOKATUB Jecd.

Cxoxee mpeoOpa3oBaHHE COCTaBa AapryMEHTOB C M3MEHEHHEM CEMAHTHKH
npeauKara-ckazyemoro obHapyxusaeM y C. A. CTernaHoBa Ha mpuUMeEpe MEpPeBoja TOM
ke cuTyanuu. Pa3HuIa JHIIL B TOM, YTO BMECTO JIOKATHBA JOOABISAETCS apryMEHT
nmoou B manueHTuBe: the <...> brutes came tame and tremulous — xuwnuku, opooica,
oeaxcanu k aroosm [C. A. CrenaHos].

3.3. 3aMeHa UCXOHOr0 MPEeANKaTa HE SBIISIOMIErOCs apryMEHTOM HA ‘aKTHUBHBINA

ApPryMCHT 0e3 N3MECHEHHUS CEMaHTHYCCKOU POJIN UCXOAHOI'O apryMcCcHTA.

A. 3aMeHa CyIIeCTBUTEIILHOTO-TTPEIUKATA COCTOSIHHSI aT€HTUBOM:

1) men forgot their passions in the dread — 6 moosx yacac zacnywun ece
cmpacmu [M. I1. Bponuenko]. Mcxomnomy mnamueHtuBy men (“roou’) B mepeBoie
COOTBETCTBYET MAIMECHTHUB 6 1r00sx. [IpeaukaTHOMY TiepuenTuBy Passions (‘cmpacmu’)
COOTBETCTBYET IMpPEIUKATHBIH 00BbeKTHB cmpacmu. CylecTBUTEIbHOC-TIPEIUKAT
cocrosiaus In the dread (‘s yorcace’), B koTopoM mpeObIBacT MAIMCHTHB, B IICPEBOJIC

3aMCHACTCA NPCAUKATHBIM O6p8,3HBIM ArCHTUBOM )oicac, BBIITOJIHUBIINM BOSH@fICTBHC
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3aenyuums Ha NMPEIUKATHBIA 00BEKTUB cmpacmu, KOTOPbIA OTHOCUTCS K MAllUCHTUBY
00u. B opuruHae riaroibHbIA NpeAUKaT OTHOCUTCA K Kiaccy ‘AeicTBue’ .

2) Takol e XapakTep H3MEHEHHs COCTaBa apryMEHTOB paccMaTpHUBacMOM
cuTyanuu oOHapy»kuBaeM u B nepeBoje A. I1. MumtokoBa: men forgot their passions in
the dread — mpesoza omuasnvem nanonnuna cepoya mooeti [A.Il. Mumokos]. B
nepeBojie nmpeaukaty coctossHus In the dread (‘s yorcace’) cooTBETCTBYET ITpEeIUKATHBIHN
00pa3HbIil areHTHB Mpesoed, OCYIICCTRIISIONIUN BO3ACUCTBUE HANOIHAMb OMYAIHbEM
Ha OOBEKTHUB cepoyda, KOTOPBIN SABJISETCSA YaCThIO MALUEHTUBA 100U,

b. 3ameHa cupkoHCTaHTa IPUINHBI aTCHTUBOM:

1) of their mutual hideousness they died — ob6oux ymepmeuno omepszenve
[C. A. CrenanoB]. Cupkoncranty npuuunbl Of their mutual hideousness (‘uz-za ux
83auMHO20 Oe300pa3us’) B IEPEBOJE COOTBETCTBYET MPEIUKATHBIA 0Opa3HbIN arcHTUB
oMmep3eHbe, KOTOPBIN OCYIIECTBIISICT BO3ICHCTBUE yMepmeisimb Ha TAUEHTHB 0b6a. B
OpUTHHAJIC TICEBJO-aKTUBHBIM marnueHTuB they (‘onu’) sBisgercss apryMeHTOM
npeaukara nedcteust to die (‘ymupams’). [lpuunmHa HaHHOTO NEHCTBHS BBIPAKACTCS
yKa3aHHBIM CHPKOHCTaHTOM. B miepeBojne, ¢ Ipyrodl CTOPOHBI, MPUYMHA BO3JICHCTBHS
areHTUBHA.

2) HabGmromaeM maHHBIN THI TIpeoOpa3oBaHUs COCTaBa apryMEHTOB M B IIEPEBOJIC
A. 1. MumrokoBa: of their mutual hideousness they died — wux 632120 ceupenviii
ymepmeun [A. I1. Muirokos].

3) AmnanormuHoe upeoOpasoBaHue mpociexuBaercs u 'y M. I1. BponueHko,
OJTHAKO, 3/IECh TAK)KE MEepeaaéTCs M CMBICH, 3aKITIOUYEHHBIA B aJIbEKTUBHOM IPEIUKATE
croiictea mutual (‘ezaumnoe’) mpu cymiecTBUTEIbHOM-TIpearKkaTe hideousness
(‘bez00pasue’). Kak cienctBue, B CMBICIIOBOW CTPYKTYpe IEPEBOJHOTO TEKCTa
TOSIBJIICTCS. apTYMEHT B IMAllUEHTUBE Opyeo2o. B opurwmHame, MOCIOBHO, — ‘63auMHOe
bezobpazue’, B IepeBosie — cmpaunblil 6ud opyeozo. Of their mutual hideousness they
died — kaoxcowii <..> Opyeoco 6UOOM  CHPAWHbBIM  YMePWEIEH  Obll
[M. II. Bponuenko]. OtTmeTMM, 4YTO B JaHHOM Cllydyae 3aMeHa IpeIuKara, He

SBJISIFOIIETOCS aApTYMEHTOM, Ha apryMEHT ‘aKTMBHOW CEMAHTHYECKOM POJIM BCEraa
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CONIPOBOKJIAETCSI  YBEJIMYEHUEM KOJIMYECTBA APTYMEHTOB B  PE3YJbTHUPYIOLIEH
CUTYyalHH.

4. CMeHa CEMaHTUYECKOU DOJIU UCXOIHOI0 apr'yMEHTa ¢ ‘IaCCUBHOM Ha
‘aKTUBHYIO 0€3 U3MEHEHUS TUIA CUTYAIIUH

JlauHblii THI TTpeoOpa3oBaHus 3aKII0YACTCS B 3aMEHE MCXOJHOTO ‘MacCUBHOTO’
apryMeHTa Kak OOBEKTa BO3JCUCTBUSI CO CTOPOHBI ‘aKTMBHOTO  apryMeHTa Ha
‘aKTUBHBIA  apryMeHT. Y Ka3aHHOE NpeoOpa3oBaHUE SIBJISIETCS CJICACTBUEM yCTpPaHEHUS
U3 HCXOJHOM CHUTyalldd HYJEBOrO AKTUBHOIO yYacTHHKa cuTyanuu. KomnuuectBo
apryMEHTOB B CUTYyallMM MEPEBOIA BCEr/la MEHbIIIE, YEM B UCXOTHOM.

A. 3aMeHa 00BbEKTHBA KaK 00bEKTa BO3JAECHCTBUS Ha ar€HTHB:

1) all hearts were chill’d into a selfish prayer — éce <...> @3monunucy 06 0OTHOM
[A. I1. MumtokoB]. B nmanHoM ciydae oOwexktuBy hearts (‘cepoya’) cooTBeTcTByeT
HYJIEBOM areHTUB MPU CYOCTAHTUBUPOBAHHOM KBAHTOPE OOIIHOCTH 8ce.

2) the winds were wither’'d — eempwul 3amaunuce [A.Il. MumokoB]. 3aech
apryment the winds (‘sempul’) mnpuoOperaeT B MEpPeBOJE PpOJb MPEIUKATHOTO
00pa3HOro areHTUBa BCIEACTBUE TPUMEHEHUS IEPEBOAUYMKOM MPUEMA OJIULIETBOPEHUSI.

CTouT OTMETHTh, YTO B TE€X CIydasX, KOIJla Mbl NPUCBAUBAIN AKTUBHOMY
HEONYUIEBIEHHOMY AapryMeHTy (YHKIUIO ‘3JIEMEHTUB’, OJMIETBOPEHUE TOXKE
MPUCYTCTBYET, OJHAKO, SIBIAETCS ‘CTEPTHIM’, T.€. yXkKE€ HE BOCIPUHHUMAETCA Kak
cTuHcTrueckas gurypa. B ciydae e siBHOro ynorpebiieHus npuémMa oJUIeTBOPEHUS
MBIl CUHMTaeM HEOOXOIWMBIM TPUCBAWBATh KaK NPHUPOAHBIM, TaK U HWHBIM
HEONYIICBIEHHBIM  aKTUBHBIM  aprymMeHtam  ¢yHKnuio  ‘arentuB’. Ha oty
HeoOXomuMocTh yka3biBaeT u B. B. bornanos [bormanos 1977: 75].

b. 3ameHna nanueHnTHBa Kak 00bEKTa BO3ACHCTBUS Ha ar€HTUB:

1) men were gather’d round their blazing homes — x nsuaowum oomam
cxoounucy moanst [C. A. CrennanoB]. Aprymerty men (‘77:00u’) B TEKCTe TepeBoja
COOTBETCTBYeT apryMeHT ‘ronmbl’. CemaHTHYecKas (QYHKIMS JTaHHOTO apryMeHTa
MEHSIETCA C ‘NAaCCHMBHOM NAUMEHTUBHOW Ha ‘aKTUBHYIO areHTuBHYH0. [Ipu 3TOM
HYJICBOW aKTHBHBII apryMeHT, BBITIOJHUBINMK Bo3zeiicTue t0 gather (‘cobupams’) Ha

OIyIICBIEHHBIH 00beKT Men (“roou’) B TepeBojie OTCYTCTBYyeT. BememcTBue 3TOro
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UCXOJIHBIN TJArojbHBIM TpeauKaT BO3IACHCTBUS B MEPEBOJIC 3aMEHSICTCS TJIaroJbHBIM
MPEIUKATOM JICHCTBUSI.

NnentuuHoe mpeoOpa3oBaHUE HCXOJHOTO COCTaBa AapryMEHTOB HaXOAUM B
nepeBonax M. A. 3enkeBuua u O. M. Comosa: 2) Men were gather’d — cxoodunuce
aroou [M. A. 3enkesud]; 3) Men were gather’'d — zr0ou cxoounuco [O. M. ComoB].

B. 3amena oO0bekTHBa Kak 00BEKTa BO3/ICHCTBHUS HA DJICMCHTHB.

Cnenyromuii npuMep TakXe WITIOCTPUPYET YCTpaHEHUE HYJIEBOTO aKTHUBHOTO
MPOU3BOJIUTENS BO3JCUCTBUS M3 HCXOAHOM CHUTyallMHd, OJHAKO HAO0Op apryMeHTOB
HECKOJIBKO OTJIMYeH. B opuruHasne, Kak u B IpUMepax BHIIIE, MPUCYTCTBYET apTyMEHT
KaK OOBEKT BO3JACHCTBHS CO CTOPOHBI HYJIEBOTO aKTUBHOTO apryMeHTa, HO TEHeph 3TO
HEOJYIICBIEHHBIM apryMEHT, KOTOPOMY, CJIEIOBaTE€IbHO, HEOOXOJUMO TMPUCBOUTH
CeMaHTHYeCKyl0 (yHKIHMIO ‘00BeKTHMB’. B KadecTBe aKTHMBHOIO ITPOU3BOJIUTEIS
JCWCTBUSL B CUTYyalluW TMEPEBO/Ia BBHICTYIIACT apryMeHT B dneMeHTuBe: the winds were
wither 'd — ne oyau éempuer [M. A. 3enkeBuy].

CMmeHa CEMaHTHYECKOM pOJM HCXOOHOTO apryMeHTa ¢ ‘IacCHBHOM®  Ha
‘aKTUBHYIO' MOXET MPOUCXOAUTH U BCIEICTBUE 3aMEHBI, IPEACTABICHHON HIXKE.

5. HO6&BJ’ICHI/I€ AKTUBHOM WJIM IICEBJI0-aKTMBHOM CUTYAILIMM B TEKCT NEePEBOJA WU

OIYIIICHHUE CO3EPLATEIbHON CUTYAIIUMN

CuutaeM JaHHBIE TPEOOpaA30BaHUS TOKA3aTEISIMU AKTHBHOCTH, TIOCKOJBKY
no0OaBlieHWe aKTUBHOW (MJIM TICEBAO-aKTUBHOM), a HE CO3EpIATENbHONU CUTYyalluu WU
OMyIIIEHUE CO3EepIaTeIbHON CHUTyallud, a HE aKTUBHOW (WIM TICEeBJ0-aKTUBHOMN),
CleAyeT paccMaTpHUBaTh Kak omnpeaen¢HHoe npeanourenue nepesoaunka. C. A. Cyxux
B KauecTBE MOKa3aTens S3bIKOBBIX YEPT OTMEUAET MMEHHO «IIPENOYTEHHUE» B BHIOOpE
toi win wmHOM emaunHmMnbl [Cyxmx 1998: 96, 111, 126]. IlepeBomuuk mpearnouén
OMYCTUTD WJIU 100aBUTH CUTYAIIMI0 UMEHHO TaKOTO XapaKTepa.

5.1. OnyuieHue co3epuaresibHOM CUTyaIluu:

1) Darkness had no need of aid from them — She was the Universe — moma nao

8cell 8celleHHoU Henponuyaemou sucena neiexou [A. I1. Muitokos]|;
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2) the world was void, the populous and the powerful was a lump — npexpacnuiii
mup cman oukoro nycmoineu [M. I1. BpoHueHko].

5.2. JlobaBnenune axtuBHOW curyarmu: and each sate sullenly apart gorging
himself in gloom — u kaocowiti, yoansacew, cadunca oounoko u en ¢ omuasHvbem
Kkpogasyto 0o6wbruy [A. I1. MuntokoB]. B nepeBosie npoucxoaut 100aBiIeHUE aKTUBHOM
CUTYALIUU (KaAx#COoblil), YOaisiiach, caouics K yxKe CylHeCTBYIOIIEH aKTUBHOW CHUTyalluu
Kaxcowlli <...> ell.

5.3. JlobaBnenue mnceBao0-akTUBHOM cutyanuu. but two of an enormous city did
SUrVIVE — u 6 2opode 0OHOM, OOUUPHOM, MHO2ONIOOHOM, 8C€ YMEPIU, OCMAIUCh 080€
[A. II. MumokoB].

Pesynbrarom Takoro pojaa OMyHIEHUWH W J0OaBICHUN SIBISIETCS yBEIHMYCHUE

KOJINYCCTBA aKTUBHBIX HWJIN IICCBA0-aKTUBHBIX CI/ITyaHI/II‘/’I B TCKCTC IICPpCBOAA.

2.1.1.2. A3vikos6asn uepma ‘cozepyamenvHocmsy’

PaccmoTpenne B mpeaplAylleM pasziene ONIMo3uTa OO0CYXKJIaeMOM YepThl MO
NpUYMHAM TapajuIeNIbHOTO XapakTepa CEMaHTUKH H30aBJsieT HAC OT HEOOXOJIMMOCTH

HOI[pO6HOFO OCBEIIECHHS CBOMCTB ‘COSGpHaTCHBHOCTI/I’.

Konmunyanonwlii xapakmep uepmul: npeouxamaol

[IpoTuBOMNONOXHAsT  ‘aKTUBHOCTM SI3bIKOBas  4YepTa  ‘CO3€epLATEIIbHOCTH’
NPOCIEKUBACTCA B Cly4yasX [PUMEHEHUS TMEPEeBOJYUMKOM  IpeoOpa3oBaHUM,
MPOTUBOMOJIOKHBIX IO CBOEH CYTH TMpeoOpa3oBaHUSIM, CHUTHAIU3UPYIOIIUM 00
akTuBHOCTU. Ha ‘co3epuarenbHOCTh’, COOTBETCTBEHHO, YKAa3bIBa€T [BHUKEHHE OT
AMHAMMYHOCTM K CTAaTHYHOCTH, O KOTOPOM  CBHUJETEILCTBYET  3aMEHBI,
MIPEICTABICHHBIC HUXKE.

A. 3ameHa riarojbHOr0 NpeauKaTa BO3JICUCTBHS Ha MNpeAUKAT-IPUUYACTHE

OKauUeCTBICHHOTO BO3JICHCTBHS KaK CBOMCTBA B cOcTaBe mpuvacTtHoro obdopora: all
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hearts were chill’d — e6ce cepoya, cocamoie xnaonvim s2ousmom [O. M. Comos].
I'maroapHEBIN IpeauKaT BO3JICUCTBUS 3aMEHEH Ha MpeAUKaT-IIPUYaCTHE
OKAQYECTBJICHHOTO BO3JECHUCTBUS KaK CBOMCTBA OT IJIaroJbHOTO MPEAUKaTa BO3AECHCTBUS
COICUMAND .

b. 3amena rnaroibHOro mpeauMKaTa JEWCTBUS Ha  aJlbeKTUBUPOBAHHOE
pUYacTHe-TIPSAMKAT OKAaUYeCTBICHHOIO JCHCTBUSA Kak cBoiicTBa: the moon <...> had
expir’d — nomepkuysweii nynor [A. I1. MumokoB]. I'aronbHbIH HpeauKaT ACHCTBHS
3aMEHEH Ha TMpeAuKaT-MPUYacTHEe OKAYEeCTBJIECHHOIO JEWCTBUSI KaK CBOWCTBA OT
IJIaroJIbHOTO TIpeuKaTa ICUCTBUS MEPKHYMb.

Kak BugHO ©3 mNpUMEpPOB, NpPEAUKAT-NPUYACTHEC, 3aMEHSIOMMN HCXOIHBIM
TJIArOJIbHBIA  TIPeIKAT, oO0pa3yeTcss OT TIJarojbHOr0 TNpeauKaTa HIACHTHYHOTO
XapakTepa B OTHOIICHUH 3HAUYCHHUS ‘AeicTBHe/BO3IelcTBIE .

B. 3ameHa agbeKTHUBUPOBAHHOTO MPUYACTHUS-TIPEIUKATA OKAYECTBICHHOIO
BO3/ICHCTBHS KaK CBOMCTBA Ha aJlbeKTHUBHBIN mpeaukaT cBoiictBa: Of crowned kings —
MOHapxo6 eenyenocuvix [M. A. 3eHKeBUY|. ATbEKTUBUPOBAHHOE MPUYACTUE-TIPEANKAT
OKaUYeCTBJIICHHOTO BO3JIEUCTBUSA KaK CBOWCTBA, TIOJYyYEHHOTO B  pe3yJibTare
OCyIIIeCTBICHUST Bo3aciicTBus 10 crown (‘xopomosams’), B Tmpoliecce IepeBoaa
npeoOpaszyeTcs B albeKTUBHBIN MIPEUKAT CBONCTBA eHYEHOCHbLE.

Crour OTMETUTh, UYTO B paCCMATPUBAEMbIX HaMH I[E€PEBOJIaX 3a4acTylO
MPOCIICKUBAETCA 3aMEHa TJIaroJIbHOTO MpeauKaTa ACHCTBHUS WM BO3JCHCTBUS Ha
peauKaT-I1eenpruyacTiue AecTBus nim Bo3aencTeus. He cunrtaem 3to mpeoOpa3zoBaHue
MOoKa3aTeJeM ‘CO3epUATeNbHOCTU’, TIOCKOJbKY MpeauKaT-IAeenpruvacTue, Kak ¢
TJIaroJIbHBIN MpeauKaT, 0003HaYaeT B JAHHBIX Clydasx AeicTBue (mpumMepsl 1 u 2) win
BO3IeiicTBUE (TpUMeEpDI 3 U 4).

Hanpuwmep:

1) shriek’d, and died — ¢30poznys, naru [M. I1. Bporuenko];

2) lay down <...> and wept — yraswu nuy <...> pvioaru [M. A. 3eHKeBHUY],

3) gnash’d their teeth and howl'd - ckpesxcema 3y6amu, eviiu

[M. I1. BpoHuenko];
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4) hid their eyes and wept — 3akpuoi6 enaza, proanu [A. T1. Mutokos].

Emé omnum TtHmom mnpeoOpa3oBaHUM B paMKaxX ‘CO3€pLATEIbHOCTH SIBISETCS
3aMEHa EOUHULBI C SPKO BBIPAKEHHONW NPEAUKATUBHOCTHIO HAa EIUHUIY C
npeo01aiaouM 3HaYeHUEM HOMUHATUBHOCTHU. Pacronoxum qaHHbie mpeoOpa3oBaHus
B TMOpSJKE TMepexoda OT E€IWHUIBI C MAaKCUMAJIbHO BBIPAKCHHBIM 3HAYEHUEM
NPEAUKATUBHOCTA — TJIArOJBHOTO TMpeauKaTa ACHCTBHUS WM BO3JCUCTBUA, K B
MaKCUMAaJIbHOW CTETEeHU HEMPEAUKATUBHOMY CYIIECTBUTEILHOMY-HENpeauKaTy. Takoi
XapakTep Ipajalvi IpsiMO MPOTUBOMOJIOKEH ABUKEHUI0 OT HOMUHATHUBHBIX €UHUIL K
NPEAUKATUBHBIM B CIIy4ae C SI3bIKOBOM 4€PTON ‘aKTUBHOCTB .

OTMeTHM, YTO OTHOCHUTEIBHO SI3BIKOBOM 4YEpPTHI ‘CO3€pILATEIbHOCTH’ XapaKTep
JAHHBIX  3aMEH  MpeACTaBIsieT CcO00M  COOCTBEHHO  HOMHUHANIM3AIUI0 (WU
cyOCTaHTUBAIINIO), CYTh KOTOPOH 3aKJIIOYAETCS B «IIEPEX0JIe CJIOB JAPYTHX YacTed peyuu
B paspan uMEH cymecTBuTeNbHBIX» [CCJIT]. IlpeaukaTh-CyIIecTBUTEIIBHEIC,
II0JIy4Y€HHBIM IIyTEM cyOCTaHTHUBAIIHH, B. A. IInynrsan Ha3bIBACT
«HoMuHANM30BaHHBIMUY [[InynrsH, 2011: 173]. PaccMoTpuM THIBI JaHHBIX 3aMEH
HUXKE.

A. 3aMeHa I1arojJpHOrO MpeauKaTa ACHUCTBHUS Ha MNpPEAHKAT-CYLHIECTBUTEIBHOE
JICHCTBUA:

1) shriek’d, and died — ¢ éonnem nanu 3amepmeo [C. A. CtenaHoB];

2) the <...> birds shriek’d — nmuyst ¢ kpukom [M. A. 3enkeBuu].

b. 3amena riaroapHOrO MpeAMKaTra COCTOSHHUS Ha MPEAUKAT-CYIIECTBUTEIHHOE
cocrosiaus: they (ships) slept <...> — ¢ dpemome <...> kopabu [M. A. 3enkeBuu].

B. 3ameHa agbeKTHUBUPOBAHHOIO NPUYACTHUSA-TIPEIUKATA OKAYECTBIEHHOIO
JIEVUCTBUA KaK CBOKMCTBA HA MPEAUKAT-CYIIECTBUTEIBHOE JEUCTBUA:

1) vipers crawl’d <...> hissing, but stingless — s0osumoie exuonwvr <...> sunuce
co ceucmom [A. I1. Muirokos];

2) the crackling trunks — depesws <...> ¢ mpeckom [A. I1. MunrokoB].

I 3aMeHa aJbEKTUBUPOBAHHOTO NPHUYACTHUSA-TIPEAUKATA OKAYECTBICHHOTO

BO3JICHCTBHS KaK CBOWCTBA Ha IMpeaUKaT-CyIllecTBUTENbHOE cocTosHus: the wild birds
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<...>, terrified did flutter on the ground — u nmuyer xuwnele erauunuce no zemie, 6
ucnyeze [A. I1. MuitokoB]|.

JI. 3aMeHa aIbCKTUBHPOBAHHOTO MPHYACTHS-TIPEIUKATA OKAYCCTBICHHOTO
COCTOSIHUS KaK CBOMCTBa Ha MpeanKaT-cyliecTBuTeNIbHoe cocrtostaus: they rak'd up, and
shivering scrap 'd — ¢ mpenemom onu npunoousiiu [O. M. ComoB].

E. 3ameHa aqbeKTUBHOTO MpEAMKAaTa COCTOSHUSA Ha MPEIUKaT-CyIIeCTBUTEIbHOE
COCTOSIHUSI:

1) happy were those — u cuacmobe mem [C. A. Ctenanos];

2) came <...> tremulous — nosuanu mpenem [O. M. ComoB].

K. 3ameHa agbeKTHBHOIO IMPEIUKaTa CBOMCTBA HA IPeIUKAT-CYIIECTBUTEIbLHOE
cBoiicta: silent depths — muwuna 6e30n [O. M. ComoB].

3. 3aMeHa mpeaUKaTa-CyIICCTBUTEIBHOTO JECHCTBUS Ha CYIIECTBUTEIbHOC-
Henpeaukat: and their feeble breath blew for a little life — u epyovro mowero oconv us

Hux pazoyau [A. I1. MuntokoB].

Tpaucno3uyusn apzymenmos npu nepesooe

SI3pIKOBast yepTa ‘co3epLaTeabHOCTh’ OOHAPYKUBAETCS B CIIydasX IMPUMEHEHUS
NEPEBOTUYMKOM MPEOOPa30BaHHUII HMCXOJHBIX CHUTyallMi, KOTOpbIe, MO CBOEH CYTH,
SBIISIIOTCA  NPSAMO  IPOTHBOINOJOXHBIMU — MpeoOpa3oBaHUsAM, YKa3bIBalOIIMM  Ha
IIPOSIBJICHUE SI3BIKOBOM YEpPTHl ‘AKTUBHOCTBH . PaccMOTpUM HX HHKE B IOPSAKE
JIBWKECHUS OT aKTUBHBIX CUTyallMi K CUTYyalHsIM IICEBJ0-aKTUBHOTO U CO3€pLATEIBHOTO
Xapakrepa.

1. 3ameHa akTUBHOW CUTYAIUH
HAa IICEBI0-aKTUBHVIO

1.1. 3aMeHa CeMAHTHYECKOW POJU HMCXOJHOrO aprymMeHTa ¢ ‘aKTHUBHOM Ha

‘HCGBI[O-aKTI/IBHVIO, C COXPaHCHHMECM KOJHMYCCTBA HMCXOAHBIX aprymMCcHTOB («‘-IHCTBIIZ»

THI).

A. 3aMmeHa areHTrBa Ha MICEBA0-aKTUBHBIN OOHEKTHUB:
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1) War <..> did glut himself again — opanv <..> 3adcenacs 6HO8b
[M. II. Bponuenko|. B panHoM cnydae mnpenukaTHbelid oOpa3Hbii areHtuB War
(‘Botina’) coBepmmn Bosnaeictue t0 glut oneself (‘racwviyamscs’), nanpaBieHHoe Ha
camoro ce0s. B nepeBojie apryMeHT 6panb BBICTYIIAET B CEMAaHTHYCCKOW POJIU TICEBIO-
AKTUBHOTO OOHEKTHUBA.

2) morn came — ympo nacmasano [O. M. ComoB]. [IpenukatHbiii 0Opa3HbIA
areHTuB Morn  (‘ympo’) BBINOJHUBIIMK JEHCTBUE, BBIPAKCHHOE TIJIArOJbHBIM
npeaukaroM to come (‘mpuxodums’), B mepeBoie 3aMEHEH NPEIUKATHBIM TICEBJIO-
AKTUBHBIM OOBEKTHBOM ympo C TIArojabHBIM NPEAUKATOM Hacmasams. OTMETUM, UTO B
CUTYyallMu TIEPeBOjia apIYMEHT BBICTYIIACT B POJIM IICEBI0-aKTUBHOIO OOBEKTHBA 110 TOM
NpUYUHE, YTO JICWCTBUE HACMAsams B CWIy CEMAaHTHKH O0O03HAYAOIIETO ero
IJIaroJIbHOTO TIPEAMKAaTa HE MOXET OBbITh BBIMOJHEHO AaKTHBHBIM apryMeHTOM (B
OTINYHE OT AciicTBUs t0 COme).

b. 3ameHa areHTHBa Ha IceBAO-akTHBHBIM nepuentus: the dropping dead lur’d
their lank jaws — noswiti ux anunocmu ne npeocmaensncs mpyn [M. I1. BpondeHko].
HyneBoli  mpenauMkaTHbI ~ 0Opa3HbIi  areHTUB  NpPU  CyOCTaHTUBHPOBAHHOM
npunarareiabHoM the <...> dead (‘mépmevie’) BBINOIHUIT BO3ACHCTBUE, BBIPAXKEHHOEC
rJIarojibHeIM npeaukarom to lure (‘mawums’) W HampaBiIeHHOE HAa OOBEKTHUB JAWS
(‘uenrocmu’). JlaHHBIH OOBEKTHB METOHHMHYCH IO CBOEMY XapakTepy, IMOCKOJBKY
BBICTYIIAeT KaK YacTh IIEJIOT0 — YENFOCTh KaK YacTh 4YejoBeueckoro tena. Ha camom
Jele, «IPUMaHUBAIOTCS 3/IeCh HE YEIOCTH, a UX o0JianaTenb. B mepeBoje HyIeBOMY
areHTUBY COOTBETCTBYET TIEPIENITUB mpyn TPH IICEBI0-aKTUBHOM TJIarOJbHOM
npeauKare JCUCTBUS npedcmasiamvcs («HOSBIAThCS mepen mmasamm»  [CPA]).
VYKa3aHHBIH TEPUENTUB  SABISCTCS OOBEKTOM  BOCHPHSATHS  IOAPA3yMEBAEMOro
IKCIIEPUEHCHBA Jf00U, KOTOPBIE BCJICICTBAE MeTadophl MOTy4YarOT HAMMEHOBaHWE Ha
OCHOBE WX OTJIMYUTEIIBHOTO MPH3HAKa — aTYHOCTH. B opurHHaie eMy COOTBETCTBYET

y’Ke YKa3aHHBII O0BEKTHUB.
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1.2. yCTDaHeHI/Ie HYJICBOI'O ‘aKTUBHOIO’ ApryMEcHTa C 3aMEHOM CEMaHTHYCCKOU

POJIM HMCXOJHOTO ‘TMACCMBHOIO’ aprymMeHTa Ha ‘NCEBJI0-aKTUBHVIO YW VMEHBIIIEHUEM

KOJINYCCTBA YYHAaCTHHUKOB CUTYAllHUH («CMGHIaHHBII‘/JI» THH).

YcTpaHeHue HYJIEBOrO AaKTUBHOTO Y4YaCTHHKA O3HA4YaeT TO, YTO CHUTyallus
npekpamaeTr ObITh aKTUBHOM. OCTaBIIMIICS apryMEHT, KOTOPBIA B MCXOJAHON CUTYyaIllH
UrpaeT pojb 00BEKTa BO3JCUCTBUS, B CUTYaIlMH TEKCTA MEPEBOJia CTAHOBUTCS TICEBO-
AKTUBHBIM apryMEHTOM.

A. 3aMeHa 00BEKTHBA KaK 00BEKTA BO3/ICUCTBUS MICEBA0-aKTUBHBIM OOBEKTUBOM:

1) the winds were wither’'d — éemput yssinu [O. M. ComoB];

2) the bright sun was extinguish’d — nomyxno <...> coanye [M. I1. BponueHko];

3) the habitations <...> were burnt for beacons — scunuma <...> 6 Kocmpax
ucmaenu [M. I1. BpoHueHko];

4) forests were set on fire — scnoixuyau aeca [A. T1. Mutrokog].

b. 3amena nanueHTHMBa Kak OO0BEKTa BO3JCUCTBUS ICEBI0-AKTUBHBIM
MalUEHTUBOM:

1) they were slain for food - camu Oenanuce oOobwiuero 20100HbIX
[A. I1. MumrokoB]. IlanuentuBy they (‘onu’) B mepeBoje COOTBETCTBYET IMAllEHTHB
camu. XapakTep IpeauKaTa-cKazyeMoro MEHSETCsl C MpeauKara BO3JCUCTBUS Ha
peaIuKaT IeUCTBUS. B mepeBoIHON CUTYaIK MOSBIISIETCS HyJIEBOM OeHeUITMATUB MIPU
CcyOCTaHTUBUPOBAHHOM TMPWIIATATEHLHOM 20100HbIE.

2) the crowd was famish’d — uapoowst ucuesanu [A. I1. MunrokoB]. B nanHoM
cllydae TPEIUKATHBIA ITAlMeHTUB Kak oO0BeKT BozneicTBus the crowd (‘moana’)
3aMEHSIeTCS IPEIUKATHBIM ICEBA0-aKTUBHBIM MALIUEHTUBOM HAPOOWHL.

1.3. 3aMeHa MCXOIHOI0 ‘aKTMBHOI'O apryMeHTa Ha IPEAUKAT, HE SBISIOILIUNUCS

ApryMmMCecHTOM, 0e3 M3MEHEHHS CEMaHTHYCCKOMU POJIHN  HMCXOJHOI'O ‘IacCUBHOIO’

ApryMcHTaA.

A. 3amena arentuBa Ha cupkoHcTanT npuamHbL: till hunger clung them — doxone
camu oHu He naoaau om 2onooa [O. M. ComoB]. B akTHBHOU cUTyallud OpUTMHATIBHOTO

TEKCTa MPEANKATHBIA 00pa3HbIi areHTUB hunger (‘20100 °) ocyIiecTBIsSeT BO3ICHCTBIE
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to cling (‘mpununams’) nanpaBieHHoe Ha narueHTHB they. B mepeBoje manueHTHB oHu
BBICTYIIAeT YK€ HE KaKk OOBEKT BO3JICHCTBUS CO CTOPOHBI €ro aKTHBHOTO
MPOU3BOJIUTENSA, a KaK IICEBIO-aKTUBHBIA aprymeHT. [lpuumHa nelictBus nadams B
NIePEBOJIC HEArCHTUBHA M BBIPAXAETCsl CHPKOHCTAHTOM IPUYHHBI 0 201004.

b. 3amena HyJIeBOro arcHTMBa Ha CHUpPKOHCTaHT mnpuymHbl: the crowd was
famish’d — om 2on00a sce evimepau [M. A. 3enkeBud]. HyneBoil akTHBHBINA apryMEHT B
UCXOJIHOW aKTUBHOW CHTyaluu ocyliecTBwI BosaeictBue to famish (‘mopumo
eonodom’) HampaBlieHHOoe Ha manueHTHB the crowd. B mepeBome mnceBmo-akTuBHas
CUTYyallWsl HCareHTUBHA — NPUYHMHA, BEIPAXKCHHAS CUPKOHCTAHTOM 0/ 20100d, SBISCTCS
Kay3aToOpOM JCUCTBHSI 8bLMUPANDb, KOTOPOE MPOUCXOTUT C HYJICBBIM MAIIUEHTUBOM MPH
CyOCTaHTHBUPOBAHHOM KBAaHTOPE 6Ce B POJIH TOJICIKAIIIETO.

JlaHHBIA THI TPEeoOpa3oBaHUN COMPOBOXKIACTCS YMEHBIICHUEM KOJHUYECTBA
YYaCTHUKOB CUTYAIlUH, MOCKOJIBKY OJIMH U3 ¢€ YYAaCTHUKOB 3aMEHSCTCS CIUHMIICH, HE
SIBJISTFOLLEKCS. aPTyMEHTOM.

2. 3aMeHa aKTMBHOM CHUTyalun
Ha CO3€pLHaTCIbHYIO

2.1. 3amMeHa CceMaHTHYCCKOMU POJIM  HMCXOJHOI'O ‘aKTUBHOTO’ aprymMCcHTa Ha

‘co3epHaTeIbHVIO  («UUCTBINY) THII).

A. 3aMmeHa HyJEBOTO IPOW3BOJMTENS BO3JEHCTBHS Ha HYJEBOH 3KCIIEPUEHCUB:
the bright sun was extinguish’d — mnunoce connye [M.I1. Bponuenko]. B manHom
ClIydyae MCXOJIHBIM HYJICBOM areHTUB, KOTOPBIA OCYILECTBIISIET BO3JCHCTBHUE,
BBIPQXKCHHOE TJIAroJibHBIM TpeaukaTtoM to extinguish (‘nmoeacums’) Ha oObekTHB the
<...>suUn, B IepeBOJic 3aMEHSIETCS] Ha HYJIEBOW AKCIIEPUEHCUB, KOTOPHII MpeObIBaeT B
COCTOSIHUH, BBIPQ)KEHHOM TJIarojbHbIM MPEIUKATOM Kazamuvcsi. B KauecTBe aKTUBHOTO
MIPOU3BOJIUTENA IEUCTBUS B pAaCCMAaTPUBAEMOW CUTYallMM BBICTYNAET UMEHHO arcHTUB,
IIOCKOJIBKY W3 KOHTEKCTa CTAHOBUTCSA IMOHATHO, YTO JEWCTBHE BBINOJHEHO MbMOU.
Kpome Toro, B crity ONUIIETBOPEHUS TAHHBINA ar€HTHUB €IIE U 0Opa3HBIA.

b. 3amMeHa HyJIeBOrO areHTHBA Ha HYJICBOUW manueHTuB: Some lay down — muozue
nexcanu [M. I1. Bponuenko]. IcXoaHbIi HYJI€BOM areHTHB MPU CyOCTaHTUBUPOBAHHOM

KkBaHTOpe SOMe (‘mexomopwie’), BboaHUBIIMKA aciictBue t0 lie down (‘zeus’), B
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IIEPEBOJIE 3aMEHSCTCS HYJIEBBIM IMAIMCHTUBOM IIPU CYyOCTaAHTHBHPOBAHHOM KBaHTOPE
MHozue. JIaHHBIA TAIMCHTHB B CHTYal[MH IepPEBOJia MPEeObIBACT B COCTOSHUU, KOTOPOE
BBIPA)KEHO TJIArOJIbHBIM MPEIUKATOM JIeXHCANb.

B. 3ameHa areHTHBA Ha YKCIICPUCHCHB:

1) himself sought out no food — 6e3 nuwu cam [M. I1. BpoHdueHko]. AreHTUB
ucxonaHou aktuBHOU curyaruu himself (‘cam’) He cranm BwImoNHATE nericTBue 10 Seek
out (‘uckams’), HanpaBJICHHOE Ha MpeauKaTHBIN 00bekTUB f00d (‘eoa’). B mepeBoaHoOM
co3epIaTejbHON CHTyallMd HCXOJAHOMY areHTHBY COOTBETCTBYET apryMEHT B
AKCIIEPUEHCUBE caM B COCTOSTHUU npedbi8anus 6e3 nuuu.

2) UnentnuHoe npeoOpazoBanue Haxomum y C. A. Crenanosa: himself sought
out no food — cam, 6e3 nuwu [C. A. CrenaHos].

I'. 3aMeHa 31eMeHTHBA Ha OOBEKTHB KaK OOBEKT COCTOSHUS:

1) the icy earth swung — xzaonas 3emasn <...> uepnenacwy [M. I1. Bponuenko]. B
UCXOJHOW aKTHBHOW CHUTyalldd »JJIEMEHTHUB the <...> earth (‘zemnsa’) sBASETCS
npousBouTeNeM neictBus 10 Swing (‘xkauamobcs’). B coOTBETCTBYIOIICH CUTyalluu B
TEKCTE TEePeBOJa ApPryMEHT 3emisi BBICTYIIaeT B pOJIM OOBEKTHBA Kak OOBEKTa
COCTOSIHUS, BBIPAKEHHOT'O TJ1aroJbHBIM MPEAMKATOM YePHENmbCsl.

2) AHQJOTUYHBIM XapakTep MpeoOpa3oBaHMs JaHHAS CUTyaIUs MOJy4daeT u Y
A.TI. MunrokoBa: the icy earth swung - xzadwas 3emnn <..> euceia
[A. I1. MumokoB].

JI. 3amMeHa HYJIEBOIO arcHTHBAa Ha OOBEKTHB Kak OOBEKT Bo3jaeicTBus: the
dropping dead lur’d their lank jaws — mwoeti <...>, Kumymvcs 2omosvix Ha
mepmeeuuny [M. A. 3enkeBu4|. B maHHOM ciyyae oOpa3HbIil HyJIEBOH arcHTHUB IPH
cyOcTaHTHMBUpOBAaHHOM mpuiarareabHoM the <..> dead BeimosnHMI Bo3jaeilicTBHe tO
lure, xoTopoe HampaBiIeHO Ha TpPEAMKATHBIH 00BbEKTHUB jaws. B mepeBoge MeTOHUMUS
HEHTpaIu3yeTcs W BMECTO OOBEKTHBA HCIIONB3YETCS apryMEHT B MAIUCHTHBE 00U,
KOTOPBIA TPeOBIBACT B COCTOSHUM TOTOBHOCTH COBEPIIUTH BO3JCUCTBUC KUHYMbCS, B
Ka4yecTBe 00BEKTa KOTOPOI'O BBICTYIIAET OOBEKTUB MepmaeUund, B NCXOIHOW CUTYaI[UH

BBINIOJIHSABILHNA POJIb 0OPa3HOTO areHTUBA.
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E. 3amena arentuBa Ha naeckpuntuB: nothing stirr’d — mépmeo 6wino 6cé
[A. I1. MunrokoB]. B wmcxomHoi curyanuu areHtuB nothing (‘ruuezo’) BbIMOIHMIT
JCHCTBUE, BBIPAKEHHOE TIJIArojbHBIM mpeaukatoM (0 stir  (‘weserumovcs’). B
MIEPEBOIHONW CHUTyallMd HCXOJHOMY AarceHTUBY COOTBETCTBYET JCCKPUITHB 6¢E, Kak
HOCHTEIb CTBONCTBA, BRIPAKEHHOTO abEKTUBHBIM TIPEIUKATOM MEPMEO.

2.2. YcrpaHeHue ‘akTUBHOIO  apryMeHTa ¢ COXPAHEHHWEM CEMAHTHUYECKOW DOJIH

UCXOJTHOTO apryMeHTa («CMEIIaHHbIN THII).

A. Ycrtpanenue areHtuBa: morn <...> brought no day — ouws wmem, xax nem!
[M. I1. Bporuenko]. OpuruHaiapbHasi akTUBHAs CUTyallds B KaueCTBE areHTHBa HMMeEET
oOpa3Hblil MPeAUKATHBIA apryMeHT morn (‘ympo’), KOTOPBINA BBIMOIHAET BO3JACHCTBHE
to bring (‘npunocums’). B poau oObekTHBAa Kak OOBEKTa BO3JCHCTBHUS BBICTYIACT
aprymenT day (‘dems’). B mepeBomHO#N CHTyallMud areHTHB YCTpaHSCTCs, a OObEKTUB
0eHb KaK 00BEKT COCTOSTHUS COMPOBOXKAAECTCS OBITUHHBIM MPEIUKATOM Henl.

b. Ycrpanenue HyneBoro aktuBHOro aprymenra: the winds were wither’d — nu
oyHosenbs [C. A. CtenaHoB]. BeneacTBue ycTpaHeHUsT HCXOIHOTO HYJIEBOTO aKTHBHOTO
apryMeHTa, BBINOJIHUBIIErO Bo3aehcTBre t0 wither (‘eyoums’) Ha oOBbexTHB the winds,
CUTyallWsi B IEPEBOJC CTAHOBUTCS co3epuaresibHoi. IIpenukaTtHOMy 00BeKTHBY the
winds (‘sempobi’) Kak 00BEKTY BO3ACUCTBUS B MEPEBOJC COOTBETCTBYET MPEIUKATHBIN
00BEKTHB OYyHOBeHbe KaK O0BEKT COCTOSHUSI, KOTOPOE BBIPAKEHO CKPBITHIM OBITUHHBIM
IPEIUKATOM He ObLIO.

2.3. Ycrpanenue HYJIEBOTO ‘aKTUBHOTO’ apryMeHTa ¢ N3MEHEHUEM

CEMAHTUYECKON POJIM MCXOIHOTO apryMeHnTa («CMENTaHHBIN TUII).

A. YcTpaHeHue HYJEBOTO aKTHBHOTO apryMeHTa C 3aMEHOW OOBEeKTHBa Ha
skcriepuencus: all hearts were chill’d — sce cepoua <...> uyscmesosanu [O. M. ComoB].
B ucxonnoit cutyanuu oobektB hearts (‘cepoya’) BeicTymaer Kak 00beKT aeicTBHs. B
CUTyalli TIEPEeBOJIa IKCIIEPUCHCHUB cepoyd BBICTYINAeT KaKk OOBEKT COCTOsHUSA. B
JAHHOM CJIy4ae OCYIIECTBIISIETCS METOHUMHUYECKUN MEPEHOC, MOCKOJIBKY 4)8CMEYIOm

HE cepoya, a X o0JagaTe — JIFOIH.
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3. 3amena TICEBJI0-aKTUBHOMN CUTYaIIUMN
Ha CO3€PpLHAaTCIAbHYIO

DTO 3amMeHa ‘TCeBA0-aKTUBHOW CEMAaHTUYECKOW POJIM UCXOJHOIO apryMeHTa Ha
‘co3epluaTeNbHy0’  («YHCTBI» THI), a KOHKPETHO — 3aMEHa IICEBI0-aKTHBHOTO
NaIMEeHTHBA Ha OOBEKTHB KaK OOBEKT COCTOSHUSI:

1) the moon <...> had expir’d before — ayna <...> yowce ne cywecmesosana
[O. M. Comog].

B ucxomHoi# riceBno-akTHBHOM cutyanmu apryMmeHT the moon (zyna’) BeIcTymaeT
B POJIM TAIMCHTHBA 0 TMPUYHMHE OJMIIETBOpeHUs. B pesynbrare saeiictBus t0 expire
(‘Ymupams’), ero cocTosHHE MEHSETCS: OH CTAHOBHTCS «MEPTBBIM». B mepesone
OTCYTCTBYET JaHHBI JMHAMHYECKUI acHeKT. ApPryMEHT JyHa BBICTyHaeT Kak
OOBEKTUB, KOTOPOMY  COMYTCTBYET  OBITUHHBIA  TpEAUKAT  CYUecmeosams,
OIMCHIBAIONINI CTaTUYHOE MpeObIBaHWE OOBEKTHBA B ONPEICIEHHOM COCTOSSHUU — B
JaHHOM cITy4yae, COCTOSIHHH «HECYIIeCTBOBaHUs». ClemnoBaTeIbHO, UCXOHO IICEBJO-
aKTUBHAsI CUTYaIlUs B IEPEBO/IC MPEJICTAET KaK co3eplaTesibHasl.

AHanornyHoe 1no cBoey cyTu npeodpazoanue Haxoaum y C. A. CrenaHoBa:

2) the clouds perish’d — nu o6naxos [C. A. CtenaHoB].

4. JlobaBieHne CO3EPIATENHLHON CUTYVAIIUUA B TEKCT IIEPEBOIA
W ONYIIEHWE AKTUBHOM (WJIM IICEBA0-AKTUBHOM ) CUTYaIlUUA

4.1. Onymenue akTuBHOU cutyaruu: and kept the birds and beasts and famish'd
men at bay, till hunger clung them — u zaem omeonss ocaonvix nmuy, 36epeii u
2on1000m mep3aemvix ooeil [A. I1. Muimokos].

4.2. Onyl1ieHue 1nceBa0-akTUBHOW CUTYalUu:

1) shriek'd, and died — even of their mutual hideousness they died — sckpuuanu u
ymepau 8 yacace om ux zaumuozo veszoopazus [O. M. Comog],

2) forests were set on fire — but hour by hour they fell and faded — zeca onu 6
oe3ymve noooxcenu [C. A. Crenanos].

4.3. JloGaBieHue co3epuaTeIbHON CUTYyaINH:
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1) look’d up <...> on the dull sky, the pall of a past world — ouu noovimanu x
HeOy, He 6uds, 4mo OHO, KaK 2poO080U NOKPO8, YepHesn, HAO 3eMIeli HeCUdACHmHOI)
suceno (no6asnenue I1B ¢ npeaukaTom-aeenpuyactieM coctosuus) [A. I1. Mumokos];

2) he was faithful to a corse — néc ocmancs eepuvim: om y mpyna cuoen
(cemanTHYecKas (GyHKIUSA ‘O0BEKTUB’ y CYHIECTBUTEIBLHOTO COrse (‘mpyn’) 3aMeHeHa B
NEepPeBOJIC Ha JIOKATWB; J00aBJIeHA CO3epIaTelibHas CHUTyallus C JSKCIEPUCHCUBOM U
[JIaroJbHBIM MpeaukaToM coctosaus) [A. I1. Muntokos];

3) the crowd was famish’d — zemns nycmena — u mnapoowvr ucuezanu
[A. I1. MutokoB].

Ha ocHoBanum ananuza npeoOpa3oBaHUi, CUTHAIM3UPYIOMIUX O MPOSBICHUU Yy
NEPEBOIYUKA SI3BIKOBOM YEPTHI ‘aKTUBHOCTH JIMOO ‘CO3epIATENHHOCTD , BBIACIUM TPU
tuna SJII1 mo3Tuyeckoro TekcTa OTHOCUTENBHO JIaHHBIX S3BIKOBBIX YEPT: aKTUBHBIH,
co3epuarelbHbli U cOanmaHcupoBaHHBIA  Tunm.  OTMETHMM, 4YTO  TE€PMUH
‘cOanaHCUPOBAaHHBIA® B paMKaxX JAHHOI'O HCCJICAOBAaHHS HE MMEET aKCHOJIOTHYSCKOM
Harpy3KH.

AxtuBHbIA TUIT AJII] MO3TUYECKOrO TEKCTA MOAPA3YMEBAECT MPEUMYIIIECTBEHHOE
UCIIOJIb30BAaHUE UM TMpeoOpa30BaHUM, SBIAIOMIMXCA IOKA3aTEsIMU ‘aKTUBHOCTHU .
CozepuaTenbHblii TN — MPEUMYUIECTBEHHOE MCIOJIb30BaHUE MPeoOpa3oBaHUiA,
CBUJICTEIBCTBYIONUX O ‘co3eprarenbHocTn’. COallaHCHUPOBAaHHBIN TUN 0003HAYAET
OTCYTCTBUE CKJIOHHOCTH MEPEBOIUMKA K MPEUMYILIECTBEHHOMY HCHOJIb30BAHUIO KAKOM-
aub0 OJHOW W3 JBYX TPyNIl paccMaTpuBaeMbIX TmpeoOpazoBanuil. IlpeacraBum
KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTePUCTUKY COOTBETCTBYIOIINX MEePEBOTYECKUX

npeobpazoBanuii B Tabnuiie 2.
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Ta0muna 2.
KonnvecTBeHHas XapaKTEePUCTHKA TIEPEBOTICCKUX TTPEOOPA30BAHNM, SIBIISIOIIUXCS

MOKa3aTeJIsIMUA ‘aKTUBHOCTH WJIHM ‘CO3€pLATEIbHOCTH’

Tun mnpeoOpasoBanuss B pamMKax YykKa3aHHoi s3bikoBoii | Com.| B. M. 3. Cr.
YepThl

AKTHBHOCTH

JIBukeHre OT CTaTUYHOCTM K JWHAMUYHOCTH B TMpeAenax | S 1 8 7 6

JIEKCUYECKON €IUHUIILI

3aMeHa JIEeKCUUeCKOM eIMHUIIBI Ha 0oJiee MPeIUKaTUBHYIO 4 3 2 1 2
3ameHa co3epiaTesIbHONW CUTYaIluu Ha TICEB/I0-aKTUBHYIO 2 3 4 6 3
3ameHa co3epraTebHON CUTYyaIlii Ha aKTHBHYIO 3 5 2 2 3
3aMeHa IICeB0-aKTUBHOM CUTyallul Ha aKTUBHYO 1 - 3 1 3
CMeHa CEMaHTMUYECKON poOJIM HUCXOAHOIO aprymMeHra ¢ - - 4 2 2
‘macCUBHOM’ Ha ‘aKTHBHYIO 0€3 H3MEHEHUS TUIIA CUTYaIlUU

JloGaBieHre axkTUBHOM (MM ICEBIO-aKTUBHOM) cuTyauuu B | 1 1 3 - 1
TEKCT [1EPEBO/IA WK OIYILEHHE CO3epLATEIbHON CUTYalluu

HToro: 16 13 26 19 20
Co3epuaTejbHOCTD

JIBm>keHrWe OT AWHAMHYHOCTH K CTaTHYHOCTH B Ipeaenax 1 - 1 1 1

JIEKCUYECKON €IUHUIILI

3aMeHa JTeKCHIECKOM CAWHUIBI HAa MCHECC MMPCANKATUBHYIO

3aMeHa akKTUBHOM CUTYallMH Ha [1CEB0-aKTUBHYIO

3aMeHa aKTUBHOM CUTYyallUd Ha CO3EPUATEIbHYIO

3amMmeHa IICEeBJ0-aKTUBHOM CUTyalluu Ha CO3CPUATCIILHYIO

[N TN SN NN
~
N
=
N

JobaBiieHne co3epraTesibHOW CUTYallud B TEKCT IepeBoda WU
OMYIIEHNE aKTUBHOM (UM TICEB/I0-aKTUBHON) CUTYAIIUH

Hroro: 13 15 22 13 16

Ha ocHOBE MOJy4EeHHBIX JaHHBIX MOYKHO CHEJIaTh BBIBOJ O SIPKO BBIPAKEHHOMU
aktuBHoctn SJIII mostmueckoro texcra M. A. 3eHKeBHYA, YMEPEHHOW AaKTUBHOCTH
(mpubnuxkaromieiics k cbanancupoBanHoctr) y O. M. ComoBa, A.Il. MuntokoBa u
C. A. CrenanoBa. AJII mnostuyeckoro Ttekcrta M. II. BpoHueHkO — yMEpEeHHO

co3epuarenbHas (IpuoIMKaeTcs K c0aJTaHCUPOBAHHOCTH).
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2.2. CYBCTAHIIMOHAJIBHBIA YPOBEHb
2.2.1. Onno3uius ‘KOHKPETHOCTH’ — ‘adCTPAKTHOCTD’

2.2.1.1. A3viko6asn yuepma ‘KOHKpemHocmsy’

Hannas s3pikoBas dyepra y SJIII mostmyeckoro Tekcra MposiBISETCS B CIIydasix
npuMeHenus TpaHnchopmanun koHkpermzanmu. H. K. [apOoBckuii yTBepxkmaer, 4To
«KOHKpeTH3aluel Ha3bplBaeTcss TpaHCPOpMAIMOHHAs oOlepamus, B XOJe KOTOpoi
NEPEBOAUUK, CIEeNysl MO LENoYke 000OLIEHUs, 3aMEHSET MOHATHE C 0oJiee MUPOKUM
00BEMOM M MEHEE CIOXHBIM COACPKAHMEM, 3aKIIOYEHHOE B  CIOBE WIH
CJIOBOCOYETAHUU MCXOJHOTO TEKCTa, MOHATHEM C 0OJee OrpaHUYEHHBIM O00BEMOM, HO
CJIOKHBIM, 00JIee KOHKPETHBIM coziepkanuem» [["apoosckuii 2004: 433].

Hunxe paccMOTpuUM IPUMEPBI ynoTpeOaeHus EPEBOTUMKAMHU
TpaHc(OpPMALIMOHHOM omnepanuyu KoHKpeTuszauuu. Kpome Toro, cuntaeM BO3MOXKHBIM
BBIJICTICHUE OTACJIBHBIX BUJOB KOHKPETH3alMM B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KAKOM THII
3HA4YEHUS B IPEJEIax A3bIKOBOM €AMHULIBI KOHKPETU3UPYETCS B IEPEBOJE.

1. Koukperusarms

A. KoHkpeTn3anuus 3Ha4eHus AEUCTBUS WIIM BO3ICHCTBUSA:

1) Morn came and went — ympo wnacmaeano, ybecano [O.M. Comos]. B
CUTyallUl OpUTHHAJIA YTPO ‘yxoo0uno’, B CUTyallud mepeBoAa — ybezano. JlelicTBue
ybeeams 03HAYALT «IIEPEABUTASACH OETOM, YIAIATHCSA OTKYIa-IH00, OT KOro-1u0o0, 4ero-
mbo»  [CPA]. Takum oOpazom, B TiepeBOJE TMPOHUCXOIWT  J00aBIICHHUE
muddepeHunanbHbIX ceM o0pa3a JEeHCTBUS U yaJCHUS K apXUCEME «IIE€pPEMEIICHHUE B
IPOCTPAHCTBE.

2) dogs assail’d their masters — ncer xoszses epwizau [C. A. CrenaHos].
Bo3zneiictBue epsizme B miepeBojie 0003HaUYaeT OJUH U3 BUAOB BO3ACUCTBUS HANAOAmb
(‘to assail’).

b. KoHkperunsanus 3Ha4eHusi COCTOSHHUS:

1) their bones were tombless — xocmu ux aexcanu 6e3 noepedenvs

[O. M. ComoB]. B opurnHaabHOW CHTyaliKi OOBEKTHB Kak OOBEKT cocTosHHS bones
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(‘xocmu’) npeObIBaeT B COCTOSIHUU «ObITHs Oe3 morpedeHus». B cutyanuu nepesona
JAHHOE 3HAYCHHE KOHKPETHU3MPYETCS M OOBEKTHB KOCMU OKA3bIBACTCS B COCTOSHUM,
BBIP2KCHHOM TJIarOJIbHBIM TIPEIUKATOM .JI1e#Camy. «HAXOTUTHCS B TOPH3OHTAIHLHOM
nojoxenun» [CPS]. Takum o00pa3om, B TepeBOjie K apxXHCeMe «HAXOXKICHUE
(«OwITHEY) MOOaBseTcs AuddepeHInaIbHas CeMa «TOJ0KEHHUE B POCTPAHCTBEY.

2) their bones were tombless — ux xocmu <..> 6e3 nocpebenvs maenu
[A. I1. MuntokoB]. B manHOM ciydae 3HAY€HUE COCTOSIHUSL Obimb, UMEIOIIETO KpaitHe
HMIMPOKUI 00BEM, 3aMeHseTCsl 0oJiee KOHKPETHBIM COCTOSIHUEM Miienb, CO 3HaYCHHEM
«pa3pylIaThCs OT THUCHHMS, pa3iiarathcs, THUTh» [CPAI].

KonkpeTn3zaiuu 3HaYeHUS CBOMCTBA B pacCMaTPHUBAEMBIX IEPEBOAAX BBISABICHO
He Obuto. Tem He MeHee, Takas 3aMeHa MPEACTABISICTCS BIIOJIHE BO3MOXHOU. K
npumepy: Ceemnasa pymoonka. — beamcesasn pymoonxa.

B. Konkpernsanus 3HaueHus peIMeTa:

1) a mass of holy things — muoocecmso ymeapeii ceswennvix [O. M. Comos].
Hcxoanoe monsathe ¢ mmpokuMm obbémoMm things (‘sewu, npeomemsi’) B mepeBoje
3aMEHSCTCS  IOHATHEM  ymeapb € HJICHTUYHON  apXHCEeMOH  «mpeaMeT»y |
COBOKYITHOCTBIO UG (EPCHIIMATBHBIX CEM: «YTBaph — COBOKYITHOCTH HMPEeIMETOB,
HEOOXOIMMBIX B 00MX0/1€, B KaKoh-1100 o0mactu sxu3am» [CPA].

Takyro xe 3amMeHy HaOrogaeM u B iepeBoae M. I1. Bponuenko: 2) a mass of holy
things — ymeapeii o610omxu [M. I1. BpoHueHko].

3) fed their funeral piles with fuel — npunocunu opoe na cacuywuii ocomnw
[A. T1. MunrokoB]. [IpenukatHbiii 00beKTUB opurHHaIbHOU cutyaruu fuel (‘monauso’)
B TIEPEBOJIC KOHKPETU3UPYETCS M 3aMEHSAETCS OOBEKTUBOM Opo6ad, y KOTOPOTO OIHA U3
CEM COBIIAJACT C apXHUCEMOM B MCXOAHOM MOHATHU: «IAPOBA — PACIUJICHHBIC U OOBIYHO
PacKoJIOThIC Ha MOJICHBS IEPEBbs, UAYyIIHE Ha TOMIMBOY» [CPI].

[Ipy KOHKpETH3aIMl HHOTJA MOXET HW3MCHSATHCS HWCXOIHBIA THIT 3HAYCHHS
SI3BIKOBOM €IMHUIIBI, PACCMOTPHUM TaKYIO CUTYAIIUIO HUXKE.

I'. U3sMeHeHHe ThIa 3HaYCHMS py KOoHKpeTu3auu: lifeless — nu nmuywvt nem, nu

36epsa [C. A. CrenanoB]. B nmanHoMm ciywae, 3HaueHue cyddurca ‘-less’ mcxomHoro
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IPUJIaraTeIbHOTO B MEPEBOJIC BBIPAXKACTCSI OTPHUIATCIIBHBIMU YaCTHIIAMM HU <...>, HU.
3HaueHue, 3akiaodeHHoe B kopHe  life  (‘orcusmw’),  xapaktepusyromieecs
a0CTPaKTHOCTBIO, B TMIEPEBOJIC KOHKPETHU3UPYETCS U BBIPAKAETCA OTACIbHBIMU
CYIIECTBUTEILHBIMU nmuya M 38epb, 0003HAYAIOMIMMH KOHKPETHBIE (POPMBI JKH3HH.
Takum 00pa3oM, 3HaYCHHE CBOMCTBA, 3aKIIOYEHHOE B abeKTHBHOM mpenukarte lifeless
(‘6esomcusnennviti’) B TepeBoJe  IpeoOpa3yeTcss B 3HAYCHHE IPEIMETHOCTH,
BBIpa)KaeMOe HEMPEIUKATHBIMY CYIIECTBUTETHLHBIMH.

B  kadectBe  OTmeNRHOTO  TOMABHAA  TpPaHCHOPMAIIMOHHOW  OTEpAIUH
KOHKPETH3AI[MM BBIACISAIOT TaKXKe KOHKPETH3AIMI0 TIPU TIOBTOPHONH HOMUHAIUH.
B.T.T'ak ormeuaer, 4TO NMOBTOPHAs HOMHUHALMSA — 3TO «HAMMEHOBAHUE YKE paHee
0003HAYCHHOIO B KOHTEKCTE JEHOTATa: MpeaMeTa, NeHcTBUsA, KadecTBa» [[lak 1998:
524]. PaccmoTpuM mpUMEpbl MPUMEHEHUS JaHHOW TpaHC(HOPMAIIMOHHON Omeparu,
pactipenenuB  (pakThl €€ yHmOTpeOJICHHWS TO BBIIICYKA3aHHBIM THUIIAM 3HAYCHUU
SI3BIKOBBIX €UHUII.

2. KoHkpeTusalms npy MOBTOPHONH HOMHHAIIAHN

KoHkpeTnzarus 3HaueHUS MpeAMETa TIPH MMOBTOPHOW HOMUHAITUU:

1) Even dogs assail'd their masters, all save one <...>, himself sought out no
food — cambie ncvt hanaoanu na 2ocnod ceéoux, éce, uckOuas 00HO20 <...>, cell néc
nuwu He uckan [O. M. ComoB]. B opurmHaibHON CHUTyallud aBTOp HE HAa3bIBAET
HAMPsAMYI0 AaKTHBHOIO Y4YacTHHKA CHTYyallMd, BBIMOJHSOIIEro jaeicTBre t0 seek out
(‘uckamv’). Tor ¢akr, 4TO0 3TO néc, MOHATEH M3 KOHTeKcTa. OJHAKO IMEPEBOIIMK
pelnraer 3aMeHUTH Bo3BpaTHOe mectoumenue himself (‘cam’) Ha cymecTBuTeNEHOE NéC
nyTEM OCYIIECTBICHUS OTlepaliii KOHKPETU3ALMH NTPU TOBTOPHON HOMHHALIMH.

2) Darkness had no need of aid from them — She was the Universe. — mpax ne
umen ysce 8 HUX Hyscovl; mpak oviia écenennasn! [O. M. ComoB]. B nannom ciyuae B
opurnHaiie 00pa3HbIi MpeauKaTHbIN arenTB Darkness (‘7sma’) Ha3pIBaeTCS OJUH pas,
a BIIOCICACTBUM 3aMEHSCTCA JIMYHbIM MectrouMenmem She (‘oma’). ABtop
KOHKPETHU3UPYET 3HAYCHUE JIMYHOTO MECTOMMEHUS MPH MOBTOPHOW HOMUHAILIMH ITyTEM

€ro 3aMCHBI Ha CYIICCTBUTCIIbHOC-IIPECAUKAT MPAK.
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Konkperuzamusi mpu NOBTOPHOM HOMHHAIMM BO3MOXHA W B OTHOILIECHUU
3HaUYCHUs JACeHCTBUS WM Bo3aedcTBUs, 4To naeMmoHcTpupyercs H. K. 'apboBckum
[[CapOoBckuit 2004: 223]. [ToreHmanbHO, OHA TAaK)KE€ MOXKET 3aTparMBaTh 3HAYCHUS
CBOKCTBA M COCTOSIHUA. TeM He MEHee, B pacCMaTPUBAEMBIX MEPEBOJAX TaKHE 3aMEHbI
BEISIBJICHBI HE OBLIH.

B kadecTBe 0IHOTO M3 THIOB 3aMEH €JIMHUIIBI C MIHPOKOH chepoil pedepeHimm
Ha eIMHUILY C OoJiee y3KOU cepoil OTHECEHHOCTH, BBIJEISEM TaKXKe BUJ CUHEKIOXU,
OpyU KOTOPOM LEJNOE 3aMEHSETCS COCTaBIAOIIEd ero 4dactbio. HazoBéM Takoll Tun
CUHEKIOXH ‘YTOYHSIOIMIMM WU PACCMOTPUM TPUMEPBI OCYILIECTBICHHUS 3TOrO
npeoOpa3oBaHuUs.

3. ‘Yrounsgronias’ CHHEKI0XA

1) their lank jaws — ucmonuénnwie 3yout ux [O. M. Como]. CyiiecTBUTEIbHOE-
Henpeaukat Jaws (‘uerrocmu’) 3aMEHSETCSA CYIICCTBHTEIbLHBIM-HEIIPEINKATOM 3)0bl
(36061 SIBIAIOTCSI COCTABHOW YaCThIO IEJIOTO YenioCHu).

2) twin’d themselves among the multitude — noo nozamu eunuce
[A. I1. MunrokoB]. CymiecTBuTensHoMy-tipeaukary multitude (‘mosana’) B cocrtaBe
gokatuBa among the multitude (‘cpedu monner) B TEpeBOAE COOTBETCTBYET
CYIIECTBUTEIILHOC-HENPEANKAT HO2U B COCTaBE JIOKATUBA 100 Hocamu. PaccmaTpuBaem
JaHHOE TMpeoOpa3oBaHMe KaK ‘yTOUHSIONIYI0' CHHEKIOXY B BHAY TOTrO, YTO HO2U
SBJISIFOTCSI YaCThIO TEJIa YeJI0BEKa, a TOJIA 3TO «MHOXKECTBO JIFOICH.

3) beheld each other’s aspects — 6 eraza opye opyey <..> enauyau
[M. A. 3eakeBuu]. CymiecTBUTeNnbHOC-HENIpenukar —aspect (uyo’) 3aMmeHsercs
CYIIECTBUTEIIbHBIM-HETIPEAMKATOM 21a3a (e1a3a ABIASIOTCS YacThIO AUYa).

4) gorging himself — upeso nacviyan [C. A. Crenanos].

B opurunane akTUBHBIA MPOU3BOAMTENHh BO3ICUCTBUSA ‘Hacvluyaem ceds’ — B
TIEPEBOJIC OH HACHIIIAET «CBOE UPEBOY» (upeso SBISAIOTCS YaCThIO YSIIOBEYSCKOTO Tea).

Emé ognum nokasarenem mnposiineHus y SAJIII mostudyeckoro Tekcra sS3bIKOBOM
4epThl ‘KOHKPETHOCTH  SIBISICTCS, [0 HAIllEeMy MHEHHIO, 3aMeHa HYJIEBOI'0, HMILTUI[UTHO

nmoapasymMeBacMoro y4d4aCTHUKa CUTyallUd Ha  OKCIUIMIIUTHO BprEl)KGHHBIfI B



98

npeaoxXeHuu aprymeHT. OTCyTCTBUE B CUHTAKCUYECKOM (ITOBEPXHOCTHOM) CTPYKTYype
SA3bIKOBOM  €IMHULBI, KOTOpas  JOJDKHA  Has3blBaTh  YYaCTHHKA  CHUTYallUH,
OPUCYTCTBYIOIIETO HA YPOBHE CEMaHTHUECKOH (IITyOMHHOI) CTPYKTYphl, 00yCIIOBIIEHO,
kak ormeuaer B. A.IlnyHrsH, «HeXelnaHWeM WIH HECHOCOOHOCTbIO TOBOPSIIETO
KOHKPETU3UPOBATh HEKOTOPBI HE Ha3biBaeMbIi M apryment» [[Lmynrsa 2011: 216].
CrnenoBaTenbHO, SIBICHHE OOPATHOIO XapakTepa — KOHKPETU3alus SKCIUIMIMTHO HE
BBIPAKEHHOTO apryMEHTa, SIBJISETCA IOKA3aTeNIeM S3bIKOBOM 4YEpPThl ‘KOHKPETHOCTB .
Ha30BéM BBILIEYNOMSHYTBHIA THUI NOpeoOpa3oBaHUN  ‘KOHKPETU3ALMEN HYJIEBOIO
aprymMeHTa’ ¥ pacCMOTPHUM IPUMEPHI €€ yIOTPEOICHUS HUKE.

4, KOHKDGTI/IBaL[I/ISI HYJCBOI'O apryMcHTa

A. KoHkpeTru3anus HyJIEBOIO areHTUBA!

1) the meagre by the meagre were devour’d — wuccoxwue mpynolr Oviiu
nooicupaemvl a100bmu, maxoce uccoxuwiumu [O. M. Comos]. B nanHOM cityyae HyseBou
areHTHB TpHU CYOCTaHTHBHPOBAaHHOM NpwiaratensHoM the meagre (‘mowue’) B
NepeBO/Ie KOHKPETU3UPYETCA U 3aMEHSIETCS I0/IPa3yMEBAEMbIM APIYMEHTOM JF00U.

2) they were slain for food — ux, yousas, noeoaru nwou [M. I1. BpoHueHKO].
JlaHHBI TpHUMEp WUIIOCTPUPYET 3aMEHY T€HEpPaJIM30BAaHHOIO HYJIEBOIO arcHTHBAa Ha
KOHKPETHBIN areHTUB 700U, IPEICTABICHHBIN B IOBEPXHOCTHOU CTPYKTYDE.

b. Konkperuzanus HyneBoro o0pa3Horo akTUBHOTO apryMeHTa:

1) cities were consum’d — epadet coenanuce sxcepmeoio nnamenu [O. M. CoMoB].
HyneBoil 00pa3Hblii aKTUBHBIA YYaCTHUK CUTyallMu B IEPEBOJE 3aMEHsETCS 00pa3HbIM
NpeIUKaTHBIM OeHE(UITUATUBOM MIAMA.

2) hearts were chill’d — cepoua, cowcamvie <...> 3eouzmom [O. M. Comos].
HyneBoii 0Opa3HbIi aKTUBHBIA apryMEHT 3aMeHsIeTCs OOpa3HbIM MPEIUKATHBIM
AreHTHUBOM 220U3M.

B. KoHkperusanus HyJ1€eBOro 00ObeKTUBA:

1) the meagre by the meagre were devour’d — wuccoxwue mpynvt Oviiu
nodicupaemsl 100vmu, makaice uccoxuwumu [O. M. ComoB]|. B nepBom npumepe 1aHHON

IPyIIbl 3aMEH OMUMO HYJEBOTO areéHTMBA KOHKPETHU3UPYETCS U HYJIEBOU OOBEKTUB



99

IpyU BTOPOM CyOCTaHTMBHPOBAaHHOM mpwiarareibHoM the meagre. OH 3ameHseTcs
M0JIpa3yMeBaeMbIM OOBEKTUBOM MpPYHbL.

I'. KoHkpeTH3anuus HyJ€BOro JeCKPUIITHBA:

1) the populous and the powerful was a lump — zpaodst, cmpansr yeemywue u
MHO2ONIIOOHbIE COCMABIANU O00HY moabko cmeuiannyo 2pydy [O. M. ComoB]. B
NEPEeBOJIe MPOUCXOAUT BOCCTAHOBJIEHUE MOJPa3yMEeBaeMbIX JECKPUIITUBOB 2padbl U
cmpansl IpA CyOCTAaHTUBUPOBAaHHBIX mpwiiararenbHbix the populous (‘wmurozontoousie’)

u the powerful (‘mocywecmsennvie’).

2.2.1.2. A3vikosas uepma ‘abcmpakmuocms’

B rteopum mepeBoma TpanHchopmaius, 1O CYTH MPOTHUBOMOJIOKHAS
KOHKpeTH3aluy, o0OO3HavaeTcs  TepMHMHOM  ‘reHepanu3auus’. [lo  MHeHHIO
H. K. I'apGoBckoro «reHepanm3aiiieil Ha3bIBAC€TCS TpaHCPOpPMAIMOHHAS OIeparus, B
X0Jle KOTOpPOW MEepeBOAUYMK, CIIEeIysl MO IeNnouKke OO0OOIEHHUs, 3aMEHSET IMOHSITUE C
0ojee OrpaHMYEHHBIM OOBEMOM U 00JIE€ CIOKHBIM COACPKAHUEM, 3aKIIOYEHHOE B
CJIOBE HJIA CIIOBOCOYETAHUHU MCXOJIHOTO TEKCTa, MOHATHEM C 0oJiee IIUPOKUM 00BbEMOM,
HO MEHee CIIOKHBIM, MEHee KOHKPETHBIM cojiep:kanuem» [["apoosckuit 2004: 425-426].

Hwnxe paccMoTpUM IpUMEpPHI ynoTpeOiaeHus NEPEeBOTUUKAMHU
TpaHC(OPMALIMOHHOM oOlepanuy TeHepalu3ald B OTHOLIEHUH HEKOTOPhIX U3
yKa3aHHBIX PaHEE TUIIOB 3HAYEHUN A3bIKOBBIX €AUHULI.

1. 'enepanuzanusa

A. Tenepanu3zaiusi 3HaYeHHs CBOMCTBa: VIpers <...> stingless — oezspeonvie
<..> smeu [M.II. BporueHko]. B oOpurnHajbHOW CHUTyallMu JAECKPHUITUB ViPers
(‘2006umvie 3meu’) obmamaer cBoiicTBoM Stingless (‘me cnocobmvie ykycums’). B
CUTyalldd TMepeBOJia JCCKPUITUBY 3Mel COOTBETCTBYET CBOWCTBO Oe3spednvie.
[TepeBoguuK, B JaHHOM ciy4ae, WAET MO MyTH OOOOUICHUS TMOHSATHUS, MOCKOJBKY
BO3JICHCTBUE YKYCumb SBISIETCS OJHAM W3 CIIOCOOOB OCYIIECTBIICHHS BO3ICHCTBHS

Haumecmu 8peo.
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b. I'eHepanu3anus 3Ha4eHUs IIpeAMETA!

1) vipers crawl’d — 3meu nonzanu [O. M. ComoB]. B 1aHHOM ciiydae HCXOHOMY
areHTHBY Vipers (‘sdoeumvle 3meu’) B TEpEBOJE COOTBETCTBYET arcHTUB 3Mel,
KOTOPBIN JUIIEH U] hepeHIInATBHON CEMBI s1008umule.

2) hard clay — eewmecmeo neosusncumoe [O. M. ComoB]. OpUTHHAILHOMY
komno3utuBy Clay (‘eruma’) B mepeBome COOTBETCTBYET KOMIIO3WTHB 6Geujecmeo.
[TonsTHe ‘sewyecmeo’ BHICTYIAET KaK TUIIEPOHUM TI0 OTHOIICHHWIO K TUIIOHUMY 2l1UHA,
MOCKOJIBKY 2/1UHA SABIISETCS OJTHOM U3 PA3HOBUIHOCTEH BEIIECTB.

[Ipu renepanu3anuu 3HaYCHUs €TO THII, TAK)KE KaK M B Cllydae KOHKPETH3AIUH,
MOYKET MEHSThCS. PaccMOTpHUM 3TO Ha mpuUMepax.

B. lI3meHeHue Thna 3Ha4eHus Ipy FreHepain3aluu:

1) vipers <..> stingless — s0osumble exuonvl <..> He mpozaiu
[A. I1. MurokoB]. 3HaueHWE CBOMCTBa aabeKTHBHOro mnpemukara Stingless (‘e
cnocobmvie ykycums’) B TIEpEBOJIE MPeoOpaszyeTcs B 3HAYCHHUE BO3JEHCTBHSI, KOTOPOE
BBIPKEHO TIArOJIBHBIM MPEIUKaToM He mpozaiu. CyTh TCHEpATU3alNK 3aKIIF0YacTCs B
3aMEHE CEeMBI «yKyC» Ha CeMy «HamajJeHue» (B IaHHOM Cllydae mpozams’ O3HAYaeT
«Hamamate Ha koro-mubo» [CPS]). BosgeiictBue, BbIpakacMoe IMpPEAMKATOM-
CYIIECTBUTEILHBIM ‘YKyc’, SIBISETCSI OJHUM M3 CIIOCOOOB COBEPIIEHHUS BO3JACHCTBHS
«HAIAIaTh.

2) stars <...> rayless — 36é30b1 <...> 6e3 ceema [M. A. 3enkesuu]. Mcxomnoe
3HAYCHUE CBOICTBA, 3aKIIOUYEHHOE B abeKTUBHOM mpenukate rayless (‘we umerowue
Jyderi’) B TEpPEBOAE IMpeoOpa3dyeTcs B 3HAYEHUE NPEJAMETHOCTH, BBIPAXKEHHOE
IPEIUKAaTOM-CYIIIECTBUTEIHHBIM C8em C TIPEIJIOTOM Oe3, KOTOPBINA MepenaéT 3HaueHHue
cypdukca ‘-less’. TI'eHepanm3zanus 3akiIO4yacTcss B 3aMEHE KOHKPETHOH (hOpPMBI
CYIIIECTBOBAHMS CBETA 1)’y HA POJOBOE MOHSATUE CEEeM.

['enepanu3anmsi 3Ha4E€HUS MPU TTOBTOPHOW HOMHHAIIMH TTOTCHITMAIBHO BO3MOKHA
[[CapGoBckmit 2004: 225], omHako B TEKCTaX pacCMaTPHUBAEMBIX IEPEBOJIOB HE OBLIO

BBIABJICHO HU OJHOI'O CiIy4das eé IIPUMCHCHMNA.
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Kak m B ciyyae cC A3BIKOBOM 4YEpTOM ‘KOHKPETHOCTH , B Ipeaenax
‘aOCTpaKTHOCTH  ~ BBIAETSEM  MEXbI3bIKOBYIO  cuHeknoxy. CyTb  JaHHOTO
npeoOpa3oBaHusl B OTHOIIEHUU ‘a0CTPaKTHOCTH COCTOMT B 3aMEHE YacTH Ha IeNoe, K
KOTOpPOMY OHa OTHOCUTCS. Ha30BEM AaHHBINA NEPEHOC ‘TEHEPAIU3YIOLIEH CUHEKI0XOMN
U PacCMOTPHUM YNOTpeOIEHNE JaHHOIO NpeoOpa3oBaHus Ha IPUMEpax.

2. ‘TeHepamusyromas’ CUHEKIIOXA

1) to look once more into each other’s face — dabwl ezenanyms ewé opye na opyea
[O. M. ComoB]. B oOpurHHaJIbHOW CHUTyalMM B KayeCTBE IIEPLENTHBA BBICTYIIAET
aprymenT face (uyo’), B mepeBojie yYaCTHUK B POJIM ‘IKCIIEPUCHCUB’ HE CMOTPHUT Ha
KaKyl0-TO OTACIbHYIO YacTh YelloBeKa (B JaHHOM ciydae, 7iuyo’), a He YellOBEKa B
[EJIOM, 4YTO BBIPAXKAETCA TJAroJIbHBIM MPEAUKATOM JEUCTBUS C apryMEHTAMH:
832/AHYMb <...> Opye Ha opyaa.

2) some did rest their chins — opyeue nokounuce auuamu [O. M. ComoB].
Hcxonnomy o0bektuBy Chins (‘noo6opooxku’) B mepeBojie COOTBETCBYET OOBEKTHB
JUYa, BHICTYNAIOUIUHI KaK 1IeJI0€ TI0 OTHOLLIEHHUIO K €r0 YaCTH — ‘10000poOKy .

3) the <...> trunks extinguish’d — eacio 3a opesom opeso [M. I1. BpoHuenko].
BcenenctBue mpuMeHEHHS MEXBA3BIKOBOM TIe€HEPAIU3YIOMIEH CHHEKIOXHW OOBEKTHB
trunks (‘cmeonvt”) ObLT 3aMEHEH Ha OOBEKTUB Opego. VICXOHBIN apryMEHT BBICTYIACT
KaK 4acTbh 110 OTHOILIEHUIO K LIEJIOMY — apTyMEHTY Opego B TEKCTE MEePEeBOA.

4) upon whose brow — ua auuax <...> ux [A.Il. MumiokoB]. O0bexkTuB brow
(‘ueno, 106°) OTHOCUTCS KaK 4acTh K IEIOMY iulyd — ApTYMEHTY B POJIM OOBEKTHBA.

[IpeoOpa3oBanre, NPOTUBOIOIOKHOE KOHKPETHU3AMU HYJIEBOTO YYacCTHHKA
CUTYaIlNH, IPEACTABISIET COO0M reHepain3alrio apryMeHTa J0 TaKoil CTENeHU, YTO OH
OoJiee HE BRIpaXKaeTCs HKCIUITMIIMTHO. PaccMOTpuM 3TO Ha puMepax.

3. I'eHepanm3anys SKCIJIMIIMTHO BEIPAXKECHHOI'O apryMEHTA,
B PE3VJIbTATE KOTOPOM OH CTAHOBUTCS HYJICBBIM

A. T'enepanmzanus oObeKkTHBa Kak oObekTa BosnekcTBus: famine fed upon all
entrails — 6cex conoo ucmpebnsn [A.Il. MunrokoB]. OObekTuB  entrails
(‘sHympennocmu’) B pe3ynbTaTeé W3MEHEHHS CEMaHTHUKU TJIArOJBHOTO MpeauKaTa-

CKazyemMoro B  TepeBojie  mpeoOpa3dyeTcss B HYJEBOM  MallMEHTUB  IPHU
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CyOCTaHTUBUPOBAHHOM KBAaHTOPE OOLIHOCTH 6cex. B opurmHanbHOM CUTyaluu ‘207100
el eHympeHHocmu’', B CUTyallMM TIepeBofa ecex (MIOAEH, >KUBBIX CYLIECTB) 207100
ucmpeOJs.

b. T'eHepanusaius malnueHTHBa Kak oObekTa Bo3zzeicTBusa: the crowd was
famish’d — om conooa ece evimepru [M. A.3enkeBud]. VcXomHbId NpeauKaTHBIN
HaIMEHTUB KaK 00beKT Bo3zaeicTBus the crowd (‘moana’), KOTOpEI OnpeAeseTcs Kak
«a large number of persons especially when collected together» [Camb.] («6onbmoe
KOJIMYECTBO JIFOJIEH, 3a4acTyl0 COOpaHHBIX BMECTE») B MEPEBOAE 3aMEHSIETCS HYJIEBbIM
NICEB/IO-AKTUBHBIM TAIMEHTUBOM IIpU KBAaHTOpE OOHIHOCTU 6ce. B opurunane
‘monny/bonvuoe Koauuecmeao rooell MOopuiu 201000M° B TIEPEBOJIE OM 201004 6cCe
(JIroau, )KMBBIE CYILIECTBA) 8bLMEDIIU.

Ha ocHoBaHuM xapakTepa M KOJWYECTBA MpPeoOpa3oBaHUM, OCYIIECTBIEHHBIX
NEPEBOTYMKAMHM B PAMKaX SI3bIKOBBIX YEPT ‘KOHKPETHOCTH M ‘a0CTPaKkTHOCTH , MBI
pasrpaHHYMBacM ‘KOHKPETHBIN , ‘abcTpakTHbI® W ‘cOamancupoBaHHbIi’ Tum SAJIIT
MOATUYECKOT0  TekcTa.  KonuyecTBEHHOE  MPEACTaBICHHE  OCYIIECTBIEHHBIX
NepeBOAUYMKOM TpaHchopmanmii mpencrasieHo B Tabmure 3.

Tao0muna 3.
KonuuectBeHHast XxapakTepuCTUKa IEPEBOTUECKUX TPEOOPa30BAHUM, SIBISIOMIUXCS

MOKa3aTeNIIMH ‘KOHKPETHOCTH WM ‘a0CTPaKTHOCTH’

Tun npeoOpazoBanusi B pamkax ykasanHoW | Com. B. M. 3. Cr.
A3BIKOBOM YepThbl

KonkperHocTh

Konkperuzarus 7 4 9 8 6
‘Yrouusromasa’ CUHEKI0XAa 1 1 3 2 2
3ameHa reHepaM30BaHHOTO UMIUIMIMTHO BBIPAKEHHOIO 8 2 1 1 2
B IIOBEPXHOCTHOM CTPYKType apryMeHTa Ha KOHKPETHbIN

SKCIUTUIIUTHO BBIPAKEHHBIN apTryMEHT

Hroro: 16 7 13 11 10
AOCTPaKTHOCTH

I'enepanuzamus 4 4 4 2 2
‘'eHepanusyromas’ CHHEK10Xa 5 5 6 4 1
3aMeHa KOHKPETHOTO JKCIUIMIUTHO BBIPAKEHHOTO B - - 2 1 -
MTOBEPXHOCTHOM CTPYKTYype aprymMeHTa Ha

reHepaJTM30BaHHBIN UMIUTHIIUTHO BBIPKEHHBIN

apryMeHT
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Tun npeoOpazoBanmss B pamkax ykasanHon | Com. B. M. 3. Cr.
SI3BIKOBOM YepThl

HUtoro: 9 9 12 7 3

Ucxogs w3 mnomyueHHbIXx naHHblX, oTHocuMm SJIIT C. A. CrenaHoBa K
‘KOHKpeTHOMY B BbICOKOM ctenenu tuity, SAJIIT O. M. ComoBa u M. A. 3eHkeBu4a — K
‘KOHKpeTHOMY B yMepeHHo#l crenenu tumy, SAJIII M. II. BpoHueHKO — K yMEpPEHHO
‘abctpakTHOMY’ (CTpemuTcs K ‘cOanancupoBanHomy’) tuny, SIJIIT A. I1. MunrokoBa —

K ‘cOaJaHCUPOBAHHOMY THITY.

2.2.2. Onno3nuus ‘aHAJIUTHYHOCTL  — ‘CHHTeTHYHOCTD’

2.2.2.1. A3viko6asn uepma ‘anaiumuynocmsp’

Kak yxka3piBanoch paHee, SI3bIKOBas 4epTa ‘aHAIUTHUYHOCTH MPOSIBISETCS Yy
MEpEeBOAUYMKA B TOM Clly4yae, KOrJa HMCXOAHAs CHUTyalus MPEICTaBIACTCS B TEKCTE
nepeBojia B 0oJiee eTaJIM30BaHHOM BHJIE€, YTO MPOUCXOAMUT 3a CUET H00ABICHUS K HEH
CMBICJIOBBIX 3JIEMEHTOB pPAa3JIMYHOrO TuUMA. JlaHHBIE CMBICIOBBIE DJEMEHTHI B
MIOBEPXHOCTHON CTPYKTYpE PENPE3CHTUPYIOTCS 3HAKOBBIMHM E€IWHHMIIAMU. XapakTep
3HAKOB, jJ00aBisieMbix B [IB B TekcTe mepeBoma, COOTBETCTBYIOIIEE OPUTHHAIBHOMY
[1B, oTnuuaercs CymieCTBEHHBIM pa3zHooOpasueM. Huke Ha KOHKPETHBIX MpHUMEpax
paccMOTpuUM J00aBJIEHUS pa3WyHOro Tuma 3HakoB B [IB B TekcTax BBINOIHEHHBIX
nepeBojoB. BHawane paccmMoTpuMm Jgo0aBiieHHe Tex KoMmnoHeHToB IIB, kotopeie
ABJSIFOTCA €0 ‘SIApOM’ — OPraHU3YIOLIETO MPEAUKaTa, KOTOPbId HAa MOBEPXHOCTHOM
YPOBHE 3a4acTyl0 HUIrPacT CUHTAKCHYECKYI) pOJb CKa3yeMOro, a TakKXe BaJIEHTHO
HEOOXOIMMBIX apTyMEHTOB MPU HEM.

OO0 opranusyrorei poau npeaukara B [1B ynmomunaet B. B. bormanos [borganos
1977: 39]. JI. Tenbep cuWTaeT MEHTPOM TMPEIJIOKEHUS «IJIATOJNBHBIA  y3€i»,
BBIPAKAIOIIMA «CBOETO pPOJIa MAJICHBKYIO JIpaMy», KOTOpasi BKJIIOYaeT B ceOs
CIeAyIoIMe KOMIIOHEHTBI: OO0s3aTenbHOE JeHCTBUE (T. €. TJIarojbHbIA MpeauKar),

nercTBytomue Jyuma (T. €. apryMeHTbl)) M OOCTOATENhCTBAa (T. €. CHUPKOHCTAHTHI)

[Tesniere 1959: 117].
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Hwuxe paccmoTpum 1o6aBieHust 3HaKoB pazinyHoro tumna B [1B Tekcra nepeBoa.
Hauném ¢ ananu3za nobaBieHuil ‘saepHbix’ KoMrnoHeHToB [1B: rmaronbpHOro mpeaukara-
CKa3yeMoro W yIpaBISIEMBIX WM apryMEHTOB. 3aTéM pPAacCMOTPUM J0OABICHUS
Pa3NUYHBIX 3HAKOB K TJIAr0JIbHOMY MpEIUKaTy-CKa3yeMOMY W, HaKOHEll, J00aBiIeHUs
PAa3IMYHOIO TUIA 3HAKOB K apTyMEHTAM.

HoGasnsiembie B [IB Tekcra mepeBojia TarojbHbIE MPEIUKAThI-CKa3yeMble, Kak
BUJIHO Ha MpUMeEpax, BCErJa BBICTYMAIOT B CHHTAKCUYECKOW (DYHKIIUM OTHOPOIHBIX
ckazyeMbix. OHM J00aBISIOTCS K yxke uMmeromumcs B ucxoaHom [IB riarojbHbIM
IpEeANKATAM-CKAa3yEMBIM.

1.1. loOaBieHre rIarojJbHOr0 npeaukara B GVHKIIMU OJHOPOIHOTO CKa3yYEMOT0

K UCXOOHOMY T'JIAroJJbHOMY MMPEANKATY-CKA3YECMOMY.

1) the bright sun was extinguish’d - nomyxio, muunoce coanye
[M. I1. Bponuenko];

2) the stars did wander — 36€30b61 nokocunuce u pazopenuce [C. A. CTenaHoB];

3) they did live by watchfires — orcunu y cnacumenvrnvix kocmpoe — stcenu XvKAHBI
[C. A. CrenaHoB].

BropeiM 1Mo paHry HEOTheMJIEMbIM y4acTHHKOM [IB sBiseTcss BaJieHTHO
HEOOXOMMBIN TIPU TJIAroJbHOM MpeIrKaTe-ckazyeMoM apryMeHT. Kak u B ciydae ¢
IpeIMKaTOM-CKa3yeMbIM, TaKUe apryMEHThl YK€ CYIIECCTBYIOT B MCXOTHOW CHUTYaIlUH.
J100aBIATbECS MOKET JIMIINb apTyMEHT B TOM K€ CEMaHTHYECKOW pOJM, KOTOPBIM Ha
YPOBHE CHHTAKCHCA BBICTYMAET B PYHKIIUU OJHOPOIHOTO YIeHA MPEIT0KCHHISI.

1.2. JloOaBjeHWe BaJEHTHO HEOOXOJIMMOIr0 aprymMeHTa Ipu IpeauKare-

CKa3yCMOM K HCXOJHOMY BAJCHTHO HCO6XO,Z[I/IMOMV APTYMCHTY. the huts <...> were

burnt — u odoma, u xuoxcunvr <..> corcueanuce [M. A.3eHkeBuu| (mo0aBieHHE
aprymeHTa B (OyHKIIMM OObEKTHBA KaK 00bEKTa BO3JACHCTBUA).

HobaBnsiembii B IIB  apryMeHT TakXke MOXET BBICTYNIaTb B KauyecTBE
OIIIMOHAJILHOI0, HeoOsg3aTeabpHOT0 3neMenTa [1B.

1.3. HO63BHCHI/IC OINIMMOHAJIBHOI'O aprymMcHTa K TJIaroJbHOMY TIIPCAMKATY-

CKa3ycMOMY.
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A. Jlo6aBieHue nmpeaukaTHOro 0ObeKTHBA Kak 00BbEeKTa BO3ICHUCTBUS:

1) each sate sullenly apart — xaorcowiit yxooun nacetmumuscsi 6 omoaneHuu c8oeio
ooobvtuero [O. M. CoMoB];

2) they slept on the abyss without a surge — ne xorebanu éonn [O. M. ComoB];

3) each sate sullenly apart — xaocovir, <...> en ¢ omuasmuvem Kposasyro 000vIwy
[A. I1. MumokoB].

b. Jlo6aBnenue nokatusa: fell down — nadaru ¢ nux 6 eéody [M. I1. BpoHueHko|
(mobaBnieHHE NBYX JTOKATHUBOB).

1.4. I[O63BJI€HI/I€ OIMMMHUOHAJILHOI'O apTyMCHTA K MCXOJHOMY aprymMcCcHTY.

A. JloGaBneHue apryMeHTa Kak [eJoro o OTHOUIEHUIO K UICXOAHOMY OOBEKTHUBY-
YacTH:

1) trunks — nnu oepee (nob6aBienue oobektrBa) [O. M. ComoB];

2) the hand — oznane x03auna (nodaBnenue manuentusa) [C. A. CrenaHoB].

b. JloGaBieHue aprymMeHTa K HCXOJHOMY OOBEKTHBY (MEXAYy apryMeHTaMH
yCTaHABJIMBAIOTCS OTHOIICHHS IPUTKATEIBHOCTH):

1) to a corse — meny ceoeco 2ocnoduna (n00aBIICHUE TAIIMCHTHBA)
[O. M. Comog];

2) the huts — xuorcunol paboe (nodaBnenue nanuentusa) [A. I1. MumokoB];

3) the flashes — maamenu <..> ecnvuuxu (HOOABICHUE NPEIUKATHOIO
o0bekTrBa) [M. A. 3eHkeBHY];

4) with <...> their feeble breath — osixanvem crabviv nomepmeeswux ycm
(mobGaBneHMEe 0OBEKTHBA C abEKTHBHBIM ITPeIuKaToM cBoiicTBa) [M. I1. BpoHdeHko].

B. JloOaBiieHHe apryMeHTa Kak OCHOBAHHUSI JJIsi CPABHEHUSI:

1) with their <..> skeleton hands — pyxamu, uccoxwumu, kax ocmoe
(mobaBnenne oovekTuBa) [M. I1. BpoHueHko];

2) cities were consum’d — kak cmpauwinsle Kocmpel, copenu 2opooa (100aBICHHE
00BEKTHBA C aIbEKTHUBHBIM MpeauKkaToM cBoiicTBa) [A. 1. MumokoB];

3) happy were — cuacmnusee opyzux cebs cuumanu (100aBICHUE MAIUCHTHBA)

[M. A. 3enkeBuu].
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I'maronpHbie mnpenukaThl, pgoOabisiembie B I[IB  Tekcra mnepeBoga, MOryT
BBICTYNATh HE TOJILKO B POJIM OPTaHU3YIOIIUX MPEIUKATOB-CKa3yE€MbIX, HO U B KAUE€CTBE
NPUMBIKAIOIIMX K HUM MPEAUKATOB BKIIOYaromero xapakrepa. Cpeaum HHX
B. B. borganoB, kak yKa3plBaJIOCh paHee, BBIAEHSET (a3uCHbIE, MOJAJbHBIE U
Kay3aTUBHbBIC TJIarojibHble MpeauKaThl. B Xo/e aHanu3a sI3bIKOBOrO Marepualia ObUIH
oOHapy>XeHbI Ciiydan M00aBJIICHHUS] K MCXOJHBIM TJIArOJBHBIM TpeIruKaTaM-CKa3yeMbIM
MOJIaJIbHBIX MPEINKATOB.

1.5. JloOaBieHrne MOJAJIBHOTO TIPEJIMKATA K TJIArOJbHOMY IIPEJIHUKATY-

CKa3yeMOMY:
1) smil’d — cununuce yavionymocs [O. M. ComoB];

2) made a flame — ycneau pazsecmu <...> naamsa [O. M. ComoB];

3) blew for — mwuauce <...> pazoyms [O. M. Com0B];

4) blew for a little life — notmanuce nrams cnaboe pazoymo [M. A. 3eHKeBHY],

5) to look once more — acenasn zaenanyms ewe [A. I1. MumokoB].

[ToMMMO TIJIarodbHBIX MPEAMKATOB, K TJAroJbHBIM IPEeIUKaTaM-CKa3yeMbIM
TaK)KE MOXET OBITh J00aBJICHO HapEeYHEe-CHPKOHCTAHT MM CHPKOHCTaHT B
CHUHTAKCHYECKON (YHKIIMU OOCTOSTEIbCTBA, KOTOPHIE HMMEIOT, II0 MHEHHUIO
B. B. bornanosa Bkirouaromuii xapakrep [bormanos 1977: 96].

1.6. I[O6aBJIeHI/Ie HapCUHiA-CUPKOHCTAHTA K IJ1aroJbHOMY opeaAnKaTy-

CKa3zyeMoMy.

A. JlobGaBneHre Hapeunsa-CUPKOHCTAHTa BPEMEHHU:

1) and came — u éno6b nacmasano [O. M. ComoB];

2) beside the dying embers of an altar-place — na nenenuwe, 20e npescoe ovin
armaps [C. A. CtenaHos].

b. lo6ariienue Hapeuns-cupkonctanta mecta: did glut himself again — noscrooy
3aoicenacs 6Hogb [M. I1. BpoHueHKkoO].

B. Jlo6aBneHue Hapeunsa-CUPKOHCTaHTa 00pa3a JEHCTBUS WU BO3ICUCTBUSA:

1) the bright sun was extinguish’d — coanye e0pye ucuesno c¢ mneba
[A. II. MumokoB];
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2) Famine had written Fiend — zpo3wo oecnuya enaoa nauepmana:. epae
[M. I1. BpoHuenko];

3) and each <...> sate sullenly — u xaocowiti <...> yepiomo, scadno en
[M. A. 3enkeBuu].

1.7. HOGaBHeHI/Ie CHUPKOHCTAHTA K I'NIaroJIbHOMY IMPCANKATY-CKa3YEMOMY.

A. JlobaBnenue cupkoHcranta Bpemenu: made a flame — scnvixuyn on na muz
[A. I1. MumokoB].

b. lobaBneHnre cCUpKOHCTaHTA MECTA:

1) blew for a little life — na yenax 630yau nnams [M. I1. BpondyeHko];

2) came tame — nocpeou nrodei 6poounu, kaxk pyunsie [A. I1. MuaokoB];

3) the bright sun was extinguish’'d — connye 6dpye ucuesno ¢ neba
[A. I1. MuatokoB].

B. Jlo6aBneHue cupkoHCTaHTa 00pa3a JeUCTBUS WU BO3ICUCTBUS

1) men were gather’d — ir00u moanamu cxoounuco [O. M. ComoB];

2) gorging himself in gloom — er ¢ omuasnvem Kposasyro 006biuy
[A. II. MumokoB];

3) kept the birds <...> at bay — 1aem omeonsis srcaonvix nmuy [A. I1. MumokoB].

I'. loGaBienune cupkoHCTaHTa npuunHbl: died — om ysycaca <...> mépmevimu
ynanu [M. A. 3eHkeBuY].

PaccmoTpuM Temepb THIBI TPEAMKATHBIX 3HAKOB, KOTOpPBIE MOTYT OBITh
7100aBIIEHBI K HCXOIHBIM apryMEHTAaM.

1.8. HOGaBHeHI/Ie AABCKTHUBHOI'O IMpCAMKAaTa CBOMCTBA K HCXOOHOMY aPpIrYMCHTY.

1) the world was void — npexpacnovtit mup cman Oukow nycmolnell
[M. I1. BpoHuenko];

2) a lump — enwibou 6e3oopasznoi [M. I1. BporueHko];

3) the thrones — yapckue npecmonwt [A. 1. Munrokos];

4) the hand — ée3acuznennyio pyxy [A. I1. Munrokos];

5) gorging himself in gloom — 6 &kpomewnom wmpaxe upeso mnacviyan
[C. A. CrenaHoB].
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1.9. loOGaBieHre KBAHTOPA K HCXOAHOMY apryMeEHTY.

A. JloGaBiieHre YHCI0BOTO KBaHTOpA: enemies — dea spaea [O. M. CoMoB].
b. loGaBnenne kBaHTOpa OOITHOCTH:

1) the habitations — ece scunuwa [O. M. ComoB];

2) passions — ece cmpacmu [M. I1. BpoHueHKO];

3) the stars — 36é30u1 6ce [A. I1. MuiiokoB].

1.10 I[O68,BJ'ICHI/IC HJaCTULBI-NIPCANKATA K HCXOJHOMY apIryYMCHTY.

A. OrpaHnuurenpHas:

1) two — moasko osoe [O. M. ComoB];

2) was a lump — aums mecuso ocmanoces [C. A. CtenaHoB].

B HEKOTOpBIX Ciy4asx MEpPEeBOAYUK JO00ABISET HOBYIO CHUTYallMI0 B TEKCT
nepeBoa u, cieaoBarenbHo, [1B, koTopoe eé penpe3eHTUupyer.

1.11. Jooanenue I1B B TexcT nnepesoia;

1) the bright sun was extinguish’d — kazanoce mue, umo connye 6opye ucuesno c
Heba [A. I1. Munrokos];

2) the crowd was famish’d — 3emns nycmena — u mnapoowvr ucueszanu
[A. IT. MumrokoB];

3) two <...> did survive — éce ymepau,; ocmanuce 0goe [A. I1. MumokoB].

2.2.2.2. A3vikosasn yepma ‘cunmemuuHocms’

[IpoTuBOINONOXKHAS  AHATUTUYHOCTU  A3BIKOBAasl  4YepTa  ‘CUHTETUYHOCTH’
NPOSBIISIETCSl B CiyyasX OMYIIEHHUs BBIIIEYKAa3aHHBIX THUIIOB 3HAaKOB. PaccMoTpum
JTAHHBIE BUJIbI OMYILIEHUI B TOM K€ MOPSIKE, YTO U JOOABJICHUS B CIydae C sI3bIKOBOM
YepTOi ‘aHAIUTUYHOCTD .

1.1. OnyuieHye mIarojJpbHOro npeavkara B GVHKIIMU OJHOPOJJHOTO CKA3YEMOI'O

IIPpHU UCXOAHOM I'J1aroJbHOM MNPCAMKATC-CKA3YCMOM.:

1) saw, and shriek’d, and died — eckpuuanu u ymepau [O. M. ComoB];

2) saw, and shriek’d, and died — ¢ 6éonzrem nanu 3amepmeo [C. A. CtenaHos];
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3) rak’d up, and <...> scrap’d — cepebonu [M. I1. BpoHueHko];

4) the <...> birds <...> did flutter on the ground and flap their useless wings —
nmuysl <...> maxaiu Kpviibimu (TJAroJbHBIA MPEIUKAT OCHCTBUSA B  (DYHKIHH
OJIHOPOJIHOI'O CKa3yeMoro ¢ jokaruBoM) [M. A. 3enkeBuu];

5) morn came, and went — and came -— 3aps wmepyana, ucueszaia
[A. I1. MumokoB].

1.2. OnynieHne BaJICHTHO HCO6XOI[I/IMOFO APryYMCHTA IIPHU IMIPECINKATC-CKa3yCMOM.

A. OnymieHue 00ObeKTUBA:

1) the rivers, lakes and ocean all stood still — 03épa u mops cmosinu nenoosusicro
(0OBekTuB Kak 00beKT cocTosinusl) [A. I1. MuttokoB];

2) the thrones, the palaces of crowned kings — the huts <...> were burnt — orceru
xuorcunsl u yapckue yepmoau (00beKTHB Kak 00bekT Bo3aeicTBust) [C. A. CtenaHoB].

1.3. OHVIHCHI/Ie OINMMMOHAJILHOI'O apryMCcHTa TIIpH TJIAroJbHOM TIIPpCIMKATC-

CKa3yCMOM.
A. Onymenue yokatuBa: those who dwelt within the eye of the volcanos, and

their mountain-torch — xou orcunu 6nuz eposuvix copnun ocneoviugywux (OnymeHue
JIOKaTUBa C MPUTsKATEIbHBIM MecTonMeHnuem) [O. M. Comos].

b. Onymenne kommno3utuBa: the world was void, <...> a chaos of hard clay —
NPEKPACHbIll MUp cmai OUKow nycmouited, <...> xaocom (OIyIIEeHWE KOMIIO3HTHBA C
aJIbEKTUBHBIM TpeauKaToM cBoiicTa) [M. I1. Bponuenko].

1.4. OHVH_IGHI/Ie OIINKMOHAJIBHOT'O apryMEeHTa MMpHu NCXOAHOM apryMCHTC.

A. OmnyiieHue aprymeHTta, KOTOPBIH COCTOMT C HCXOIHBIM apryMEHTOM B
OTHOIICHUH TIPUTSKATEITBHOCTH:

1) the brows of men — ruyam (onymenne nanuenTusa) [M. A. 3eHKeBHUY ]

2) within the eye of the volcanos — 6.u3 eposneix copnun (onyiieHre 0ObEKTHBA)
[O. M. Comog].

B xone aHanmM3a MpakTHYECKOrOo MaTepuaja HaMH He ObLIO BBISBICHO CIydYacs
omyineHus: (pa3uCHOro0, MOJAILHOTO MM Kay3aTHMBHOI'O MPEAUKATOB IPH IIArOJHHOM

IMpEeAUKATC-CKa3yCMOM.
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Hwuxe pacCMOTpUM clay4aun OIMyHICHUA H&p@‘H/II\/’I-CI/IpKOHCTaHTOB 151
CUPKOHCTAHTOB IIPH I''IarOJIbHBIX IMPCANKAaTaXx-CKa3yCMbIX.

1.5. Onvyiienue HapeynsI-CUPKOHCTAHTA IIPU IVIAr0JILHOM MPEIUKATE- CKA3VEMOM.

A. OnyiieHune HapeYrs-CAPKOHCTAHTa BPEMEHH:

1) then they lifted up their eyes — onu noousiiu enaza [O. M. ComoB];

2) and then again — u snos» [M. I1. BponueHko];

3) had expir’d before — ucuesna [A. I1. MumokoB].

b. Onymenne Hapeuusi-cupkoHcTaHTa oOpasa neiictsusi: fell down piecemeal —
naoanu [M. I1. BpoHueHKko].

1.6. OnyuieHre CUPKOHCTAHTA IPU [JIAr0JILHOM IIPEANKATE-CKA3YEMOM.

A. Onymienue cupkoHctanTa Bpemenu: but hour by hour they fell and faded —
oepesvs <...>, nadanu <...> u eaciu [A. I1. MuirokoB];

b. Onymenne cupkoHcTanta wmecta: gorging himself in gloom — ez
[A. I1. MuntokoB|;

B. Onymenue cupkoHcTanTa o0pasa 1eCTBUSA:

1) with curses cast them down upon the dust — 6pocaruce na npax
[O. M. Comog];

2) others hurried to and fro — opyeue 6eecanu [M. I1. BpondyeHko];

3) extinguish’d with a crash — cacau [A. T1. MuttokoB].

Jlasiee pacCMOTpPUM BHJIBI OITYIIEHUH TIPU UCXOJHOM apTyMEHTE.

1.7. OHVH_IGHI/Ie AABCKTHUBHOI'O ITPECAMKATA CBOMCTBA IIPpHU UCXOJHOM apryMcEHTEC.

1) the bright sun — coanye [M. I1. BporueHko];

2) the feeble ashes — nenn [M. I1. Bponuenko];

3) within their silent depths — 6 eny6une ux [M. I1. Bponuenko].
4) with their cold, skeleton hands — pyxamu [A. I1. Munrokos];

5) flap their useless wings — maxanu kpvirvsmu [M. A. 3enkeBud];
6) ships sailorless — cyoa [C. A. CrenaHnos].

1.8. OHVIIICHI/Ie KBAaHTOpPA IIPHU UCXOJHOM apryMECHTC.

A. Ony1iieHue KBaHTOpa OOIIHOCTH:
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1) fed upon all entrails — mepzan ympoower [M. I1. BpoHueHko];
2) the rivers, lakes and ocean all stood still — o3épa, pexu u mops 3acmoinu

[M. A. 3enkeBuu].

1.9. OHVHIGHI/IG YaCTHULLI-TIpCAMKATA ITPH UCXOAHOM API'YMCHTC.

A. YcunurenbHas:

1) even of their mutual hideousness <...> died — ymepau <...> om ux e3aumnoco
bezo6pazus [O. M. ComoB];

2) even dogs assail’d their masters — kuoaruce Hna ceoux xosses ncwi
[M. A. 3enkeBu4].

Ha s3bIKOBYIO 4epTy ‘CHHTETHYHOCTH TaKXKE€ YKA3bIBAIOT CIy4Yau OIYICHHS
MEPEBOTUUKOM MCXOIHBIX [1B.

1.10. Onyurenne ucxoguoro [1B:

1) forests were set on fire — but hour by hour they fell and faded — reca onu 6
oe3ymve nodoacenu [C. A. CrenaHoB];

2) Darkness had no need of aid from them — she was the Universe — moma nao
gcell gcenleHHol Henpornuyaemou sucena neaervou [A. I1. Muitokos].

B  3aBuCMMOCTM  OT  KOJMYECTBA  OCYIIECTBIEHHBIX  IEPEBOAUYUKOM
npeoOpa3oBaHUi, CUTHAJTU3UPYIOIIUX O TPOSIBICHUU Y HEro S3bIKOBOM YEePThI
‘aHAJIUTUYHOCTD WIM ‘CHHTETUYHOCTH , BBIACISIEM ‘aHAJIMTHUYHLINA , ‘CHHTETHYHBIN U
‘coanmancupoBannpiii’  tEn  SJIII  mostmyeckoro - Tekcra.  KoimdectBeHHas
XapaKTepUCTUKA OCYIIECTBIEHHBIX TEM WJIM WHBIM IEPEBOIYMKOM MPEoOpa3oBaHUM

npesacranieHa B Tadmuie 4.
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Taobmuna 4.
KonnvecTBeHHas XapaKTEePUCTHKA TIEPEBOTICCKUX TTPEOOPA30BAHNM, SIBIISIOIIUXCS

MOKa3aTeIsIMHU ‘aHAJIMTUYHOCTHA WJIMA ‘CUHTETUYHOCTH’

Tun npeodpa3oBanus B paMKax yka3aHHO# s3bikoBoii | Com. | B. M. 3. Cr.
YepThl

AHAJIMTHYHOCTH

JloGaBiieHre r1arobHOTO MpeauKaTa 10 3 2 2 2
JloGaBiieHre HapeUYnsi-CUPKOHCTaHTa WJIM CUPKOHCTaHTa 17 6 17 10 14
JlobGaBiienne aprymMeHTa 5 6 8 4 2
JloGaBneHne aAbeKTUBHOTO PEIUKaTa 12 11 12 4 8
JlobGaBiieHne KBaHTOpa 3 2 3 4 2
Jo0GaBiieHne YaCcTUIbI-IPEeIUKATA 2 - 1 - 3
Jlo6asnenue 1B - - 6 - -
HToro: 49 28 49 24 31
CHHTETHYHOCTH

Ony1ieHue riarojabHOro IpeauKaTa 2 1 4 8 6
Omny1ienne Hapeyusi-CHPKOHCTaHTa WIIM CHPKOHCTAHTA 5 7 10 9 6
OnymieHne apryMeHTa 5 2 4 4 1
Onyienue abeKTUBHOTO NpeanKaTa - 17 13 13 22
Onymenne kBaHTOpa 2 1 3 3
OnyuieHue 4acTUllbI-IIpeIuKaTa 1 1 1 2
Onymenue [1B 2 1 4 3 5
Hroro: 17 31 37 41 45

Ha ocHoBanum mnonydeHHbIX pe3ysbraToB oTHocuM AJIIT O. M. ComoBa k
‘aHamuTHuHOM’ B BBICOKOM ctreneHu, SJIIT A. Il. MumokoBa — K ‘aHaAJIMTUYHON B
ymeperHoit ctenenu, SJIIT M. II. Bponuenko — k ‘cOamaHCMpOBaHHOMY THUITy B
OTHOLIEHUM  S3BIKOBBIX 4YEpPT  ‘@HAIUTHYHOCTH WM ‘CUHTETUYHOCTH .  SJIII
C. A. CrenaHoBa sBisieTCA B JAHHOM OTHOIIEHUM ‘CUHTETUYHOM B YMEPEHHOU
crenenu, SJIIT M. A. 3edkeBruuya — ‘CHHTETUYHONM B BBLICOKOH creneHu. HeOoubinoe
KonudecTBo onymieHuid B nepeBoge O. M. CoMoBa MOXHO OOBSCHUTH TE€M, YTO OH
BBITIOJTHEH B Tpo3e. [lepeBogurKy He MPUIILIOCH KEPTBOBATH COACPKAHUEM C IIEJBIO
coxpanenusi ¢popmbl. M. I1. Bponduenko ynanoch 10OUTHCS MPAKTHUECKU aOCOTIOTHOTO
OajlaHca MEXy KOJWYECTBOM J00aBJIICHUN U OMYILIEHUM, a TaKKe OJIM3KO BOCCO3/aTh

CTUXOTBOPHYIO (hOPMY MCXOJTHOTO TIPOU3BEICHUSI.
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2.3. UIHTEHIIMOHAJIbHBIN YPOBEHb

2.3.1. Onno3uyus ‘oépasznocms’ — ‘OykeanvHocms’

Panee HamMm ObUTIO YyKa3aHO, YTO B KayecTBE (HOPMabHBIX MapKEepOB
OyKBaJIBbHOCTH MBI OyJIeM paccMaTpuUBaTh 3aMEHY HCXOIHOW OOpa3HOW SI3BIKOBOM
eIMHUIBI Ha MeHee oOpa3Hyro uiau 0e300pa3Hyl0 €IUHMIly B TEKCTE€ IepeBOja.
[TokazartensamMu SI3bIKOBOM 4YepThl ‘00pa3HOCTh’, COOTBETCTBEHHO, OYIYT SBISTHCS
3aMEHbl IPOTHUBOIIOJIOXKHOTO XapaKTepa.

Mertadopa, KoTopas SBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX CPEACTB CO3JaHUs
oOpa3HOCTH, moapa3fensercss OOJNbIIMHCTBOM HCCIEAOBAaTeNed Ha JBa BHAA —
SI3BIKOBYIO" ¥ XyHoxkecTBeHHyIo [Jlapun 1969; Illep6a 1974 (a); Bepmu 1957; Bamu
1961; I'puropreB 1979; ApytionoBa 1979]. Ilo onpeaenenuro I'. H. CrisipeBCKOH,
A3bIKOBasi MeTadopa «IPENCTaBIsAeT COOOW TOTOBBIA D3JIEMEHT JIEKCHKH, TaKylo
metadopy <...> OepyT TOTOBOW W YMOTPEOISIOT B peun», €€ 00pa3sHOCTh «OOBIYHO
oco3Haétest TobKo uccienoBatTenem» [CxisipeBckas 1993: 31]. B kadecTBe npumepoB
NPUBOJIATCS CJIOBOCOYETAHUS «CBHIPOH 3aKOH», «3aropeics crop» u T. a. [Tam xe: 31].
XynoxkecTBeHHass MeTradopa, B MPOTHUBOIOJOXKHOCTH SA3BIKOBOM, BO3HHKAET «KaK
pe3yJIbTaT LEJICHANPABIEHHBIX M  CO3HATEIbHBIX JCTETHYECKUX IIOMCKOB» H
JEMOHCTPUPYETCS UCCIIEN0BATENEM HA pUMepe npeuioxkenus «bonbias Beenennas B
JIOJIBKE Y MalieHbkoW BeuHocTd crut» [Tam ke: 35]. BaxkHOW oOTIMYHMTENBHOM
OCOOEHHOCTBIO XYJOKECTBEHHOM METaopbl OT S3BIKOBOM, @0 YTBEPXKICHHIO
I'. H. CxnspeBckol, SIBISETCA HECOMOCTABUMOCTh €€ CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpbhl C
JIPYTUMHU XyA0KECTBEHHbIMU MeTadopamu. SI3bikoBas meTtadopa, ¢ APYyrod CTOPOHBI,
MOXKET OBITh 3aMEHEHa B KOHTEKCTE Ha 0e300pa3HOe BBIPAKECHHE WJIM aHAJOTUYHYIO
meTtagopy 0€3 CyIIECTBEHHOW TOTEpH CMbICIa BbICKa3biBaHUs. B  oTHomeHuu
XyJ0XKECTBEHHOU MeTadophl 3TO HE MPEACTaBIsieTcss BO3MOKHBIM [Tam xe: 34-36]. B
paccMaTpuBaeMbIX HaMH IEPEBOJAX HE BCTPEUAETCS COOCTBEHHO XYI0>KECTBEHHAs

MeTa(bopa, OAHAaKO MPUCYTCTBYIOT MHOI'OYHMCIICHHBIC IIPHUMCPLI OJHUIECTBOPCHUS,

4 o
MBI HEe KacaeMmcs 34€Ch Ooiee I[pO6HOl"O nmoapasacICHUuA A3bIKOBOH MeTa(i)OpLI, HallpuMeEp, Ha
JICKCUYCCKYIO U KOTHUTHBHYIO WM HA UHBIC BU/IbI.
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kotopoe I'. H. CknsipeBckasi OTHOCHT K OJTHOMY M3 BUJIOB XYIOXKECTBEHHOW MeTa(ophI
[Tam xe: 37].

[Tomumo wmertadop, B TOITUYECKMX TEKCTaX 3a4acTyl0 IPUCYTCTBYIOT
MeTapOpUUYECKHE CPABHEHMS, B KOTOPBIX, B OTJIWYHE OT METAPOphl, SKCIUIULUTHO
NPUCYTCBYIOT 00a wieHa npotuBonoctasieHus [JIutDC]. [lo nanHoi nmpuynae Oyaem
OTHOCHUTH TIepexoa OT MeTadopbl K MeTapopUUYEeCKOMY CpPaBHEHHUIO I[OKa3aTeleM
OYKBAJILHOCTH B CHJIy TOTO, YTO MPH TaKOM XapaKTepe 3aMEH «CKPBITOE CPAaBHEHHUE,
peann3oBaHHOE B MeTadope, MONMydaeT SKCIUIMIUTHOE BhIpakeHwe. Ha ocHoBaHumM
BBIILIEU3JIOKEHHOr0 Oy/eM paccMaTpuBaThb MHTEPECYIOLUE HAC TPOIbI B CIEAYIOLICH
NOCJIEIOBATENbHOCTUA (OT Haubojee K HauMeHee OOpa3HbIM): OJIMLETBOpPEHUE (B TOM
yucie W MeTapopUyYeCKHil »muUTeT) — s3blkoBag Meradopa (B TOM 4YHUCIHE U
MeTapopUUEeCcKUil 3muUTeT) — MeTadopuuecKkoe CpaBHEHHE. B kauecTBe HauMeHee
00pa3Hoil OyIeT BhICTyIaTh 0€300pa3Has A3bIKOBAs €AMHUIIA.

OOpatumcst [UIs1 Hayala K TeM 3aMeHaM, KOTOpbIe SBJISIOTCS IOKa3aTelsiMU

S3BIKOBOM YepThl ‘00pPa3HOCTH .

2.3.1.1. A3vik06asn uepma ‘obpaznocms’

1.1. 3amena 0e300pa3HOr0 BBIPAKEHUS HAa  00pa3HOE  BCJIEICTBUE

meTadopuueckoro cpaBuenus: With <...> skeleton hands — pykamu, uccoxwumu, xax

ocmoe [M. I1. Bponuenko]. B nepeBojie Kk UICXOJIHON CUTyaluu J0OaBISIETCS OOBEKTUB
0cmosé Kak OCHOBaHWE JUisi cpaBHeHHA. CpaBHEHHE MeTaOpPHUHO IO CBOEH CYTH,
MOCKOJIBKY ~ ‘Ocmoé’ 3TO: «BHYTPEHHSII OINOpHas 4YacTh 37aHusl, COOPYXKEHUS,
YCTPOMCTBA, Ha KOTOPOM YKpEIUIIOTCS BCE OCTalbHbie ero dvactu» [CPA].
CrnenoBarenbHO, pyKa 4eJIOBEKa, KOTOpasi HE UMEET MPSMOTrO OTHOIIEHHUS K MOHSATHIO
'ocmos’, MOXET CpaBHMBAThCSI C HHUM TOJBKO B CIy4yae OCYIIECTBIICHUS
MeTadopUIeCcKOro mepeHoca.

1.2. 3amena 0e300pa3HOro BBIPAXKEHUS Ha OOpPA3HOE BCIECACTBHUE SI3BIKOBOU

meTadopsl: Within <...> the volcanos — 6auz <...> zopuun [O. M. ComoB]. B nannom
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Cllyyae OCyIIECTBIEH MeTadOpHUUECKHIl MEepeHOC Ha OCHOBE CpPaBHEHUS BYJIKaHa C
ropausioM (ropHoM). ['opH npencTaBisieT coO0M «Ieub A1 HaKaJTMBaHUS U MEPETIaBKU
META/UIOB WJIM JJIs oOxkura kepamuueckux wusgenuit» [CPSA]. Tak, mnnaBienue
MPOUCXOJUT U BHYTPHU BYJIKaHa.

1.3. 3amena 0e300pa3HOro BHIPAKEHNUSI HA 00PA3HOE BCIEICTBUE OJUIIETBOPEHUS .

1) a past world — mpyn ecerennoii [O. M. ComoB]. B opurunane mnecKpunTHB
world (‘mup’) xapakrepusyeTcs npeauKkaToM cBoicTBa past (kak ‘mumyswiuil, yuweouwu
6 npoutnoe’). B mepeBojie 0CyIIECTBIIETCS 3aMeHa aIbeKTUBHOTO MPEJINKATa CBOMCTBA
Ha CYIICCTBUTEILHOC-TIPEUKAT COCTOSHUS mpyn. B JTaHHOM COCTOSHUM MOXET
npeObIBaTh TOJBKO paHee OAYIICBICHHBIN 00BEKT, MOATOMY CUHUTACM JaHHBIN MEPEHOC
OJIUIIETBOPEHUEM.

2) no love was left — ymepna nio6o6b [M.I1. Bponuenko]. OpuruHagbHas
co3eplareibHas CHUTYyallys, OIMCBHIBAIOMIAS COCTOSHHE «OTCYTCTBHSI JFOOBH», B
NEPEBOJIE 3aMEHSETCS MCEeBJ0-aKTUBHOM CUTyallMei, B KOTOPOl 0Opa3HbIil MalleHTUB
106066 TIPETEPIICBACT CMEHY COCTOSHHSI, BBIPOKEHHYIO TJIaroJbHBIM IPEIUKATOM
JNEUCTBUS yMUpaAmo.

1.4. 3amena sa3bIKOBOM MeTadopbl HAa OJHUIETBOpPEHME: Morn <...> brought no

day — zaps 6vina 6ecnnoona [C. A. CtenaHoB].
[Tomumo 3ameH, 0Opa3HOCTh TaKKe MPOCICKUBACTCS B CIydasx J00aBIICHUS
MeTadOpPUUECKOro MUTETA, CO3AIOIETO OJIMIIETBOPEHUE!

1.5. HobGasnenue Meradbopuyeckoro smurera. the rivers, lakes and ocean all

stood still — pexu, 03épa u oxean 6viru cnokotinel u wemot [O. M. ComoB]. B manHom
cily4ae OOBEKTHBBI peKu, 03épa W OKeaH B CHUTYyallMM IEPEBOJA IOJYYarOT CTaTyC
00pa3HBIX IO NpPHUYHHE I00ABIEHHS B CHTYallMIO aIbCKTHBHOIO IPEIUKATa HeMbl,
KOTOPBIi H3HAYAJILHO MOYKET OTHOCHUTBCS TOJBKO K O/YIICBIEHHBIM apryMEHTaM.

Hwxe paccmorpum 3amensl, xapakrepusyromue AJII nostudeckoro tekcra kak

‘OyKBaJIbHYIO .
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2.3.1.2. A3viko6asn uepma ‘OykeanvHocmp’

1.1. 3ameHa o0O0Opa3sHOIr0 BBHIPAKEHUS C OJHIIETBOPEHHEM Ha 0e300pa3Hoe

BBIPAKCHHUE!
1) the waves were dead — ne cmano eonn [M. I1. Bporuenko]. B opurunane

NpeIUKaTHRIA 00pa3HbIi marueHTHB the waves (‘sosnsl’) BBICTYNaeT Kak OOBEKT
cocrosiaus to be dead (‘Ovimb mépmewim’) B co3epuaTeNbHON cuUTyaluu. JlaHHOE
COCTOSTHHE CBOMCTBEHHO TOJIBKO HEKOTIJIa KHBOMY apryMeHTy. B mepeBoje cuTyanus
npeoOpazoBaHa B TCEBJ0-aKTUBHYIO, B XOJ€ KOTOPOW OOBEKTUB GOJIHbL TIPETEPIICBACT
CMEHY COCTOSIHUS, BBIPAKCHHYIO MIPEIUKATOM He CIMAO0.

2) they slept on the abyss — maumer <...> enunu 6 enyo6une [A. I1. Muntokos]. B
UCXOJIHOW cUTyaluu oOpa3Hbiii mnanmeHTuB they (‘onu’ — maumei) npeObiBaeT B
cocrostauy 10 sleep (‘cnams’), KOTOpOE MPUCYIIE JTUIIH OAYIIEBIEHHOMY apryMeHTy. B
nepeBoie MeTaQopUIECKUN MEPEHOC HEUTPATTU3YETCS U OOBEKTUB Maumbl PEOLIBACT B
COCTOSIHUY CHUMb.

3) and War, <...> did glut himself again — meacoy coboio ece eenu eoiiny
[M. A. 3enkeBuu|. IIpenukaTHbiii oOpasubiii arentuB War (‘Boiina’) B WCXOTHOMU
cUTyaluu ocymecTisger Bo3aeiictBue to glut oneself (‘macwiwyamocs’), na Koropoe
CrOCOO€H TOJIBKO AaKTHBHBIM OJYyIICBIEHHBIA Yy4YacTHUK CHTyalud. B mepeBoje
JICUCTBUE 8ecmu OLHY BBITIONHSAETCS HYJIEBBIM areHTHBOM IPU CyOCTaHTUBHPOBAHHOM
KBaHTOpE 6ce. B kauecTBe JaHHOTO HYJIEBOT'O areHTUBA BHICTYIAIOT, OYCBUJIHO, JIFOJTH.

4) beside the dying embers — y nenna maerowezo [M. A. 3enkeBnd]. Jlokatus
beside the <...> embers (‘y nenna’) B opuruHajige XapakTepuU3yeTcs albeKTHBHBIM
npeaukarom dying (‘ymuparowue’), KOTOPBIH MOXET OTHOCHTBCS TOJBKO K
oylIeBIEHHBIM aprymMeHTaMm. B mepeBojsie Metadopuieckuii mepeHoCc HeUTpaIu3yeTcs
¥l JIOKATHUB nenesl MPEICTABISETCS KaK mierouuil.

5) fed their funeral piles with fuel — na cxopbnble KOCmpvl HOCUAU Cyubs
[C. A. CrennanoB|. B opurnHajbHOM CUTyaluuMyd AaKTUBHBIA apryMEHT OCYIIECTBISET

Bo3jciictBue t0 feed (‘kopmums’) Ha oObekTHB piles (‘kocmpwl’), KOTOPBIN SABISCTCS
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HEONYUIEBIEHHBIM YYaCTHUKOM cutTyauuu. ‘Kopmums’ ero B OyKBaJIbHOM CMBbICIIE
HEBO3MOKHO. [lepeBOIUMK OCYHIECTBISET HEWUTpAIU3alMI0 OJMLETBOPEHU U B
NEePEeBOJIE AKTUBHBIA apryMEHT OCYILIECTBIISIET BO3JIEHCTBUE Hecmu HA OOBEKT Cyubs,
HOCPEACTBOM KOTOPOTO 3aT€M ITPOUCXOIUT BO3IEUCTBHE HA OOBEKTUB KOCIPBbI.

1.2. 3ameHa 00pa3HOro BBLIPAKEHHUS C S3BIKOBOM MeTadopoil HA BBIPAKECHHUE C

metadopudeckum cpaBHeHueM: made a flame which was a mockery — scnvixuyn on

<...> Kkak Oyomo 6Ovi ¢ nacmeuwky [A.Il. MumtokoB]. B opurunamne npeaukaTHbIN
pesyabratuB flame (‘nrams’), BO3HWKImIMIA B pe3yibTaTe BO3JCHCTBUS aKTUBHOTO
yJacTHUKAa CUTYyallid, TOBTOPHO Ha3bIBaeTcs ciioBoM mMockery (‘macmewxa’), mo
IpPUYMHE TOTO, YTO Iuiamsi ObLIO citabbiM. B mepeBoje daHHas si3bIKOBas metadopa
3aMeHSeTCsl MeTahOpUIECKUM CPABHECHHEM.

1.3. 3ameHa 00pa3HOIrO BBIPAKEHUSA C SI3BbIKOBOM MeTadopoil Ha 06e300pa3Hoe

Beipaskenue: till hunger clung them — noka ux 20100 ne usnypsan [M. I1. Bponuenko]. B
JAHHOW CHUTYyalluu TpeIuKaTHBIA 0Opa3HbIii areHTHUB hunger (‘2o000’) ocyriecTBiseT
Bo3aericteue t0 cling (‘iunuyms’) Ha manmenTuB they. BykBanbHO «IPHIUIHYTHY K
KOMY-TO HJIM YEeMY-TO TOJIOJl HE MOXET, IMOCKOJIbKY HE SBIISCTCS BEIIECTBEHHBIM
apryMeHToM. B cutyanuu nepeBoja naHHas 00pa3HOCTh HEUTPATH3yeTCsl.

Kpome 3ameH 0Opa3HBIX BBIpaXEHHHM Ha MeHee oOpasHble win 0e300pa3Hble
BBIPQKCHUS, TOKA3aTEISAMH SI3BIKOBOW 4epThl ‘OyKBAIBHOCTH  SBISIOTCS TaKkKe
OITyIIIEHUS, TPEJICTABICHHBIE HIXKE.

1.4. Onyirenrne MmetadoprUUeCKOro AINUTETA, CO3IAIIEr0 OJIMIIETBOPEHUE

1) the icy earth swung blind and blackening — xzaonas 3zemns wuepnenace
[M. I1. Bporuenko]. B opurunane oOpa3ueiii areatuB the earth (‘zewmns’)
XapaKTepu3yeTcs albeKTHBHBIM mpeaukaToM cBoictBa blind (‘crenas’), uto moxker
OBITh CBOMCTBEHHO TOJIBKO O/YIIECBIEHHOMY apryMeHTy. B mepeBo/ie maHHbBIN MpeauKar
OITyCKAETCsI, @ ApTYMEHT 3eM/is1 BRICTYTAST B POJIU MAI[CHTHBA.

2) the feeble ashes — nenr [M.II. Bponuenko]. B opurunane oOpa3HbIid
neckpuntuB ashes (‘nenn’) xapakTepusyercs Kak HOCUTENb cBoicTBa feeble (‘crabwiii’).

B nepeBone naHHbIN NPEIUKAT Oy CKAETCH.
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1.5. OnyiiieHre YacTu I1eJI0ro, KoTopas co3aaéT oauierpopenue: Within the eye

of the volcanos — ebnusu <...> eoaxanos [M. I1. Bponuenko]. B opurunaie o0beKTHB
the volcanos (‘éyzixamnst’) B kKauecTBe COCTABJISIONICH €ro YaCTH UMEET apryMeHT the eye
(‘enaz’), 4yTO MOXET OBITh MCTHHHBIM JIMIIb B OTHOIICHWH >KUBOTO CyIIecTBa. B
NEPEBOJIE JAHHBIN OOPa3HBII ApIyMEHT OITyCKaeTCH.

1.6. Onyiuenre 00pa3HOro BLIpAXKEHUS ¢ onauierBopenueM. Darkness had no

need of aid from them — She was the Universe — mema nao eceii ecenennou
Henponuyaemou eucena neaenou [A. I1. MumokoB]. B manHOM cuTyanuuy nmpeauKaTHbIN
oOpasublii skcriepuercuB Darkness (‘Tema’) pebbiBaeT B coctosiHuu t0 have no need
(‘ne umems nyoscowt’). B mepeBoie 1aHHas CUTYalUsl C OJIMIIETBOPSHUEM OITyCKAeTCsl.
Ha ocHOBaHMM CpaBHEHMS KOJMYECTBEHHOIO M KAadye€CTBEHHOIO COCTaBa
OCYIIECTBIEHHBIX MEPEBOAUYMKAMHU MPEOOPa30BaHUN B paMKax OMMO3UIUHU SI3BIKOBBIX
yepT ‘00pa3HOCTh’ — ‘OyKBaJIbHOCTH , BhIIENsAeM cienytomue Tunsl SAJII nepeBogunka
MO3TUYECKOTO0 TEKCTa B OTHOIICHWU YKa3aHHBIX S3bIKOBBIX 4YepT: ‘00pa3Hblil’,
‘OyKBaJIbHBIN U ‘cOATaHCUPOBAHHBIIN .
KonuuecTBeHHast xapakTepUCTHKA MPeoOpa30BaHUM, SBISIIOUIUXCS TTOKA3aTEIIMU
SI3BIKOBOM YepTHI ‘00pa3HOCTH’ WM ‘OyKBaJIbHOCTH , IpecTaBieHa B Tabmure 5.
TaoOmumna 5.
KonnuecTBeHHas XapaKkTepUCTUKA MEPEBOTUECKUX MTPEOOPa30BaHUM, IBISIOINXCS

MOKa3aresiMu ‘00pa3HOCTH WIH ‘OyKBabHOCTH’

Tun npeoOpazoBaHusi B paMKax YKa3aHHOW s3bIKOBOH | Com. B. M. 3. Cr.
YyepThl

Oopasnocmo

3aMeHa WCXOIHOW S3BIKOBOM €IMHUIIBI HAa Ooliee OOpa3HyIo 9 5} 6 - 7
WK 1o00aBJICHHE 00PA3HOM SI3BIKOBOW €IMHUIIBI

bykeanvnocmo

3amMeHa MCXOIHOW SI3bIKOBOM €IMHHIIBI Ha MEHEe OOpa3HyIo 14 18 17 17 18
WM OMYIICHUE 00Pa3HOM SI3bIKOBOU €MHHIIBI

OcCHOBBIBasICh Ha JaHHBIX, IIOJYYCHHBIX B PC3YyJIbTATC aHaJIM3a A3BIKOBOI'O
Marcpuaja, OBILI10 YCTAHOBJICHO, YTO S3BIKOBBIC JIMYHOCTH BCCX pacCMaTpuBaCMBbIX

MEPEBOTYMKOB XapaKTepU3yIOTCs Kak ‘OykBaibHble . J[aHHBIN (HaKT MOXHO OOBSICHUTH
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I/IHTCHIIHCﬁ NEPpEBOAYNKOB )IO6I/ITBC$I, B ICPBYIO oucpcinb, CEMaHTHUYECKOU

SKBUBAJICHTHOCTH OPUTHHAITY, & YK€ 3aTEM — CTUIIMCTUYECKOM.

2.3.2. Onno3uuus ‘ToK1eCTBEHHOCTH’ — ‘NPeodpPa3oBaHHOCTD’

2.3.2.1. Hexomopbule 60npocvl Kamezopuu IK6UEATEeHMHOCMU

B pamMmkax paHHOW OMNMO3WIIUM SI3IKOBBIX YEPT PaCCMOTPUM [JIs Hayaia
NEPEBOUECKUE npeoOpa3oBaHUs parMaTU4yecKoro, CEMAaHTHUYECKOTO u
CHHTAaKCHYECKOT0 XapakTepa, IMPUMEHEHHE KOTOPBIX OO0ECHneYrBaeT JIOCTHUKEHUE
OTHOLIEHHS] TOXKJIECTBEHHOCTH MEXAY WCXOJHOW E€IWHULEH W EIUHULEH TEKCTa
NEepPEeBOJIa HA COOTBETCTBYIOIIEM YPOBHE 3KBUBAJIEHTHOCTH.

B Hamem wuccienoBaHMM MBI ONHMpPAeMCsS Ha  yPOBHEBYIO  MOJIEIb
SKBHBAJICHTHOCTH, TpenacTaBicHHyto B konienmuu H. K. 'ap6oBckoro [["apOoBckuii
2004]. ABTOp [aHHOM KOHIICMIIMK BBIACISACT TPU YPOBHS HSKBHBAJCHTHOCTH:
parMaTHYeCKHU, CEMaHTHUECKHUI U CHHTaKcuueckuit [["apooBckuit 2004: 392—-393].

IIparmatuueckuii ypoBeHs, 1o mHeHnio H. K. 'apOoBcKkoro, TOMHUHUPYET B pedn
HaJ JBYMsl OCTaJbHbBIMU M «B MEPEBOAE <...> SBISIETCS «IPEAEIbHBIM YPOBHEM
JOTTYCTUMOCTH» MPeoOpa3zoBaHuil. ITO 03HAYAET, UTO MPU CTPOTOM B3TJISAJIC HA BEIIU B
NEPEeBO/Ic HEOOXOAMMO BCETNIa COXPAHATh HEM3MEHHBIMHU TMParMaTudecKue 3HAYCHUS,
TaK Kak MpH M3MEHEHUHU MparMaTUKH HCXOJHOTO PEUYEBOr0 MPOW3BEICHUS MEPEBOJ
nepectaét ObITh mepeBogom» [["apOoBckmii 2004: 390]. H. K. 'apOoBckmii oTMeuaer,
YTO MPArMaTH4YECKOE TOXKIAECTBO TMPEINOIOraeT «COXpPaHEHHWE MNPArMaTH4ecKoro
3HAUYCHUS, KOMMYHHUKATUBHOTO 3¢@deKTa Mpu BO3MOXKHO IOJTHOM WJIH YaCTUYHOM
U3MEHEHUHU CEMAHTUKH U CHHTaKCUYECKOU CTPYKTYpbI cooOmieHus» [["apooBckuii 2004:
392], a mnpuémamMu ero JOCTH)KCHHS SBIISIOTCS «BCE BHIBI IIParMaTHYECKH
00yCIIOBJICHHBIX TpaHC(HOPMAIUii CEMAaHTHUECKOTO U CHHTAKCHYECKOTo YpoBHE» [Tam
xe]. B orHomenun mostmueckoro mepesoma H. K. apOoBckuii ykaspiBaeT Ha
HEO0OXOIMMOCTh BOCHPOU3BEACHUS (POPMBI MCXOJIHOTO MPOMU3BEICHUS, TTOCKOJIbKY €€

HN3MCHCHHUC, 3aKIIIOYAIomIccCsaA B IICPCBOJAC IMOITHYCCKOI'O TCKCTA HpOSOﬁ, YKC
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OTHOCUTCA K [MparMaTH4ecKoMy MpeoOpa3oBaHUIO, 3aTparuBalolIeMy [TOMHUMO
NparMaTu4eckoro emié W CHUHTaKCHUYeckud ypoBeHb [["apOomckuit 2004: 392].
[IparmaTnuecky SKBHUBAJIEHTHBIM IEPEBOJ PACCMATPUBAEMOM MO3MBI C COXPAHEHUEM
UCXOJHOM CTUXOTBOpHOM ¢dopmbl Tipou3BeaeHUss BoimosHeH M. I1. BpoHueHnko,
A. I1. MumokoBsiM, M. A. 3enkeBuuem, C. A. CrenanoBsiM. [lepeBog O. M. ComoBa,
HAIPOTHUB, BHITIOJIHEH B MpO3andeckoil (hopme u, TakuM 00pa3oM, IpeIcTaBiseT coOoi
CHUHTAKTUKO-TIParMaTUuecKyo  TpaHchOpMallUio, SBISIONIYIOCS  MParMaTH4YeCKUM
npeoOpa3oBaHUEM U O3HAYAKOIIYI0 OTCYTCTBHE HKBUBAJIEHTHOCTH HAa YPOBHE
nparMaTuku cooOuieHusi. Bo3Hukaer BOMpoC O MPaBOMEPHOCTH MPHU3HAHUS TaKOTo
TEKCTa MEePEBOJIOM.

B cBs3u ¢ atum H. K. M'apOoBckuii otMedaer, 4To «peainbHas pakTUKa mepeBoia
MOKA3bIBA€T, YTO TMEPEBOJAOM HA3bIBAIOT W TaKUE€ BHUIBl  MEXBbA3BIKOBOTO
NOCPETHUYECTBA, B MPOLECCE KOTOPBIX POXKIAIOTCA pPEYeBbIE IPOU3BEIACHUS,
OTJIMYAIONIUECS OT WCXOJHBIX TEKCTOB CBOMM KOMMYHHUKATUBHBIM 3P GhEKTOM»
[Cap6oBckmit 2004: 390]. H. K. apOoBckuii B KayecTBE TaKHUX IPOU3BEACHUM
BBIJICJISIET MO33UI0, TEPEBEAEHHYIO MTPO30H. ABTOpP YTBEPXKAAET, YTO B TaKUX CIydasix
«TEePEeBOTYMKN CO3HATENBHO HU3MEHSUIM KOMMYHUKATUBHBIA 3()QPEKT, ACTETUUECKYIO
(GYHKIMIO MCXOIHOTO peueBoro mnpomsBeacHus» [["apOosckuit 2004: 395]. dpyrumu
CIIOBaMH, OHHU «MPOU3BOJIMIN CO3HATEIBHYI MPAarMaTUYECKyI0 TpaHChHOpMAIHIO,
moJiarasi, YTo «MX» YUTATENI0 BaKHEE KaK MOXKHO TOJIPOOHEH 1 TOUHEE MMO3HAKOMHUTHCS
C cojiepKaHueM opuruHaiIoBy» [Tam xe].

CrnenyromuM B MepapXuu YpOBHEW HKBUBAJICHTHOCTU SIBJISIETCSI CEMAHTUUECKUUN
YPOBEHb, KOTOPBIA MOJpa3eisieTcsl Ha JEHOTATUBHBIA U CUTHU(PUKATUBHBIA ACTIEKTHI.
DKBHUBAJICHTHOCTh HA JICHOTATUBHOM YPOBHE MPEANOJaraeT OnucaHue B MEPEBOJAC TOU
K€ MPEIMETHOW CUTYyalluH, YTO U B MCXOAHOM IpPOM3BEICHUU. B KaduecTBe MpUEMOB
JOCTUKEHUS ICHOTATUBHOI'O TOXJECTBA BBICTYNAIOT «IKBUBAJICHTHBIE CEMAHTUYECKUE
npeoOpa3oBaHus», MNPUMEHEHUE KOTOPHIX TMO3BOJSIET OMNHUCHIBATH B MEPEBOJIC
OPEIMETHYIO CHUTYyallMl0, TMPEACTABICHHYIO B OpUTHMHANE, HO YK€ «pa3HbIMU

cnocobamm» [["ap6oBckuit 2004: 392]. K 4yuciny SKBUBaJICHTHBIX CEMaHTHYSCKUX



121

npeoOpa3oBaHUi aBTOP OTHOCHUT PAa3IMYHOTO BHJAA MOJIYJSIIIUMU: TEHEpATU3alUIo,
KOHKpeTu3anuio, mnapadpaszy, auddepeHianmmo, MEXKbI3bIKOBYI0O aHTOHUMHUIO
(AaHTOHUMMYECKHI MEePEBOJT), MEKBI3BIKOBYIO METOHUMUIO, MEKBS3BIKOBYIO MeTapopy
U MEKbA3BIKOBYIO cuHeKnoxy [[apOosckuit 2004: 393]. H. K. I'apOoBckuii
paccMaTpuBaeT MOHSATHE MOMAYJSAIHUA B IIUPOKOM CMBICIE W TIOA ‘MOIYJIAIHASIMHU’
MOHUMAET «3aKOHOMEPHbIE W3MEHEHHsI, MPEJCTABIAIoNMe cCO00H MHOTOYHCICHHBIE U
pa3HOOOpa3HbIe PA3HOBHIHOCTH CEMAaHTHUYECKHX MpeodpazoBanmii» [[lapooBckuit 2004:
382].

OKBUBAJIEHTHOCTh HA CUTHU(UKATUBHOM YPOBHE MPEIOJIaracT TOXKIECTBEHHOE
OMMCAHUE HCXOJHOM MPEIMETHON CUTyallud B IEpPEBOJE aHAJOTUYHBIM CIIOCOOOM.
CurHu(ukaTUBHOE TOXKJIECTBO JIOCTHUTAETCS  «HCIOJIB30BAHHUEM  MEXKBI3BIKOBBIX
CEMaHTUYECKUX aHAJIOrOB, COBMAIAIOIIMX 10 BCEM TUIIAM CEMAHTHUYECKUX OTHOILICHUI
[[CapOoBckuit 2004: 393]. [Ipu 3TOM Takke COXPAHSIOTCS TpaMMaTHYECKue (QyHKIUU
AJIEMEHTOB HMCXOJHOTO BBICKa3bIBaHWs. Takol XapakTep TOXKJIECTBA MOXKET
COINPOBOXAATHCS N3MEHEHHEM CHHTAKCUYECKOU CTPYKTYpbI coobmieHus [Tam xe].

HaunOonpmass crenedb OJM30CTH  CUTyallUd OpUTHHANA TMPU  yCIOBHH
HKBUBAJICHTHOCTH HA BCEX BBIIICTIEPEUYUCICHHBIX YPOBHSIX HAOIIOJaeTCs B Ciydyae
CHHTAaKCHYECKOTO0 TOXKJIECTBA, KOTJAa «IpEAMETHAas CHUTyallus TMpPEJCTaBIseTCS B
MEPEeBOJIC aHAJOTUYHBIM 00pa3oM, UYTO MPEINOJIaraeT aHAJIOTHIO B PACIOJIOKECHUU
DJIEMEHTOB BBICKA3bIBAHUSI OTHOCUTENIBHO JIPYT Jpyra M COXpPaHEHUE WX HCXOJHBIX
rpammarndecknx QyHknuin» [[apooBckmii 2004: 393]. OT™MeTnM, YTO CHHTAKCUYECKOE
TOXAECTBO OYyJIeT MpeJIoiaraTh 3JKBUBAJIETHOCTh HA BCEX MPEAIIECTBYIOUIUX YPOBHSIX
B niepeBogax M. II. Bponuenko, A. I1. MumtokoBa, M. A. 3enkeBuya, C. A. CtenaHosa.
B cinyuae xe c¢ mepeBogom O. M. CoMoOBa, 3KBUBAJICHTHOCTh Ha CHUHTAKCUYECKOM
ypOBHE Oy/I€T 03HaYaTh YKBUBAJIETHOCTh TOJIBKO HA CEMAaHTHUYECKOM CUTHU(DHKATHBHOM
U CEMaHTHYECKOM  JICHOTaTUBHOM  yPOBHE, TOCKOJIbKY  JaHHBIM  TMEpeBO]
HEAKBUBAJICHTEH OPUTMHAIBHOMY MPOU3BEJECHUIO HA YPOBHE IIparMaTUKH.

OnpeneneHue CTeNeHU TOXKAECTBEHHOCTH MCXOJHOM MPEIMETHON CUTyaluu 1O

OTHOIICHHIO K CuTyanumuu nepeBoaa Inmpeamnojaract 150,¢ HETIOCPCACTBCHHOC
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conocraBieHue. (OCHOBOM  COIOCTABJICHUS IOCITYXHWJIO BBIJICICHUE B II03ME
JIxk. I. Baiipona “Darkness” 93-x mpeamerHbix cutyanuii. KonmmuectBo curyanuii B
paccMaTpUBaEMBbIX MEPEBOJIAX OTIMYAETCS OT KOJIMYECTBA CUTYAIlMi B OPUTMHAIBHOM
MPOU3BEJCHUU [0 TMPUYMHE TO0OABJICHHN HOBBIX CHUTYallMi B TEKCT MepeBOAa WIIU
ONMYILIEHUN HCXOAHBIX cHUTyauuid. JlaHHble (akTbl MOAPOOHO PACCMOTPEHBI B XOJ€
aHaju3a MPaKTUYECKOro Marepuarna.

[Tox mpenmeTHOW CUTyallMeld MOHUMAETCS «CUTyalusl, OJTY4Yaroliasl OTPaXKEeHUE
B TekcTe» [CrnoOHukoB 2007: 152], «COBOKYIMTHOCTh OOBEKTOB U CBSI3EH MEXIy HUMH,
omMchiBacMasi B BbICKasbiBanuu» [Komuccapo 1990: 54]. Bropoe omnpenencHue
OTPAXKAET CTPYKTYPY CUTYyallMU, KOTOpPasi MPEJACTABIISICTCS KaK COBOKYITHOCTh OOBEKTOB
(Y4aCTHUKOB CHUTyallud, apryMEHTOB) U CBsi3ed MEXIy HHUMH (IIPEIUKATOB).
B. B. borganoB paccMaTpuBaeT CUTYalUI0 KaK <«3KCTPAJIMHIBUCTUYECKUN IEHOTAT»
MpeauKaTHOrO BbIpakeHus. [IB, B CBOIWO ouepenb, ONMpEenenseTcss UM KakK CIOXKHBIN
3HAK, KOTOPHIA BKIIOUAET B C€0S «OJWH MPEIUKATHBIA 3HAK IUTFOC HYJb, OJUH WA
HECKOJIbKO COCIUHSAEMBIX MM HEMpeIWKaTHbIX 3HakoB» [Bormanos 1977: 39]. B
KaduecTBe OkcroHeHTa [IB BeicTymaer mpemyioxkeHue, oOOpPOT, CIOBOCOYETAHUE
[bormanor 1977: 40]. Takum 00Opa3oM, Jjsi BBIABICHHUS CUTYyallMi AEHCTBUTEIHLHOCTH
HEOOXOJIMMO OPHUCHTHUPOBATHCS HA CHHTAKCHUYECKHE (ITOBEPXHOCTHBIC) CTPYKTYPBHI.
Kpome Toro, cutyarusi Ha ypOBHE CHHTAKCHCAa HE 00S3aTE€IBHO PEMpPE3CHTHPYETCS
HEeIBIM TIPEIJIOKEHUEM — KaK ObLJIO yKa3aHO BBINIE, 3TO MOXET ObITh M OTAEIHHOE
CJIOBOCOYETAHUE B Mpeaenax npeioxenus. CaeaoBaTebHO, OTACIbHOE NPEIJIOKEHUE
MOJKET BKJIIOUATh B c€0S HECKOJIBKO CUTyanuid. B ciiydae ¢ mpoCThIM MPEIOKEHHUEM,
[0 HAlIeMy MHEHHUIO, HaJIU4YUE€ HECKOJIbKUX IPEAUKATOB-CKA3yEMBIX, KOTOPBIE
ABJISIFOTCA OPraHU3YIOIMIMM LEHTPOM Kaxkaoro u3 I[1B, MOKeT CurHanm3upoBaTh O JIBYX
win Oojee cuTyanusx (B COOTBETCTBHHM C KOJMYECTBOM TJIAroJbHBIX MPETUKATOB),
pa3BOpavMBaONIMXCA MocieaoBaTenbHo. K npumepy:

Morn came and went — and came, and brought no day — Hacmynun uac ympa, /

IIpowen, nacman onsimo — Ons Hem, xax Hem! [M. I1. BpoHueHko].
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B nanHOM ciyuae, CHMHTakCHYecKash KOHCTPYKIIMS OpHUTMHAJIa TPECTaBIsCT
co00l mpocTOE MPEIJIOKEHNUE, OCIOKHEHHOE OJHOPOAHBIMU CKa3ye€MbIMH, B COCTAaBE
CIIOKHOTO Tpe/uIokKeHHus. B mepeBoje eMy COOTBETCTBYET CIIOKHOE OECCOI03HOE
NpeaioKeHne. B cTpyKType oOpWrumHajga MNPUCYTCTBYIOT 4 TJIarojibHbIX MpeauKara,
BBICTYTIAIOIINX Ha CHHTAKCUYECKOM yPOBHE B (DYHKIIMH CKa3yeMbIX M 0003HAYAFOIINX
JCHCTBYSI, KOTOPBIC BBITOHSIOTCS OOPa3HBIM MPEIUKATHBIM areHTHBOM MOrn (‘ympo’):
came, went, came, brought. /lanuble neHCTBUS pa3BOPAYMBAIOTCS IOCIICIOBATEILHO,
3HAYWT, ONMCHIBAIOT 4 OTJCIbHBbIC MPEIMETHBIE CHTyallu: MOrn came; (morn) went;
(morn) came; (morn) brought no day. B mpemnokeHun TekcTa MepeBoja CHUTYalldd
UMEIOT TICEBJ0-aKTUBHBIM XapakTep B CHUJYy CEMAHTHUKH TJIArOJbHBIX MPEAUKATOB-
CKazyeMbIX. ApPryMEHT uac ympa BBICTYNAeT KaK IICEBIO-aKTUBHBIA MPEIUKATHBIN
OOBEKTHB, KOTOpPBIA  MpeTepreBaeT  IOCIEAOBATEIbHBIE CMEHBl  COCTOSHUH,
BBIPAJKAIOIIMECS TJIArOJbHBIMU TPEAUKATaMU HACMYNamv, HpOXOOUmb, HACMABAMDb.
JlaHHbIe TEHCTBHS TAKXKE MPOUCXOIAT OJHO 3a JIPYTMM U 00O03HAYarOT 3 OTAEIIbHbIE
CUTYyallUU: Yac ympa HACMynui;, (uac ympa) npowién, (dac ympa) Hacman Onsimo.
UeTBEpTOI aKTUBHOW CUTYAIlMU OPUTHHAJIA B TIEPEBOJIE COOTBETCTBYET CO3eplaTeIbHasI
HETOXK/IECTBEHHAsI CUTYallUsl OHsl Hem, KaK Hem, OPTaHU3YIOIIYI0 (DYHKIIMIO B KOTOPOM
BBINIOJIHAET TpenuKaT Hem, KOTOpbIA, Kak oTmeuaer H. JI. ApyTioHoBa, obOnanaer
3HaYCHUEM «OBITUHHOTO OTpUllaHus» [ApyTioHoBa 1976: 218].

Touka 3peHHus, COrJaCHO KOTOPOM OJHOM W3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK,
CIIOCOOCTBYIOIIUX BBISBJICHUIO B TEKCTE CUTyallud JEUCTBUTEIBHOCTH, SBISIETCS €6
BPEMEHHAsi COOTHECEHHOCTbh, MOATBEPKIAETCS COOTBETCTBYIOIIMM OIPEIACICHUEM B
TOJIKOBOM mepeBoaueckom cioBape JI. JI. HenmroOuHa, KOTOphIN paccMaTpuBaeT €€ Kak
«OTPE30K JICWCTBHUTEIBHOCTH, ONKMCHIBaeMblii B BbicKasbiBanum» [TTIC: 164].
T. A. Ban [Ielik B KauecTBE MapKepa CMEHbI CUTyalluu BBIJIEISI «M3MEHEHNUE BPEMEHU
wim niepuoza» [[erik 2000: 62].

B Tex ciyuasix, Korza riiarojibHbIe IPEeINKAThI-CKa3yeMble 0003HAYAIOT JEHCTBUS
WM BO3JICHCTBHUS, BBINMOJHAEMbIC YYACTHUKOM CUTYyalldd OJTHOBPEMEHHO, CJIEAYET, IO

BCE BHJIUMOCTH, TOBOPUTH 00 OJHOM CHUTyaluu, KOTOpas Ha YpPOBHE 3HAKOB
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pPENPE3EHTUPYETCS HECKOJbKUMHU TPEIUKATHBIMA BBIPQKCHUSAMHU. XOTS B JIAHHOM
ClTy4ae MpeauKaTHBIC BRIPAKEHUS HE 0003HAYAIOT MOJTHOIICHHBIE CUTYaIlUH, MBI OyIeM
paccMaTpuBaTh MX KaK 3HAKOBBIE PEMPE3CHTAIMM TPEIMETHBIX CUTYyalllil B COCTaBe
neno curyamuu. B. A. IlnyHrssH TakXke OTMEUYaeT, 4YTO TNPEIUKaThl SBISIOTCS
«Ha3zBaHusamu curyarmit»y [[Inynrsa 2011: 77]. CnemoBaTenbHO, yKa3blBalOT HA HHX.
O0603HaYMM TaKOTO pojaa CUTYAIlMH, BXOJSIIUE B COCTAB IEJOW CUTyallud, TEPMUHOM
‘mMukpocutyanus’. OTMETHM, YTO BpPEMEHHAs COOTHECEHHOCTh KaK OTIWYUTEIbHAs
OCOOEHHOCTh CHUTYyaIlid HE MOXET MPUMEHATHCS B KAYECTBE KPUTEPHUS BBISIBICHUS
‘MUKPOCUTYAIIMI’, TOCKOJIBKY OHU MIPOUCXOAAT OJHOBpeMeHHO. Hampumep:

others hurried to and fro,and fed / Their funeral piles with fuel — mpemou 6ecanu
6 mpegoee / U npunocunu 0poe Ha cacuyuuti oeons [A. I1. Muitokos].

OpuruHanbHasg CHHTAKCHMYeCKasi CTPYKTypa cooOIaer HaM 00 OJHOBPEMEHHOM
CYIIECTBOBAHHMHM JBYX ‘MHKPOCHUTYaIlMu’ B COCTaBe Iejol cutyaruu. others hurried to
and fro (‘opyeue nocuruco myoa-crooa’) u (others) <...> fed their funeral piles with
fuel (‘(opyeue) <...> kopmunu monausom ceou nocpebanvhvie kocmpwi’). B nepeBoje
KOJIMYECTBO ‘MHUKPOCHUTYAIIMH’ COXPAHEHO, UX TAKXKE JIBE: mpembvu Oez2aiu 6 mpegoee n
(mpemou) <...> npunocunu Opoe Ha 2ACHYWULL 020Hb.

To ’xe camoe, MO HalleMy MHEHHUIO, CIPABEAJIUMBO W B OTHONICHUH CIIy4yacB
OJTHOBPEMEHHOCTH BBITIOJTHAEMOTO JEUCTBUS (WM OCYIIECTBISIEMOTO BO3CHCTBUSA) U
NEPEKUBAEMOTO COCTOSIHUSA, a TakKe TPeObIBaHUSA B HECKOJIBKUX COCTOSHUSX
OJTHOBPEMEHHO.

OnHOBpeMEeHHOE TMpeOhIBAHUE B OMPEACIEHHOM COCTOSHUW W BBITIOJHEHWE
JIEHUCTBUA:

and some did rest / Their chins upon their clenched hands and smil'd — opyeue
HOKOUUCL JUYAMU HA  CILONCEHHBIX KPeCmOoOoOpA3HO pYKAX CB0UX U CUTUIUCD
yavionymscs [O. M. ComoB].

B opurunane HymeBoW apryMeHT NpH CyOCTaHTHBHPOBAHHOM KBaHTOpE SOMe
(‘kmo-mo’) onmHOBpeMEHHO TmpeObiBaeT B cocTosHuu {0 rest (B maHHOM ciydae:

‘cudems, obr0KOMUBUWIUCH ') W BBITTONIHSACT aekicTBue tO smile (‘yavibamoves’). B TekcTe
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HIepEBOIa MUKPOCUTYAIMSIM, OPTaHU3YIOILYI0 OCHOBY KOTOPBIX COCTABJISIOT YKa3aHHbIC
[JIaroJibHble  TPEAMKAThI, COOTBETCTBYIOT ‘MHKPOCHTyallMu €  IJIarojJbHBIMH
NpeMKATaAMU NOKOUIUCH W CUTIUIUCH VIIbLOHYIbCSL.

Ha npumepe HiKe pacCMOTPUM OJHOBPEMEHHOE MNpeObIBAaHHE apryMeHTa B
HECKOJIBKUX COCTOSIHMSX. B JaHHOM ciydae 3TO JBa OTACIBHBIX IPOCTHIX
IPEIOKEHUS, T/Ie B GYHKIIMU TOICKAIIETO BRICTYIACT OJUH U TOT YK€ apryMEHT.

Darkness had no need / Of aid from them — She was the Universe — u ne 6b110 6
Hux Hyacowl | Boccmaswieti Tome — Ona dvina Beenennou! [C. A. CtemaHoB].

B opurunane oOpasHbiii npemukatHblii  arenTuB  Darkness  (‘Tema’)
OJTHOBpEMEHHO TmpeObiBacT B cocTossHuu t0 have no need (‘me myowcoamvcs’) u B
cocrossuuu to be the Universe (‘6vuia Bcenennou’). B Tekcre mepeBoja JaHHBIM
COCTOSIHUSIM B paMKaxX ‘MHKPOCHTYyallMii’ COOTBETCTBYIOT BBIPOKEHHS He Oblio <...>
HY#CObL U Obla Beenennoil ¢ OBITUHHBIM TPEAMKATOM B KAYECTBE OPraHU3YIOIIETO.

Bcé BbIeckazaHHOE MPUMEHHUTEIBHO M K CIIOKHBIM IPEIOKEHUSIM, aHAJIH3
KOTOPBIX B OTHOIIEHUH BBISBJICHUS CUTYyalllii, OMMCHIBAEMBIX MMM, OyI€T CBOAUTHCS K
PacCMOTPEHMIO TPOCTHIX MPEIIOKEHHI B COCTABE JAHHOTO CIIOKHOTO. Y TOUHHUM JIHIIb
TOT (aKT, YTO JACUCTBUS WM COCTOSIHUS, Pa3BOPAUYMBAIOIINECS OJJHOBPEMEHHO, HO MPH
3TOM XapaKTePHU3YIOIIUE Pa3IMYHBIX YYaCTHHUKOB CHUTYalluW, OYIyT YKa3blBaTh Ha
oTAenbHBIC cuTyarnuu. Hanpumep:

the stars did wander <...> and the icy earth swung — 36é30u1 <...> ckumanuce
<...>, a xna0unas semns <...> gucena [A. I1. Mumokos].

Tak, B opuruHaie OJHOBPEMEHHO Pa3BOPAYMBAIOTCS JIBE aKTHBHBIC CHUTYAIIUH C
IJIaroJbHBIMU TIpeIuKaTaMu-cKkasyeMbiMu neiicTBus: the stars did wander (36é30ubt
opoounu’) u the icy earth swung (‘noxpeimas avoom 3emnsn kauanacey’). B nepeBoje
TAK)Xe OIMHUCBHIBAIOTCS JIBE CUTYAIMU: 36€30bl CKUMAAUCH U XAA0HAs 3ems sucena. [lpu
3TOM XapaKTep BTOPOil CUTyaIlluu M3MEHEH C aKTHBHOTO Ha CO3€PIIaTEIbHBIM.

[TpucTynmuM K pacCMOTPEHHIO CTEICHH TOXIECTBEHHOCTH HCXOIHBIX CHUTYalUi

I10 OTHOHICHHUIO K CUTyallsAM B TCKCTAaX paCcCMaTpUBACMbIX HAMHU IICPEBOIOB.



126

2.3.2.2. H3viKko6asn yuepma ‘moxcoecmeeHHoCms’
MakcuMalIbHOW CTENEHBIO NPOSABIECHUS SA3BIKOBOM YEPThl ‘TOXKIECTBEHHOCTH
ABJISIETCS OTHOILLIEHME CHHTAKCHMYECKOI'O TOXKIECTBA MEXKAY CUTyalMed HCXOIHOIO
TEKCTa M CUTyallUeH IIEPeBOJA, IIOCKOJIBKY SBIAETCsS, KaK YyKa3blBajJOCh BBIIIIE,
HAUBBICIIECH CTENEHbIO OJIM30CTH CUTYyallMy NIEPEBO/IA K CUTyallul OpUTMHAIA.

1. CHHTAKCHYECKOE TOXKIECTBO

[Ipumepsl yCTaHOBJIEHUS CHUHTAKCMYECKOTO TOXKIECTBA MEXKIY CHUTyalHei
OpWIMHAJIA U IIEPEBOJA:

1) She was the Universe. — Ona 6vina Beenennou! [C. A. Ctenanos];

2) The waves were dead — sonbt 6111 Mépmest [O. M. ComoB].

OTMeTHM, 4TO yCTAHOBJIEHHUE OTHOIIEHUS CHHTAKCHYECKOTO TOXIAECTBA MEXKIY
CUTyallUsIMU TIPOUCXOAUT KpalHe peako. Bce mnocneayromuye TUIlbl OTHOLIECHUM
TOXKAECTBA MEXIy CHUTyalusiMu OyayT cojepkaTb B ce0e TakkKe M DJIEMEHT
peo0pa3oBaHHOCTH, CUTHAIM3HUPYIOMUNA 00 ONpeAeEéHHON CTENEeHU MPOSBICHUS Y
NepeBOIYMKA JTaHHOM s3BIKOBOM uepThl. ‘[IpeoOpa3zoBaHHOCTH’ OyIeT MPOSABISTHCS B
MUHHMMAaJIbHOMN CTEMEHH B CIydae ¢ CUTHU()MKATUBHBIM U ICHOTATUBHBIM TOXJIECTBOM U
B MAaKCHMMaJbHOM CTemeHM B ciaydae ¢ JeDOpMUPYIOIIUM JIEHOTATUBHBIM
npeoOpa3zoBaHUEM, a TAKXKE OIMYLIEHUEM WM 100aBICHUEM CUTYAaIIHH.

S3bIkOBasi yepTa ‘TOXKJIECTBEHHOCTh B BBICOKON CTENEHHU MPOSBISIETCS U B
Cllyyae YCTaHOBJICHMS] CUTHHU(UKATUBHOTO WM JCHOTATUBHOTO TOXKJIECTBA MEXIY
CUTyallle OpuIrvHaiza W curyanued nepesoga. OTMETHM, OIHAKO, 4YTO IEPEBOJ
MO3TUYECKOTO MPOU3BEICHUS 3a4aCTYI0 COMPOBOXKIAETCSA OMYIIEHUAMHU, 100aBICHUSIMU
WIM HEIKBUBAJCHTHBIMH 3aMEHAMH OTAEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB CHUTYallMd IIpU
COOJIFOZICHUY CUTHU(UKATUBHOTO WJIM JEHOTATUBHOTO TOXJECTBA B MPEACTaBICHUU
Bce ocTtanmpHOM curyanmu. JlaHHble (PaKTBl  OOBSACHSIOTCS  OCOOCHHOCTSIMHU
MOATUYECKOT0 MEPEBOJIA, O KOTOPBIX MBI YIIOMHHAJIU PAHEE.

YTouHnM, Yr0 KOMHOOHEHTHl [IB, KOTOpBIE OIyCKAarOTCSI W3 HUCXOAHOMN
KOHCTPYKIIUU WIH JOOABJISIOTCS B PE3yJIbTUPYIOIIYIO CTPYKTYpPY, B JIaHHOM Cllydae

00s3aTeJIbHO JOJDKHBI ABJISITBCA OIIIIMOHAJIBHBIMU JJIA IIB. B kauectBe OIINUOHAJIbHBIX
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KOMINOHEHTOB [IB B paMkax HaHHOTO MCCIEAOBaHUS Mbl PACCMATPUBAEM BCE THIIBI
3HAKOB, 3a UCKJIIOUEHHEM opranu3yomiero 1B mpeaukara u BajJeHTHO-HEOOXOIUMBIX
apryMEHTOB IIpY HEM. JlaHHBIN BBIBOJI OCHOBBIBAETCS HA YTBEPKIACHUU O TOM, 4TO [IB B
KauecTBe 00s3aTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB BKJIIOYA€T B CBOM COCTaB KaK MUHUMYM OJIUH
NPEIUKAT U HYJIb, OJIUH WK OOJIbIlIee KOJIMYECTBO aprymeHToB [bormanos 1977: 39]. B
ciaydasix, Korga opranusyroumemy [IB npenukary u aprymMeHTaMm MM YIIPaBJISIEMbIM B
IIEPEBOJIE COOTBETCTBYIOT MEXKbBA3BIKOBBIE CEMAHTUYECKHE aHAJOTH, a U3 MCXOIHOTO
[IB ycrpansiercss onuuoHanbHbIl 3nemMeHT (win Kk [IB Tekcta mepeBonga mobaBisercs
HeoOs3aTeNIbHBIA KOMIIOHEHT), Mbl OyJIeM TOBOPUTH O ‘4aCTUYHOM’ CUTHU(DUKATUBHOM
ToxaectBe. OTMETHM, YTO BbIJCJIEHHE TaKOro TOJBUJa CUTHU(UKATUBHOTO (U
J€HOTaTUBHOT0, KaK 3TO OyJeT MOKa3aHO HMKE) TOXKJIECTBa OOYCJIOBJIEHO TEM, 4YTO
CUTyallud TNE€peBOAa, MONAJAKIINEe B TPYyNIly ‘YaCTUYHO  TOXKIECTBEHHBIX Ha
CUTHU(DUKATUBHOM YPOBHE, HE MOTYT OBITh OTHECEHBI K ICHOTATUBHO TOXECTBEHHBIM,
MIOCKOJIBKY OTCYTCBYET (DaKT MPUMEHEHUsS IMEePEBOTIMKOM MOMYJSAIUN (CMBICIOBBIX
npeoOpa3oBaHuii) B OTHOIICHUM KOMIIOHEHTOB [IB, KOTOpbhle COOTBETCTBYET STHUM
cutyansiM. Henb3si MX OTHECTM M K CHUTyalMsM JEHOTATUBHO NPEOOpa3OBaHHBIM,
MIOCKOJIBKY COXpPaHEHO HeoOXoaumoe ‘sSapo curyauuu’ (MpeauKar-ckazyemoe |
BaJICHTHO HEOOXOJIMMbIE MPU HEM apryMEHThI), a 3HAYUT cama CUTYyallusl He SIBISIETCS
HEPKBUBAJICHTHOW MO OTHOIIECHUIO K UCXOJHOW CHUTyaIluu B aOCOJNIOTHOM cTemeHu. To
K€ CaMO€ UCTUHHO U B OTHOLLIEHUU YaCTUYHOI'O JEHOTATUBHOIO TOXKIECTBA.
PaccmoTpum 111 Hauana ciydyad aOCOJIOTHOIO CUTHU(DMKATHUBHOIO TOXIECTBA,
KOTOPOE€, HAPALY C CHHTAKCHUYECKUM TOXIECTBOM, BCTPEUYAETCS B IIEPEBOJAX KpanHE
peaxo. [Tog abCcoNOTHBIM CUTHU(DUKATUBHBIM TOXKIECTBOM MblI OyJleM MOHUMAaTh TOT
THIL SKBUBAJICHLINH, KOTOPBIN H. K. I'ap6oBckuii Ha3blBa€T  TEPMUHOM
«CUTHU(HUKATUBHOE TOXKIECTBO». PaccMOTpUM MpUMEpPHI YCTaHOBIEHUSI aOCOTIOTHOTO
CUTHU(PMKATUBHOI'O TOXAECTBA MEXIY UCXOJIHOM CUTyallMel U CUTyaluel nepeBoia.

2. AOGCOJIIOTHOE CUTHU(DUKATUBHOE TOXKIECTBO

1) The clouds perish’d — nocu6au myqu [M. I1. BpondeHko];

2) they were enemies — onu epacamu 6ol [C. A. CtenmaHoB].
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3/1ech CMHTaKCUYECKOE TOXKJIECTBO OPUTHMHAIY OTCYTCTBYET M3-3a H3MEHEHUS
nopsanka cioB. OpHako Ha CUTHU(DUKATUBHOM YpPOBHE MEPEBOAbI TOKIECTBEHHbI
UCXOJHBIM CHUTYallMsIM — HCIOJIb30BaHbl MEXBA3BIKOBBIE CEMaHTHYECKUE aAHAJIOTH,
COBIMAJIAIOIIUE C UCXOJHBIMU €MHHUIIAMHU 10 BCEM TUIIAM CEMaHTHYECKHUX OTHOLLIEHUM.

B mpomecce anamm3za S3bIKOBOTO MaTepuajia ObUTHM  BBISIBICHBI  (PaKThI
YCTaHOBJICHHSI YACTUYHOTO CUTHU(UKATUBHOTO TOXAECTBA MEX]y CUTYallUSIMU B BUILY
OCYILIECTBJICHUS IEPEBOUYMKOM CMBICIIOBBIX OMYIIEHUI U I00aBICHUIA.

3. HactuuHoe CI/IFHI/I(bI/IKaTI/IBHOG TOXIOCCTBO

PaccMmoTpum 1151 Hayasia mpUMepbl YaCTUYHOT'O CUTHU(DUKATUBHOTO TOXKIECTBA C
omymenreM: and then again / With curses cast them down upon the dust — 27 énoew na
npax, ¢ npoxnamoeamu, kuoaiuce [M. I1. Bponuenko]. Kak BugHO Ha mpumepe, MEKIy
UCXOJHOM  cuTyauuMed W  CHUTyalMed rmepeBoja  HAONMIOJAeTCs  YaCTHUYHOE
CUTHU(UKATUBHOE TOXKJECTBO — BCEM KOMIIOHEHTaM OpUTMHAalla B MEpPEBOJIC
COOTBETCTBYIOT MEXbSI3bIKOBBIE CEMAHTUUYECKHE AHAJIOTH, 32 UCKIIOYEHUEM OJHOTO:
Hapeuyne-CUpKOHCTaHT Bpemenu then (‘nomom’) He umeer coorBercTBus B IIB
MepeBoa, BCIEJICTBUE OCYILIECTBICHUS MEPEBOAYMKOM Npuéma omyuieHus. Hapeuue-
CUPKOHCTAHT SIBJISIETCA ONUMOHAIBbHBIM 3ieMeHToM IIB, 310 ciegyer u3 camoro
Ha3BaHUsS JAHHOTO THUIIA MIPEIUKAaTa.

YactnuHoe CHUTHU(PUKATUBHOE TOXIECTBO C OMNYIICHHWEM HaOI0JaeM U B
nepesone A.Il. Mumrokora: their masts fell down piecemeal — ux maumer ynaoanu
[A. II. MumtokoB]. B ngaHHOM cliyyae oOIyCKaeTcsi Hapeyue-CUPKOHCTaHT oOpasa
neicteus piecemeal (‘no wacmam’).

Hwxe paccMoTpuM mnpuMepbl YacTHYHOIO CUTHHU(UKATHUBHOTO TOXIECTBA,
KOTOpOE€ YCTaHABJIIMBACTCA MEXIYy MCXOJHOM CHUTyallMed MW CUTyallueu IepeBoaa
BCIIEACTBUE J00aBIEHUs OMIIMOHAIBHOTO KommoHeHTa B [IB Tekcra mepeBoma: morn
<...> brought no day — ympo <...> ne npueoouno 3a coooro ons [O. M. ComoB]. Ha
JAHHOM TIPUMEpE TMPOCIECKUBACTCS T0OABICHHE CHUPKOHCTAHTa oOpa3a BO3IEHCTBUSA,

KOTOpBIﬁ BBIPAXKCH COUCTAHUCM BO3BPATHOI'O MECCTOMMCHM: C IIPEAJIOTOM.
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YacTuuHOe CUTHH(UKATHBHOE TOXIECTBO ¢ J00ABJIICHHMEM HaXOOAUM Y
C. A. CremmanoBa: And their masts fell down piecemeal — 7 no kyckam obsarusanuce 3a
oopm, | Ocmanxku maum [C. A. CrenanoB]. B nannom ciaydae B [1B Tekcra mepeBosaa
OOHAPYXUBAIOTCS JIBa JOOABJICHUS: CHPKOHCTAHT MECTa 3a O0opm W CYIIECTBUTEIBHOE-
NpeIuKaT OCManKu, BBIpaKaIoIee COCTOSTHUE 00BeKTUBA Maumbl. CyIlecTBUTEIbHOE-
npeauKaT B JAHHOM CIy4ae CUYMTAaeM OMNIMOHAIBHBIM KoMmoHeHToM [IB, mockombky
Hapeune-CUpKOHCTaHT oOpasza jerictBus piecemeal (‘no xyckam’) yxke BbIpakaer
3HAYEHUE COCTOSIHUSI YKAa3aHHOTO OOBEKTUBA (€CJIM MauThl [0 KyCKaM 0OBaJIMBaIUCh 32
OopT, 3HAYMT, OHU pa3pylIaJUCh, CIEIOBATCIILHO — YXE& HE OBUIM IENBIMH,
MIPEJICTABIISIN COOOH OCTAaHKHU paHEE IEJIbIX MauT).

YactuuHoe CUTHU(UKATUBHOE TOXJECTBO MOXKET OBITb  OOYCIIOBIEHO
OJTHOBPEMEHHBIM OITyIIICHHEM KOMITOHeHTa ucxogHoro [IB u moOaBieHHeM HOBOTO
xommoHeHTa B [1B nepeBopa: the wildest brutes / Came tame and tremulous — éce 3sepu
cmanu pooxkumu, pyunvimu [M. A.3eHkeBud]|. B gaHHOM cily4ae MPOUCXOIUT
ONyIICHWE aJbEeKTUBHOIrO mpeaukaTa cBoiictBa Wildest (‘cambie coeupenvie’) wu
n00aBIeHNE KBAHTOpa OOIIHOCTH 8ce.

Crnenyromum B UEpApXUU YPOBHEH SKBUBAJICHTHOCTH SIBIISIETCS CEMAHTHUYECKUN
JICHOTATUBHBIA YPOBEHb, aOCOJIOTHOE TOXAECTBO B paMKaxXx KOTOPOTO TaKxkKe
BCTPEYAETCSI OTHOCUTEIHHO PEKO.

4. AOCOJFOTHOE JIEHOTATUBHOE TOXKIECTBO

PaccMoTpuM ycTaHOBJIEHHE aOCOMIOTHOIO JIEHOTATHBHOIO TOXIECTBA MEXKIY
cuTyanusMud Ha mnpuMmepe. She was the Universe. — mpak oOviia e6cenennast!
[O. M. ComoB].

JIeHOTaTUBHOE TOKIECTBO, B JAaHHOM ClIy4ae, YCTaHAaBIMBACTCS BCIICACTBUE
OCYILECTBIICHUS MEPEBOIUNKOM MPUEMA KOHKPETU3AIIUH MIPH MOBTOPHON HOMHHAIIUH.

5. YactuyHoE ACHOTATUBHOC TOXIACCTBO

YacTuyHoe JEHOTATHBHOE, KaK M YaCTUYHOE CHUTHHU(HUKATHBHOE TOXICCTBO,
JIomyckaer — Jo0aBjeHHWE WM OINYyIIEHHWE  OMNIMOHAIBHBIX  3jemMeHToB  [IB,

COOTBETCTBYIOLIETO TAHHOW IpeaMeTHOM cutyauu. K ToMy e, B HEKOTOPBIX CIydasix



130

HaOI0JAI0TCS HEDKBUBAJICHTHBIC 3aMEHBI, KOTOPhIE, TEM HE MEHee, HE 3aTparuBaroT
CEMaHTHKY MpEANKaTa-CKa3yeMOro W BAJICHTHO HEOOXOIWMBIX MPU HEM apTyMEHTOB.
3ayacTyro, 3T0 HEIKBHBAJICHTHAs 3aMEHA aJbeKTUBHOTO Mpeankara cBoicrea: and fed /
Their funeral piles with fuel — a npouue / Ha ckoponsle xocmpwi Hocunu cyuws
[M. I1. BpoHueHko| (HePKBUBAJICHTHAas 3aMEHAa aJbEKTHUBHOIO IIpeJNKaTa CBOMCTBA
funeral: ‘noepebanvuvie’ — ckopOHBIC). YaCTHYHOE JICHOTATHBHOE TOXK/ECTBO B JJAHHOM
cllydae yCTaHABJIMBACTCS BCIICACTBHE OCYIICCTBICHUs HelTpanuzanuu metadopsr: fed
<...> with fuel (‘kopmunu <...> monausom’) — nocunu cyuvs; a TakKe KOHKPETHU3AIUH:
fuel — cyuwbs.

HeskBuBaJIeTHBIMU TaKke MOTYT ObITh 3aMeHbI cpkoHcTanToB: And War, which
for a moment was no more, / Did glut himself again — u cxopo eoiina, mecrnosenno
npekpamuewiasi — ovlmue  cgoe, Asuna  6HO8b  cgoio 3100y  [O. M. ComoB]
(HeO KBUBAJICHTHAs 3aMeHa CHUPKOHCTaHTa BpeMeHnu for a moment (‘ma mue’) Ha
Hape4rne-CHPKOHCTAaHT BPEMEHH MHe08eHHO). B MaHHOM ciydae, cUTyalus MepeBoja
JICHOTAaTHUBHO TOXJCCTBEHHA (YACTMYHO) CUTYyaIlMH OpPUTHHANA, TIOCKOJBKY IEPEBOTIHK
ocymiecTBisieT Metadopuueckyro nuddepenimarmro: War <...> did glut himself again
(‘Botina <...> nacoimunace cHoéa’) — 80UHA <...> A6UNA BHOBb CE0IO 31100V

JIeHOTaTUBHOE TOXAECTBO, KaK OTMEUaJOCh paHee, MpeArojiaraeT mnepenavy
UCXOJTHOM MPEMETHON CUTYaIlUU C OCYIIECTBICHUEM SKBUBAJICHTHBIX CEMAHTUYCCKUX
npeoOpa3oBanuil. PaccMoTpuM CyTh JaHHBIX MEPEBOJUYECKUX MpPeoOpa3oBaHU U
CIyyau TPUMEHCHHs IMEpPEBOAYMKAMU KaXKIOTO M3 HUX. B Xome aHaim3a mpuMepoB
Oynem oOpamarh BHUMaHHE TOJIEKO Ha MHTEPECYIONIYIO HaC TpaHchopmaruio.

['enepanuzanusi omnpezensercss Kak «TpaHCOpMallMOHHAsl olepanus, B XOJe
KOTOPOHM MEPEBOAUMK, CIEIYI0 MO LENOoYKe 0OO0OIIeHHs, 3aMEHSIET MOHITHE C OoJiee
OTpaHUYCHHBIM 00BEMOM U OOJIEE CIOKHBIM COJEP’KaHUEM, 3aKIIFOUEHHOE B CJIOBE WJTU
CJIOBOCOYETAHUU MCXOJHOTO TEKCTa, TIOHATHEM C 0Oojiee MIMPOKUM 00hEMOM, HO MEHEE
CJIOKHBIM, MEHEE KOHKPETHBIM cojiepskanuem» [["apooBckuit 2004: 425]. K npumepy:

1) and the stars / Did wander darkling in the eternal space, / Rayless, and

pathless — u 36e30b1 / Be3z ceema, be3 nymeii 6 npocmpancmese seunom / Bayocoanu
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[M. A. 3enkeBuu| (TeHepayM3anusi TPOCICKUBAETCI B 3aMEHE  aJIbeKTUBHOIO
npeaukara cBoicTBa rayless (‘0es yueil’) Ha CyIECTBUTEIIBHOC-TIPEAUKAT C MPEIIOTOM
be3 céema — Jnyy BBICTYNAET KaK TUIIOHUM TIO OTHOIICHUIO K TUIIEPOHHUMY cCem,
MOCKOJIBKY SIBJISIETCSL OJTHOM M3 JOPM €ro CYIICCTBOBAHMS);

2) vipers crawl'd — 3meu nonzanu [O. M. ComoB] (arentuB Vipers (‘soosumuvie
3meu, 2adoku’) 3aMEHEH Ha areHTHUB 3Meu, KOTOPBIA BBICTYMAeT KaK TUIEPOHUM IO
OTHOIIEHUIO K HCXOAHOMY THIIOHHMY ).

Konkpernzarusi ompenensieTcss Kak «TpaHCHOpMAIMOHHAS OIepamus, B XOIC
KOTOpPOM TEepeBOJUMK, CIEAys MO Lerno4yke o0oOIeHus, 3aMEHseT MOHsATHE C OoJiee
IIUPOKHM OOBEMOM W MEHEE CIIOKHBIM COJICP)KaHHEM, 3aKIIOUCHHOE B CIIOBE HWJIU
CJIOBOCOYETAHUM UCXOJHOTO TEKCTa, MOHATHEM ¢ Oojee OrpaHUYEHHBIM 00BEMOM, HO
CJIOKHBIM, 00JIee KOHKPETHBIM coep:kannem» [["apoosckuit 2004: 433]. K npumepy:

1) Even dogs assail'd their masters, all save one — 1 ncwi xo3se6 epviznu; auuwin
oour [C. A. CrenanoB] (riaroibHbI mpeaukar BosuaedictBus to assail ‘manaoams’
3aMEHEH Ha TJIarOJIbHBIN MPEANKAT BO3JACHUCTBUS epbl3mb — ICUCTBHUE 2pbl3ib SBISCTCS
OJHUM M3 CIOCOOOB HAITaJICHHUSA);

2) and fed / Their funeral piles with fuel — /7 npunocunu opoe na cacruywuii oconw
[A. I1. MunrokoB] (npeaukathbiii 00bektuB fuel (‘monauso’) B mepeBone 3ameHEH Ha
00BEKTUB Opo8a — MPOBa SBJISIOTCS OJTHUM U3 BUIOB TOTUINBA).

[lepeBomueckas mapadpasa oOmpeaensercs Kak JIorudeckas Mpolenypa, CyTb
KOTOPOH 3aKITIOYAETCS B «OTMPEICICHUH dYepe3 ONMMKaWIuid poa U BHIOBOE OTIHYUC)
[["apGoBckwmit 2004: 424]. K npumepy:

1) and fed / Their funeral piles with fuel — crnewa necmu ecé, umo mozno
npooocums  niaama rxocmpog ux nocpedarvruix [O. M. ComoB] (B mepeBoje
NPOMCXOTUT 3aMeHa NpeAuKaTHOro oObekTHBa fuel Ha TOHATHE ¢ MakCHMAaJbHO
BO3MOXHBIM OOBEMOM — 6C€; 3aTeM TPOUCXOIUT KOHKPETHU3AIUs MyTEM JT00aBICHUS
i pepeHInaILHOTO IPU3HAKA);

2) Happy were those who dwelt within the eye / Of the volcanos, and their

mountain-torch — IlJacmauevl 6vinu scuswiue soausu | Ipupoowr copuvix pakenos,
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sonxanos [M. I1. Bponuenko]| (B gaHHOM ciiydae HaOJIOAaeTCs TaK Has3blBaeMas
‘oOpartHas mapadpaza’ — onucaTenabHas €IUHUIIA OPUTHHAJIA 3aMEHEHA HAa KOHKPETHYIO
€IMHUILY B TEKCTE MEPEBOJA).

Huddepennmanus omnpenensercs Kak TpaHcQopMallMOHHAs —oOrepanusi, B
pe3yJibTaTe MPUMEHEHUSI KOTOPOM «3HAUYEHUSI CTOJIKHYBIIMXCS B MEpeBOAE <...> CIJIOB
paznuyaroTcs CBOMMHU aU(PdEpeHITMAIBHBIMA CEMaMU, OJIHAKO <...> TOJYMHECHBI
MOHATHUSM OoJiee BBICOKOTO YPOBHS, T. €. OObEIUHEHBI apxucemMamu» [["apOoBckwii
2004: 456]. K npumepy: cities were consum'd — cenenvsa noavixaru [C. A. CtenaHoB]
(oObexTHB Cities (‘copooa’) 3ameHEH B IepeBoje Ha OOBEKTUB celeHbs — JIaHHBIC
MOHSATHUSI SIBJISIFOTCSI TUTIOHUMAMU TI0 OTHOIIEHUIO K POJOBOMY MOHSITHIO «HACEIEHHBIN
IYHKTY).

Mexbsa3bIkoBasi aHTOHUMHUSA (AHTOHUMHUYECKUN TIEpeBOJI) TMOHHUMAETCS Kak
TpaHc(OpMaIIMOHHAsI OMepalus, KOTOpas <«BBIMOJHSIETCA MO ¢Gopmysie JTBOWHOTO
OTpUIIaHUS, TBOWHONU KOHTpamukTopHOCTH» [["apboBckuit 2004: 466]: P = ne-Q, rne Q
= ne-P (rme P 10 moHsaTMe opurunHanma, a Q — monstue mepeBona) [Tam xke]. K
npumepy: Where had been heap'd a mass of holy things / For an unholy usage — ua
KOeM COOpaHO OblI0 MHOMCECMB80 YMeapeu CEAUWEeHHbIX, HA3HAYEHHbIX Yoice OJiA
mupckozo ynompeonenusi [O. M. ComoB] (B JaHHOM cllydae IEPEeBOAUNK OCYIIESCTBISCT
TpaHchopMaIuio, OOPaTHYI0 aHTOHHUMHYECKOMY TIEPEBOJY — aIbeKTUBHBIA MPEAUKAT
unholy (‘mecesmoii’) 3ameHéH B mepeBOJe Ha aIbEKTUBHBIA TNPEAUKAT MUPCKOL,
KOTOPBIM SIBIISIETCSI @HTOHUMOM K CJOBY C85MOl, €CIU pPacCMaTpuBaTh MOHSITHE
MHUPCKOH KaK TOT, KOTOPBIA «CBSI3aH C OOBIICHHOW, «3€MHOW» JKW3HBIO, B
IPOTUBOIOJIOXKHOCTH AyxoBHOW» [CPI]).

MeXbsA3bIKOBasi METOHHUMUS OMNPENENACTCS KaK MEXKbSI3bIKOBOM MEPEHOC MO0
cmexxkHoctu [[apboBckuit 2004: 450]. YacTHBIM cllydaeM MEXKbA3BIKOBOH METOHUMUH
SIBJISIETCS MEXKbSI3bIKOBAasl CHMHEKI0Xa, KOTOpas MPEICTABISET COOOM MEXKbSI3bIKOBYIO
3aMEHy 4YacTH IeidbiM win HaobopoT [["apOosckmii 2004: 393]. Ormetum, dTO
a0COoJIFOTHOE OOJIBITMHCTBO BBISBJICHHBIX HAMU CIYy4YaeB MEXbSI3BIKOBOM METOHHUMHUU

MPEACTaBISAIOT COO0M UMMEHHO MEXbS3BIKOBYIO CHHEKIOXY.
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H. K. 'apOoBckmii OTMEYaeT, YTO «METOHHUMHYECKHE TpaHC()OpMaIMOHHBIC
orepaluu MOTYT BECTUCh B JIByX HampaBieHusix» [["apoosckuit 2004: 460]. B nepBom
cllydae TMEPEeBOMYMK «OCYIISCTBISACT COOCTBEHHO METOHMMHYECKHE mepeHocy» [Tam
xe]. Hanpumep:

1) And men were gather'd round their blazing homes / To look once more into
each other's face — Cxoounuce noou y socunuwy copsiwux, / Ymo6 opyz na opyza pas
ewe e6zenanymo [M. A. 3eHkeBuY]| (B OpPUTHMHAIBLHOW CUTYAIlUU JIIOJAU CMOTPSAT ‘Opye
opyzy 6 auyo’, B TIEpEBOJie — Opye Ha Opyea; MPOUCXOIUT 3aME€Ha YacTU LEJIbIM —
TeHepaIN3YIOIasi CHHEKI0XA);

2) and their bones were tombless as their flesh; — Ho mpynoe ne 3axanwvisan
Hukmo (B JaHHOM Clly4ae TakXe HaOII0IaeTCs TIeHepalu3yrolas CHHEKIoXa —
neckpuntuBbl bones (‘xkocmu’) u flesh (‘nioms’) B mepeBome 3aMeHEHBI 0OBEKTHBOM
mpynol; TaHHOE TOHSATHE BBICTYMACT KaK IIeJI0€ MO OTHONIEHUIO K COCTaBIISIONIAM €TO
JacTsIM).

CyTp BTOpOTO BapHaHTa METOHUMHUYECKOH TpaHCHOPMAIMOHHOW OIepanuu
3aKJIFOYAETCs] B TOM, YTO TIEPEBOTUNK «HEUTPAIU3YET aBTOPCKYIO METOHUMHUIO, 3aMCHSIS
MEHee CTporoe ToHsATHE Ooyiee CTpOrMM, T.€. C COJAepX)aHHeM, OoJjee
COOTBETCTBYIOIINUM 00BbeKTY» [["apOoBckuii 2004: 460]. Hanpumep:

1) And twin'd themselves among the multitude, / Hissing, but stingless — acnuouwt
kryokamu | B nocax monanwt ceusanucey u wunenu, / He socans nuxoeo [C. A. CtenaHoB]
(coueranue mokaTuBa ¢ npemimorom among the multitude (‘cpeou monnet’) 3ameneno B
NepeBOjie Ha COUETaHHE JIOKAaTUBA U MAIIMEHTUBA C MPEIOTOM 8 Ho2ax MoJnvl, 4To, 10
CBOCH CyTH, SIBISICTCS YTOYHSIIOIIEH METOHMMHEH — TIEPEHOCOM IO CMEXHOCTH B
OTHOIICHUU MECTa; JIOKATUB 6 Ho2ax W TAIMCHTUB mMOJNA CBSI3aHBI CKPBITHIM
npearKaToM npuHaiexxHoctd [bormanos 1977: 105]);

2) Famine had written Fiend — max eposno / /lecnuua znaoa navepmana: epae
[M. I1. Bporuenko] (oOpa3Hblii ipenukatHbli areHTHB Famine (‘7 0100°) B mepeBoje

3aMeHEH Ha coveTaHre oOpa3HOIro areHTHMBA decHuya W MAMEeHTHBA 21ad, CBSI3aHHBIX
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CKPBITBHIM MPEANKATOM NPUHAIICKHOCTH; B JAHHOM ClTydae HaOJt01aeTCs YTOUHSIOIIAsN
CHUHEKJI0Xa — BMECTO IIEJI0T0, JICHCTBHE BBIMOIHACT YaCTh 3TOTO IIEJIOTO0).

Mexbs3pikoBass MeTadgopa ONpenensieTcs Kak MeEXbSI3bIKOBOH IEpEeHOC TI0
cxoactBy [[lapOoBckmit 2004: 450]. Kak um B ciy4yae ¢ METOHUMHYECKHMHU
TpanchopManMsIMU, B CIyd4ae C MEXKBI3BIKOBOH MeTaopoil TEpEeBOTIMK MOMKET
OCYIIECTBISATH COOCTBEHHO MeTahOpUIECKUI TIEPEHOC:

1) Happy were those who dwelt within the eye / Of the volcanos — Cuacmaueut
me, Kou Jcunu oau3 eposuvix 2ophun ocneoviyywux! [O. M. Comos] (;tokatus Within
the eye of the volcanos (‘6ius swcepna syikanos’) B iepeBojie 3aMEHICTCS Ha JTOKATHB
o1u3 <...> eopHui; CyIIECTBUTEIIbHOC-HENpeaAuKar the eye, KoTopoe SBISETCS YacThiO
o oTHomeHWIO K mnenomy the volcanos, omyckaercs, a oobekTuBy the volcanos B
NIEpeBOJIC COOTBETCTBYET OOpa3HBIN JIOKATUB O/u3 <...> 2OpHuU, METaPOPUUICCKHIMA
MEPEHOC OCYIIECTBISETCS Ha OCHOBE CXOJICTBA BYyJKaHa C 2opHuiom (TOPHOM) —
«IIeYBI0 )T HAaKaJTUBAHUS U IeperuiaBku MetauioB» [CPA]);

2) The populous and the powerful was a lump — docene wymnoii u yeemywuii, |
On npespamuncss 6 mpyn, xonoouwviii u uemou [A.Il. MumokoB] (B opuruHaie
CYIIECTBUTEIIbHOC-TIPEIUKAT cBoiicTBa a lump (‘xom’) mpoTHBOMOCTABIISIETCS HYJICBOMY
JCCKPUNITHBY NPHU CyOCTAaHTHBUPOBAaHHBIX NpUiaraTelbHbIX-Ipeaukatax the populous
and the powerful (‘wmroconioonwbiti u mocyuuii’); 3aech pedb HIET O Mupe, O KOTOPOM
TOBOPUTCS B mpeabayIeii cutryaruu: the world was void; takum o6pa3om, KUBO# Mup,
XapaKTePU3YIOITHIACS YHOMSIHY TBIMHA aIbEKTUBHBIMU MpeIuKaTaMHu,
MIPOTHUBOIIOCTABIISIETCS MUPY YMEPIIEMY, KOTOPBIM CTaJl MPECTaBIATh COO0N Kxom; Ha
ATOW OCHOBE TMEPEBOMYMK OCYIIECTBISET IMEPEeHOC IO CXOACTBY M B KauyeCTBE
COOTBETCTBHUSI MCXOJHOMY CYIIECCTBUTCILHOMY-TIpeaIuKary a lump B TekcTte mepeBoja
OH BBIOUpAET pe3yJIbTaTHB Mpyn).

[Tomumo wmeTadOpUUECKOTO TMEpPEeHOCa, MEePEBOAYUK MOXKET OCYIIECTBISATH

MeTahOpPUIECKYI0 HEHTPATU3AIIHIO:
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1) and fed / Their funeral piles with fuel — a npouue / Ha cxopbuvie kocmpuol
nocunu cyuva [C. A. CrenmanoB]| (B opurmHajge morpeOaabHble KOCTPBI ‘Kopmsm’
tortuoM (fed <...> with fuel), B mepeBone — Hocssm (Ha HUX) cyubs);

2) and made a flame / Which was a mockery — [uixanvem craboim
nomepmeeswux ycm | Uyms euonoe na yensix 630yau naams [M. I1. Bporuenko] (B
opurunaiue aprymert a flame (‘niaws’), BeICTyaeT kak pe3yabTaTHB 1O OTHOIIECHUIO K
TJIArOJILHOMY — TIpeMKaTy-ckazyeMoMmy BosuedcTBus Mmade (‘pazdyiu’) W Kak
JECKPUNITHB 110 OTHOIICHHWIO K MPUAATOYHON ompeaenutensHoi Which was a mockery
(‘komopoe 6vin0 Hacmewxou’); ‘niams’ B OpPUTHHAIIC CPABHUBACTCS C ‘HACMEUIKOU’
MOCKOJIBKY OHO cjaboe; B TMepeBOjAC JaHHBIM  MeTaQoOpHYecKHWid TepeHoC
HEUTpaIU3yeTCs U JECKPUIITUB MaaMs XapaKTepU3yeTcs COYETaHHUEM Hapeuus-
CHUPKOHCTAHTa CTEIICHH U aIbeKTUBHOTO TPEANKATa CBOWCTBA Yymb GUOHOE).

Kpome BbIIEyNOMSHYTBIX MEXBbA3BIKOBBIX METa(QOPUUYECKUX MPeoOpa3OBaHUM,
NMEPEBOMYUK TaKKE€ MOXKET OCYHIECTBISATh MeTadopudeckyto nuddepeHnuanmio,
KOTOpasi TOHMUMAETCS KaK «TpaHc(hOopMaIlMOHHAs ONeparys, COCTOSIIAs B M3MCHCHUN B
nepeBojie 00pa3HOil OCHOBBI MeTadOphl C MEPEXOJOM OT OJHOTO BHUJA OOBEKTOB K
apyromy» [[apoosckuii 2004: 453]. K npumepy:

1) And War, which for a moment was no more, / Did glut himself again —
Bpaoicoa, 3amuxwas na mue, ecmwirana crosa [A.Il. MumokoB] (B cuTyanuu
opurMHaia oOpa3Hbli mNpeaukaTHbI areHtuB War (‘Bouna’) BbICTYNaeT Kak
IIPOU3BOJUTENL BO3JCHCTBHs, HampaBiieHHoro Ha camoro ce0Os: did glut himself
(‘Hacvimuna ce6s’); B cuTyauuu mnepeBojga Meradopa co3madrcs yKe Ha OCHOBE
npyroro oOpasza: Bpaowoa <...> ecneinana; 00€ CUTyallMd OMKMCHIBAIOT TO, YTO BOMHA
HAYaIach);

2) and the pang / Of famine fed upon all entrails — myxu conooa pazoupanru ece
ympobwr [O. M. ComoB] (0oOpasHblii mpeaukaTHbeld areHTHB the pang (‘6ors’) B
OpUTHHAJIE ocyIecTBiIseT Bo3aelictBue to feed upon (‘noedams’), HanpaBiIcHHOE Ha
oobekTuB entrails (‘swympennocmu’), B mepeBojie JaHHOMY aKTUBHOMY apryMEHTY

COOTBETCTBYET OOpa3HbIil MNpEeAUKATHBIM areHTHUB MYKU, KOTOPBIA BBIMOJHSET
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BO3JICUCTBUE pazdupams Ha OOBEKTUB ympoObl; KaK BUJHO Ha TpuMepe, oOpasHas
ocHOBa MeTaopsl M3MEHWIACh, OIHAKO, CHUTyalus, Jekamas B OCHOBE, OCTalach
HEM3MEHHOW — JICUCTBUE noedamsv U NCUCTBHUE pazoupams SBISIOTCS TUTIOHUMAaMH TI0
OTHOIIIEHHUIO K 00IIEMY TUIIEPOHUMY NPUUUHAMb OOIb).

CeMaHTHYECKOE TMEpepacHpeeieHne MPeCTaBIsieT COo00M TepeBOAUECKYIO
TpaHchopMmanuio, B pe3ysbTaTe KOTOPOH CeMbI, pa3MENIEHHbIE B JIBYX IMOHATHIX W
BBIPQXKCHHBIC JBYMS CJIOBaMH, OKAa3bIBAIOTCS COBMEIIEHHBIMH B OJHOM ITOHSTHH,
0003HaYeHHHBIM OTHUM clioBoM [["apOoBckuii 2004: 438]. Hanpumep:

1) the tides were in their grave — X ycnokounuce Rnpunuevt u OMLIUGHL
[A. I1. MunrokoB] (oOpasHomy mpenukatHoMy manueHTHBy the tides B mepeBoje
COOTBETCTBYIOT apTyMEHTBI NPUIUBHI U OMJIUGbl B aHATOTHYHON CEMaHTUYCCKOW POJIH;
OTpe/ieJICHHE TOHATUIO ‘the tide’ HaxomauM B TOJKOBOM cioBape Cambridge: «the rise
and fall of the sea that happens twice every day» [Camb.] («moBblllicHHE W MTaaCHHUE
YPOBHSI OKe€aHa, KOTOPOE MPOUCXOMHUT JBAXKIbI KaXKIBIA JICHB»); TaKUM 00pazoM,
nekcema the tides 3aximouaer B ceOe 3HaUYCHUE, KOTOPOE B SI3BIKE MEPEBOA BBIPAKECHO
COYETAHHWEM U3 JIBYX JICKCEM);

2) Forests were set on fire — Jleca 3axcenu [M. A. 3eHkeBrd] (aHAJIOTUYHOE
npeoOpazoBaHue MPOCICKUBACTCA U HAa JAHHOM MPUMEpE, TOJBKO Tereph 3TO 3aMEHa
TJIaroJIFHOTO TPeIUKaTa-CKa3yeMoro BO3JeHCTBUs: coderanuto tO set on fire (moci.
‘npedamuv 02Hio’) B TEKCTE MEPEBO/Ia COOTBETCTBYET OJTHA JISKCEMA 3AHCUSAMD ).

K 4unciay SKBUBaJEHTHBIX CEMAaHTHYECKHX MPEOOpa3oBaHUN TaKKe MOXKHO
OTHeCTH puéM Moay suu. JlanHas TpaHchopMalroHas oreparys, Kak BeISCHUIOCH B
XOJIE€ CONOCTAaBUTEIHHOIO AaHANIM3a OpHWTMHANA W  TIEPEeBOJAOB, CIOCOOCTBYET
YCTaHOBJICHHUIO JICHOTATUBHOTO TOXKJECTBA, €CIIM HE 3aTparuBacT MpeauKaT-cKazyemoe
¥ BAJICHTHO HEOOXOIMMBIX TIPH HEM apTyMEHTOB.

Monynsanus (Wi CMBICIIOBOE Pa3BUTHE) B Y3KOM CMBICIIE STOTO CIIOBA OTHOCHUTCS
B. H. KomuccapoBbIM K 4UCITy JEKCUKO-CEMAHTUYECKUX 3aMEH U PACCMATPUBAETCA KaK
«3aMeHa CII0OBa WJIM CIIOBOCOYETAHUS HWCXOIHOTO S3bIKa CIWHUIICH MEepPeBOSIICTO

A3bIKAa, 3HAYCHUC KOTOpOﬁ JJOTUYCCKH BBIBOAUTCA M3 3HAUYCHUA HCXOI[HOﬁ CAUHUILIBI.
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Haunboiee yacTo 3HaYCHHMS COOTHECEHHBIX CJIOB B OPUTHHAJIE M IIEPEBOE OKA3BIBAIOTCS
Opd 3TOM CBS3aHHBIMHM TPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIMH OTHOIIEHUAMU» [Komuccapos
1990: 173].

Ha mpumepe paccMoTpuM cilydail 3aMeHbI NmpW4HuHBI ciaenctBuem: And twin'd
themselves among the multitude, / Hissing, but stingless — cpedb moanwi, | Bezepeonsie,
sunucy, ¢ wunenvem, 3meu [M. I1. BponueHko| (aabeKTHBHBIA NpEAWKAT CBOMCTBA
stingless (mocn. ‘ne mocywue ykycums’) 3aMCHEH Ha albeKTHBHBIN MPEAUKAT CBOMCTBA
be36pednble: 3MEH HE MOT'YT HAHECTH BPEJI, IIOCKOJIbKY HE CITIOCOOHBI YKYCHUTH).

JlaHHast TpaHchopMaIHs MOKET OCYIIECTBIISITECSA U B 0OpaTHOM HarpariieHuu. B
TaKOM ClIydae MPOMCXOIUT 3aMeHa cienctBus npuumuoit: licking the hand / Which
answer'd not with a caress — auoica pyky, nemozuyro yace rackams e2o [O. M. ComoB]
(mpumarounas ompeneiaurensHas Which answer’d not with a caress (‘xkomopas ne
omeemuna 1ackol’) 3aMEHEeHa B TMEPEBOJIC HA MPHUYACTHBIA 000POT Hemozuias yoice

Jlackambs: pyKa HC OTBCTHJIA HaCKOﬁ, ITOCKOJIBKY HC MOTI'JIa 3TOI0 CI[GJ'IaTB).

2.3.2.3. A3vikosasn uepma ‘npeodpazoeannHocms’

1. TDaHCd)ODMI/IDVIOHICC JACHOTATHBHOC HDCO6D&30B3HH€

OmHUM W3 THUIIOB 3aMEH, KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT, MO HAIIEeMy MHCHHIO,
YCTAHOBJICHUIO OTHOILIEHHS TPaHCHOPMHUPYIOIIETO ICHOTATUBHOTO IMPEOOpa30OBaHUs
MEXKy UCXOJHOM M NEPEBOJHON CHUTYalMEH, SBISETCA CMEHA XapaKTepa CHUTYalHuH C
AKTHBHOTO Ha MCEB/I0-aKTUBHBII WX HA00OPOT.

Ha npumepe paccMOTpHM CMEHY aKTUBHOW CHUTYyallMW Ha IICEBIO-aKTHUBHYIO: The
bright sun was extinguish'd — [locacno connye sproe [M. A.3enkeBud] (B
OPUTMHAJIBHOW CHTYalldl BO3JCHCTBUE, BBIPAKCHHOE TJIarOJbHBIM IIPEAUKATOM-
ckazyembIM Was extinguish’d (‘6si10 nocawero’), ocyimecTBiseTCsl HyJIEBBIM aKTHBHBIM
IPOU3BOJUTENIEM BO3JICHCTBUS; B CHTyalldd MepeBOJa JACUCTBHE NO2ACHYMb HE
BBITIOJIHSICTCSI APTYMEHTOM COJIHYe — CIICJIOBATEIbHO, CHUTYalldsi HMEET IICEBIO0-

aKTUBHBIN Xapakrtep).
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Crnenyroiiee mpeoOpa3oBaHue TPEACTaBIseT COOOW CMEHY IICEB/I0-aKTUBHOMU
CUTyalluu Ha akTHBHYIO: they <...> saw — onu <...> e3enanyau [M. I1. Bponuenko] (Ha
JTAHHOM npuMepe MIPOCTICKUBACTCS npeoOpa3oBaHue THUTIA CUTYaINH
HPOTHBOIIOJIOXKHOTO XapakTepa — riaroi to See (‘ysudems’), BBICTyHAIOIIMN Kak
peIUKaT-CKa3yeMoe TICEB/I0-aKTUBHOTO JIEHCTBHS, B TEPEBOJE 3aMCHSICTCS Ha
NPEIUKAT-CKa3yeMOe aKTHBHOTO JICHCTBHS 832/151H)MDb).

YTBEepKICHHE O TOM, YTO BBIMICYIIOMSHYTBIC TIPEOOpa3oBaHUS HCXOTHOU
CUTYaIMH CIIOCOOCTBYIOT YCTAaHOBJICHHIO MEXKIY CUTYallMeW OpUTHWHATA W CUTyalluei
nepeBojia OTHOIIEHHUS HMMEHHO TpaHC)OpMUpPYIOIIEro, a He AePOpPMHUPYIOIIETO
JICHOTAaTUBHOTO TOXJIECTBA, OCHOBBIBAETCS Ha (paKTe CBSI3aHHOCTH PE3YJIbTUPYIOIICH U
UCXOJTHOM CHUTyallid, KOTOpPbIE BBICTYNAIOT IO OTHOIICHUIO JPYyr K JpYyry Kak
CUTyalUs-IpUYMHA U CHUTyalus-cle/CcTBUEe. Tak, B NMEpPBOM M3 paccMaTpUBAEMbIX B
JAHHOW Tpymnne Mnpeoopa3zoBaHU MPUMEPOB BHAYANIE KMO-MO NO2ACUNl (UIU YMO-MO
nozacuno) coaunye (CUTyauus-IpUUUHA), 3aTEM COaHYe no2acio (CUTyauus-cle/CTBHE,
cMeHa coctostHus). [lociaeayromumM cieCTBUEM CMEHBI COCTOSHHUS OyAET BBICTYIATh
co3eplartesibHas CUTYalus CONHYe NO2AULEHO.

Oco0bIM cityyaeMm TpeoOpa3oBaHUsS UCXOJHOM CUTYyaIluu SIBISICTCS MPUMEHEHUE
NEPEeBOYMKOM TIpHEéMa MOIYJSALMHM B y3KOM CMBICIIE 3TOro cioBa. B Tex ciyudasx,
KOT'/1a MOJTYJISIIHS 3aTparuBacT CEMaHTUKY MPEANKaTa-CKa3yeMoro, XapakTep CUTyaruu
U3MEHSIETCS C CO3epIATEIHbHOT0 Ha aKTUBHBIN JINOO TICEB0-aKTUBHBIN MM HA00OPOT.
[Tpu sTOM, co3eprarenbHass CUTYyaIHsl BCETAa BHICTYIMAECT KaK CUTYAIHsI-CICICTBUE TIO
OTHOIIEHUIO K aKTUBHOMW WJIH TICEBA0-aKTHBHOW CUTYaIlUU-TIPUYHHE.

Ha npumepe paccMOTpuM 3aMeHy CO3€pLaTeIbHOM CHUTyalluu-CIEACTBUS Ha
TIICEB/I0-aKTUBHYIO CcHUTyalumo-npuuuny: No love was left — Jlwb6oev onu 3abwiiu
[C. A. CtenanoB] (‘11066u He ocmanoce’ BCIACACTBHE TOIO, YTO JIIOIU 3a0biiu €€,
TJIATOJIBHOW TIPEANKAT JAEHCTBUS 3a0bl6ams 0003HAUAET CMEHY COCTOSIHHS «IIOMHUTBY
Ha COCTOSTHUE «HE TIOMHHUTDHY).

B nmanHom ciydyae M. II. BpOHUEHKO OCYIIECTBHAJI 3aMEHY CO3€pLaTeIbHOM

CUTYyAaIlMH-CJICJICTBHS Ha aKTUBHYIO CHTYyaruo-puuuHy: the tides were in their grave —
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60 2pob neenu npunusst [M. I1. Bpondenko] (‘mpunuswvt u omausvl okazaiucy 6 mocuie’
MOCJI€ TOr0, KaK COBEPIIMIHN JIEUCTBUE Jleub 80 2po0O; TNarojdbHbINA MpeauKaT NeUCTBUS
ey  0003HAYaeT Tepexo] U3 COCTOSHHS «OBITh BHE MOTHIBD) B COCTOSIHHE
«HAXOJUTHCS B MOTHUJIEN).

Huwxe paccMoTpum  3aMEHy  IICEBIO-aKTUBHOM  CUTyallMH-IPUYMUHBI  Ha
co3eplaTelIbHyI0 CUTyaluio-ciaeacTeue: The moon, their mistress, had expir'd before —
Jlyna, yupeowcoasuwias Heko20a NpAasUNbHblE UX OBUINCEHUs, Yxce He CYUecmeosaid
[O. M. ComoB] (B co3epliaTeIbHOM CHUTYallMU MEPEBOMA JVHA Viice He CYyuecmeyem,
MIOCKOJIBKY B TICE€B/JIO-aKTUBHOW CHUTyallMd OpUTHMHAJa OHA ‘yMepiaa’ — TPOU30IILIA
CMEHA COCTOSIHUS «CKHBOI» Ha COCTOSIHUE «MEPTBBII).

B kadecTBe moOCiIEeNHEr0 TUNA 3aMEH B JAHHOW TPYIIIE CMBICIOBBIX
npeoOpa3oBaHUi  BBICTYNMAET  3aMeHa  aKTUBHOM  CHUTyallUU-TIPUYMHBI  Ha
co3epuateNbHyto cutyaruio-cieacteue: himself sought out no food — bes nuwu cam ...
[C. A. CrenanoB]| (co3epuareibHasi CHUTyalusi B TEKCTE€ NEPEBOJA CO CKPBITHIM
NPEAUKATOM «OBIThY», BBIPAKAIOIIAM COCTOSIHHUE, SIBISIETCS CIICICTBUEM aKTHBHOU
CUTYalluu OpUTHHAJA: néc Oe3 nuwu (Ovli), TOCKOIBKY ‘He nblmaics eé navumu’).

B omnmuuune ot nedopmupyromiero JIeHOTAaTMBHOTO MpeoOpa3oBaHMs, TJIe
CUTYyaIlMsl TEKCTa MepeBOJia SIBISIETCS HEIKBUBAJICHTHOW IO OTHOLIEHUIO K CUTYalluH,
MpEeACTaBICHHON B OpUTHHAJE, JEHOTATUBHOE MPeoOpa3oBaHUE CUTYAIlUU BCIEACTBUE
MPUMEHEHUSI MOJYJISIHMM B OTHOILLIEHHHM NPEANKATa-CKa3yeMoro B pe3yJlibTaTe AacT B
MEePEBOJIE CUTYAIMI0, KOTOpasi HEMOCPEACTBEHHO CBsSI3aHA C CHUTYyallMEll B OpHUTHMHAJIE.
JlaHHBIH THI 3aMEH TaKXKe NPEACTaBIsAeT COOOH JSHOTATUBHOE IIPeoOpa3oBaHHUE,
MIOCKOJIBKY ~CUTyallUs H3MEHSETCA, HO pe3yJbTUPYIOIIAas CHUTyalus SIBISIETCS
JIOTUYECKUM Pa3BUTUEM OPUTHHAIILHOU CUTYAIMU (3aMeHa MIPUYUHBI CJIEJACTBUEM ) JTUOO
NPUYUHON, OOBICHSIONIEH JaHHOE pa3BUTHE (3aMEHAa CIIEJCTBUS MPUYMHON). Takum
00pa3oMm, JIEHOTAaTUBHOE MPeOoOpa3OBaHUE CUTYAIUH, 3aKJII0YAIOIIeecs] B MEPexXoje OT
AKTUBHOM JTMOO TICEBJ0-aKTUBHOUW CHUTYaIllUH K CO3EPIATEILHON WM HA000pOT, Oyaem

Ha3bIBaTh  «TpaHchopmupyronum». CrTeneHb  NPOSIBICHUS  SI3bIKOBOM  YEPTHI
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‘mpeoOpa3oBaHHOCTH’, B JIAaHHOM Clly4yae, HIXKE, 4YeM TMpu AePOpMHUPYIOLIEM
JEHOTATUBHOM NPE0Opa30OBaHUH.

CMbICciiOBBIE  MTpeoOpa3oBaHUs, KOTOpblE OYyIyT paccMaTpuBaThCs HUKE,
CUTHAJIM3UPYIOT O MPOSIBICHUHN Y MEPEBOIUNKA S3bIKOBOM UEPTHI «IIPeO0OPa30BaHHOCTHY
B MAaKCHMaJIbHO BO3MOJKHOM CTEIEHH, IOCKOJIbKY pE€3yJIbTaTOM HUX HPUMEHEHUS
ABIseTCs MO0 3aMeHa MCXOJIHOM CHUTyalliM Ha HEIKBHUBAJEHTHYIO CHUTYyalHi0 B
IIepeBOie, TUO0 OMyLIEHHE CUTyallud OpUIMHaJIa WM J100aBJIEHUE HOBOW CUTYallUu B
TEKCT IIEPEBOAA.

2. Hedopmupyrolee JEHOTATUBHOE MPE0OPA30BAHUE

Onucanue nHoi npeameTHoi cutyanuu B nepeoge H. K. ['apOoBckuil Ha3biBaeT
JICHOTaTHBHBIM TpeoOpa3oBanuem [[apOosckuii 2004: 392]. Ecaum B ciywae ¢
YACTUYHBIM CUTHU(PUKATUBHBIM U JICHOTATUBHBIM TOXKJIECTBOM MbI TOBOPWIH O
YAaCTUYHOM HECOBIIAJICHUM B OINUCAHUU MPEAMETHON cuTyanuu (¢ 00s3aTeIbHbIM
COXpaHeHHeM €€ sipa), TO NpU JACHOTATUBHOM MPEOOpPa30BaHUM OCYILIECTBIISIIOTCS
HEIKBUBAJICHTHBIC 3aMEHBI ‘siApa’ CHUTyallMU: €r0 OPraHM3yIOIIEeTr0 MPEAUKATHBHOIO
IIEHTpa W YOPaBISIEMBIX MM Y4YaCTHUKOB. Ha30BEM maHHBIH THN JIEHOTATUBHOTO
npeobpazoBaHus ‘1ePOPMHUPYIOIIHIM .

PaccMoTpum Ha mpumepax HEIKBHBAJICHTHYIO 3aMEHY TJIaroJIbHOTO IpeauKaTa-
CKa3yeMoro:

1) They <...> shivering scrap'd with their cold skeleton hands / The feeble ashes
— Onu xocmasgvimu pykamu polaucet / B 3one uymes menaou [M. A. 3enkeBuu] (B
OpUTHHAJILHOW cHuTyanuu areHTuB they (‘owu’) BeIMONHSET BoO3neiicTBhe tO Scrape
(‘cepebams’) Ha oOBbekTHB the <...> ashes (3o1a’), B mepeBoie areHTHB OHU
IPOU3BOJAMUT BO3JECUCTBUE MHOIO XapakTepa — pulmbCsl, KOTOPOE, B OTIWYUE OT
HCXOJIHOTO, O3HAYAET «PacKambiBaTh YTO-THO0 B MOUCKaxX yero-nmuoo» [CPA]).

2) and the icy earth / Swung blind and blackening in the moonless air —
ocnenwas 3emns | B npocmpancmee uepnom 6e3 nymu memanacs [C. A. Crenanos] (B

opurnHasie iemeHtuB the <...> earth (‘3ewmnsn’) BwImonHser neiictBue t0 swing
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(‘kauamwvcs’), B mepeBOJC TOT K€ AKTHBHBIM yYaCTHUK CHUTYallMHd BBINOJHSCT YIKE
COBEPIIICHHO JAPYroe JCHCTBUE — Memambcsi).

Hwxe  mpencraBieHbl  ciydad — HEIKBUBAJICHTHOM  3aMEHBI  BaJIEHTHO
HE0OXOIMMOI0 apryMEHTa MPH MpeIuKaTe-CKa3yeMOM:

1) and the crackling trunks / Extinguish'd with a crash — cseprarowue nnu oepes
yeacanu ¢ nocneonum mpeckom [O. M. ComoB] (00bekTuB the <...> trunks (‘cmeonst’)
B IICPEBOJIC 3aMCHSICTCSI HeOKBUBAJICHTHBIM OOBEKTHBOM 7HU);

2) and the thrones, / The palaces of crowned kings — the huts, / The habitations of
all things which dwell, / Were burnt for beacons — dsopuysr u mponer / Monapxos
BEHUEHOCHbIX, U Ooma, / M xuowcunvl, OomawrHue e6ce eewu / Coxcueanucw
[M. A. 3enkesuu| (o0wextuB the habitations (‘orcuruwa’) B mepeBoae 3aMeHsAETCS Ha
HEOKBUBAJICHTHBIN OOBEKTHUB Geyut).

K moxka3arensaM MposiBAEHHUS SI3bIKOBOM 4YEPThI ‘MPEO0OPA30BAHHOCTH MBI TAKXKE
OTHOCHM ONYIIEHWE WCXOJHOW CUTyallMu WA J0OaBIIEHWE HOBOW CUTYallMH B TEKCT
nepeBoaa. [IpeoOpa3oBaHHOCTh, B JAHHBIX CIy4asX, IMPOCIICKUBACTCS HE Ha YPOBHE
OTIIETTLHOM CUTYaIlud, a Ha YPOBHE BCETO TEKCTA.

Onymienue cutyanuu: Forests were set on fire — but hour by hour / They fell and
faded — Jleca onu 6 6ezymve noooowcenu [C. A. CtenaHos].

JloGasnenue cutyaruu: The crowd was famish'd by degrees — 3emnsn nycmena —
u Hapoowl ucuezanu... [A. I1. Murokos].

B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YKa3bIBaIOT JIM OCYIICCTBIEHHBIC MEPEBOTUUKOM
npeo0pa3oBaHus CUTYAIMd TEKCTa OPUTHHAJNIA HA S3BIKOBYIO YEPTY ‘TOXKIECTBEHHOCTH’
WK ‘Tipeo0pa3zoBaHHOCTH’, BbiaensseM Tpu Tuna SJIII mosThueckoro Tekcra B 3TOM
OTHOIICHUHW: OPUCHTUPOBAHHAS Ha ‘TOXJACCTBEHHOCTH', OPHUCHTHUPOBAHHAs Ha
‘mpeo0pa3oBaHOCTh’ U ‘cOATaHCHUPOBAaHHAS B OTHOIICHUU JAHHBIX S3BIKOBBIX YEPT.

KonudecTBeHHass XapaKTepUCTHKA TMEPEBOMUECKHX TpaHcpopManuii B paMKax

JTAHHOW OTITO3UIINH S3BIKOBBIX YepT MpejcTaBieHa B Tabmure 6.
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Tao0muna 6.
KonndecTBeHHast XapaKTEpPUCTUKA TUIIOB OTHOIICHUH MEXKTy CUTYaIlMeH OpUTHHAJIA U

CHTyaHHeﬁ IIepeBoOJa, ABJIAIOIUXCA ITIOKA3aTCIIIMU ‘TO)KI[eCTBeHHOCTI/I, nJIn

‘IpeoOpa3oBaHHOCTH’
Tun orHomeHuss mMexxkay curyauuein opuruHana u | Com. B. M. 3. Cr.
cUTyauueii mepeBoaa oOT Haubojee K HanWMeHee
TOXK1ECTBEHHOMY
CHHTaKCHYECKOE TOXKIECTBO 3 3 2 1 1
AOGCOMIOTHOE CUTHH(PUKATUBHOE TOXKIECTBO 1 3 3 2 -
YactuaHOE CUTHU(UKATHBHOE TOXKIECTBO 5 2 3 13 6
AGCOIOTHOE IEHOTaTUBHOE TOXKJIECTBO 25 14 6 19 11
YacTUYHOE IEHOTATUBHOE TOXJIECTBO 25 35 19 18 25
Tpancdopmupyroiiee JeHOTaTUBHOE MTpeoOpa3zoBaHue 17 21 26 21 24
JHedopmupyrolee 1eHOTaTUBHOE MpeoOpa3oBaHe 11 6 18 4 10
JloGaBieHNe/OMyIEHAE CUTYALUN" 4/3 37 11/14 | 2/10 2/12

OCHOBBIBasSICh Ha TOJYYEHHBIX OaHHbIX, oTHocuM SAJII M. II. BpoHuenko u
M. A. 3eHKeBMYa K OPUEHTHUPOBAHHBIM Ha ‘TOXKIECTBEHHOCTH , IIOCKOJIBKY OHHU PEXKE
OCTAJILHBIX ~ OCYIIECTBISLIM  JAeOpMUpPYIOIIEe JICHOTAaTUBHOE  MpeoOpa3oBaHUE
UCXOJIHBIX CUTyalluid U B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4yaeB JOOWINCH YCTaHOBJICHHUS OJHOTO W3
THUMOB TOXJAECTBEHHBIX OTHOIIEHUN MEXIy CUTyalHsiMH opuruHana v nepesona. SJIII
O. M. ComoBa u C. A. CremaHoBa OTHOCHM K ‘COAQJIaHCUPOBAaHHBIM® B OTHOIICHUH
paccMaTpuBaEeMbIX  3/1€Chb  A3BIKOBBIX  YEPT, IMOCKOJIBKY OHHU  OCYIIECTBIISUIM
nedopMupyrolee JeHOTAaTHBHOE MpeoOpa3oBaHWE CHUTyalluid OpUTHHANIA Yalle, 4eM
nepBas rpynna nepeBoauukoB. B nmepeBoge O. M. ComoOBa 4aCTOTHOCTh YCTAHOBJICHUS
TOXJECTBEHHBIX OTHOIIEHHWM PAa3JIMYHOTO THUIIA MEXAY CHTYalMIMU OpWUTHHANA H
nepeBojia HaXoauTCs Ha ypoBHe mepeBofoB M. II. Bponuenko u M. A. 3eHKeBuUua.
Jannas yactotHocTh HHMke B mnepeBoae C. A. Cremanoma. AJII A. I1. MutrokoBa
CUMTAaEM OPUECHTUPOBAHHON Ha ‘MpPeoOpa3OBaHHOCTH’, MOCKOJBKY OH 4Yalle APyTrHX
NEPEBOIYMKOB 3aMEHSI UCXOJHbBIE CUTYallUd HEAKBUBAJICHTHBIMU U J0OABISIII HOBBIE
CUTyallud B TEKCT MEPEBOAA WJIM OIyCKaJl WCXOAHBIE, 3HAUUTEIBHO PEKE OCTAIbHBIX

yYCTaHaBJIMBAJ OTHOINICHUA TOXKACCTBCHHOCTH MCXKAY IPCAMCTHBIMH CUTYallUAMMU.

> Tocne it IIYHKT HE SIBJIAETCS TUIIOM OTHOIIEHHWH MEXIY CHUTyallMeld OpUIMHAJIA W CHTyaluen
nepeBoja.
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OTMeTnM, 4YTO €CIM CYMMHPOBATh KOJMYECTBO CIy4aeB YCTAHOBJICHUS
OTHOIIECHUHN TOXJIECTBEHHOCTH/TIPEOOPAa30BAHHOCTH MEXIAY CHUTYAIlUSIMH B KaXKJIOM W3
NEPEeBOJIOB, WTOTOBOE YHCIO HE Oyaer paBHAThCA 93 (KONMMYECTBY MCXOMAHBIX
cuTyaruii). 910 oObsicHAETCS (paKkTaMu OMYIIEHUS MPEAMETHBIX CUTYallMi OpUTHHANA,
a TaKXKe CIydasMu OObeIMHEHUS IBYX CUTYAIlMi B OJTHY, KaK B JaHHOM mpuMepe: Morn
came and went — and came — 3a ympom ympo wiio [M. A. 3enkeBud].

B TekcTe opuruHana npuCyTCTBYIOT TPH Pa3BOPAUYUBAIOIINECS TOCIIEIOBATEIIHHO
cuTyauuu: ‘ympo npuuiio’, ‘(ympo) ywno’ u ‘(ympo) npuwino’. B mnepeBojge uUMm
COOTBETCTBYET OJIHA CHUTYyallus, KOTOpas HA3bIBaeT TO K€ IMOJOKEHHUE /e, YTO U B
OpUruHajie — NpUXoJ U yxoi yTpa. B mepeBoje 310 peanusyercs 3a cUET T0OABICHUS

apryMeHTa 3a ympom, KOTOPbIN BBICTYIAET B (PYHKIIMHU MPETUKATHOTO OOBEKTUBA.

2.3.2.4. Mempuxo-pummogslil acnekm onno3unyuu

[ToMuMO BBIIEYNOMSIHYTHIX THUIOB IPe0Opa3OBaHMil, 3aTparMBaroOlINX, B
OOJBIIMHCTBE CBOEM, CEMAHTUYECKHH YpOBEHb (3a HCKJIIOYEHUEM CIIy4aeB
CHHTAKCHYECKOTr0 MpeoOpa3oBaHMsl), MOKA3ATENEM SI3bIKOBBIX YEPT ‘TOK/IECTBEHHOCTH
U ‘mpeoOpa3oBaHHOCThH’, MO HAIlEeMy MHEHUIO, SBISIETCS COOCTBEHHO (OpMalIbHbBIN
aCIeKT MepeBo/ia MO3TUYECKOro MpousBeAeHus. B ciyyae ¢ mepeBogoM Oenoro cruxa,
ol KOTOphIM TOHUMaerca «popmMa HEpUPMOBAHHOTO CTHUXA, TPAJAUIIMOHHO
npUMeHseMas B cwutabotonuke» [JID], ocHoBHOW 3agaduedl IMepeBOMYMKA, I1O-
BUJIMMOMY, SIBIISIETCA IE€peladya OPUTMHAIBHOIO METPa U PUTMUYECKOM CTPYKTYPbI
MO3TUYECKOTO MPOU3BEICHHUS.

[Tooma “Darkness” k. I'. baiipona HamucaHa NSTHCTONHBIM sMOOM. $IMO
IpeCTaBIsIeT COO0M «TUIN CHIIIa00-TOHMYECKOTO0 METpa, B CTOMax KOTOpPOro IO JBa
ciora, ynaperue ctout Ha Bropom» [JIMA]. [TatucTomHblit ss=0OM 03HaYaeT HATHYUE TISTH
CTON B KaXJ0il cTpoke. CTUXOTBOpHas CTONA — 3TO «COYETAHUE JOJTUX M KPaTKUX
CJIOTOB, 3aKOHOMEPHO TIOBTOpsitoIeecs B ctuxe» [JI3].

PaccMoTpuM pUTMHYECKYIO CXEMY MEPBBIX MATH CTPOK JAHHOUW MO3MBI:
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| had a dream, which was not all a dream. Ululululul
The bright sun was extinguish'd, and the stars Ul luuluuu L
Did wander darkling in the eternal space, ululuuulul
Rayless, and pathless, and the icy earth louluuulul
Swung blind and blackening in the moonless air; lluluvoululd

Ha cxeme BHIHO, 4TO BTOPOM CJOI B KaXXJIOW M3 CTOI HE BCETHA SBIISIETCA
yAAapHBIM, a TEPBBIM CIIOT, KOTOPBIA B Ciiy4yae ¢ SIMOOM JOJKEH OBbITh Oe3ylapHbIM,
MHOIJa CTAaHOBUTCS yAAapHbIM. Takoro poja BapHallMM B PUTMHYECKOW CTPYKType
CTHXa OOBACHSAIOTCS TE€M, YTO CTUXOTBOPHBIH METp — 3TO «abCTpaKTHas CXxeMma CTHXa,
HE3bIOJIEMbI 3aKOH YEpeJOBAHMSI CUJIBHBIX M CJIa0bIX MO3UIMH, OCHOBAaHHBIA Ha
MOHOTOHHOM CKaHJIHPOBAHUM CTUXOTBOPHOIO mpousBeneHusn» [MapteiHenko 2019:
106]. C npyroil CTOpOHBI, HIMEHHO PUTM, B IPOTHUBOIOJOKHOCTb METPY, «OTpa)KaeT
peanbHOE YepeoBaHKEe YJapHBIX M Oe3ylapHbIX CJIOroB, HAOMIOaeMbIX B CTHUXE, U HE
BCETJIa COBITAJIAIONIUX C METpUUYECKOU cxemoin» [XKupmynckuit 1925: 103].

Tak, mnepeBoabl, BbinodHEHHbIE M. I1. Bponuenko, M. A. 3eHkeBuueM u
C. A. CrenaHoBbIM, COBIIAZAIOT C OPUTHHAIBHOM ITIOOMOM B OTHOIIEHUH CTUXOTBOPHOIO
METpa — OHHM HaNHCaHbl MATUCTOMHBIM sSMOOM. OJHAKO pPUTMHUYECKas CTPYKTypa
JAHHBIX TIEPEBOJIOB B PA3JIMYHON CTENIEHHU OTJIMYAETCS OT OPUTHMHAIILHOM.

PaccmoTpum pUTMHYECKYIO CXEMY MEPBBIN IATH CTPOK KaXKJA0TO U3 YHOMSHYTBIX

MEPEBOJIOB:
1. ITepeon M. I1. BpoHueHko:

A suden con, He o6ce OLIBULUL CHOM. Vlulololol®
Ilomyxno, muunocs, coinye, 6es nyyetl wlululooul*
1lo becnpedenvrHocmu O1yxHcOaNU 36€300l, vouuluuululu
U xnaouas 3emns uepnenacsy 8 MpayHolu, vlovulululu
beznynnoti meepou. Hacmynun uac ympa, vluluuull lu
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2. IlepeBon M. A. 3eHkeBn4a

vlulululoul®
A euoden con, He 6ce 8 Hem ObLIO CHOM.
Iloeacno connye apkoe, u 36e30l vlvlulovolu
FBes ceema, 6e3 nymeii 6 npocmpancmee 6eunom vlvoulululu
bryscoanu, u 3amepzwiasn 3emns Vlouuluuul*
Kpyoicunaco cneno 6 memnome 6e3nyHHo. vluluvululu
3. IlepeBon C. A. CrenanoBa

vlulululul*
U 6b11 mHe con... Ho 6vln 1y 3mo con?..

vlululuvulu
3ammunocsy conmye, 36e30bl NOKOCUTUCD

vuululuouul*
U pazbpenucw, 1yua ne npoponus

*

B 6e300munwiii mpak; ocrenwas 3emis wivlulovol
B npocmpancmee ueprnom 6e3 nymu memanace;, vivlovululy

OTMeTHM, YTO pUTMHYECKas CTPYKTypa TIEpEeBOJOB  OTIWYAETCS  OT
OPUTMHAJIBHOW MOAMbI HE TOJBKO B OTHOIIEHWU XapaKTepa 4YepelOBaHUs CHIbHBIX U
c1a0BIX CJIOTOB, HO TaKXe€ W HaJIMYMEM B TepeBOjax Oe3yJapHBIX CIIOTOB B KOHIIC
HEKOTOPBIX CTpoK. Ha puTMHYECKMX CXeMaX CTPOKH, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET
KOHEYHBIN 0e3yJJapHBIX CJIOT, IOMEUYEHBI CUMBOJIOM ‘*’. JlnnHa Takoi cTpoku paBHa 10
cloraMm M COOTBETCTBYET J/JIMHE CTPOK B OpUrMHANE. JITMHA OCTalbHBIX CTPOK
cocrasisier 11 croros.

IlepeBox A.Il. MunrokoBa BBIIEHSAETCS Cpeaud TPEX  BBIEYINOMSHYTBIX
HETOJIHBIM  COBMAaJCHUEM MeTpa CO CTHUXOTBOPHBIM  pPa3MEpOM  HMCXOJIHOTO

npousBefeHus. JlaHHBIA TEepeBOJ TAKXKE BBIMNOJHEH sSMOOM, OJHAKO, sMO

[IIECTUCTOITHEII

A 6uoen con — u moarcem Obimov, He 608CE COH... ulululululul®*
Ka3zanoce mue, umo connye 60pye ucuesno c neoa, Ululululululu
U 36e300b1 6ce nomepkau u 8 NyCmom npoCcmpancmee Ulululuuululu
Crkumanucs 6e3 y4eu, a X1a0Has 3eMisl ULluuulULUuuL*
B 6e3nynnom 6030yxe 6ucena HenoosudicHo. ULlULUUULUUULU
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Pe3ynbrarom BbIOOpa MEPEBOAUYUKOM HIECTUCTOIHOIO sIMOA SIBISIETCS YUIMHEHHUE
CTpPOKM Ha ABa ciora. Kak cienctBue — yepeioBaHue CTpoK MHOM B 12 u 13 cioros
(cTpoku mMHOW B 12 CIIOrOB MOMEYEHBI HA PUTMHYECKOM CXEME COOTBETCTBYIOUIUM
CHMBOJIOM).

[locTpoeHne  pUTMHYECKOM  CXEMbl  OPHUIMHAJIBHOTO  CTHUXOTBOPHOIO
IIPOU3BEAEHUS U €r0 MEPEBOJOB MO3BOJISIET OCYIIECTBUTH MOCIEAYIOIIEE CO3JaHUE TaK
Ha3bIBAEMOT0 «pUTMHUYECKOTO npoduis» cruxotBopeHus [[lacmapo 2001: 87]. Ero
NOCTPOEHUE JEJIaeT BO3MOKHBIM BBIPAKEHHE pa3/IMyUsl MEKIY PUTMaMH OTIEIbHBIX
CTUXOTBOPEHHH B TouHbIX 1mudpax [MapteiHenko 2019: 106]. IloctpoeHue
PUTMHUYECKOTO TPO(UIIs OCYIIECTBIAETCS B JIBa dTala. MOACYET YKCIIA YAAPEHUH Ha
KQKJIOM CHJIBHOM CJIOr€ Ka)JIOW CTONBI M YCTAHOBJIEHUE MPOLEHTHOTO OTHOLICHUS
MOJIYyYEHHOM BEJIWYUHBI K OOIIEMYy 4YHCIY CTpPOK CTHUXOTBOpeHHs. IlomydeHHbIH
IPOLIEHTHBIN PsiJl, B pe3yjibTaTe, CKJIAAbIBAECTCS B IOCJIEI0BATEILHOCTh, UMEHYEMYIO
puTMudeckuM npodmiiem ctuxorBoperus [["acmapor 2001: 87-90].

OTrMmeTMM, 4YTO KOJHWYECTBO CTpOoK B  mnepeBomax M. II. Bponuenko,
M. A. 3enkeBnua u C. A. CrenaHoBa COBIIAIAET C KOTUYECTBOM CTPOK B OPUTMHAIBHOM
noame, rae ux 82. IlepeBon A. I1. MumtokoBa HECKOJIBKO OTIMYAETCS KOJIUYECTBOM
CTpOK OT opuruHaiza — y Hero ux 85. Tem He MeHee, pUTMHUYECKUN NPOPUIH
IPENCTaBIAET COOOW YCPEIHEHHYIO CXEMY BCErO CTUXOTBOPHOIO MPOMU3BEACHHS, BHE
3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA CTPOK MOCIEAHETO, YTO JEIAET BO3MOKHBIM CPABHEHUE
JAHHOTO PUTMHUYECKOTO MpOuUisi C OPUTHHAIIBHBIM MPOU3BEACHUEM U APYTUMHU
HEPEBOJIAMH.

Hwuxe paccMOTpuM 4YMCIIOBOE MPEACTaBICEHUE PUTMHUUYECKUX MPOGUIIEH MO3MBI

“Darkness” JIxx. I'. baiipona u e€ nepeBojioB (cM. Tabmwuiy 7):
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Ta0muna 7.
YucioBoe npeicTaBiIeHUE PUTMUYECKUX MPoduiieit
noaMel “Darkness” Jx. I'. balipona u e€ nepeBooB
IlepeBoxuuk Pasuuna mexnay IToka3aTes b YACTOTHOCTH YAApPEHHUS HA
Ne pUTMHYECKUM NpoduiieM | KaKIOM CHIBLHOM CJIOTe KaXKI0il U3 CTOI
OpUrvHaJIa U nepesoaa (B %) (B %)
1 2 3 4 5 6
0 | Opurunan - 78 | 74 70 71 | 96 -
1 | M. I1. Bponuenko 7 82 | 83 67 65 | 100 -
2 | M. A. 3enkeBuu 13 94 | 63 68 56 | 100 -
3 | C. A. CrenanoB 16 93 | 68 77 44 | 99 -
4 | A.Il. MumtokoB 20 (mepBbie 5 cTom) 85 | 62 67 82 | 40 99

KonudecTBeHHOE TPEACTABICHHE PUTMUYECKOTO TpOdWIs OpUTHHANA U
NIEPEBOJIOB JIeJIaeT BO3MOKHBIM TIOCIIEIYIOIEEe BBIYHUCICHUE IPOIECHTHOW pa3HUIIBI
MEXKIYy HX PUTMHYCCKUMHU mpoduiasamu. s omnpeneiacHus MPOIEHTHOW pa3HHUIIbI
KOJIMYECTBA YJAPCHWA Ha KaXIOM W3 CHJIBHBIX CJOTOB Ka)JIOH CTOIBI MEXIy
OTJIETTbHBIMU PUTMHYECKUMU TTPOPMISIMU 0OpaTUMCS K popMyIie pacyéTra MpoIeHTa, Ha
KOTOPBI U3MEHSIETCs TIepBOHAYaIbHOE 3HaueHue (‘percentage change’):

r = ((y — x)/xX)*100, rae r 3T0 MPOICHTHI, X — IEPBOHAYAILHOES 3HAUYCHHUE, Y —
KoHeuHoe 3HaueHue [Vartia 1976: 188]. Benuunna, Beraucisiemas o JanHou Gopmyiie,
OyIeT OTpHIaTeIbHOM, KOTa IMepBOHAYAIbHOS 3HAYCHUE OO0JIbIIIe KOHEYHOTO0. B Takom
cllydae OTpHUIATCILHOCTh 3HAYEHUS HE OYJIeT VYYHUTHIBATHCS TMPHU JNaTbHEHIINX
BBIUMCIICHUSX, IOCKOJIbKY HAac HMHTEPECYeT TOJbKO KOJMYECTBEHHBIM ITOKA3aTellb
pasHUIll, a He (aKT yBEJIMUYCHUS WJIA YMCHBIICHUS 3HAUCHUS, TOCKOJIBKY 00a 3THX
BapraHTa W3MEHEHUs 3HA4YCHHUS OYIyT CUTHAIU3UPOBAaTh OO0 OTKIOHCHHH OT
PUTMUYECKOTO TTPO( IS OpUTHHATIA.

[TpoleHTHYIO Pa3HUIY MEXKIY PUTMHUYCCKUMH TMPOGUISAMU, MPEICTABIISIONIMHE
co00i COBOKYITHOCTh TPOIICHTHOTO IOKa3aTelsi KOJWYEeCTBAa YIApeHHW Ha KaKIOM
CUJIBHOM CJIOT€ KaXJOW CTOMBI, OyJeM BBIUUCIATH IMyTEM JCICHHS TOJYYCHHOTO I10
dbopmyIie MPOIEHTHOTO 3HAYEHUS Ha 00Iee KOJIUYECTBO CTOIL.

K npumepy, mporeHTHas pa3HHUIA MEXJIYy PHUTMHYCCKAMHU MPOPHIIMH TOIMBI
“Darkness” JIx. . baiipora u e€ mnepeBomom, BbimodeHHbIM M. [1. BpoHuenko,

BBIYHCIISICTCI B 6 9TaIlOB, KOTOPLIC HNPEACTABICHBI HHIKC. HepBHe 5 3TanoB — 3TO
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BBIYHCIICHAE TPOIICHTHOW Pa3HUIIBI MEXIYy IPOIECHTHBIM IOKa3aTejieM YaCTOTHOCTH
yAapeHUs Ha KaXXJIOM CHJIBHOM CIIOT€ KaKJIOH M3 CTOIl B OPUTHHAIBHOW MOAME W €&
nepeBose. llocneaHuii 3Tam — BBIYUCIICHHE CPEIHETO apU(PMETUYECKOTO MEXKIY
MOJIy4YeHHbIMH 3HaueHusiMU. [loydaemble B X0/€ BBIYMCICHUNA KOHEYHbIC 3HAYCHUS
OyZeM OKPYTJISITH 10 TIEJIOT0 YUCIA.

Croma 1: ((82 — 78)/78)*100 =5

Croma 2: ((83 — 74)/74)*100 = 12

Cromna 3: ((67 — 70)/70)*100 = -4

Croma 4: ((65—71)/71)*100 = -8

Croma 5: ((100 — 96)/96)*100 = 4

[IpouieHTHast pa3HUIIa MEXAYy pPUTMUYECKUMHU TpoduisMu (Kak CcpenHee
apupMeTHYECKOe MEX/Ty MTOKA3aTeIIMA Ha KaXKJI0M U3 MATU CTOM):

5+12+4+8+4)/5=7

Purmuueckuit  mpoduns  mepeBoma  A. I1. MwtrokoBa,  BBITIOJTHEHHBIH
IICCTUCTOITHBIM sIMOOM, HEBO3MOXXHO B TIOJHOH Mepe CpaBHHTh C PHUTMHYCCKUM
npoduiieM opuUrnHaga Mo MPUYHUHE JOMOJTHUTEIBHONU cTOMBI. [I0CKOIBKY B OpUTHHAIE
OHA OTCYTCTBYET, IIPHU MOJICYETE B pAMKaX IIECTU CTOM MPOIEHTHOE 3HAUCHUE YIapeHUS
Ha e€ CUJIBHOM CJIOT€ paBHSJIOCH Obl Hydto. JledeHue Ha HyJlb OCYIIECTBUTH
HEBO3MOXHO. [lo3TOMy B KadecTBE pa3HHIBI MEXKAY PUTMHUYCCKHUMH MPOPUIIMU
JTAHHOTO TIEPEeBO/Ia U OpUTHHANIA OyJEeM CUMTATh 3HAUYCHUE, TTOJIYYEHHOE MPU CPABHEHUHU
NEPBBIX TMATH CTON. TeM He MEHee, MPU ONPEIACICHUN CTENeHH (OPMaTLHON
TOXKJIECTBEHHOCTH OPUTHHATY (DaKT HAIWYUS JIOMOJHHUTEIBHONW CTOIBI 00S3aTEIBHO
JOJIKEH IPUHUMATHCSl BO BHUMAaHUE.

Purmuueckue npoduid CTUXOTBOPEHWUH TakKe MOXKHO TIPEACTaBUTh U B
rpaduueckoit ¢GopMe ¢ TIenpl0 UX BU3yaldbHOTO cpaBHeHus. Ha rpadukax,
MPEICTABIICHHBIX HUXE, PUTMHUYCCKUN TMPOQUIH OpUTHHATA BBITIOJIHEH OOBIYHON

JMHUEH, pUTMUYECKHUHN MPOPUITH KaXI0TO U3 TIEPEBOIOB — KUPHOM.
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Ha TI'paduxke 1 npexncraBieH puTMHYECKUH Mpoduiab OPUTHHAIBHOIO
npousBeneHus u nepesoaa M. I1. Bponuenko, Ha ['paduke 2 — purmudeckuil npouinb
opurvHaia u nepesojga M. A. 3eHKeBUYA.

Ha TIpaduxe 3 mpexncraBieH pUTMHUYECKUH NPOPUIb OPUTHMHAIBHOTO
npousBeneHus u nepesoga C. A. CrenanoBa, Ha ['paduxe 4 — purmMudeckuii mpopuib

opuruHaia u nepesoja A. I1. Muntokona.

100 100

/

100

100
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Hcxons W3 MOMYyYEHHBIX pE3yJNbTaTOB, MOXHO CHIENaTh BBIBOJ O TOM, 4TO
S3bIKOBAasl 4YEpTa ‘TOXKAECTBEHHOCTh B OTHOLIEHWM PUTMUYECKOW OpraHU3alUu
nepeBofa IO OTHOUIEHMIO K OpUTMHaJlly Haubojiee ApKO MpOSIBISIETCA Y
M. I1. BpoHueHnko. Putmuueckue npoduu IIEPEBO/IOB, BBITIOJTHEHHBIX
M. A. 3enkeBudeM u C. A. CTenaHOBBIM TaK)XKe JOBOJIBHO OJM3KKU opuruHainy. CTeneHb
TOXAECTBEHHOCTH TepeBoia A. I1. MunokoBa o OTHOIIEHUIO K OPUTHHAIBHOMN MO3Me
C TOYKH 3peHHUs (OPMbI MPOU3BEACHHS 3HAUUTEIBHO HUXKE, YEM y BBIIICYTIOMSHYTHIX
nepeBosioB. IIpuunHoit Tomy saBuiicst BeiOop A. I1. MummokoBa nepeBOauTh OPUTHHAI,
HAMMCAHHBIN MATUCTOMHBIM SMOOM, IIECTUCTOINHBIM siMOOM. [locnmencTBueM gaHHOTO
pelIeHns] CTajo YJJIMHEHHWE CTPOKM Ha JBa CJIOra, YTO IMPHUBENO K Pa3In4yHUIO
PUTMHYECKUX TIpoduieii mTaHHOrO TiepeBoja | oOpuruHajabHOW 1odMbI B 20%
OTHOCHUTENBHO MEPBBIX MSTH CTOI.

ITepeBox O. M. ComoBa He SBIISIETCS DKBUBAJICHTHBIM OPUTHHAY C TOYKH 3PEHUS
CTUXOTBOPHOM (DOPMBI, TTIOCKOJIBKY OH BBITIOJNHEH B mpo3e. JlaHHbIA (akT SBIsIETCS
MaKCHUMaJIbHO BO3MOXXHBIM TIOKa3aTeJeM SI3bIKOBOM 4YepThl ‘MpeoOpa30BaHHOCTH’

OTHOCUTENBHO PUTMUYECKON CTPYKTYPBI CTHXA.

BbIBOJbI 11O I''TABE 2

1. Ha skcrioneHTHOM ypoBHE auckypca B crpykrype SJIII mostuueckoro Tekcra
pacroJiaraeTcs OIMO3UIMSA S3BIKOBBIX YepPT ‘aKTUBHOCTH — ‘CO3€pPIATEIbHOCThH .
JlaHHBIC S3BIKOBBIC YEPTHI MPOSBISAIOTCA KaK B Cly4ae OCYIIECTBJICHUS TEPEBOIUUKOM
npeoOpa3oBaHUl B paMKaX OT/IEJbHBIX JIGKCUYECKUX €UHUII, TaK U B Mpeeaax HelbIxX
curyanui. Tak, s3bIKOBasi 4YepTa ‘aKTUBHOCTh HA YPOBHE JIEKCHUYECKHUX €IMHUIL
0OHapy>KHUBAETCA NPHU 3aMEHE MEHEE ‘IUHAMHMYECKHUX MCXOIHBIX IMPEAUKATOB OoJiee
‘IMHAMHYECKMMM TMpeIUKaTaMU B TEKCTax mepeBoja. JlaHHbIN T mpeoOpa3oBaHUiA
OblT Ha3BaH HAaMM JIBIDKCHHEM OT CTAaTHYHOCTH K JWHAMU4YHOCTH. Kpome ToTO,
‘aKTUBHOCTb  TPOCJIEKUBACTCS U B CiIydae 3aMEHbl €IMHUIIBI C 00Jiee BBIPAKEHHBIM

HOMWHATUBHBIM XapaKTCPOM Ha CAUHULLY C 0oJiee IBHBIM MNPpCANKATUBHBIM XapaKTCPOM.
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Ha ypoBHe wnenbix cuTyanuid ‘akKTUBHOCTH TMIPOSIBIIIETCS IPU 3aMEHE HCXOIHOU
‘co3epraTeNbHON’ CUTYyallMu C OPTaHU3YIOUIMM €€ MPEAUKATOM-CKa3yeMbIM COCTOSIHUS
WIM CBOMCTBA HAa ‘aKTUBHYIO WIH ‘TICEBAO-aKTUBHYIO CHUTYAIMI0 C MPEAUKATOM-
CKazyeMbIM JEHUCTBUS WM BO3JeWCTBUA. [loMHMO 3TOro, ‘akTMBHOCTH  TaKKe
0OHapy>KUBAETCSA B ClIy4ya€ CMEHBI MCXOJHOW ‘CO3eplaTesbHOM’ CEMaHTHYECKON POJIH
apryMeHTa Ha ‘TICEBJI0-aKTHUBHYIO JTMOO ‘aKTUBHYIO 0€3 M3MEHEHUS THIa CUTYyalluH, a
TaK)Ke MpH J00ABJIECHUU AKTUBHOM JTMOO NCEBI0-aKTUBHOM CUTyallMu B TEKCT MEPEBOJIA
WM OIYyLICHWM CO3€pLATEIbHON CUTyalHnH. SI3bIKOBas yepra ‘CO3epUaTeibHOCTH’
NPOSIBIISICTCS. 'y TNEPEBOAYMKA TO3THYECKOTO TEKCTa B  CIy4yae IPUMEHEHUS
npeoOpa3zoBaHui, O CBOEH CYTH MPSIMO MPOTHUBOIOJIOKHBIX TEM ONEpalusM, KOTOPbIE
CUTHAJIM3UPYIOT O IposiBiieHMH B cTpykType AJII mosthueckoro Tekcra s3bIKOBOM
YepThl ‘aKTUBHOCTH .

2. Ha cyOcranmmonansHOM ypoBHE auckypca y SJIII mosTudeckoro Tekcra
MPOSIBIISIFOTCSL A3BIKOBBIC YEPThI, MPE/ICTABICHHBIE B OMNIO3HUIMUAX ‘KOHKPETHOCTH —
‘a0CTPaKTHOCTh M ‘aHAIMTUYHOCTh — ‘CUHTETUYHOCTH . ‘KOHKpETHOCTH MposiBIseTCS
y MEepeBOJYMKA B Clly4ae 3aMEHbl €JIMHHULBI C IIMPOKOh cdepoil pedepeHunn Ha
eaUHUILy ¢ Oosee y3koi cepoit oTHecEHHOCTU. B X0/1€ aHanm3a s3pIKOBOTO MaTepuaia
HaMy ObUIM BBISIBJICHBI CJEAYIOIIME THUIBI 3aMEH TaKOro XapakTepa: COOCTBEHHO
KOHKPETHU3allusl, KOHKpPETHU3allUs TMpU TOBTOPHOW HOMHUHALMM, ‘YTOUHSIOMIAS
CHHEK/I0Xa, 3aMEHA N'eHEPAIM30BaHHOI0 UMILUIALIUTHO BBIPAXKEHHOTO B IMOBEPXHOCTHOU
CTPYKTypEe apryMeHTa Ha KOHKPETHBIM OSKCIUIMIUTHO BBIPAXKEHHBIA apryMEHT.
S3bIkOBas yepra ‘abCTPaKTHOCThH  MPEJICTaBI€HA MPOTUBOIOIOKHBIMU MO CBOEH CyTH
3aMeHaMu. ‘AHATUTUYHOCTH  OOHApYy>KUBaeT ce0s B TOM cllydae, KOIjJa HCXOJHas
CUTyallMsl MPEJICTABIsAETCS B TEKCTE IepeBoja B Oosee J1eTaJu30BaHHOM BHJIE, YTO
MPOUCXOMUT 3a CUET M00aBJICHUS K HEW CMBICIOBBIX SJEMEHTOB PA3IMYHOIO THUIIA.
JIaHHBIE CMBICIIOBBIE JJIEMEHTHl B IOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpPE pEIPE3EeHTUPYIOTCA
3HAKOBBIMM €IMHUIAMH, KOTOPBIE MOTYT SIBIATHCS KaK ‘SIACPHBIMH  KOMIIOHEHTAMH
[IB, Tak U ero oOmuMOHAJIBHBIMHU 3JeMeHTaMu. Kpome TOoro, moMumo a00aBiICHUS

Pa3JINIHOIO THIIA 3HAKOB B MCXOJHOC HB, BCTPCUAIOTCA U Cllydaun I[O63BJ'I€HI/I5[ OCJIbIX
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[1B, sBasrONMXCS penpe3eHTAUSIMI CUTYaIlui, HE TIPEJACTaBICHHBIX B OPUTHHAIIBHOM
TeKcTe. SI3bIKOBast YyepTa ‘CUHTETUYHOCTDh MPOSBIISICTCS B CIy4asx ONMYIICHUHN SIEPHBIX
1 onuuoHanbHBIX KoMnoHeHTOB 1B, a Taxxke nensix I11B.

3. InTeHIIMOHANIBHBIM YpOBEeHb JaucKypca B crpykrype SJIII mostmueckoro
TEKCTa BKJIIOYAET B Cce0s JBE OMMO3UIMU S3BIKOBBIX UEpPT: ‘OyKBaIBHOCTH —
‘o0pa3HOCTh’ W ‘TOXKIECTBEHHOCTh  — ‘mpeoOpa3oBaHHOCTL’. O SA3BIKOBOM depTe
‘OyKBAJILHOCTh  CBHJIETEIILCTBYET 3aMEHAa HMCXOJHOW S3BIKOBOM E€IWHUIIBI HAa MEHEe
00pa3Hyl0 WM OmylieHue OOpa3HOM S3BIKOBOM €AMHUIIBI, 00 O00pa3HOCTH — 3aMEHa
UCXOJHOM SI3BIKOBOM €IMHUIIBI Ha Oojee oOpazHylo wWid J00aBieHHe oOpa3HOU
SI3LIKOBOM €AMHUIIBI. ‘TOXIECTBEHHOCTh  OOHApy>XKMBAETCs y TEpPeBOTUMKA B Cllydae
OPUMEHEHUSI UM TaKUX TEPEeBOJYECKUX TMPeoOpa3oBaHUN  IPArMaTUyecKoro,
CEMaHTUYECKOTO U CUHTAKCUYECKOTO XapaKTepa, KOTOpble 00eCeunBaroT JOCTUKEHUE
OTHOUIECHHS] TOXKJIECTBEHHOCTH MEXAY WCXOJHOW EIWHHUIEH W EOUHHIEH TEKCTa
nepeBola Ha OJHOM W3 TPEX YPOBHEW  DKBHBAICHTHOCTH:  (POPMAITHLHOM
(CUHTaKCHUYECKOM), CMBICIIOBOM (ceMaHTHYECKOM) u KOMMYHUKATUBHOM
(mparmatudeckoM).  SI3pikoBasi uepTa  ‘TIPpeoOpPa3OBAHHOCTH’  MPOSBISETCA Y
NEPEeBOIYMKA B Cllydae OCYIIECTBICHMS UM HEIKBUBAJICHTHBIX 3aMEH, J0OaBICHUN U
OMYILEHUH, YTO MPUBOAUT K AedopMalisiM KOMMYHUKATUBHOTO, COJIEPKATEIBHOIO U

(1)OpMaJ'H>HOF0 ACIICKTOB OPUTHMHAJIBHOI'O ITIO3THYCCKOI'O IIPOU3BCACHU .
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3AKITIOYEHHUE

JlaHHO€ TUCCEepPTAllMOHHOE MCCIIEI0BAaHUE MOCBSILEHO Mpo0iieMe MOJCINPOBAHUS
S3bIKOBOM JIMYHOCTHU TEepeBOoAuYMKa. B kaduecTBe 00bEKTa HCCIEAOBAHUS BBICTYMAET
S3BIKOBAs JIMYHOCTH MEPEBOUMKA MOATHYECKOTO TEKCTA KaK CTPYKTypHOE 00pa3oBaHHeE,
BKJIIOYArOIlee B ceOs OMIMO3UIMU S3bIKOBBIX uepT. IIpeameTrom uccieqoBaHus SABISIOTCS
¢dbopmanibHBIE U CMBICTIOBBIE TIPe0OpPa30BaHUsI UCXOMAHOTO TMOATHUYECKOTO MPOU3BEICHHUS,
KOTOPBIE SIBIIAFOTCS ITOKA3aTEIEM TOW WM NHOM S3BIKOBOU YEPTHI B CTPYKTYPE S3BIKOBOU
JIMYHOCTH KOHKPETHOT'O MepeBoYrKa. Matepuanom ucciae1oBaHus MOCITYKIIT OpUTrHHAI
nosmel  JIk. I'. baripona “Darkness” (1816) u mare €€ mepeBOIOB, KOTOPHIC OBLIH
BoinosiHeHbl O. M. ComoBbiM (1822), M. I1. Bporuenko (1828), A. I1. Murokosim (1869),
C. A. CrenanoBbiM (1988) u M. A. 3enkeBuueM (1953) B pa3nuuHble HCTOPUYECKUE
HEPHO/IBL.

B xawectBe 0a30BOM KOHIIETIIMHM WCCIENOBAaHWS HaMH Oblla BBIOpaHa
CTpYKTypHasi ~ MOJENIb  SI3bIKOBOM  JIMYHOCTH, TMpEJACTaBlIeHHass B  pabote
C. A. Cyxux [Cyxux 1998]. JlamHas ypoBHeBas MOJCIb ObUIa  IMOCTpOCHA
UCCJIeIoBaTeNIeM Ha MaTepualie JUajoroB, 4YTO OMNPEACNIUo €€ IUCKYPCUBHYIO
crienuuKy.

AHanmu3 MoOJenu TO3BOJWJI TIPUATH K BBIBOJAY, UYTO OHA MOXET OBITh
UCIOJb30BaHa /Il YPOBHEBOTO INPEJCTABICHUS SA3BIKOBOM JIMYHOCTU MEPEBOJUYUKA
MOSTUYECKOTO TEKCTa TMPH HEKOTOPhIX YTOYHEHHUAX C YUYETOM OCOOCHHOCTEH
NEPEeBOAUECKON JIEATENIbHOCTH U IMO3TUYECKOro TmepeBoja. Tak, B KayecTBe
pENEeBAaHTHBIX ISl SI3bIKOBOM JIMYHOCTU MEPEBOJUMKA MOATHUYECKOTO TEKCTa SA3BIKOBBIX
YepT Ha SKCIIOHEHTHOM YPOBHE OBUIH OINpEAeTCHbI INYHOCTHBIC YePTHl ‘aKTUBHOCTH U
‘cO3epUAaTeNbHOCTh .  SI3BIKOBBIE  4YepThl B  OMNMNO3ULMAX  ‘KOHKPETHOCTH ~ —
‘a0CTpaKTHOCTh® M ‘aHAIUTUYHOCTH — ‘CHHTETHMYHOCTB , paclojararmiimecs Ha
CyOCTaHIIMOHATBHOM YpPOBHE TUCKypca, OBLIM OXapaKTepU30BaHBl KaK JMUYHOCTHBIC
4epThl, TPUCYIIHE S3BIKOBOM JIMYHOCTH TMEPEBOJYMKA TMOATHYECKOTO TEKCTa.

XapaKTepI/ICTI/IKa HMHTCHIOHUOHAJIBHOI'O YPOBHA AWCKYPCa B OTHOIICHHWH COBOKYIIHOCTHU
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NpEACTaBICHHBIX B €ro pamMKaxX S3bIKOBBIX YEepT TOABEPIIach CYIIECTBEHHOM
MOAU(DUKAIIUH.

OTMeTHM, 4YTO COAEp>KaHUE BBIIMICYNOMSHYTHIX SI3BIKOBBIX YE€PT YTOUHSIIOCH B
JUCCEPTAllMM HAa OCHOBE Yyuéra crheruuKd MepeBOAUYECKON AeSTENbHOCTU. bbuIo
OMPEICNICHO, YTO MOKA3aTeNsIMHU KaXKJIOW U3 SI3bIKOBBIX B YEPT B CTPYKTYPE A3BIKOBOU
JUYHOCTH  TEPEBOJYMKA  MOITHYECKOTO  TEKCTa  SABISIIOTCS  NEPEBOTUYECKHE
npeoOpa3oBaHus  TpaHCHOPMUPYIOLIETO  WIM  JASPOPMUPYIOIIETO  XapakTepa.
CrnenoBatenbHO, (OpMATIbHBIE MAPKEPbI, COOOLIAIOIINE O MPOSBICHUH TOW WIM WHOU
S3IKOBOM YEPTHl y MEPEeBOIUYMKA, HEOOXOAUMO BBISBISATH MYyTEM COMOCTABUTEIHLHOTO
aHaJIM3a OPUTMHAJIIBHOTO MO3TUYECKOTIO MPOMU3BEACHHS C MPOAYKTOM MEPEBOIYECKOMN
NEeATEeNIbHOCTH — TEKCTOM IIEPEBOA.

C uenpl0 TPOHUKHOBEHUS B CYTh IMEPEBOAUECKUX MpeoOpa3oBaHUU,
coobmaroumx 00 OCOOEHHOCTSX OpPraHU3alMHi SI3bIKOBOM JIMYHOCTH KOHKPETHOTO
NEPEBOIUMKA, B JUCCEPTALMM ObLI ONpEeNei€H OCHOBHOW METOJ aHajau3a SI3bIKOBOTO
Marepualia, B KaueCTBE KOTOPOTO BBICTYNHJI CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYECKUM aHaJu3
MPEAUKATHOTO BBIPAXKEHUS, COJIEPKATETLHON CTOPOHOM KOTOPOTO SIBJISIETCSI CMBICTIOBAS
CTPYKTYpa, OKCIOHEHTOM — CHHTaKCHMYecKass KOHCTPYKIUs, a pedepeHToM —
npeiIMeTHasl cuTyauus. TepMUHOJIOTMYECKOW W METOAOJOTMYecKod 0a3o0il aHanuza
BBISIBJICHHBIX B SI3bIKOBOM MaTepHajie MPUHUIUMHAIBHBIX COJAEPKATEIbHBIX OMMO3UIIHMA
MOCITY’KWJIa KOHLIENIUS CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKON OpraHu3aluu NpeasIOKEHUs,
npeioxeHHas B. B. bormanoseim [Bormanos 1977].

OkcrnioHeHTHBIA ypoBeHnb SAJIII ucciaegoBan B guccepTalvd B paMKax OCHOBHOM
OMMO3UIMU ‘aKTUBHOCTh — ‘CO3€pLATEIBHOCTH ; OBLJIO MPEJIOKEHO pEIIeHUE 3aJlauu
M0 pacMpe/IeICHUI0 CEMAaHTUUECKUX (PYHKIMM YyYaCTHUKOB CUTYyalluH, BBIJICICHHBIX B
nonxone B. B. bornanosa, Ha oTaenpHbIE TPyNNbl Ha 0aze MPU3HAKOB ‘aKTHUBHOCTH ,
‘IICEBI0-aKTUBHOCTH , ‘TTACCUBHOCTh U ‘CO3€PLATEIBHOCTD .

Ha cyOcranimonansnom ypoBHe AJIII onucanbl 1Be XapakTepHble onno3uiu. B
npejenax SI3bIKOBBIX YEpPT ‘KOHKPETHOCTh' U ‘a0CTPaKTHOCTH', COCTaBJISIOIIMX

COOTBCTCTBYIOIITYIO OIIITO3UIIHIO, ObLIH BBIABJICHBI THUIIbBI MNCPEBOAUYCCKHX
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npeoOpa3oBaHUi, CYTh KOTOPBIX 3aKJIIOYACTCS B CYXKCHHUM W paclUIupeHuu cdepsl
pedepeHIun  SA3BIKOBBIX €AWHUIL. B paMkax ONMO3UIMU ‘aHAIUTUYHOCTH  —
‘CHHTETUYHOCTH  BBISIBIICHBI THUITHl 3HAKOBBIX €UHUII, JO0ABISEMbIX WU OITYyCKaeMBIX
B TIpoIIecce MepeBoa.

Onno3unug  ‘OyKBalbHOCTH —  ‘IOMOPUCTOYHOCTBH’, IPEACTABICHHAs B
koutenuuu C. A. Cyxux, Obl1a onpeneineHa HaMu Kak creruduyHas i KOHKPETHOTO
HCCIIEIOBAHHOTO  aBTOPOM  JUAJIOTMYECKOTO ObiTOBOro auckypca. C  ydeTom
JTUCKYPCUBHBIX OCOOCHHOCTEN JTUPUUYECKOTO MOAITUYECKOTO TEKCTA JIaHHAsl OMMO3ULINS,
0 HalleMy MHEHUIO, JOJDKHA TMPUHATH CIEAYIOHMM BUI: ‘OyKBaJlbHOCTH —
‘HeOykBaibHOCTH'. Ha ocHoBe yu€ra XapakTepa TMOITHYECKOTO JHUCKypca H
NEPEBOTYECKON JCATEIBHOCTH JaHHAs OIMIO3HIINS SI3BIKOBBIX 4YepT ObLIa yTOYHEHA U
npeCcTaBieHa B BUJE OMMO3UIIMK ‘OyKBaJbHOCTh — ‘00Opa3HOCTH .

Ha wuHTEHIIMOHAJILBHOM YpPOBHE S3BIKOBOM JMYHOCTH B JUCCEpTalMU ObLia
M3YUY€HA OINIO3UIMUS SI3BIKOBBIX YEPT ‘TOXKIECTBEHHOCTh — ‘MPe0oOpa3oBaHHOCTH’, B
paMKax KOTOpPOH peaau3yeTcsl HamnpaBJICHHOCTh TMEPEBOJAYMKA Ha YCTAHOBJICHHE
OTHOIIIEHUN TOXIECTBEHHOCTH (HOPMAILHOTO, CMBICJIOBOTO M KOMMYHUKATHBHOI'O
XapakTepa MEXIy OpPUTMHAJIOM U TEpeBOJOM, JIMOO CKIOHHOCTh TMOCIEIHEro K
npeo0pa3oBaHUI0 YIIOMSIHYTBHIX acleKTOB OpUTMHAIBHOTO mpousBencHus. Ha nmannom
JTale WUCCIEIOBAHUS Mbl ONUPAIUCh HA TOHUMAHWE KOHIIENIMU YPOBHEBOU
9KBUBAJICHTHOCTH, IpeacTaBieHHoe B padoTe H. K. 'ap6osckoro [["ap6osckuii 2004].

B xoxe comocTaBUTENHLHOIO aHaW3a OPUTMHAIBHOTO MPOU3BEICHUS U €ro
MIEPEBOJIOB B paMKaxX OMMO3UIIUU ‘TOXICCTBEHHOCTh — ‘TIPeoOpPa3OBaHHOCTL’ 0c000e
BHUMAaHHE yAEISIOCH CTENEHU nepenayu ACTETUKO-BO3JIEHCTBYIOIIETO
KOMMYHUKATUBHOI'O aCMEKTa OPUTHMHAIBHOTO MPOU3BEACHUS (COXpaHEHUE HCXOJIHOU
CTUXOTBOPHOM (OPMBI), CMBICIIOBOTO AacCleKTa pacCMaTpUBaeMON IOAMBI (CTENEHb
CMBICJIOBOM  TOXJECTBEHHOCTH CHUTYallMi, TMPEJICTABICHHBIX B OpUTUHAJE, MO
OTHOILIIEHUIO K CHUTyalusM, MPEICTABICHHBIM B IMEPEBOJIEC), a TaKXKe KaHPOBO-
dbopMaIbHON CTOPOHBI OPUTHMHAIBHOTO MPOU3BEJEHUS (CTENEHb TOXJIECTBEHHOCTU

PUTMHUYECKOTO TpO(HIIs OpHUrMHajIa MO OTHOLWIEHUIO K PUTMUYECKOMY MPOPUITIO
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HIEPEBOJIHOTO Mpou3BeacHHs). KomuvecTBeHHOE U rpaduyeckoe MpeCTaBICHHUE
PUTMHUYECKUX MPOoQUIIed paccMaTpUBAa€MbIX MO3M OCYIIECTBIISUIOCH HAMH HAa OCHOBE
METOJa TOCTPOCHUS] PUTMHYECKOTO NpPOQMiIsl CTUXOTBOPEHUS, pa3pabOTaHHOIO
M. JI. T'acnapossim [["acmapos 2001].

JlanHbIil MeTof ObUT JOTIONHEH B auccepTanuu GopMyIioi pacdéra MpOoLeHTHOM
pas3HUIBl MEXAY PUTMHUYECKHM Mpo(uieM OpUTMHAIa U PUTMHUYECKUM Mpoduiem
TEKCTa MEePEeBOIa. ITO MO3BOJIMIIO OCYLIECTBUTH HE TOJBKO BU3yalIbHOE CONOCTABICHUE
NOJIYYEHHBIX PUTMUYECKUX NPO(UIIEH, HO U BBIYUCIUTh TOYHOE YUCIOBOE 3HAYEHHUE UX
COOTBETCTBHS APYT APYTY.

['unore3a o TOM, YTO XapakTep MepeBoJa MO3TUYECKOrOo TEKCTa 0O0YCIIOBJIECH
CHEU(PHUKON SI3BIKOBON JIMYHOCTH MEPEBOJUMKA, OTBETCTBEHHOI'O 3a €ro CO3/aHue, Mo
HalleMy MHEHUIO, MOJTHOCThIO MOATBEPAUIIACH B X0JIe uccaeaoBanus. Ha nanueiil dakt
YKa3bIBa€T HAJIMYME CYIIECTBEHHBIX Pa3JIMUYMi MEXKIy IEPEBOJaMHM KAaK HAa YPOBHE
nparmMaTuku  (mpo3andeckuit nepesonx  O. M. ComoBa B  NPOTUBOIOJIOKHOCTH
CTUXOTBOPHBIM TIEpPEBOJIaM), TaK M Ha COAep>KaTeIbHOM (pa3iuyHas CTENEHb
IPOSBJICHUS SI3bIKOBBIX YEPT ‘TOKIECTBEHHOCTh M ‘MPe0Opa3oBaHHOCTh B OTHOUIEHUU
COJIepKATEeIbHOTO  aclieKTa TMpou3BeleHus1) U (opMaibHOM YpOBHAX (MEpPEBOJY
HIECTUCTOINHBIM IMOOM, BBIMOJHEHHBIH A. [I. MUTIOKOBBIM, a Takke pasziuyHas
CTENEHb TOXXJIECTBEHHOCTH PUTMHUYECKHX Mpoduiel NepeBOJOB MO OTHOUICHHIO K
opuruHaiy). Takoe MOJOXKEHHUE A€ HE MPEJCTaBISIeTCS BO3MOXHBIM OOBSICHUTD HU C
NO3ULMN PA3JIUYUSA B S3BIKOBBIX CHUCTEMAaX AHIJIMHUCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, HH C
TOYKH 3PEHHUSI BIMSHUA NIEPEBOTUECKON TPAAULMH, TOCIIOACTBYIOIIEN B ONIPEACIIEHHBIN
MCTOPUYECKHM MEPHUOJI, HA XapaKTep TEKCTa NEPEBOAA.

[lepcriekTuBY JnanbHEWIIe pa3paOOTKKM KOHIIEMIIUU SI3BIKOBOM  JIMUHOCTHU
NEePEeBOUMKA MOITUYECKOTO TEKCTA Mbl BUJIUM B MPUBJIEUEHUU OOILIMPHOIO S3bIKOBOTO
Marepuaga sl MOJEIMPOBAHUS SA3BIKOBOM JMYHOCTH OTACIBHOIO IEPEBOIYMKA B
JUAXPOHUYECKOM AaCMEKTE C LEJIbl0 OOHAPYXEHHS BO3MOXKHOIO HW3MEHEHUS €ro
NEPEBOYECKON CTPATErMU C TEUEHHEM BpeEMEHHU. KpoMe TOro, 3HauYnTeNbHbIA UHTEPEC

MMpEACTABISICT BO3MOKXHOCTb IIPUMCHCHUA HHTPOCIICKINH B paMKaX JIMHTBOJAWJIAKTHUKH
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C IICJIBIO BBISIBIICHUA U OCO3HAHUA HpO(I)CCCI/IOHaJ'IBHBIMI/I NnepeBoOAYMKaMU COOCTBEHHBIX
JINYHOCTHBIX OCO6CHHOCTef/'I, 4TO B ICPCIICKTUBE MOKCET 6J'IaFOTBOpHO CKa3aThbCA Ha

Ka4CCTBC OCYHICCTBILICMBIX UMH IICPCBOIOB.
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Hpuioxenue 1

Opurunan nodmsel “Darkness” u eé mepeBoabl ¢ pUTMHUYECKHMH CXeMaMu

Darkness
Jx. I'. Baiipon

| had a dream, which was not all a dream.

The bright sun was extinguish'd, and the stars

Did wander darkling in the eternal space,

Rayless, and pathless, and the icy earth

Swung blind and blackening in the moonless air;
Morn came and went — and came, and brought no day,
And men forgot their passions in the dread

Of this their desolation; and all hearts

Were chill'd into a selfish prayer for light:

And they did live by watchfires — and the thrones, (10)
The palaces of crowned kings — the huts,

The habitations of all things which dwell,

Were burnt for beacons; cities were consum'd,
And men were gather'd round their blazing homes
To look once more into each other's face;

Happy were those who dwelt within the eye

Of the volcanos, and their mountain-torch:

A fearful hope was all the world contain'd;

Forests were set on fire — but hour by hour

They fell and faded — and the crackling trunks (20)
Extinguish'd with a crash — and all was black.

The brows of men by the despairing light

Wore an unearthly aspect, as by fits

The flashes fell upon them; some lay down

And hid their eyes and wept; and some did rest
Their chins upon their clenched hands, and smil'd;
And others hurried to and fro, and fed

Their funeral piles with fuel, and look'd up

With mad disquietude on the dull sky,

The pall of a past world; and then again (30)

With curses cast them down upon the dust,

And gnash'd their teeth and howl'd: the wild birds shriek'd
And, terrified, did flutter on the ground,

And flap their useless wings; the wildest brutes
Came tame and tremulous; and vipers crawl'd

And twin'd themselves among the multitude,
Hissing, but stingless — they were slain for food.
And War, which for a moment was no more,

Did glut himself again: a meal was bought
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With blood, and each sate sullenly apart (40)
Gorging himself in gloom: no love was left;

All earth was but one thought — and that was death
Immediate and inglorious; and the pang

Of famine fed upon all entrails — men

Died, and their bones were tombless as their flesh;
The meagre by the meagre were devour'd,

Even dogs assail'd their masters, all save one,

And he was faithful to a corse, and kept

The birds and beasts and famish'd men at bay,

Till hunger clung them, or the dropping dead (50)
Lur'd their lank jaws; himself sought out no food,
But with a piteous and perpetual moan,

And a quick desolate cry, licking the hand

Which answer'd not with a caress — he died.

The crowd was famish'd by degrees; but two

Of an enormous city did survive,

And they were enemies: they met beside

The dying embers of an altar-place

Where had been heap'd a mass of holy things

For an unholy usage; they rak'd up, (60)

And shivering scrap'd with their cold skeleton hands
The feeble ashes, and their feeble breath

Blew for a little life, and made a flame

Which was a mockery; then they lifted up

Their eyes as it grew lighter, and beheld

Each other's aspects— saw, and shriek'd, and died —
Even of their mutual hideousness they died,
Unknowing who he was upon whose brow
Famine had written Fiend. The world was void,
The populous and the powerful was a lump, (70)
Seasonless, herbless, treeless, manless, lifeless —
A lump of death — a chaos of hard clay.

The rivers, lakes and ocean all stood still,

And nothing stirr'd within their silent depths;
Ships sailorless lay rotting on the sea,

And their masts fell down piecemeal: as they dropp'd
They slept on the abyss without a surge —

The waves were dead; the tides were in their grave,
The moon, their mistress, had expir'd before;

The winds were wither'd in the stagnant air, (80)
And the clouds perish'd; Darkness had no need

Of aid from them — She was the Universe.

Hrons, 1816.
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Mpak

0. M. Comos

S Bugen coH, KOTOpBIA OBLT HE COBCEM COH. biecTsiiee CBETHIIO CONHIIA Yraciio; 3BE3JbI,
oOHa)XeHHBIE JIydel CBOMX, Opoauiau 0e3 mopsiika BO ThbMeE, IOCPEIU BEYHOIO MPOCTPAHCTBA; 3eMJIS,
OXJIaJIeBILIAsl M KaK OBI Ciiernasi B OTCYTCTBHH JIYHBI, OCTaJIaCh BUCAIICIO ITOCPEIN MPaYHOil aTMochephl.
YTpo HactaBasno, yoerano ¥ BHOBb HAacTaBajo; HO HE MPUBOAMIO 3a coOor0 AHs. JIroau 3a0butu cBOU
CTpacTu B Y)Kace BCEOOIIEro YHBIHMS: BCE CEpLA, CHKAThle XJIaJHbIM 3TOM3MOM, YyBCTBOBAJIN OJHO
JKellaHue — jkenanue cBeta. [loBcrogy pa3BOAWIM OTHM M CTEKAJIUCh K UX MEPIAHMIO: BCE XKHIIUIIA
ObUIM COXCOKEHBI JUIS TOJAHUs 3HAKoB. ['paabl clenaauch >KEPTBOIO IUIAMEHM, W JIIOJU TOJIAMHU
CXOAMJIMCH BOKPYT MBUIAIOIIUX KPOBOB CBOMX, NaObl B3IJISHYTH ele ApYyr Ha apyra. C4acTiuBhl Te,
KOM KHJIM OJIN3 TPO3HBIX TOpHWI orHensimymmx! OpHa Hagexga, CMEIIAHHAs CO CTPaxoM, eIle
oxuBIsiIa Mup. Jleca ObUTH 3aKKEHBI, HO C Yacy Ha 4ac OHU UCTJIEBAJIM U IPEBpAlIAIUCh B IETIE;
CBEpKAIOLIME IIHU JEpPEB yracajau C IOCIEAHUM TPECKOM, M BCE CHOBA IOTPY3WIOCh BO MpAKE;
yMHpalollee miamMsi X OTpa)xkajloch, Kak Obl Oeryible MOJHHUH, Ha Yesax JIoAeH W MpuaaBajo UM BUJ
HEOOBIKHOBEHHBIM. OJHM Majaiy HUIl, 3aKPbIBAIM IJla3a M MPOJHMBAIU CJIE3bl; APYrUe MOKOMINCH
JUIAMHM Ha CIIOKEHHBIX KPEcTOOOpa3HO PYKAaX CBOMUX U CHJIMJIUCH YJIBIOHYThCS: OOJbIIAsi 4acTh MX
Oerasna B3aJ M BIEpes, Clella HECTH BCe, YTO MOTJIO MPOJODKUTH IIaMs KOCTPOB MX MOrpedaibHbIX:
OHM OOpaimanu OecroKOWHbIE, UCCTYIUICHHbIE B30pPbl CBOM K MpauyHOMY IOKPOBY HeOec, KOTOPBIH
Kazajcs YepHOIO0 MEJICHOI0, HAKMHYTOM Ha TPYIN BCEJIEHHOW — W BJAPYT MOTOM Opocaluch Ha Ipax,
CKpe)keTaau 3y0aMu U UCIycKaiy BoM. J[MKue NTHUIIbI KpUYaaud OTBPATUTENbHBIMU KPUKAaMH, B UCITyTe
JeTaIM 1O 3eMJIe U MOpPaXKajl BO3AYX CBOMMH OECHOJIe3HBIMH KpbUIbMHU. KpoBokamgHelme 3Bepu
CTalli poOKH M TIO3HAJIM TPEMEeT; 3MEH IMOJI3ANIM U CIUIETAIUCh MEXKIY JIOJbMU - OHU €lle IIUIETH, HO
1103a0BIBAJIM SITOBUTHIE CBOM kKajia. VX yOMBaJIM Ha MHIY: U CKOPO BOITHA, MTHOBEHHO IPEKpATHBIIAs
ObITHE CBOE, SIBHJIa BHOBH CBOIO 35100y. OHOIO KPOBBIO MOKYMalu ce0e MUILY, U KaXKIbIH yXOMHI
HACBITHTHCS B OTJAJICHUH CBOEIO J00bIueto. He 3Hamm yxe M00BH, BCS 3eMJIsl UMeNa OAHY TOJBKO
MBICITb - MBICJIb O CMEPTH, CMEPTH OJM3KON M OEeccliaBHON: MYKH TOJIOAA pa3qupaid BCe YTPOOBI:
JIOAA YMUPAJIH, U KOCTH WX Jexanu Oe3 morpeOeHus, Kak W Tena ux. Mccoxmme Tpymbl ObLTH
MOKHUPAEMBbl JIFOJIbMHU, TAK)KE€ UCCOXIIMMHM, Camble TChl HAMaJald Ha TOCIOJ CBOUX, BCE, MCKIIOYas
OJIHOT0, KOTOPBIM OCTaJCsl BEPEH TENy CBOErO IOCIOAMHA M 3aIlMILAl €ro OT NTHUL, >KUBOTHBIX U
JIOeH am4yIIuX, JOKOJIEe CaMyd OHH HE MajJalid OT roJIo/la, WM UCTOHUEHHBIE 3yObl UX HE 00palaliuch
Ha ymupatomux. Cell mec He MCKaJl UL, HO BbLJI BOEM >KaJJOOHBIM U OECIIPEPBIBHBIM: OH YMED, JIMKa
PYKY, HEMOTIIIYIO YK€ JIacKaTh €ro:

l'onon omycrommi Majao momaily BCEIEHHYHO; OCTajJUCh TOJBKO JBOE, YKUTEIH BEIUKOIO
ropojia: 3To ObUIH J1Ba Bpara. OHU BCTPETWINCH MOAJIE TYXHYIIUX IOJIOBHEH >KEPTBEHHHMKA, HA KOEM
coOpaHoO OBUIO MHOKECTBO yTBapel CBAIICHHBIX, HA3HAYEHHBIX YXKe IS MUPCKOTO YIOTpeOJIeHus; ¢
TPENETOM OHHU MPHUTIOIHSIIH €III€ TOPSIYUiA TeTesl U OTKUHYJIHM €r0 XJIaIHBIMU, U3MOXKJIEHHBIMH PYKaMHU
CBOMMHM; CIaObIM JbIXaHWEM TIIWINCh OHU Pa3IyTh XOTA HECKOJBKO OTHA W YCIEIH pa3BecTd
Opexokyllee Mmiaams: KOrja OHO MCYe3aslo Haj IMEeIIoM, OHM MOAHSUIM TJla3a, W yBUAS JIPYyr JApyra,
BCKpUYAIIM U yMEPJIH B yKace OT MX B3aUMHOTO 0e300pasus, He 3Has, KTO TOT, Ha 4elle KOTOPOro
rOJI0]1 TIOJIOKUIT YEPThI MPU3paKa MOTUIIBHOTO.

Mup copenancsi Torjaa OrpoMHBIM 3allyCTEHUEM: Tpajibl, CTPAHbI LBETYUIUE U MHOTOJIOAHBIC
COCTaBJSUTM OJHY TOJIbKO CMEIIaHHYIO Tpyay, 0e3 BpeMeH TrofoBBIX, Oe3 3eieHu, 0e3 aepes, 0e3
aroziel, 6e3 JKU3HHU, XaoC CMEPTH M BELIECTBO HEABMKMMOE: PEKH, 03epa U OKeaH ObLIU CIIOKOWHBI U
HEMbI; HUYTO HE Hapyllalo TUIIMHBI UX Oe34H MIyOOKMX; Kopabmu Oe3 miaBaresieil COrHMBajlIM Ha
MoOpe; pallHbl WX pachajajics Ha YacTh, HO He KojeOaau BOJH CBOMM MAaJCHHEM: BOJHBI ObLIN
MEpTBBI, OHH JIeXKAJIH, KaK BO Tpooe. JIyHa, yupekaaBiiasi HEKOT1a TPaBUIIbHBIC UX JIBIDKCHUS, YKE HE
CyIlecTBOBaNIa. BeTphl yBsUIM B OCTaHOBUBIIEMCS BO3AyX€e, 00JIaka MCUE3TIH; MpaK HE UMEIl YK€ B HUX
HYK[IbI; Mpak Obl1a BceeHHast!

1822
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Mpak

M. I1. Bponuyenko

Crpokwu, HacuuThIBaroiye 10 cIoros, moMe4arOTCsS Ha CXeMe CIICIYIOIINM CUMBOJIOM: *.
JnuHa octanbHbIX CTPOK — 11 cioros.

Sl BUzea coH, HE BOBCE OBIBIIMIT CHOM. vlulululul®*
[ToTyx10, MHMJIOCK, COJTHIIE, O€3 JTydeit ulululuuul*
[To GecnipenenbHOCTH OMY>KAAIN 3BE3bI, vuuluuululu
W xmanHas 3emiis yepHenaach B MpayHOH, vluvoulululy
besnynno# tBepau. Hactymun yac yrpa, vivliovul v
[Ipomien, HacTas ONsATH — AHS HET, KaK HET! vlvlululoul*
W B nmroasix ykac 3ariymini Bce CTPAcTH, wivlowoluly

vlulululul*
Kenanbs Bcex cepAel] CIUIUCH B OJIHY
vuuluvululu

CBOEKOPBICTHYIO MOJIBOY O CBETE. ULuLULULULU (10)
3aKIJIMCh OTHU MIOBCIOAY; BCKOpE 3aMKH, (10) Ulululuuulu
JBopubl [apei 1 XUKUHBI — KUITUIITA UuULlULuuuLU
Bcex 10MOBUTBIX MHpa HACENEHIIEB — ulululululu
B kocTtpax uctnenu; B mermnen najiu rpajsl, vuululuuulu
N y noxkapoB racHyIux TOJIIWINCS, vluluuvululy
B3rsiHyTh eme pa3 apyr Ha Ipyra, JIFOIU. luvluluuul*
[1acTaMBEI OBLIH KUBIIUE BOIU3U vluluvoululy
[Tpupos! TOPHBIX (QaKesoB, BOJIKAHOB: Llululovulu
MUp K1 OJJHOIO CTPAIITHOO HAIEKIOMN. vlululululy
3aXTIIKCh Jieca U BCKOPE UX HE CTallo: vilvlovololo (20)
B npimy, co Tpeckom ymanas, racio (20) UJ‘UJ‘UUUJ‘UJ‘L*)
3a A1peBOM JPEBO — U MOBCIOTY MPaK ObLI: VLOIOLOIIL

P vlululuuuly

[Tpu oTOMecKax MPEepHIBUCTBIX OTHS ULULULUUULU
Kazanuce cTpairisl J1011; HE3eMHbBIE Ulululuuulu
Mmenu nuiia; MHOTHE JISKaIIN ULulLulUuuuLu
3aKpbIB IJ1a3a U IUIaKallu; UHbIE Ululuuuuulu
Ha nnane rmaBy CKIIOHUBIIH, YIBIOATUCH; Uluuuuu LU lLu
Hpyrue 6eranu U B morpedaIbHBIX vuululululu
KocTpax cBoux BO300OHOBIISITH TUIaMS, vlouvululul* (30)
U BO3BOAMIN JUKHIA B30p HA HEGO, vlululululy
Opnesiiiee, Kak caBaH, MepTBbIi Mup; (30) vovululululu
W BHOBB Ha mpax, ¢ MPOKIATHSIMH, KHIATUCH, vlvlovululy
U cxpexema 3y0aMu, BbLIU; ITULIBI UJ‘UUUJ‘UUUJ‘:
Mertanucek ¢ KpUKOM 10 3eMJie, TOBECUB Viololooul

vluvulululu

HeHy}IfHBIC 1/111/1 KPBUIbS; YKPOTHIIACh UuULUUULULU
3Bepeit MIOTEUINX IPOCTh; CPeIb TOIIBI, ULlULULUUULU
besBpenHbie, BUTHCH, C IUIIEHBEM, 3MEHU, — Ululluululu
Nx yOuBas, moeganu Jroau, ULlululululu (40)
U OGpanb, HA MUT YMOJIKIIIAs, TTIOBCIOTY UuUULlUuU L UL
3akriacsi BHOBb: CHEJlIb [TOKYIajach KPOBBIO, vlululululu
U Besik cunen ¢ cBoeit 1o0Obrueit B mpaxe (40) vluluuvululy
W naceimancs; ymepia 11000Bb; vlululuovulu
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OpHa nHIIb MBICB OCTAJaCh B MUPE — MBICIIb
O cmepTu cKOpoil u GeccrnaBHOIl; rooa
Tepzan yrpoOsr; 1014, yMUpas,

C numeHHBIMH TPOOOB KOCTBMH BaJISUTHCH

W rauny; Toume creaanu TOUMX,

W naxe rppl3iu bl CBOUX XO035€B:

OnuH Uik, TPYIy BEPHBIM, OXpaHsLI

Ero ot ntuii, 3Bepeil 1 4eJI0BEKOB,

IToka ux riajg He U3HYpsUI, Uik HOBBIN (50)
WX am4HOCTH HE MpencTaBisuIcs TPYIL;

be3 nmuim CaM, C IIPOTAXKHBIM, CKOp6HLIM BOEM,

XOJOAHYIO U3l OH JIOJITO PYKY,
W Bapyr 3anasii xxano0HO, U ymep.
BcedacHo rian ryOou moiel — JIMIb JBOE
B oaHOM 001IMpHOM OCTaBaJIUCh Tpajie —
CwMmepTenbHbIe IpYT OpYTY JBa Bpara;
OHU cOUUTHCH IPU aNTape CrOPEBIIEM —
I'te ockBepHEHHBIX yTBapel 00JIOMKH
Jlesxanu rpynoi - XiaaaHbIMU pykami, (60)
Hccoxmmmu, Kak 0CTOB, NIl crpediu,
JlpIxaHbeM c1aObIM TIOMEPTBEBIIIHX YCT
UyThs BUAHOE Ha YIIISAX B3AYJIH IIaMs,
W npu MUHYTHOM, TPENIETHOM CHUSTHBE
[Toawsnu npyr Ha apyra B30p, B3IISHYIIH,
U B31pornyB, nanu 0e3pIXaHHbI: KaXKIbIN
Jlpyroro BUAOM CTpalTHBIM YMEPIIBIICH ObL,
He pacno3nas, Ha ubeM 4Yelie Tak TPO3HO
Jlecuuuia riiajja HauepTasia: Bpar.
[IpexpacHbIit MUp cTall AUKOIO MyCcThIHEH, (70)
be3 npeB, pacteHuit, )KUTENEN U KU3HU,
Xaocowm, riaei0oi 6e300pa3Hol paxa.
O3epa, pexu, OxkeaH — 3aMOJIKIIH,
N B rimyOuHe uX MEpTBBIN OBLT TTOKOH;
Ha mope raunm, 6e3 1IoBIOB, CyAa;
3a MauyTOl Ma4Ta Majajiv ¢ HUX B BOIY,
W na HenBYIKHOMH ITOYMBaIU O€3HE;
He cTano BoaH; Bo rpo0 jerau npuinBbl —
Hapwuia ux, 1yHa, CKOHYAIach MPEXIE;
Wctnenu BeTpsl B Bo3ayxe crosiueM; (80)
[Torubmu Tyun — Mpak yx u 6€3 HUX
Hemponuriaem ObLT ¥ TOBCEMECTEH.

1828
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TbMma

A. II. Mus1okoB

Crtpokwu, HacUUTHIBAIOIIME 12 CIOTOB, MOMEYAIOTCS HA CXEME CIICIYIOIINM CUMBOJIOM: *.
JnmuHa ocTanbHbBIX CTPOK — 13 c0roB.

S1 BUEea COH — U MOKET OBITh, HE BOBCE COH... vlululululul*
Kazanoch MHE, 94TO COTHIIE BAPYT UCYE310 ¢ HeOa, olulululululu
U 3Be3/1bI Bce MOMEPKIIM U B ITYCTOM IPOCTPAHCTBE vlvluluvvululy
Ckuranuce 0e3 ydei; a XjaaHas 3eMJIs vivuululuuul*
B Ge311yHHOM BO3/IyX€e BHCEIIA HETIOIBHIKHO. vluluvulovulu
3aps Mepiaia, ucuesaia, HO 3a Hel wivlovwlooul®
He nosiBismuce 1HU, - U CTpalrHas TpeBOTa wovlululoouly
. vluvouluovulul*

OTyastHpEeM HaIOJHWIIA CepALa JIIOIEH;

louululuvululu
Bce, Tpemnenia, B3MOIMIHACE 00 OTHOM — O CBETE, ULuluuuLuuuLU (10)
[Toxapsel BCIIBIXHYU, — U LApCKKE MpecTobl, (10) ULUUULULUUUL*
U ropnble 1BOPILIbI, U XMKUHBI paboB Ulululuuuluul
ITo Bceif 3emiie MbLIAIN, 9YTO OTHH MAasiKOB. UlUuulUuluuulL*
Kak crparinbie KocTpsbl, TOpenu ropoja, ululululuuulu
W oy BKPYT SKUIIHILL MBUTAIOLIMX OpOIHIIH, vluovululululu
Kenas 3arnsHyTh ee Apyr Apyry B O4H. llulululouuul*
O, xak OBUI CYACTIIMB TOT, KOTOPBIi 00HMTAI vlvvululuvuly
[Tpu xameHHBIX cTonax Besysust wib ['exsbl, vlovululovulu
Bru3b (hakena 3eMIiH, TOPSIIEro BoJKaHa! vivowululovoly
W BcmibIXHYNH Jieca — CTONIETHUE JIEPEBHS ULJfSiSfJfJfSJ_’(*ZO)
I'openu ¢ TpeckoM, maganu Ha rpy/asl emia (20)
U racnu HaBceraa ... Onarh MOBCIOY Mpak. woLoluluouly

vluovuluovulul*
W npu nocnexanem Oiecke MepKHymE:ro CBETa ULulUuuLUUUL
OTt4asiHbE BUHENIOCH Ha Yelie JTIoeH ULULULULULULU
W nuia GemeHCTBOM CBUPEIBIM HCKAXKAIIO. ULUuULULUUULU
Opanu ynanu u, 3aKpbIB IJ1a3a, phlIaIY; Uluuululuuulu
Jpyrue, onepmmcs Ha TOLME KOJIeHa ululululuouulu
W ronoBy CKJIOHS Ha TPEMETHYIO PYKY, vuulululuuul*
CMestTich IMKO; TPEThH Oerajiu B TPeBOTe vuululuuululu (30)
W npuHOCHIM TPOB HA TaCHYIIIMA OTOHb, vlvvulovulul*
U ¢ 6ecrokoiCTBOM 04YH MMOABIMANHN K HeOY, (30) vivwululouvwuly
He Buzs, 9T0 0OHO, Kak TpoOOBOii MTOKPOB, vlvluovlulouly
Uepnes, HaJ 3eMiIel HECYACTHOKO BUCEIIO, wivlovwlooul®
Bpocanucsk B npax, u ckpexelnia 3y0amu, BbLIH. Vlowululovoly

vluluovulouul*
W nTuipl XUiHble BIAYUINCh 110 3eMIIe, UUULULULUUULU
B ucnyre Tperneria 6eCCUIbHBIMU KPBUIAMH; UUULUUULUUULU
W 3Bepu aukue MOKUHYIH Jieca ULlulUuuLUUUL*
U nocpenu nroaeit Opoauin, Kak pyyHbIe; ULuluuuLluuu LU (40)
W sinoBUTHIE €XUIHBI 1101 HOTaMHU ululuuulululu
Bunuce co cBUCTOM, HO HE TPOTaiu JHOAEH uluuvuluuululu
N camu nenanuck 1o6s149eto rooaHbIx. (40) uluuvuluuluuulu (14 crioros)
Bpaskna, 3aTuxiiast Ha MHT, BCITbLJIajIa CHOBA! vluluvuluuulu
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OpyXreM 1 KpOBbIO JOCTaBaJIM TTUIITY,

N xaxnapii, yransscey, Caguics OQUHOKO

U en ¢ oTyassHBEM KPOBABYIO JJOOBIUY.

JIroOBH HE cTanmo Ha 3eMJIe: B CEp/Iax JIFOACH
Ocranack MBICIIb OIHA — O HEM30EKHOU CMEPTH;
Bcex romoa uctpediisist — v IO YyMUPAIIH,

Wx xoctu u Tena 6e3 morpeOeHbs TIeNu;
["onmoxnbIi moXkKMpan ciadeniero ceds,

W naxxe nicwl Opocanuck Ha CBOUX rocrof... (50)
OpuH UL TTeC OCTAJICS BEPHBIM: OH Y TpyIa
Cupen, ¥ 1aeM OTTOHSS KaHBIX IITHII,

3Bepeit ¥ roJI0JIOM Tep3aeMbIX JIIOJIEH,
bexxaBmmx crasMu Ha MEPTBYIO TOOBITY,

W ne norporusasicek caMm 70 MUIIK — C BOEM
OTYasHHBIM JTU3a)T 0€3’)KU3HEHHYIO PYKY,

W npexxHeit nacku He BCTpeyasi, — OH U3J0X.
3emuts mycTesnia — U HapoJIbl UcYe3a. ..

U B ropoae ogHOM, OOIIMPHOM, MHOTOJIFOTHOM,
Bce ymepnu; ocranuce aBoe... aBa Bpara. (60)
OHU coNUTUCH y anTaps, T1ie TN B MeTie
[Tocnennue mydu CBSIIIIEHHOTO OTHS;

U BBITpeOIM OHM IPOKAITUMU PyKaMU

W3 Tneromieli 307161 OCTATKU CIA0BIX UCKD,

U rpyasio TOIIE0 OTOHB U3 HUX Pa3ayid —

41 BCIIBIXHYJI OH Ha MUT', KaK 6YILTO OBl B HAaCMCIIKY.

Torna onu Ha 1IamMst 0OpaTUIIN B30D;

WX oun BCTpETUINCH — OHU B3APOTHYIH, AN
N ymepin. VX B3rs CBUPENBbIA YMEPTBUI,
Onu apyr npyra He y3Hau, ToJIbKo rojo (70)
Ha cTpamsbix nmunax ux Hape3an UMs: Bpar.
Mup omycTen: gocene IIYMHBIA U [IBETYIIUH,
OH npeBpaTwiics B TPy, XOJIOJHBIM U HEMOH,
Bbe3 3enenu, 6e3 quei, 0e3 xu3HU, O€3 NMI0Aei.
O3epa u MOps CTOSITU HEMOABHXKHO,

W mepTBO OBLIO BCE B UX TEMHOM IIyOUHE:
JluiieHHbIe MI0BIOB, HA IPEMITIONIEM UX JIOHE
Jpemanu kopabiin; X MayThl yHagain

W raunm B riryOMHEe HEBO3MYTUMBIX BOJI;
3atuxau OypH U HaBEK YCHYJIH BOJIHBL, (80)

W ycriokomnuch NpUIUBbI U OTJIMBbI

be3 ux BiabIuUIIbl, TOMEPKHYBIICH TyHBI;

W BeTpbl B BO3AyXe HEBUKHOM 3aTalIMCh,

N obnaka vicuesnu. .. ThMa HaJl BCEH BCEIIGHHOM
Henponunaemoii Bucena rneaeHon.

1869
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Tema
M. A. 3eHkeBUY

Crpokwu, HacuuThIBaroiye 10 cIoros, moMe4arOTCsS Ha CXeMe CIICIYIOIINM CUMBOJIOM: *.

JnuHa octanbHbIX CTPOK — 11 cioros.
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S1 BUJEII COH, HE BCE B HEM OBIIIO CHOM.
[Toracmio comuIe sipKoe, U 3BE3/Ibl

bes cBera, 6e3 myTeit B IpOCTPaHCTBE BEYHOM
bryxxnanu, u 3amep3ias 3emist
Kpyxwunacs cieno B TeMHOTE O€31yHHOH.
3a yTpoMm yTpo 1uio 6e3 cBeTa JHs,

O Bcex CBOMX CTPACTAX 3a0bUTH JIO/IH,

N B yxxace 3acTpuIn BCe cepALa

B srouctuueckoit Mmons0e 0 cBeTe.

Bce xuin y kocTpoB: JBOpLbl U TpoHBI (10)
MoHapxoB BEHILIEHOCHBIX, U JI0Ma,

W X1KuHBI;, TOMAaIIHUE BCE BEIIU
Coxuranuce — Tak UCYE3JI ropoja.
CxoIunuch T Y SKUITUII TOPSIINX,
Urto6 npyr Ha ApyTra pa3 eie B3TISIHYTh,

A xuBIIKE y (paKesioB BYyJIKAaHOB
CuactiuBee Apyrux ce0s CYUTAIIN.

Becpk Mup xui1 B yxxace 0JJHOM HaJIeKI0M;
Jleca 3axrim, HO U JIECHOU ITOXKap
Henonro nnmuncs, noropanu ¢ Tpeckom (20)
CTBOJIBI 1I€pEBBEB — U CTYILIAJICS MpPaK.

A TTaMEeHH OTYaSTHHBIC BCIIBIIIKH
Kaxkoii-To He3eMHOM, y>KacHBIN BH]T

Bcewm nuniam npunasanu, v OJHH,
VYnaBuu HUL, pbliajiy, a Apyrue
3alyMUYnBO CUCIIH YIIBIOAsCh;

A TpeThu morpedabHBIN CBOM KOCTED
[Tutanu TonauBOM U GECTIOKOHHO
I'nsinenu BBBICH, HA CyMpadyHOe Hebo,
[ToxpoB 3emnu ymepuiei, u, Bo npax (30)
[ToBeprayBIINCH, C MPOKIISITHSIME BOITHJIH,
3ybamu cKpexela; U NTHIbI C KPUKOM
Maxanu KpbUIbsIMH, OO0SICh B3JIETETh,

Bce 3Bepu cTanu poOKUMU, pyYHBIMH,
I"amroku moi3anu y HOT TOJIIBI,

unenu, n3BUBasiCh, HE Kycas,

Wx yOouBanu JT10Au U CheIam.

Mesxay co0or0 Bce Bl BOWHY,

[{enoro kpoBM NuUIIa NOKYIAIACH,

W xaxnprit TaitHO, IpsiYachk OT Apyrux, (40)

VYrpromo, xxanHo ein. JIroOoBk ucuesna;
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OpHa MIIb MBICHB OCTAJACch Ha 3€MJIE —
O cMmepTu HEU30EKHOM U OeccIaBHOMA.
BceM BHYTpEHHOCTH BOTYMM TOJIOA IPBI3,
N moam mepiu, ux HE XOPOHWJIH;

W xanHo TomuMe chenaau TOMHUX.
Kupnanuce Ha cBOMX X035€B IICHI,

W numib oguH ocTalncs BEpEH TpyIy,

K HeMy He moamyckai 3Bepen U MTHll,
Jlroneit ronoAHbIX, KUHYTHCS TOTOBBIX (50)
Ha mepTBeunny; HO y Teuna mec,

3a0bIB Tpo mHIILy, ¢ OE3yTEITHBIM BOEM
JIuzan Ty pyky, 4TO HE OTBEUaJa

Ha nacky nackoro, - moka He cJI0X.

OT rosiona Bce BBIMEPIIH; JIUIIb IBOE

B xuBBIX OCTAIMCh B TOPOJE OTPOMHOM,
Onu Bparamu ObLITH U COILTUCH

VY nemnua Taeromero anraps,

LlepkOBHYIO TaM YJIOKUJIU YTBaph

He st nepkoBHoro ynorpebinenss. (60)
OHU KOCTJISABBIMU PYKaMU PbUIMCH

B 3011€ 4yTh TEMI0# U IBIXaHBEM CJIA0BIM
[TerTanuce nmams cinaboe pa3ayTh,

Ho TmierHo, 1 notom B 11asza Apyr apyry
[Ipu BembIIKE TIIAHYJIU U, 3aKpHUYaB

Ot yxkaca, BIpyr MEPTBbIMU yIalu —

Tak mopasni 060uX BU y>KaCHBIH,

XOTs1 OHM HE 3HAIA — YbE JIULIO

Tax npsiBOTBCKH 00€300pa3mil TOJIO/.
[TycTeiHero 6€31101HO0# cTan Bech Mup, (70)
JIumieHHBIN CBETa, 3€JICHH U KU3HU,
Cras1 KOMOM CMEpPTH, KOMOM TBEPJIOH TJIMHBI.
O3epa, pexu u MOps 3aCThLIH,

Huuto ux riyOuHbBI HE BO3MYIIANIO;
CruauBanu kopabiiu 6e3 MOpSIKOB,

WX MauThI pacchInanuch, ¥ HaJ Oe3THOM
B npemote rubnm kopabau 6e3 0ypsb,

Y cHyM BOJHBI, 3aMEPJIA TIPUITHBHI,
Ncuesna ux Biaaprauia JiyHa,

B HenBmxkHOM BO3ayXe He Tynu BeTpsl, (80)
[Iponanu Tyun. He nyxxnanacs Thma

B ux nomomu — ona Beenennon crana.
1953

vlululuuulu
vluluoululu
uluuvululul*
vlululululu
uluuvululul*

vlululuuulu (50)

vuuluuulul*
vluluoululu
vlululuouulu
ululuoulul®*
vluuuluuulu
vlululuuulu
ulululuouul*
ululuuvuwuul*
vluvowuululu

vuuluuuuuLu (60)

ululuuululu
vluluvululu
ulululuuul*
vluouulululu
ululuvuuul*
vluouuluouulu
luoululululu
vlulululul*
vluvuwuululu

vluuululul* (70)

vlululuouulu
vlululululu
vluluuvululu
vluouuluouulu
uluuuluuul*
vluuuluouulu
vluluouulul*
vlululouuulu
ulululuuuld*

ululuvuululu (80)

vluluoulul*
vluvulululu




Tema
C. A. CtennanoB

Crpokwu, HacuuThIBaroiye 10 cIoros, moMe4arOTCsS Ha CXeMe CIICIYIOIINM CUMBOJIOM: *.

JnuHa octanbHbIX CTPOK — 11 cioros.
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W 6611 MHE coH... Ho Obu1 111 3TO COH?..
3aTMUIIOCH COJIHIIE, 3B€3/1bI ITOKOCUIIUCH

U pazbpenuce, 1yda He IPOPOHUB

B Ge3moHHBII Mpak; ociemnmas 3eMIIst

B nmpoctpanctBe yepHOM O3 MyTH MeTatach;
W nenb 3a qHEM 3apst Obl1a OecIIoqHa. .
OTyasiHbEM OXBau€HHbIE JTHOIU

3a0bUTH CTPACTH; CHKATIACH B KAXKIOM CEep/IIe
O cBeTre COKpOBEHHAs1 MOJIMTBA;

W sxunm y cnacutenbHbIX KocTpoB — (10)
Krnu XH>KuHBI U HApCKUe YePTOTH;

U Bce, uTO THECH MOTJIO Ha3BATHCS KPOBOM,
Bce 1110 B OroHp; ceieHbsl MObIXalu —

K nbnarommm qomam CXOAMIUCH TOJMIMbL,
Urto06 pa3 erie B JUIO APYT APYTY TIASHYTH;,
U cuactee TeM, YTO KUK OJIN3 BYJIKAHOB
[Ipu cBete (hakenoB ropsiux xKepi;

W mroasim ocTaBaiach JIMIIb HAIEKAA. . .
Jleca onu B 6€3yMbe TOJIOKIIIN —

Ho naganu aeimsimue ctBodist (20)

U racnu TyT € — Mpak He OTCTymal.
UynoBuIHble TEHU, U3BUBASICH,
Jloxkunuch Ha 4yeno, Korja CHOIaMu
B3apiManuch UCKPBI; KTO JI€Kall HHYKOM

U tuxo mnakai; KTo ¢ yabIOKOM TUKOM
Tapamuics Bo Mpak; a mpo4ue

Ha cxopGHbIe KOCTPBI HOCHIIH CYyUbs

U ¢ yxacom rinsaenu 6ecnpectaHHO

B riyxyto TBep/ib, ceil TpaypHBIN TOKPOB
Ha rpo6e mupa; ckpexemia 3y6amu, (30)

C NpOKJIATHSIMHU B MBI OHU KaTAIHUCh

W X0 BBUIH; HAIPHIBAIUCH THUIIBI

W 6unum Gecrionie3HbIMU KpblIIaMU

O TBepab 3eMHYI0; XULTHUKH, IPOKA,
bexxanu k moasM; acuabl KITyOKaMu

B Horax Tonmbl CBUBAJINCH U LIHUIENH,

He >xans HUKOro — MX OWJIM B TIUIILY;
JKecrokas BoliHa, 4YTO OBLIO CTHXJIA,

Bpana tenepsb cBoe — 3a xJ1e0 HACYIIHBIHI
[TnaTunu KpoBbIO; KX IbIH B OMMHOUKY (40)

B kpomMeniHOM Mpake 4peBO HACHIIIAT;
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JIr000BbL OHU 3a0BLIN; KaXKIBIH JKaXK1all

MrHOBEHHOM TUXON CMEPTH; CTPALLIHBIN I'OJIOL

CKpyTHJI KUIIKU — U ThICAYaMH THOIIH;
Ho TpymnoB He 3akambiBal HUKTO;

JKuBoii ckeneT 0OTIIagbIBAI CKEIIET;

W ncel X0351€B TPBI3IN; UL OJUH

Jlo Tpyna HMKOTO He JAOIMyCKall —

Hu XUIIHWKOB, HU PHILTYIIMX JIOACH,
[Toka He Haxonumu Te 100bIYH (50)

Wnoii m1s xagHoi macTu; caM, 0e3 IHILH,
OH TONBKO BB, OTYASIHHO U JOJITO,

W ckymo J1asur; THETHO OH JIM3ail

Hemyto nnane xo3suHa — 1 ymep.

Bcex ronoa BBIKOCHIT — B TTyCTOM CTOJIUIIE
Eme Omyxxnanu nBoe, Hayram —

To ObH 1Ba Bpara; Ha Memenulle,

I'ie mpex e ObLT anTapb U JOTIEBAIN
3a0bIThIe CBSATHIHU JDKECBAIICHCTBA,
Conutnch oHu U pa3rpednau 30y (60)
JIpo>kalumMu X0JIOAHBIMU PYKaMU;

W3 cun nocneqHux yroyiek nocieIHui
OHu paznynu — TEIUIMIACh B HEM KU3Hb
Kak ObI B HaCMeIIKy; ¥ MOAHSB ri1a3a,

B nuro onu apyr apyra He y3HaNH,

Ho ¢ Boruiem manu 3amMepTBO B 3011y —
O060ouX yMEPTBHUIIO OMEP3CHBE

K ueny, Ha koeM ronoj HauepTai:
JABOJI; BeiMep MUp — U BMECTO KHU3HU
JIums MecuBo octanock ot Hero: (70)

Hwu nTume HeT, HU 3Bepsi, HA PAaCTCHbS —

Jluie cMpan v naganb, MEPTBBIM XaocC Mpaxa.

Osepa, pexu U MOPSI 3aCTHUTH —

HwuuTo He KoNbIXao ux TIIyOuH;

Cyna HeIBM)KHO THUJTU B OKEaHE —

U o xyckaMm oOBanMBajKCh 3a OOPT,
OcTaHku MadT OECITYMHO IIUTH KO JTHY;
He cTano BoJIH, MPHJIMBOB U OTJIMBOB —
[Tomepkia ux BIIabIYMIIA JTYHA;

Hu nyHoBeHbs B Bo3ayxe Tskenom, (80)
Hwu 0651akoB — 1 He OBIIO B HUX HYXKIbI
Boccrasureit Teme — Ona 6n11a Beenennoii!
1988
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Ipuioxenne 2

PacnpenesieHue mo ypoBHSIM JUCKYPCa NepeBOA4YeCKUX Npeodpa3oBaHui,
XapaKTepu3yrux A3bIKoBbIe YepThl SAJIII

IlepeBoa O. M. ComoBa

JKCNOHEHTHbI YPOBEHb.
AKTHBHOCTD.

IIposiBjieHHe AKTUBHOCTH HA YPOBHE JIEKCUYECKHX eUHHUIL.

1. 3aMeHa MCXOAHOM eIMHUIIBI HA oJiee ‘TUHAMUYECKYIO’ B MepeBojie:

1. 3ameHa aAbEeKTUBHOIO MpEAMKaTa CBOMCTBA HAa aheKTUBUPOBAHHBIN MpeauKaT-IpUYacTHe
OKAQYECTBJIICHHOI'O JE€HCTBUA KaK CBOMCTBA:

1) the icy earth swung blind — 3emns, oxmameBmias u kak Obl ciemas <...>, 0OCTajach
BUCSILICIO.

2. 3aMeHa aJbEKTHBHOTO MpeIUKaTa CBOWCTBA HA HEMATPUUHBIM MpPEIUKaT C MPEIUKATOM-
MPUYACTUEM OKAUYECTBIICHHOT'O BO3/ICMCTBUS KaK CBOMCTBA B €0 COCTaBE:

1) a fearful hope — onHa Hagek/1a, CMEIIAHHAS CO CTPAXOM.

3. 3ameHa aAbEKTHBHOIO TMpeAMKaTa CBOWCTBA Ha TJAaroJbHBIA MpeAuKaT JeUCTBUS C
00BEKTUBOM:

1) vipers crawl'd <...> hissing, but stingless — 3men mon3anu <...> HIKNENH, HO MO3a0bIBATIH
SIZIOBUTHIE CBOM KAJIA.

4. 3ameHa npenukata «t0o be» kak cpeicTBa BhIpaKEHUS COCTOSIHHUS HA HEMATPUYHBIA MTPEIUKAT
C IPEIUKATOM-TIPUYACTUEM OKAYECTBICHHOTO JICMCTBUS KaK CBOMCTBA B €0 COCTABE:

1) War <...> which was no more — BoiiHa <...> npeKpaTHBIIAasi GbITHE CBOE

5. 3aMeHa aJqbeKTUBUPOBAHHOTO MpEAUKATA-IPUYACTHSI CBOWCTBA Ha TJIATOJIbHBIA MPETUKAT
IIEUCTBUSL:

1) vipers crawl'd <...> hissing, but stingless — 3men mon3anu <...> HIKINETH, HO 1103a0bIBAJIH
SJTOBUTHIE CBOHU KaJla.

2. 3aMeHa UCXOHOI eIMHUIIBI HA 00JIee ‘TPeIMKATUBHYIO’ B IlepeBoje:

1. 3ameHa CylIeCTBUTEIbHOIO-HENPEAUKATa CBOMCTBA HAa HEMATPUYHBIM MpeauKaT ¢
MpeINKATOM-IIPUYACTUEM OKaYECTBIEHHOTO BO3/IEUCTBUS KaK CBOMCTBA!

1) the moon, their mistress — nyHa, y4ypeskaaBuIasi HEKOTJa IPAaBUIbHBIC HMX JIBHKCHHS
(mpuoKeHUIO ‘MIStress’ kK akTaHTy B HAalMEHTHBE ‘MOON’, BBINOIHSIOMEMY (YHKIMIO MPEanKaTa
CBOMCTBA, B TMEPEBOJIE COOTBETCTBYET HEMATPUUYHBIA MpEIUKAT B BHJIE NMPHUYACTHOTO 000OpOTa C
PEeIUKaTOM-TIPUYACTHEM OKauYeCTBICHHOIO BO3/ICHCTBUS KaK CBOMCTBA).

2. 3aMeHa npeanKaTa-CyleCTBUTEIbHOTO Ha I1aroibHbIA MPEIUKAT BO3ACHCTBUSA:

1) licking the hand which answer'd not with a caress — nmmxa pyky, HEMOTIIYIO yKe JIACKaTh
ero;

2) they slept on the abyss without a surge — He kKo1e6aau BOJH CBOUM TMaJCHUEM.

2. 3ameHa TpeaHMKaTa-CyIIECTBUTEIHHOTO HAa HEMAaTPUYHBIA TMPEIUKAT C MPEAUKATOM-
MPUYACTUEM OKAYECTBJICHHOTO BO3/ICMCTBUS KaK CBOMCTBA B €0 COCTaBE:
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1) a mass of holy things for an unholy usage — MHOXecTBO yTBapel CBSIIECHHBIX,
HA3HAYEHHBIX YK€ A5l MUPCKOTO YINOTPeOJIeHb.

IIposiBjieHHe AKTUBHOCTH HA YPOBHE CUTYyaIllHid.

1. 3amena co3epuaTeibHOM CHTYallMH HA NMCEBI0-AKTHUBHYIO.

a. 3aMeHa CEeMaHTMYECKOM pOJIM MCXOJHOTO apryMeHTa Ha ‘aKTUBHYIO C YBEJIWYEHHEM
KOJIMYECTBA MCXOIHBIX aPTYMEHTOB («CMEIITAHHBIN» THIT).

1. 3aMeHa JeCKpUIITHBA Ha TICEBI0-aKT. 0O bEKTHB:

1) all was black — Bcé <...> morpy3usnoch Bo Mpak;

2) the world was void — mup coxenancs <...> 3ayCTEHUEM.

2. 3amMeHa co3epuATEebLHON CUTYallMd HA AKTUBHYIO.

a. 3aMeHa CEMaHTHMYECKOH pOJIM HCXOJHOIO apryMeHTa Ha «aKTUBHYIO» C COXpaHEHHEM
KOJIMYECTBA MCXOIHBIX aPTYMEHTOB («IHCTBIN» THII).

1. 3amena 00BEKTHBA HA aTrCHTHUB:

1) a fearful hope was all the world contain’d — ogra Hagesxkaa <...> emé 0KHUBJISIA MHP.

0. 3amMeHa CEeMaHTUYECKOM pOJIM HCXOJHOTO apryMEHTa Ha «aKTHUBHYIO» C YMEHbBIICHHEM
KOJIMYECTBA MCXO/IHBIX aPTYMEHTOB («CMEIIAHHBI THIT).

1. 3aMeHa nauuMeHTHBa HAa HYJIEBOM areHTUB:

1) they did live by watchfires — pasBouiu orau.

B. 3aM€Ha MCXOJHOTO MPEeIrKaTa, He SBJSIOIIETOCS apryMEHTOM, Ha ‘aKTUBHBIM apryMeHT 0e3
MU3MEHEHUS! CEMAHTUYECKOW POJIM UCXOAHOIO ‘MAaCCUBHOIO’ aprymeHrta (ocoOblil ciydail u3MeHeHus
COCTaBa apryMEHTOB).

1. 3aMeHa CUPKOHCTaHTa IPUYHUHBI HA ar€HTHB:

1) the brows of men by the despairing light wore an unearthly aspect — ymuparomiee miamsi
<...> IpuaaBaio UM BUJ HEOOBIKHOBEHHBIH.

3. 3amMeHa nceBI0-aKTHUBHOI CUTYAllUH HA AKTHBHYIO.

a. 3aMeHa ‘ICeBJ0-aKTHUBHOM CEMaHTUYECKOW pPOJIM MCXOJHOIO apryMeHTa Ha ‘aKTUBHYIO’
BCJIE/ICTBUE YCTPAHEHHUs] HYJIEBOINO AaKTUBHOTO AapryMEHTa U COIYTCTBYIOILEIO YMEHbILIECHUS
KOJIMYECTBA MCXOHBIX aPTyMEHTOB («CMEIIaHHBIN THII).

1. 3aMeHa nmanyMeHTUBa HA ar€HTHUB:

1) men were gather’d — Jiroam CXOaHITNCH.

4. lo6aB/ieHHe AKTHUBHON CHUTyallid B TEKCT NepPeBOa WM OMylIeHHEe CO3eplAaTe/bHOM
CUTYaIlUM.

a. Onyl1ieHne co3epLaTebHON CUTYalUu:

1) they slept on the abyss.

Co3epuareyibHOCTD.

IIposiBieHHe co3epHaTeIbHOCTH HA YPOBHE JICKCHYECKUX eJHHUIIL.

1. 3ameHa MCXOIHOM eAUHUIBI HA 00Jiee ‘CTATUYHYIO B epeBojie:

1. I'marosbHBII  TNpeaMKaT  BO3JAEHCTBUS  3aMEHSETCS  HPEIUKATOM-IIPUYaCTHEM
OKaueCTBIIEHHOTO BO3/ICHCTBHS KaK CBOMCTBA B COCTaBE MPHYACTHOTO 000pOTa:

1) all hearts were chill’d — Bce cepana, c:kaTbie XJI1aJHBIM STOH3MOM.

2. 3aMeHa UCXO/IHOI eIMHUIIBI HA 00Jiee ‘HOMUHATUBHYIO B NepeBo/jie:
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1. AQBEKTUBUPOBAHHOE MPUYACTHE-TIPEIUKAT OKAYECTBICHHOTO BO3JICHCTBHS KaK CBONCTBA
3aMCHCHO IMPEANKATOM-CYIIECCTBUTCIIbHBIM COCTOSAHUS:

1) the wild birds <...> terrified, did flutter on the ground — aukue nrunpr <...> B HCHyre
JIETAaJIN 110 3€EMIIC.

2. AI'beKTHMBHPOBAHHOE NPUYACTHE OKAYECTBICHHOTO COCTOSHUS KaK CBOMCTBa 3aMEHEHO
IpEeAUKATOM-CYIICCTBUTCIBHBIM COCTOSHUS:

1) shivering <...> scrap'd with their cold skeleton hands the feeble ashes — ¢ Tpenerom <...>
OTKHMHYJIU €T0 XJIaAHBIMH, U3MOXXACHHBIMU PYKaMH CBOUMMU.

3. AI[’beKTI/IBHHﬁ peauKaT COCTOSAHUA 3aMEHEH MNPEANKATOM-CYIICCTBUTCIIbHBIM COCTOSIHHUA:

1) came <...> tremulous — no3Hayu Tpemer.

4. A,Z[’beI(TI/IBHHﬁ npeauKar CBOMCTBA 3aMEHEH MMPEANKATOM-CYIICCTBUTCIIbHBIM COCTOSHUA:

1) silent depths — Tummna 6e31H;

IIposiBiieHue co3epHATEILHOCTH HA YPOBHE CUTYalMH.

1. 3ameHa aKTHUBHOM CHTYallMH HA TCEBI0-AKTHBHYIO.

a. 3aMeHa ‘TICeBJ0-aKTUBHON CEMaHTHYECKOW POJIM MCXOJHOTO apryMEHTa Ha ‘aKTUBHYIO C
COXpaHEHHEM KOJIMYECTBA UCXO/IHBIX apTyMEHTOB («UUCTHIN» THII).

1. 3ameHa areHTHBa Ha TICEB0-aKTUBHBIN OOHEKTHB:

1) morn came <...> and came — yTpo HacTaBajo <...> i HaCTaBaJo.

0. YcrpaHeHue HYJIEBOro ‘aKTUBHOTO apryMeHTa ¢ 3aMEHOM CeMaHTHYECKON POJIM UCXOAHOIO
‘IaCCUBHOTO’ apryMEHTa Ha ‘MCEBJ0-aKTUBHYIO M YMEHBIIECHHUEM KOJIMYECTBA YYACTHUKOB CUTYalUU
(«cMeTIaHHbBIN» THI).

1. 3amena 00bEKTHBA B Kay3Up. CUTYalllH Ha JeKay3. OObEeKTHB!

1) the bright sun was extinguish’d — GrecTsiiee cBeTHI0 COTHIIA YTacIio;

2) the winds were wither’d — BeTpbI yBsUIH.

B. 3aMeHa MCXOJHOTO ‘aKTHMBHOTO  apryMeHTa Ha MpenuKaT, He SBISIOLUIMNACSA apryMeHToM, 0e3
U3MEHEHUsI CEMAaHTHUYECKOW POJIM MCXOIHOTO ‘TIaCCMBHOIO’ apryMeHTa (0coObIi ciaydail M3MEHEHUs
COCTaBa apryMEHTOB).

1. 3ameHa areHTHBa Ha CUPKOHCTAHT MPUYHHBIL:

1) till hunger clung them — nokose camu OHU He MajaIu OT roJIoaA.

2. 3aMeHa aKTHBHOI CUTyallMd HA CO3epPUATEIbHYIO.

a. 3aMeHa ceMaHTUYEeCKOW POJIM UCXOHOTO apryMEeHTa Ha ‘CO3epLATENbHYI0  («UUCTHIN TUII).

1. 3amMeHa HyJIeBOTO areHTHBA Ha HYJIEBOM IKCIIEPUCHCUB:

1) no love was left — ve 3nanM yxe mMoOBH.

2. 3aMeHa Jiekay3. MalueHTHBa Ha OOBEKTHB:

1) the moon <...> had expir’d before — ayna <...> yxe He cyIiiecTBOBaja.

6. YcTpaHeHHe HYJIEBOTO ‘aKTHBHOTO' apryMeHTa C HW3MEHEHHEM CEMaHTHYECKOH pOJH
UCXOAHOTO ‘MACCMBHOTO’ apryMeHTa U yMEHbIIEHHEM KOJIMYECTBA YYAaCTHUKOB CHUTYalluu
(«CcMeIIaHHBIN» THI).

1. 3amMeHa 00bEKTHBA HA DKCIIEPHUCHCHUB:

1) all hearts were chill’d — Bce cepana <...> uyBcTBOBAIH.

3. [lobaBjieHne co3epHaTeIbLHONH CHTYallMM B TEKCT MepeBOJa WJIM OMyIIeHHe ICeBJI0-
AKTHBHOI CUTYAI[UH.

a. Onyl1ieHne nceBa0-akKTUBHOM CUTYyallUH:

1) they died.
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CyOcTaHIIMOHATBHBIN YPOBEHb.
KonkperHocTs.

Konkperuzauus.

1) I had a dream — 51 Bumea con (to have — to experience something [Camb.], ucnbitats ¢
MOMOII[BIO OPTaHOB YYBCTB; «BUIETH» — OJIMH U3 CITOCOOOB OCYIIECTBICHUSI TAKOTO ICHCTBUS);

2) Morn <...>went — yrpo <...> y6eraJo (to go — to travel or move to another place [Camb.];
yberate — TMepeaBUrasch O€roMm, yaalIiaThCsA OTKyaa-Iubo, OT Koro-imubo, uero-nmubo [CPA]:
no0aBJIeHHEe ceMbl o0pa3a JCHCTBUS W YHaJCHWSA; B OpPHWIHHANE TIJIArojbHbBIA mpeaukar ‘went’
IPOTUBOIIOCTABIICH TJaroJbHOMY WpEAMKaTy ‘Came’ — clenoBaTeNbHO, 00O3Ha4aeT JAeHCTBHE
«YXOIUTH);

3) were tombless — mexkamm 6e3 morpedenns (to be — used to say something about a person,
thing, or state, to show a permanent or temporary quality, state, job etc. [Camb.]; mexars —
HAaXOJMTHCSI B TOPU3OHTAIBLHOM IOJIOKECHUH, OBITh PACIpPOCTEPTHIM BCEM TeIOM Ha 4éM-bo (0
JFOJIAX U HEKOTOPBIX *KUBOTHBIX) [CPA]);

4) himself — ceii méc (koHKpeTH3aIKS IPU TTOBTOPHON HOMHHALINH ),

5) a mass of holy things — mHOXecTBO yTBapeii cBsmeHHbIX (2 thing — npeamer; yrBaps —
COBOKYITHOCTh TIPEIMETOB, HEOOXOJMMBIX B 00MXOae, B Kakoi-mumbo obmactu sxusuu [CPS]:
no6asienue quddepeHIUpYOMNX TPU3HAKOB);

6) that was death — MmbIcJIb 0 cMepTH (KOHKpETU3AIHS IPU TTOBTOPHOW HOMHHAIIHN);

7) She — Mpak (KOHKpeTH3alus PH MOBTOPHOI HOMUHALIUH).

‘YTouHs0mAasa’ METOHUMMS.

1) their lank jaws — ncrornuéHtbie 3y0bI UX (3yObI ABJISIOTCS COCTABHOM YaCThIO YCITIOCTH).

3amMeHa reHepaJIN30BAHHOI0 AKTAHTA HA KOHKPETHBIIA.

1) cities were consum’d — rpaabl CAENANIUCH JXEPTBOK IIAMEeHM (HYJICBOW AarcHTHB B
MPEIUKATHIN OeHEDUITUATHB),

2) among the multitude — wmexny nronepMu (HYJIEBOW MANMEHTHB B OpHTHHANE MpPU
CyOCTaHTUBMPOBAaHHOM KBaHTOpE — MAIMECHTUB B MEPEBOJC; OIYIICHHE CYOCTAaHTHBUPOBAHHOTO
KBaHTODA);

3) by the meagre were devour’d — ObUTH TOKHPAEMBbI JIFOJBMH, <...> HCCOXIIUMH (HYJICBOM
areHTUB TIPU CYOCTAHTHMBUPOBAHHOM IIPUJIAraTeibHOM B (YHKIMH TIpeIUKaTa CBOWCTBA —
BOCCTaHOBAJICHUE areHTHUBA M 00aBJICHUE MTPEAUKATA-IPUIACTHS CBONCTBA);

4) the crowd was famish’d — rosoa omycrommin BceneHHy0 (HYJIEBOW areHTHB — OOpa3HbIi
NpEeIMKATHBIN areHTURB);

5) but two <...> did survive — ocTanuch TOJILKO ABOE€, KUTEJH (HYJICBOW MAIUCHTHB MPH
CyOCTaHTHBHPOBAHHM KBAHTOpPE — CyOCTAHTHBUPOBAHHBIN KBAHTOP C MAIIMCHTHBOM, BBICTYAIOIIHM B
POJIH TIPUIIOIKCHUS);

6) the populous and the powerful — rpaabl, cTpaHbl IBETyIIHE W MHOTOJIOIHBIC
(BOCCTaHOBJIEHHE JCCKPUNTHBA: 2 €AMHUIIBI, B OPUTHHAJIC HYJIEBOH JAECKPUIITHB MPH CYOCTAHTHBHOM
NPUIATaTeIbHOM: 2 €MHUIIbI);

7) hearts were chill’d — cepana, cxartbie <...> 3rom3MoM (HYJIEBOW arcHTHB B OOpa3HBIN
MpeIMKATHBIN areHTUB);

8) the meagre — uccoxmmii Tpyn (BOCCTaHOBJICHHE OOBEKTHBA MPU CYOCTAHTHBHPOBAHHOM
IPUJIAraTeIbHOM).
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AOCTPAKTHOCTb.

I'enepanuszanus.

1) watchfires — oram (watchfire — a fire lighted as a signal or for the use of a guard [MW] —
OTOHbB);

2) vipers — 3men (viper —a venomous or reputedly venomous snake [MW] — 3mes);

3) hard clay — BemiecTBo HeaBmxkuMoe (Clay — an earthy material that is plastic when moist but
hard when fired [MW] — BemecTBo);

4) stood still — 6bL1H criokoitus (t0 Stand — to remain motionless [Col.] — GbITs).

‘I'enepajusyomasi’ MeTOHUMHUS.

1) into each other’s face — npyr Ha apyra (JIMIIO KaK 4acTh YEIOBEKa);

2) who dwelt within the eye of the volcanos — krto xwimu 6mu3 <...> ropHui («0Ju3 xepia
BYJIKAHOB» — «0OJIn3 <...> BYJKAHOBY);

3) some did rest their chins — gpyrue nokouIuch Juuamu (oa00POIOK — YaCTh JIHUIIA);

4) as their flesh — kax u Tesa ux (IWIOTh, MSICO — YACTh TOTO, M3 YETO COCTOUT TEJIO, TOMHMO
KOCTel);

5) the crowd — Bcenennast (Tosma, JIOH — YaCTh BCEJIEHHOU, MHpa).

3aMeHa KOHKPETHOI0 AKTAHTA HA T'eHePaJIn30BaHHbIH.
1) -

JleTaIu30BaHHOCTbD.

JlobOaBJieHHE IJ1ar0JIbHOTO MPeInKaTa:

1) swung — ocraysach BHcAmCo (Ppa3sHUCHBIN TMPEIUKAT; TNIArOJbHBIA MPEIUKAT ICHCTBUS B
HpeUKAT-IPUIACTHE COCTOSHHUA);

2) all hearts were chill’d — Bce cepmma, cxarbie <...>, YyBCTBOBaJH (J00aBlICHHE
[JIaroJIbHOTO MPEANKaTa JEUCTBHS; CMEHA CEMaHTHUECKON POJTH UCXOAHOTO akTaHTa «heartsy»);

3) did live — pa3BoauIM OTHH M CTEKAJIUCH K UX MEPIAHHIO (TJIarobHBIN pearKaT IeHCTBHS
B (DYHKI[MH OJJHOPOTHOTO CKa3yeMOro; 100aBJICHUE MPEIUKATHOTO JIOKATHBA);

4) smil’d — cumanck yapIOHYThCS (MOAAIBHBINA TPEIUKAT);

5) fed — cmema Hectu (MpeauKaT-aCCPUIACTHE ACHCTBUN),

6) the pall — ka3ancst uépHoii neneHoM (IIIaroIbHbIN IPEIUKAT COCTOSHHS);

7) sate — yxoamu HAaCHITUTHCS (TJIarojbHBIA TPEAMKAT ACHCTBHUSA; WUCXOMHBIA TJIArOJIbHBIH
IpeuKaT JSUCTBHS CTajl BKIFOUYEHHBIM MPEAUKATOM-HHOUHUTHBOM);

8) for an unholy usage — Ha3HaYeHHBIX yXe JUII MHUPCKOTO YHOTpPEOJCHbs (MpenuKar-
NPUYACTHE KaK BO3ICHCTBUE CO CTOPOHBI HYJICBOIO aKTUBHOT'O aKTaHTA),

9) blew for — TmmMcek <...> pa3ayTh (MOJAIBHBIN MIPEIUKAT);

10) made a flame — ycnesu pa3sectu <...> miams (MOJAIbHBIN [TPEIUKAT).

/lo0aB1eHHe aIbeKTHBHOIO NIPEANKATA CBOMCTBA:

1) in the <...> air — mocpeau MpauHoit aTMochepsl;

2) desolation — Bceodiee yHbIHHE;

3) within <...> the volcanos — 6:113 rpe3HBIX TOPHUIT OTHEABIIIYIIINX;

4) within <...> the volcanos — 65113 rpo3HBIX TOPHUIT OTHEABIITYIIUX;

5) with a crash — ¢ mocieaHum Tpeckom;

6) the pall — yépnoii neneHoi;
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7) stingless — mo3a0bIBaau AOBUTHIE CBOM Kajia,

8) Fiend — nmpu3pak MOTHJIbHBIIf;

9) was void — caenancs Tora OrpOMHBIM 3aITyCTCHUEM;

10) was a lump — cocTaBisuii 0JIHY TOJIBKO CMEIIAHHYIO TPY/IY;

11) stood still — 6puTH CTIOKOWHEI 1 HEMBI;

12) depths — 6e31H riay6oKuX.

JlobaBjieHue HApeYHMS-CHUPKOHCTAHTA WJIH CHPKOHCTAHTA:

1) and came — 1 BHOBB HacTaBaJo (Hapeune-CUPKOHCTaHa BPEMEHN ),

2) did live — moBcroay pa3Bo i OrHH (Hapeyre-CUPKOHCTAHT MECTa);

3) men were gather’d — oy TOJMAMH CXOIWIUCH (CHPKOHCTAHT 00pasa JeiCTBUS);

4) the world contain’d — emé oxxuBsIM MUp (HapeUne-CUPKOHCTAHT BPEMEHH );

5) was black — caoBa norpysuinocs Bo Mpake (Hapeune-CUpKOHCTAaHT BPEMEHH ),

6) shriek’d — kpruaiu OTBPAaTUTEILHBLIMH KPUKAMHU (CUPKOHCTAHT 00pa3a JIeiicTBuU);

7) hissing — emé murmenu (Hapeyre-CUPKOHCTAHT BPEMEHN);

8) and War — u ckopo BoiiHa (Hapeune-CHPKOHCTaHT BPEMEHHN ),

9) no love was left — He 3HamM yxe 1r00BM (Hapeune-CUPKOHCTAHT BPEMEHHN ),

10) by the meagre — Takike MccOXmuUMH (Hapeune-CHPKOHCTAHT, BhIpaXkarolee I00aBICHHE
HOBBIX MTPU3HAKOB K YK€ UMEIOIICHCS TeMe);

11) answer’d not with a caress — He MOTIIyIO yiKe JacKaTh (Hapeunue-CUPKOHCTAHT BPEMEHH );

12) for an unholy usage — Ha3HAYeHHBIX YiKe IS MHPCKOTO YHOTpeOseHbs (Hapeuue-
CUPKOHCTaHT BPEMEHN);

13) the feeble ashes — emé ropsiunii nmernen (Hapeune-CUPKOHCTAHT BPEMEHN ),

14) died — ymepnu B y:kace (CHPKOHCTAHT 00pa3sa JIeiicTBUS);

15) it grew lighter — rcue3ano Hag menIoM (CHPKOHCTAHT MECTa);

16) was void — caenascst Toraa OrpoMHBIM 3aMyCTeHHEM (HapeYre-CUPKOHCTAHT BPEMEHH);

17) had no need — He umen y:ke <...> HyX/bl (HApCUUES-CUPKOHCTAHT BPEMEHH).

JloGaBiieHHe KBAaHTOpA:

1) the habitations — Bce >xunuia (oOIIHOCTH);

2) with blood — oaHow kpoBbiO (MO0 (GYHKIMH HACHTHYCH OTPAHUYUTEIBHOW YacTHIIC
NPEAUKATY JIUIIE/TOIBKO);

3) enemies — aBa Bpara (4HUCIIOBOIA).

JlobaBjieHHe aKTaHTAa:

1) trunks — mau 1epeB (0OBEKTUB KakK II€JI0€ IO OTHOMICHHUIO K HCXOIHOM YacTh);

2) sate — HachITUTBCS <...> HOOBIYEr (IPEAUKATHBIM 00BEKTHB);

3) immediate and inglorious — cmepTn 6:113K0it U OGeccnaBHOM (PETUKATHBIN IECKPUTITUB),

4) without a surge — He kose6aa BOJH (TIpeIUKaTHbI 00bEKTHB).

5) to a corse — ety CBOEro rocnoAuHa (MMalueHTHB, MPUTHKATEILHOE 3HAUCHHUE);

Jlo6aBiieHne YACTHIbI-TIPeIHKATA:

1) two — TosIbKO BOE (OrpaHHYKMTEIbHAS YaCTHUIA);

2) was a lump — cocTaBJisiii OHY TOJBKO CMEMIAHHYIO TPYAY (OrpaHUYMTEIbHAS YaCTHUIIA).

O0001IEHHOCTD.

OnylieHue I1aroJbHOr0 MpeIuKaTa:
1) sate <...> gorging — HaCKITUTHCS (MIPEAUKAT-IPUYACTHE BO3ICHCTBUS);
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2) saw, and shriek’d, and died — Bckpuuanu u ymepiu (IJIaroJbHBIA NpPEAUKAT ACHCTBHUS B
(YHKIIUU OHOPOIHOTO CKa3yeMOTO).

OnyuieHne HApe4YNs-CHPKOHCTAHTA WU CHPKOHCTAHTA:

1) with curses cast them down upon the dust — Gpocanuch Ha mpax (CHPKOHCTaHT 0Opasa
JeHCTBUS ),

2) sate sullenly — naceTuTBCS (HapeuHe-CHPKOHCTAHT 00pa3a BO3ACHCTBHSN);

3) sate <...> in gloom — HacHITUTBCS (CHPKOHCTAHT MECTa);

4) then they lifted up their eyes — onu moaHsuH T71a3a (HapeYre-CUPKOHCTAHT BPEMCHH);

5) as they dropp’d — cBouM majieHrueM (Hapeyre-CUPKOHCTAHT BPEMEHH).

OnyuieHne aKTAaHTOB:

1) the thrones, the palaces <...>, the huts, the habitations <...> were burnt — >xunuma 6suTH
COXOKEHBI (00BEKTUB B (DYHKIIMU OJJHOPOIHOTO JIOTIOJIHEHHUS);

2) the thrones, the palaces <...>, the huts, the habitations <...> were burnt — sxunuma OsiIH
COXOKEHBI (00BEKTUB B (DYHKIIMU OJJHOPOIAHOTO JIOTIOTHEHHUS);

3) the thrones, the palaces <...>, the huts, the habitations <...> were burnt — skunuma GsiTH
COXOKEHBI (00BEKTHUB B YHKIIUHA OJHOPOTHOTO JTOTIOJTHEHUS);

4) the habitations of all things which dwell — Bce xunuma (MarMeHTUB ¢ MPUTHKATEIBHBIM
3HAYCHUEM C MTPUIATOYHOM OTPEICTUTEIbHOM B QYHKIIMH IPEIUKaTa CBOWCTBA),

5) happy were those who dwelt within the eye of the volcanos, and their mountain-torch —
CYACTJIMBBI T€, KOU XKWJIH OJIN3 FPO3HBIX TOPHIII OTHEABIIIYIINX! (JIOKATHB).

OnyuieHue KBaHTOpA:

1) the multitude — nroam (cyOCTaHTHBHPOBAHHBIM KBAHTOP IMPH HYJIEBOM aKTaHTE: MHOKECTBO
(Jroeit) — mroan);

2) all stood still — 6p1TH crTOKOIHBI (OOIIHOCTH).

OnyieHne YacTHIIBI-TIPeANKATA:

1) even of their mutual hideousness <...> died — ymepsin <...> OT UX B3aMMHOTO 0e300pa3us
(ycunurenbHas).

OnyuieHne NpeINKATHOTO BhIPaKEHHUsI:

1) they died;

2) they slept on the abyss.

NHTEeHIHOHAIBHBIH YPOBEHb.

BykBajabHOCTB.

1. the icy earth swung blind — 3emis1, oxnaneBmas u kak-0blI caenas <...> 0caixach BUCAIICIO;

2.+ 3. Morn came <...>and came — yTpo HacTaBaJo <...> ¥ BHOBb HACTaBAJIo;

4. within the eye of the volcanos — 6su3 <...> ropuun (4acTh 1EI0r0);

5. hid their eyes — 3akpbiBau r1a3a;

6. fed their funeral piles with fuel — crierra HecT BCE, 4TO MOIIIO IPOIOIIKHUTE ILIaAMS KOCTPOB
UX Morpe0aabHbIX;

7. till hunger clung them — mokose camu OHH He aJaIn OT TOJIOIA;

8. beside the dying embers of an altar-place — moyie TyxHymmx rojioBHel )KepTBCHHHUKA,

9. the feeble ashes — ropsiunii nenen;

10. blew for a little life — pa3myTs X0Ts1 HeCKOJIBKO OTHS;

11. made a flame which was a mockery — ycnenu pa3zsectu dpexsKyliee rmiams;
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12. they slept on the abyss — onymienne I1B u metadopsr;
13. the tides were in their grave — onu jexaiu, Kak Bo Tpooe;
14. the clouds perish’d — o6iaka ncue3nm.

OO0pa3HoOCTD.

1. within <...> the volcanos — 6;1u3 <...> ropHuI;
2. a fearful hope was all the world contain’d — oxHa Hagexaa, cMelIaHHAs CO CTPAXOM, €IIé

0’KHBJIS1JIA MU,

3. despairing light — ymuparomee miams;
4. look’d up <...> on the dull sky — oOparanu <...> B30pbl CBOU K MpPauHOMY MOKPOBY Hebec;

5. a past world — Tpyn BceneHHoI;

6. stingless — mo3aObIBaIIN SITOBUTHIC CBOU JKaJIa;

7. the crowd was famish’d by degrees — ros101 omycTouImI Maao omMany BCeJICHHYO (HyJIeBOM

areHTUB B MeTa(opUIeCKHii);

8. the rivers, lakes and ocean all stood still — pexu, 03épa 1 okeaH ObLIM CIIOKOWHBI K HEMBI;
9. the winds were wither’d — BeTps! yBsijIn.

Tok1ecTBEHHOCTHh U MPE0OPA30BAHHOCTD (CMBICJIOBANA).

1. | had a dream, which was not all a dream.

2. The bright sun was extinguish'd,

3. and the stars
Did wander darkling in the eternal space,
Rayless, and pathless,

4. and the icy earth
Swung blind and blackening in the
moonless air;

1. 51 6uden coH, KOTOPHII OBLIT HE COBCEM COH.
(AGCOMIOTHOE AEHOTATUBHOE TOXKICCTRO:
KOHKPETH3AIHS)

2. Briectsiee céemuno CoyHIa yracio;,
(Tpanchopmupyrolee J€HOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa aKTUBHOW CUTYaI[H Ha
TICEBJI0-aKTUBHYIO; JOOABJICHHE)

3. 3Be3/1bl, OOHAKECHHEBIC JTydel CBOMX, Opoauim 6e3
MOPsIIKA BO ThME, MOCPEHM BEYHOTO MPOCTPAHCTRA,
(YacTnuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMCHA
aIbeKTUBHOTO MPEIUKaTa CBOMCTBA HA MPHUYACTHBIN
000pOT C MPUYACTHEM-TIPETUKATOM
OKa4eCTBJICHHOTO BO3/ICHCTBHUS KaK CBOMCTBA
(rayless — oOHaxxeHHBIC JTy4el CBOUX); 3aMeHa
aTbEKTUBHOTO MPEIUKATa CBOMNCTBA HA CHPKOHCTAHT
obOpa3sa neiictus (pathless — 6e3 mopsinka); 3amena
albEKTHBUPOBAHHOTO MPEIUKATA-IPHYACTHSI
OKa4eCTBJICHHOTO COCTOSIHHSI KaK CBOWCTBA Ha
cupkoHcTaHT Mecta: darkling — Bo Teme)

4, 3eMiIs, OXJIa€EBIIAs U Kak Obl CEIasi B
OTCYTCTBHH JIYHBI, 0CMAIACh BUCSTIICIO TIOCPEIN
MpayHOH aTMOC]EPHI.

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTAaTUBHOES
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5. Morn came

6. and went —

7. and came,

8. and brought no day,

9. And men forgot their passions in the
dread
Of this their desolation;

10. and all hearts
Were chill'd into a selfish prayer for light:

11. And they did live by watchfires —

npeoOpa3oBaHKe: 3aMEHa MCEBI0-aKTUBHOM
CUTyallUM Ha CO3€pLATEIIbHYIO CUTYALUIO; 3aMEHA
a’bEKTUBHOIO MPEINKaTa CBOMCTBA HA
a’bEKTUBUPOBAHHOE IPUYACTUE OKAUYECTBIECHHOTO
JCWCTBUS KakK CBOMCTBa (ICY — OXJIa/IeBIIas); 3aMeHa
a’bEKTUBHOIO MPEINKaTa CBOMCTBA HA IPEANKAT-
CYILIECTBUTENIBHOE C CYIIECTBUTEIbHBIM-
HEMpearKaToM: MOOoNIess — B OTCYTCTBUU JIYHBI,
n00aBIICHYSI)

5. Y1po HacTaBaio,
(AOGCOTIOTHOE IEHOTAaTUBHOE TOXKIECTBO:
HelTpanu3ayst Metadopsl, CAME — HacTaBao)

6. yoeraino

(AOcon0THOE TEHOTATUBHOE TOXKAECTBO:
KOHKpeTu3aius (Went «yxoauio» — yoeraso):
nobasienue quddepeHInanbHoi ceMbl 00pa3a
JENUCTBUS )

7. 1 61H06b HACTABAJIO;

(YacTruHOE JEHOTATHBHOE TOXIECTBO:
HelTpanu3zanus Meradopsl (Came — HacTaBaso);
KOHKpeTH3alys: Went — yoeraio; 1o0aBiIeHHE)

8. HO He MPUBOAMIIO 3a OO0 TTHSL.
(Yactnunoe curHu()UKATHBHOE TOXECTBO;
n00aBJICHHE)

9. JIronm 3a0bUTH CBOM CTPACTH B yKace 6ceobujeco
VHBIHHS:

(YactuHoe cUTHU(UKATUBHOE TOXKIECTRO;
N00aBJICHUE U OMYIICHHE)

10. Bce cepama, cxKaThie XJIAJTHBIM STOM3MOM,
(ayBCTBOBAJIN) OJIHO YKEITAHHE — YKCJIAHUE CBETA.
(YacTnaHOE AEHOTATHBHOE TOX/IECTBO: 3aMCHA
HYJICBOTO areéHTHBA HAa ar€HTUB ‘ATOU3M’; OITYIIICHUE)

+ (cepana) <...> 4yBCTBOBAJIM OJIHO JKEIIAHUE —
KeJIaHUE CBETa
([oGaBnenue cutyanum)

11. TToBcrony (pa3BOIMIIN) OTHU M CTEKATHCh K UX
MepyaHuio:
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12. and the thrones,

The palaces of crowned kings — the huts,
The habitations of all things which dwell,
Were burnt for beacons;

13. cities were consum'd,

14. And men were gather'd round their
blazing homes
To look once more into each other's face;

15. Happy were those who dwelt within the
eye
Of the volcanos, and their mountain-torch:

16. A fearful hope was all the world
contain'd;

(Tpanchopmupyrolee 1€HOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHa CO3EPLATEIbHON CUTYaluH
Ha aKTHBHYIO; reHepanu3anus: watchfires — oruuy;
n00aBJIeHHE)

+ pa3Bouiu (OTHH)
(TobaBrnenue cUTyaInm)

12. 6ce xxununia ObLUIA COMXOKEHBI UIS ITOTaHUS
3HAKOB.

(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOKICCTBO: 3aMEHA
CYIIECTBUTEILHOTO-HETIPEIUKATa Ha
CYIIECTBUTEILHOE MPEAUKAT C CYIISCTBUTEIIBHBIM
npearkatom (for beacons — st moganus 3HaAKOB);
OMyIIEHUS U J0OABIICHHE)

13. I'panpl caenamuck KEPTBOKO TIAMEHH,
(Tpanchopmupyolee IEHOTATUBHOES
peoOpa3oBaHue: 3aMEeHa aKTUBHOM CHTYaIluH Ha
TICEBJI0-aKTUBHYIO; 3aMEHA HYJICBOTO areHTHBA Ha
OeHeduImaTuB ‘Tuiams’)

14. v moau moanamu CXOIWITUCh BOKPYT MBUIAIOIIAX
KPOBOB CBOUX, Aa0bl B3IJISIHYTH €IIe APYT Ha JApyTra.
(YacTnyHOE AEHOTAaTHBHOE TOXKICCTBO: U3MECHEHHE
CEeMaHTHKH IJIarojbHOTO MpeInKaTa-cKa3yeMoro
JEUCTBHUS M COITyTCTBYIOIIEE N3MEHEHUE
CEMaHTHUYECKOW POJIU apryMeHTa C alMeHTUBA Ha
areHTHB (Mmen — JII0/IN); TeHEepaTu3yIoas
metonumus (into each other’s face — apyr na npyra);
n00aBIICHHE)

15. CyacTnuBbI T€, KOU KUIIH OJIN3 2PO3HbIX TOPHUI
ocHeOvlyyuux!

(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOXKJIECTBO:
MmeTadopuyeckuii neperoc (volcanos — ropauia);
100aBIICHUS U OTTYIIICHHMS )

16. OnHa Hazexaa, CMEIIaHHast CO CTPAXoM, elye
O’KUBIISLIA MUP.

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHa CO3epLATEIbHON CUTYaIluU
Ha aKTUBHYIO; 3aMEHa aIbeKTUBHOTO TpeIuKaTa
CBOWCTBA Ha IPUYACTHBIA 00OPOT C MPEIUKATOM-
MIPUYACTHEM OKAYECTBIICHHOTO BO3ICHCTBHS KaK
csotictBa (fearful — cmemannas co ctpaxom);
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17. Forests were set on fire —

18. but hour by hour
They fell and faded —

19. and the crackling trunks
Extinguish'd with a crash —

20. and all was black.

21. The brows of men by the despairing
light
Wore an unearthly aspect,

22. as by fits
The flashes fell upon them;

n00aBJICHHE U ONYIIICHHE)

17. JIeca ObLIH 3a01coiceHbl,
(AGCOMIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
CEMaHTHUYECKOE TIepepacTIPEICIICHHE)

18. HO ¢ yacy Ha yac OHHU UCTJIEBATH U
npespawaniuco 6 nener,

(dedopmupyroliiee 1eHOTaTUBHOE MTPpe0Opa3oBaHue:
HE’KBUBAJIEHTHAS 3aMeHAa OHOTO U3 IJIarOJIbHBIX
MPEIMKATOB-CKA3yEeMBbIX JCHCTBUSA)

19. cBepkarolye MHA depes yracalld C HOCIeOHUM
TPECKOM,

(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE ITPe0Opa3oBaHue:
HEKBHUBAJICHTHAs 3aMeHa 00bekTHBa (trunks — mum);
HEOKBUBAJICHTHAS 3aMEHA aIbeKTUBUPOBAHHOTO
MpearuKaTa-mpuyacThs OKauYeCTBICHHOTO ACHCTBUS
Kak cBorcTBa (Crackling — ceepkatomue);
n00aBIICHUS )

20. u Bce cHosa MOTPY3UIIOCh BO MPakKe;
(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHA CO3EPIATEIIBHOMN CUTYaAITUH
Ha TICEB/I0-aKTUBHYIO; T100aBIICHNUE)

21. ymuparolee miamMs uX ompaxicaiocs, (Kak Obl
Oeruibie MosTHUH — cuTyarus 20), Ha yeax Jitojei u
MIPHUIaBajI0 UM BUJ] HEOOBIKHOBEHHBIH.
(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHa CO3eplaTeIbHON CUTYaIluU
Ha CUTYAIUIO C TICEBI0-aKTUBHBIM U AKTUBHBIM
TJIaroJbHBIMU MIPEeIUKaTaMu AeHCTBUS
(‘orpaxkasioch’ M ‘ipuUIaBao’); KOHKPETU3ALIHUS C
HE3KBHBAJICHTHOW 3aMEHOU aIbEKTUBHOTO
npeaukara cBoiictsa (despairing light — ymuparoriee
1amsi); 100aBJICHHE)

22. xak OblI Oeraple MOJIHUU

(dedopmupyroliiee 1CHOTATUBHOE ITPe0Opa3oBaHue:
TICEBJI0-aKTUBHAS CUTYallus 3aMEHEHA Ha MpeanKaT-
CYIIECTBUTEIHHOE C aJTbeKTUBHBIM MIPEIUKATOM
CBOICTBA U CJIOBOCOYETAHUEM ‘Kak ObI’,
BBIPAKAIOIIUM YCIIOBHO-TIPEIOIOKUTEIIEHOE
CpaBHEHHE)
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23. some lay down

24. And hid their eyes

25. and wept;

26. and some did rest
Their chins upon their clenched hands,

27. and smil'd;

28. And others hurried to and fro,

29. and fed
Their funeral piles with fuel,

30. and look'd up
With mad disquietude on the dull sky,
The pall of a past world;

23. OHN naganu Huy,
(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
KOHKpeTH3aIus (SOMe — oJ1H1); 100aBIICHUE)

24. 3axpvieanu enaza
(AOCOMIOTHOE TEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO:
HeUTpanu3anus MeTaopsl)

25. v nponusanu cueswl,;
(AGCOIOTHOE IEHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
CEMaHTHUYECKOE MepepacipeieTICHUE )

26. npyrue MOKOWIMCH JTUIIAMH Ha CIIOKEHHBIX
KpECTOOOpa3HO pyKax CBOUX

(AOCOTIOTHOE JEHOTATUBHOE TOXIECCTRO:
reHepanusyoiias Mmeronumust (Chins — uma);
3aMeHa aJJbeKTUBUPOBAHHOTO TPEAUKATA-TIPUIACTHSI
OKauYeCTBIICHHOTO BO3JICHCTBHS KaK CBOMCTBA Ha
MPUYACTHBIA 000POT C MPEIUKATOM-TIPUIACTHEM
OKa4YeCTBJIEHHOIO BO3JEHCTBUS KaK CBOKCTBA
(clenched — croxenHbIe KpecTo0Opa3Ho);
KOHKpETH3aIusi: SOME — ipyrue)

27. v cununuco yabIOHYThCS:

(dedopmupytoriee neHOTaTUBHOE TPe0Opa3oBaHHUE:
no0aBiieHIE MOJTAIBHOTO TJIarOJIbHOTO MpeInuKaTa,
3aTparuBacTCsl CEMaHTHKA IJIarojbHOTO MpeInKaTa-
CYKa3yeMOro U BCel CHTYyalluu B IIEJIOM)

28. bospInas 9acTh MX Oeraja B3aj U BIIEpe, CIela
(AOCOTIOTHOE JEHOTATUBHOE TOXIECTRO:
cemaHTHYecKoe nepepacnpeaenenue (hurried —
Oerana <...>, creina); KOHKpeTu3anus: others —
0O0JIbIIIAst YaCcTh UX)

29. HeCTH BCe, YTO MOTJIO MTPOJOIDKUTD TTaMsI
KOCTPOB UX MOTpeOaIbHBIX:

(AGCOMIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKAECTBO: Mapadpasza
(fuel — Bc€, uTO MOTJIO MPOAOIIKHTH TIJTAMS);
Heirpanusaius meradopsr: fed — Hecmn)

30. onn oOpamanu 6ecroKOHHbBIE, UCCTYIUICHHBIC
B30pbI CBOU K MPa4HOMY ITOKPOBY HeOeC, KOTOPbIit
(xazascs) ueproio NENEHO0, HAKUHYMOU HA TPYI
BCEJICHHOM —
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31. and then again
With curses cast them down upon the dust,

32. And gnash'd their teeth

33. and howl'd:

34. the wild birds shriek'd

35. And, terrified, did flutter on the ground,

36. And flap their useless wings;

37. the wildest brutes
Came tame and tremulous;

(YacTu4HOE AEHOTATUBHOE TOXKIECTRO:
cemanTuueckoe nepepacnpenenenue (look’d up —
oOparmanu B30psI <...> K); MeTaQOpUICCKHIA
nepenoc (SKy — mokpoB Hebec); 3aMeHa MpeauKaTa-
CYIIECTBUTEILHOTO Ha abEKTUBHBIN MPEAUKAT
csoiictBa (disquietude — GecrokoitHbIe);
n00aBIICHUS )

+ (KOTOpBIiT) Ka3aJics
(JlobaBneHnue cutyarum)

31. u 60pye moTOM OpOCaTUCh Ha Tpax,
(YacTu4HOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
HEOKBUBAJICHTHAS 3aMEHA HApEUHsI-CHPKOHCTAHTA
BPEMEHHU Ha Hape4yHne-CUPKOHCTaHT oOpas3a
BO3/eiicTBUS (again — BAPYT); OMyIIEHHUE)

32. ckpexxeranu 3y0amMu
(Yactuunoe curHU()UKATHBHOE TOXIECTBO:
OITyIIICHHE)

33. u ucnyckanu 8oii.
(AOCOMIOTHOE AEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO:
CEMaHTHYECKOE TIepepacIpee/iCHIE)

34. Jlukue NTUIBI KpUYald 0mepamumenbHblMu
KpuKkamu,

(Yactuunoe curHU()UKATHBHOE TOXIECTBO:
n00aBJICHHE)

35. B ucIyre JeTaiu 1mo 3emiie

(Tedhopmupyroriiee 1eHOTATUBHOE MTPe0Opa3oBaHuUE:
HEOKBHMBAJICHTHAS 3aMEHA IIaroJbHOTO MperKaTa-
ckaszyemoro neiictus (did flutter — neranm); 3amena
aIbCKTUBUPOBAHHOTO MPEIUKATA-TPHYACTHS
OKa4YeCTBJIEHHOIO BO3JEHCTBUS KaK CBOKMCTBA HA
npeauKaT-cyniectTBuTenbHoe: terrified — B ucmyre)

36. 1 nopasicanu 6030yx CBOUMH OECIIOJIE3HBIMU
KPBUIBSIMHU.

(AGCONIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
CEeMaHTHUYECKOE TIepepacipeiesieHIe)

37. KpoBoxanHeime 3Bepu CTald pooKu U
MIO3HAJIN TPETIET;
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38. and vipers crawl'd

39. And twin'd themselves among the
multitude,
Hissing, but stingless —

40. they were slain for food.

41. And War, which for a moment was no
more,
Did glut himself again:

42. a meal was bought
With blood,

(YacTu4HOE AEHOTATHBHOE TOKIECTBO:
HEIKBUBAJICHTHASI 3aMEHA aIbCKTUBHOTO TPEIUKATA
CBOICTBA; 3aMEHA aIbEKTHBHOTO MPEANKATa
CBOMCTBA Ha CYIIECTBUTEIHLHOE-TIPEIUKAT
cocTostHus: came <...> tremulous — no3Hanu Tpermner)

38. 3meu omsanu
(AOGCOMIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
TeHepaTn3aIus)

39. ¥ cIUTeTaIMCh MEXTY JTIOIbMH — OHU euje
[IUIIENH, HO 1103a0BIBAJIM SIOBUTELIE CBOM JKaJIa.
(YactruHOE AEHOTATHBHOE TOXIECTBO: 3aMEHa
HYJICBOTO ar¢HTHBA HA areHTHUB ‘OHU’; 3aMEHa
HYJICBOTO TIAIIMEHTHBA TP CyOCTAHTHBUPOBAHHOM
kBanTope ‘the multitude’ na maruenTus ‘moan’;
3aMeHa aJbeKTHBUPOBAHHOIO MPEAUKATA-TIPUIACTHS
OKAQYEeCTBJIECHHOIO JEHCTBYS KaK CBOMCTBA Ha
rJIaroJbHbIi npeaukat aevicteus (hissing — murnenn);
3aMeHa aJbeKTUBHOTO MPeIUKaTa CBOMCTBA Ha
IJIArOJIbHBIN MPEANKAT ACHUCTBUSA C
CYIIECTBUTEILHBIM-HEMPEINKATOM U aIbEKTHBHBIM
npeanKaToM cBoiicTBa (Stingless — mo3abbiBasu
SITOBUTHIE CBOM JKaJia); J0OaBJICHUE)

40. Nx yOuBany Ha THILY:
(AOcomoTHOE ICHOTATHBHOE TOX/IECTBO: 3aJI0T0BOE
npeoOpa3oBaHUE)

41. u cxopo BOItHa, MTHOBEHHO MpPEKpaTUBIIAs
OBITHE CBOE, SIBUJIa BHOBH CBOIO 37100Y.

(YacTiuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
HEIKBUBAJICHTHAs 3aMEHa CUPKOHCTAHTa BPEMEHH Ha
Hapeune-cupKoHcTaHT Bpemenu (for a moment —
MHTOBEHHO); 3aM€Ha MPHUIATOYHON
OTIpeNICTUTEIPHON Ha IeePUIACTHBI 000POT;
MmeTadopuueckas quddepentmanus: War <...> did
glut himself again — Boiina <...> sBHJa BHOBb CBOIO
31m00y; 100aBIeHUE)

42. Oonoro KpOBBIO TIOKYTIATHU cebe My,
(YacTuyHOE AEHOTATHBHOE TOXKICCTBO: 3AJI0TOBOC
npeoOpa3oBaHue; 100aBICHHUE)
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43. and each sate sullenly apart
Gorging himself in gloom:

44. no love was left;

45. All earth was but one thought — and that
was death
Immediate and inglorious;

46. and the pang
Of famine fed upon all entrails—

47. men
Died,

48. and their bones were tombless as their
flesh;

49. The meagre by the meagre were
devour'd,

50. Even dogs assail'd their masters, all save
one,

43. ¥ KaXJIbIi YXOMJI HACBITUTHCS B OTJAICHUN
c60er0 00bvIYelO.

(YacTruHOE AE€HOTATHBHOE TOKICCTBO: 3aMEHA
TJIaroJILHOTO MPeINKaTa-CKa3yeMOoTo Ha IIaroJbHbIH
MIPEINKAT, BRIPAKCHHBIH MHPUHUTHBOM (Sate —
HACBITUTHCS); J0OABIICHUE U OMYIICHHUS )

+ (KaKIIbIi) YXOIUI
(1lobaBnenue cutyarum)

44. He 3nanu yorce mo0BH,

(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOX/ICCTBO: U3MECHEHUE
CEMaHTHKH TJIaroJIbHOTO MpeIUKaTa-CKa3yeMoro u
COITYTCTBYIOIIEE T00ABIICHNE HYJICBOTO
AKCIIEPUCHCHBA,; T100aBIICHNE)

45. Bcs 3eMJIsl IMeJa OJIHY TOJIBKO MBICIB — MBICIIb O
CMEpTH, CMEpPTH OJIN3KOM 1 OecciaaBHOM:
(AOcoIOTHOE JCHOTATUBHOE TOXKICCTBO:
KOHKPETHU3AIHs [P MOBTOPHOM HOMHUHAIMH, that —
MBICIIb)

46. MyKH roJIoJ1a pazoupanu Bce yTpoobl:
(AOCOMIOTHOE TEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
MeTadopuyeckas qudepeHranms)

47. moau yMupan,
(CunTakcuueckoe TOXKIECTBO)

48. m KocTH WX Nekanu 0e3 morpeOeHus, Kak 1 Tea
uX.

(AOCOMIOTHOE IEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
KOHKpeTH3arus (Were — aexain); 3aMmeHa
aJIbEKTUBHOT'O MPEIUKaTa CBOMCTBA Ha
cyliecTBUTENbHOC-Tipeankat: tombless — 6e3
morpeOeHbs)

49. Uccoxime Tpymbl ObUTH MTOXXUPAESMBI JTFOJbMU,
maxoice NCCOXIINMH,

(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKICCTBO: 3aMCHA
HYJIEBOTO areHTUBAa U OOBEKTHBA HA ar€HTHUB ‘TIOJN’
1 00BEKTUB ‘TPYIBI’; 10OaBJICHUE)

50. camble 1CBI Hamagaad Ha TOCIOJ CBOMX, BCE,
HCKJIF0Yas OJTHOTO,
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51. And he was faithful to a corse,

52. and kept
The birds and beasts and famish'd men at
bay,

53. Till hunger clung them,

54. or the dropping dead
Lur'd their lank jaws;

55. himself sought out no food,

56. But with a piteous and perpetual moan,

57. And a quick desolate cry,

(AGCOMIOTHOE JCHOTATUBHOE TOXK/ICCTBO: 3aMECHA
YCUJIMTEIBHON YaCTULIbI HA SKBUBAJIIEHTHOE 110
CMBICITY MECTOMMEHHE, EVEN — caMbIe)

51. KOTOpBIH OCTAJICA BEPEH TEIY C80€20 20CNOOUHA
(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHa CO3epLATEIbHON CUTYAIluU
Ha TICEBJI0-aKTUBHYIO; 100aBJICHNUE)

52. u 3anuian ero OT ITHUII, )KUBOTHBIX U JIIOIEH
AMYYIIUX,

(YacTruHOE ACHOTATHBHOE TOXIECTBO: 3aMEHA
TJIar0JIBHOTO MpEeUKaTa-CKa3yeMoro Ha
cuHonnMu4HbIH (keep <...> at bay — 3amuimars),
cMereHne Gpokyca ¢ 00bEKTOB Bo3zekcTBus ‘the
birds and beasts and famish'd men’ Ha 00BeKT
BO3JICUCTBUSA ‘€r0’, T0OABICHHBINA B TEKCT MIEPEBOIA)

53. mokone camu oHu He naoanu om 201004,
(Tpauchopmupyolee 1eHOTAaTUBHOE
peoOpa3oBaHme: 3aMEeHa aKTUBHOM CHTYyaIluH Ha
TICEBNI0-aKTUBHYIO; HEHUTpanu3amus Mmetadopsl)

54. unu uCTOHYEHHBIC 3yObI X HE 00OpaIaInuch Ha
YMHPAIOIIUX.

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHA IPUYHHBI ciieacTBreM; ‘the
<...>dead lur’d their lank jaws’ («Tpyrsr
NPUBJICKAIN UX TOHKHE YSIOCTH») — ‘UCTOHYEHHBIC
3yObI ux <...> o0Opalajinch Ha yMUPAIOIIUX ]
YTOYHSIOMIAst METOHUMHUS (JaWS — 3yObl); OMYIIEHHUE)
55. Ceii mmec He MCKaJI MHUIIH,

(AGCOMIOTHOE AEHOTATUBHOE TOXKIECTRO:
KOHKpETU3aIMs PU MOBTOPHON HOMUHanwmu, himself
— ceit méc)

56. HO BBUT BOEM KaJIOOHBIM M OeCTIPEPBIBHBIM:
(AGCOMIOTHOE ICHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMEHa
MpeANKaTa-CyleCTBUTEILHOTO JEUCTBUS ‘MOan’ Ha
IJ1aroJbHbIA MPEeIUKaT JEUCTBUS ‘BbUIT  C
CHUPKOHCTaHTOM 00pa3a JACUCTBUS ‘BOEM’)

57.—
(Onymenue cuTyanun)
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58. licking the hand
Which answer'd not with a caress —

59. he died.

60. The crowd was famish'd by degrees;

61. but two
Of an enormous city did survive,

62. And they were enemies:

63. they met beside
The dying embers of an altar-place

64. Where had been heap'd a mass of holy
things
For an unholy usage;

65. they rak'd up,

58. (on ymep — cutyarus 57), IuKa pyKy,
HEMOTIIIYIO yoice JTacKaTh e2o:

(Tpanchopmupyroliiee 1eHOTaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: 3aMEHA CIICJICTBUS Ha MPUIHHY,
‘answer’d not with a caress’ «He oTBeTHIIa JTACKOI» —
‘HEMOTTIIYIO YK€ JIACKaTh €r0’; T00aBICHU)

59. on ymep
(CuHTaKCcHYeCKOE TOKICCTBO)

60. ['oox omycTOMMI MajIo IOMaNy BCEJICHHYIO;
(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
peoOpa3oBaHue: 3aMEeHa BO3ICHCTBUS CIIEACTBHEM;
‘the crowd was famish’d’ «ronma ymupana ot
roJI0Ia» — ‘TOJIO OIYCTOIIMI BCEJICHHYIO)

61. ocTaimch TOJIBKO JBOC, Jicumei BETUKOTO
ropoja:

(Yactuunoe curHU()UKATHBHOE TOXIECTBO:
n00aBJICHHE)

62. 3TO OBLIH OBa Bpara.

(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMECHA
JMYHOTO MECTOMMEHHMS Ha yka3zarenbHoe (they —
3TO); T0OABJICHHE)

63. OHH BCTPETHIIUCH TIOJIJIE MYXHYUUX TOTOBHEHN
KEPTBCHHHUKA,

(AGCOIOTHOE IEHOTATUBHOE TOXKIECCTBO:
HeUTpanu3anus MeTaQopsl)

64. Ha KoeM coOpaHo OBLIO MHOXKECTBO yTBapeu
CBSIIIICHHBIX, HA3HAYEHHbIX YHKE TSI MUPCKOTO
yInoTpeOIeHUs;

(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHa aKTUBHON CHTYyalllu Ha
co3epuaTeIbHy0; KOHKpeTn3aus: things — yrBaps;
aHToHMMHYeckuii nepesos: for an unholy usage —
JUI1 MUPCKOTO YIIOTpeOJieHbs; 100aBIeHuE)

65. ¢ (TperneToM) OHM TPUIIOIHSIIH eule (Topsuuii
Teren)

(dedopmupyroliiee 1eHOTaTUBHOE MTPe0Opa3oBaHue:
HEOKBHMBAJICHTHAS 3aMEHA IIaroJIbHOTO MpeIrKaTa-
ckazyemoro (rak’d up — IpunogHsIIN); TPeIUKaT-
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66. And shivering scrap'd with their cold
skeleton hands
The feeble ashes,

67. and their feeble breath
Blew for a little life,

68. and made a flame
Which was a mockery;

69. then they lifted up
Their eyes as it grew lighter,

70. and beheld
Each other's aspects —

71. saw,

72. and shriek'd,

CYLIECTBUTENILHOE ‘C TPEreToM’ U O0BEKTUB C
a/IbeKTUBHBIM IIPEIMKATOM CBOWCTBA ‘TOPSUUI
nenes’ UCIOJIb30BaHbl B CIEAYIOLIEN CUTyalNN)

66 1 OTKUHYJIM €TI0 XJIaAHbIMU, U3MOXJICHHBIMHA
pyKaMmu CBOUMU;

(dedopmupyroiiee 1eHOTATHBHOE PeoOpa3oBaHHe:
HEIKBHUBAJICHTHAS 3aMEHA [IAr0JIbHOTO MIPEeIUKAaTa-
ckazyeMoro (Scrap’d — OTKHHYIHN ); HeUTpaTH3alus
metadopsl: feeble ashes — ropstumii nerne)

67. c1aGbIM ABIXaHUEM MUUIUCL OHU PA3AYTh XOTS
HECKOJIbKO OTHS

(dedopmupyromee 1eHOTaTHBHOE IPe0Opa3oBaHHe:
no06aBiIeHNe MOJATIBLHOTO MPEANKaTa —
3aTparuBaeTCsl CEMaHTHKA TIIaroJIbHOTO MperKaTa-
CKa3yeMoro M, KaK CJIeJCTBUE, BCCH CUTyalluH;
HelTpanu3anus metadopst: a little life — xors
HECKOJIBKO OTH$)

68. u ycnenu pa3BecTH OpPEXOKYIIEe TUIAMS:
(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE ITPe0Opa3oBaHue:
n00aBIIeHHE MOJIAIBHOTO MPeIuKaTa —
3aTparuBacTCsl CEMaHTHKA IJIaroJbHOTO MpeIuKaTa-
CKa3yeMOoro H, KaK CJIeJCTBUE, BCCH CUTYyalluH;
HelTpanu3aiys Metadopsl: MOCKery — Opesokyiiee)

69. Korza oHO McYe3ayo HaJl EIIOM, OHH 1O IHSIIH
rJasa,

(YacTruHOE JIEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
HEOKBUBAJIEHTHAsI 3aMeHa CHPKOHCTaHTa BpeMeHH (as
it grew lighter — xoria oHO HcYe3aI0 HaJ METIOM);
OITyIIICHHE)

70. u yBUAS IpyT Apyra,

(AGCOMIOTHOE ICHOTATHBHOE TOXK/IECTBO: 3aMCHA
[JIaroJBHOTO MpenKaTa JeUCTBHS Ha MPEAUKaT-
neernpuyactue aericteus (beheld — yBums);
reHepanusyroiias Mmetonumust: each other’s aspects —

APYT Opyra)

71.—
(Onyiienue cutyanuu)

72. BCKpUYaau
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73. and died —

74. Even of their mutual hideousness they
died,

75. Unknowing who he was upon whose
brow

76. Famine had written Fiend.

77. The world was void,

78. The populous and the powerful was a
lump,

79. Seasonless, herbless, treeless, manless,
lifeless —

80. A lump of death —a chaos of hard clay.

81. The rivers, lakes and ocean all stood

(AGcomoTHOE CUTHU(UKATHBHOE TOKICCTBO)

73.—
(Onymienue cuTyamun)

T4. v ymepau 8 yoicace OT UX B3aUMHOTO
6e300pa3us,

(YacTuuHOE AEHOTATHMBHOE TOXKIECTBO: 3aMCHA
narueHTrBa ‘they’ Ha HyJIeBO# MAIICHTUB,;
100aBJICHUE U ONYILICHHE)

75. He 3Had, KTO TOT, Ha YeJie KOTOPOTro
(AGCOMIOTHOE ICHOTATHBHOE TOXK/IECTBO: 3aMECHA
JMYHOTO MecTonMeHus ‘he’ Ha yka3arelbHOoe
MECTOMMEHHE ‘TOT’)

76. TOJIO/ TOJIOKKI YSPThI MPHU3PAKa MOTHIIBLHOTO.
(dedopmupytoriee neHOTaTUBHOE MpeoOpa3oBaHue:
HEIKBUBAJICHTHAs 3aMeHa o0bekTHBa (Fiend —
NpPU3PaK MOTHJIbHBIN); CEMaHTHUECKOE
nepepacnpeaeneaue: had written — moyroxust yepThi)

77. Mup conenancs moeoa 02pOMHbIM 3aIyCTEHUEM:
(Tparchopmupyrolee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHa CO3EPLATEIbHON CUTYaluH
Ha TMCEeBI0-aKTUBHYIO; 3aMCHA a/TbeKTUBHOT'O
npearKaTa CBOMCTBA Ha MPEANKAT-CYIIECTBUTEIBHOE
cBoiicTBa (VOid — 3anmycTenue); 100aBICHHS)

78. rpanpl, CTPAaHbI IBETYIINE U MHOTOJIFOTHBIC
COCTABIISITH OOH) MOIbKO CMEUAHHYI0 TPYLY,
(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMCHA
HYJICBBIX JIECKPUNITHBOB HA IECCKPUIITUBBI ‘TPasbl’ U
‘CTpaHbl’; JOOABJICHHS)

79. 6e3 spemen 200086bix, 03 3eiieHH, 0e3 epeB, 0e3
Jrofei, 0e3 JKU3HH,

(AGCcOMIOTHOE JEHOTATUBHOE TOXIECTBO:
CEMaHTHUYECKOE MepepacipeieNiCHUe)

80. xaoc cMepTH M BEIIECTBO HEBMKUMOE:
(YacTu4yHOE NEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:

renepanusaius (Clay — BeriecTBo); onyiieHue)

81. pexu, o3epa u OKeaH ObUTH CTIOKOWHBI U HeMbl,;
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still,

82. And nothing stirr'd within their silent
depths;

83. Ships sailorless lay rotting on the sea,

84. And their masts fell down piecemeal:

85. as they dropp'd

86. They slept on the abyss without a surge

87. The waves were dead:;

88. the tides were in their grave,

(YacTuuyHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
renepanu3anus (Stood — ObuTH); T0OaBIICHHE)

82. HM4TO HE HapyIIaJl0 TUIINHBI UX O€3/TH
271YOO0KUX,

(AGCOMIOTHOE IEHOTATUBHOE TOXIECTBO:
WU3MEHEHHE CEMaHTHUKH II1arojbHOTO MpeanKaTa-
CKa3yeMOTO0 M COITyTCTBYIOIAsi CMEHA
CEMaHTHYECKOM POJIM apryMEeHTa C JIOKaTHBa Ha
00BEKTHB Kak 00beKT oTHOMIeHUs: Within <...> their
depths — ux 6e31aH rITyOOKHX)

83. kopabum Oe3 raBarenell COrHUBaJIN Ha MOPE;
(YacTu4yHOE AEHOTATHBHOE TOXKICCTBO: OMYIICHUE
TJIaroJbHOTO MPENKaTa-CKa3yeMOro COCTOSTHUS
‘lay’, B KOTOpOM 00BEKT IPEOBIBACT OTHOBPEMEHHO
C COCTOSIHHEM, KOTOPOE B OPUTHUHAJIE BBIPAYKEHO
NpeANKAaTOM-TIPHYACTHEM OKa4eCTBICHHOTO
COCTOSIHMSI KaK CBO¥CTBa ‘rotting’; B mepeBoe
3aMEHSeTCS TJ1arojIbHBIM IPEANKATOM-CKa3yeMbIM
COCTOSIHHS ‘COTHHBATh’)

84. paiiHbl UX pacnagaaucs Ha YacTH,
(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa clieAcTBUs pudnHoii, ‘fell
down’ («mamanu BHH3») — ‘pacmaganucs’)

85. —
(OmymieHne CUTyaluu: JaHHBIH CHPKOHCTAHT
BpPEMEHH UCIIOJIb3YETCS B CIEIYIOIIEH CUTYalUN)

86. HO He KoIe0alIl 6011 CBOUM MalCHUEM:
(dedopmupyroliiee 1CHOTATUBHOE ITPe0Opa3oBaHue:
W3MEHEHHE CEMAHTHKH IJ1aroJibHOTO MpeauKaTa-
CKa3yeMoro; 3aMeHa CHPKOHCTaHTa BPEMEHH Ha
MPEeANKAT-CYIIECTBUTEIIBHOE; T0OABICHHUE U
OTyIIEHHUE)

87. BOJIHBI OBLIIM MEPTBBI,
(CuHTakcH4ecKoe TOXKIIECTBO)

88. oHu nexanu, kaxk BO rpoode.

(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOXJIECTBO:
reHepan3alys Ipy MOBTOPHON HoMuHanuu (the
tides — onn); koHKpeTH3aIus (Were — JeKam);
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89. The moon, their mistress, had expir'd
before;

90. The winds were wither'd in the stagnant
air,

91. And the clouds perish'd;

92. Darkness had no need

Of aid from them —

93. She was the Universe.

n00aBJICHHE)

89. Jlyna, yupexxaaBiiasi HeKOT/1a IPaBUIbHBIE X
JBIDKEHUS, YK€ HE CYIIECTBOBAJA.
(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa NICeBA0-aKTUBHOM
CUTYaIlMU Ha CO3epIaTeIbHYI0; 3aMeHa apryMeHTa-
IPHUIOXKEHHS ‘MIStress’ Ha mpuyacTHBIA 000POT)

90. BeTps! yBAIM B OCTAHOBHUBIIIEMCS BO3TyXeE,
(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHa aKTUBHOM CUTyallu Ha
TICEB/I0-aKTUBHYIO)

91. oOnaka ucuesnu;
(AOCOMIOTHOE TEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO:
HeiTpanuzanus meradopsl)

92. Mpak He UMeII Ve B HUX HYXKIIBI;
(Yactuunoe curHU()UKATHBHOE TOXIECTBO:
n00aBIICHUE U OMYIIICHHE)

93. mpax Oblna BceneHHas !
(AOGCONIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
KOHKPETHU3AIHsI TP MOBTOPHOW HOMUHAITHH)

TokaecTBEeHHOCTh U MPe0OPa3oBaHHOCTD (opMaibHasA).
[TepeBoa CTUXOTBOPHOTO MPOU3BEICHUS BBIMOJHEH B ITPO3E.

Ilepeson M.II. BpoHueHnko

IKCNOHEHTHbI YPOBEHb.
AKTHBHOCTb.

IIposiBieHHe AKTMBHOCTH HA YPOBHE JIeKCHYECKUX €ITMHHII.
1. 3ameHa MCXOIHOM eTUHHUIBI HA 00Jiee ‘TUHAMHMYECKYI0’ B IlepeBoje:
1. 3ameHa agbEKTUBHOIO IMpeAuKaTa CBOMCTBA Ha aJlbeKTHBUPOBAHHOE MpUYACTHUE-TIPEIUKAT

OKa4YC€CTBJICHHOI'O BOS,HGI;'ICTBI/IH KakK CBOMCTBA:

1) their bones were tombless — ¢ JumMEHHBIME TPOOOB KOCTHMH (aJIBECKTUBHPOBAHHOC
NPUYACTUE-TIPSTUKAT COMPOBOXKIAETCS APTYyMEHTOM B OOBEKTHUBE).

2. 3aMeHa UCXO/IHOI eIMHUIIBI HA 00Jiee ‘TIPeIMKATUBHYIO’ B IlepeBojie:
1. 3ameHa cy1eCcTBUTENBHOIO-HEMPEIUKaTa Ha CYILIECTBUTEIbHOS-TIPEJUKAT CBOMCTBA:
1) or the dropping dead lur'd their lank jaws — wib HOBBIN UX AJTYHOCTH HE TPEACTABISIICS

TPYyIL.
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2. 3amMeHa CylIeCTBUTEILHOIO-HEMPEANKATA Ha CYIIECTBUTEIbHOC-TIPEANKAT JCUCTBUA:
1) lifted up their eyes — noawsiu <...> B30p.

3. 3aMeHa npeauKaTa-CyleCTBUTENBHOTO HA IIarojdbHbIA IPEINKAT BO3AEHCTBUS:

1) they were slain for food — ux, youBas, moexaau Jiro1u.

IIposiBjieHHe AKTUBHOCTH HA YPOBHE CUTYyaIlHid.

1. 3ameHa co3epuaTeIbHOI CUTYAllMH HA MCEBI0-AKTHBHYIO.

a. 3amMeHa ‘co3epluareibHONW’ CEMAaHTUYECKOM POJIM HMCXOJHOTO apryMeHTa Ha ‘TCEeBJO-
AKTUBHYIO  C COXpaHEHHEM KOJMYECTBA UCXOIHBIX APIYMEHTOB («UUCTBIM» THI).

1. 3aMeHa JecKpUNTHBA Ha TICEB0-aKTUBHBINA OOBEKTHUB!

1) the waves were dead — He cTano BOJIH.

2. 3aMeHa JeCKpUIITHBA HA MCEB/I0-aKTUBHBIN MAIIUEHTHB:

1) and War, which for a moment was no more — u 6paHb, Ha MU' YMOJIKIIIAs.

0. 3ameHa ‘co3eplaTeNIbHON’ CEMaHTHYEeCKOW pOJIM HCXOIHOTO apryMeHTa Ha ‘TICEBJIO-
AKTHBHYIO  C YBEIMYEHHUEM KOJTMUYECTBA UCXOIHBIX apT'YMEHTOB («CMEIIAHHBINY THII).

1. 3ameHa JecKpUNTHBA Ha TICEBA0-aKTUBHBIN OOBEKTHB:

1) the world was void — mup cTan IUKOIO MyCTHIHEH.

B. 3amMeHa HCXOJHOTO apryMeHTa B JIOKaTHUBE Ha AapryMeHT C ‘TICEBIO0-aKTUBHOI’
CEMaHTHUYECKOH POJIbIO C YMEHBILIEHUEM KOJIMYECTBA UCXOIHBIX apTYMEHTOB («CMEIIAHHBIN» TUII).

1. 3amMeHa noKaTHBAa Ha IICEBI0-aKTUBHBIN OOHEKTHUB:

1) they did live by watchfires — 3axxrinuces oruu moscroxy.

2. 3ameHa co3epuAaTe/bHONH CUTYallUd HA AKTUBHYIO.

a. 3aMeHa CEeMaHTHYECKOM pOJM HMCXOJHOTO apryMeHTa Ha ‘aKTUBHYIO  C COXpaHEHHEM
KOJIMYECTBA UCXO/IHBIX aPTYMEHTOB («IHUCTBII» THII).

1. 3amena 00bEKTHBA HA aTr€HTUB:

1) the rivers <...>ocean <...> stood still — pexu, okean — 3aMoJIKIIH.

2. 3aMeHa JeCKpUIITUBA Ha ar€HTHUB:

1) the dull sky, the pall of a past world — ne6o, oxeBiice, kak caBaH, MEPTBBIH MUD.

3. 3aMeHa mmanyeHTrBa Ha ar€HTUB:

1) the tides were in their grave — B rpo0 Jieriii NPUJIUBBI.

0. 3aMeHa UCXOAHOTO TMPEeIMKaTa, He SIBJISIONMIETOCS apTyMEHTOM, Ha ‘aKTUBHBIA apryMeHT 0e3
U3MEHEHUS! CEMaHTUYECKOM POJIM UCXOJHOTO ‘TaCCUBHOTO’ aprymeHTta (ocoOblil ciydail m3MeHeHus
COCTaBa apryMEHTOB).

1. 3aMeHa Cy1eCTBUTENBHOTO-TIPEUKATA COCTOSIHUSL HA ar€HTHB:

1) men forgot their passions in the dread — B rosx y2Kac 3arayIimiI BCE CTPACTH.

2. 3aMeHa CUPKOHCTaHTa MIPUYMHBI HA ar€HTHB:

1) of their mutual hideousness they died — kaxnmplii <...> Apyroro BHAOM CTPalIHbIM
YMEPIIBIIEH OBLIL.

3. lo0aBiieHHe AKTHBHOH (MM TMCEBI0-aKTHBHOI) CHTyalluM B TEKCT NepeBoa MU
OIYLICHHE CO3epPUATEeIbHON CUTYaALlUM.

a. OnyliieHre co3epuaTeabHON CUTYalluH:

1) the populous and the powerful was a lump.
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Co3epuareIbHOCTb.

IIposiBjieHUe co3epUATETbHOCTH HA YPOBHE JIEKCHYECKUX €IMHMIL.
1. 3amena ucxoaHOM eqMHUIBI HA D0JIee ‘CTATHYHYIO B IepeBojie:

2. 3aMmeHa UCXOHOI eJUHUIBI HA 00Jiee ‘HOMUHATHBHYIO B IepeBojie:

IIposiBieHue co3epuaTETLHOCTH HA YPOBHE CHTYAIHIA.

1. 3amMeHa aKTHBHOM CHUTyalliH Ha NICeBA0-AKTHBHYIO.

a. 3aMeHa ‘aKTUBHON CEMAHTUYECKOM POJIM MCXOIHOIO apryMeHTa Ha ‘TICEB/I0-AKTHBHYIO C
COXpaHEHHEM KOJIMYECTBA UCXOJIHBIX aPTyMEHTOB («UUCTHIN THII).

1. 3ameHa areHTHBA Ha TICEB0-aKTUBHBINH OOHEKTHUB:

1) War <...> did glut himself again — 6panb <...> 3a)Xrjacsi BHOBb;

2) morn came and went — and came — HacTyIuII Yac yTpa, mpoIiéi, HacTal OIsITh.

2. 3aMeHa areHTUBA Ha I1CEB/10-aKTUBHBIN MTEPLENTUB:

1) the dropping dead lur’d their lank jaws — HOBBIN MX aTYHOCTH HE MPEACTABIISIICA TPYI
(HyneBOM areHTUB IPH CYOCTAaHTUBUPOBAHHOM ITPHIIATaTEIILHOM).

0. YcTpaHeHHe HYJIEBOTO ‘aKTUBHOTO  apryMEHTa C 3aMEHON CEMaHTHUYECKOH POJIM UCXOJTHOTO
‘aCCBHOTO’ apryMEHTa Ha ‘TICEBI0-aKTHBHYIO M YMEHBIICHHUEM KOJHMYECTBA YIACTHUKOB CHTYAIIHH
(«cMerIaHHbI TUI).

1. 3ameHa 00BEKTHBA KaK O0OBEKTAa BO3ICHCTBHS IICEBI0-aKTHBHBI OOBEKTHUB:

1) the bright sun was extinguish’d — moTyxio <...> coJiHILe;

2) the winds were wither’d — uctiienu BeTpbl;

3) the habitations <...> were burnt for beacons — skuauma <...> B KOCTpax UCTIIEIIH;

4) all hearts were chill’d — :xesanbsi Bcex cepaen CIHINCh (COXpaHEHHE KOJIHUYECTBA
YYaCTHHUKOB B pe3yJibTaTe J00aBIICHUS MMPEIUKATHOTO OOBEKTHUBA “JKEJIaHbs’).

2. 3aMeHa manMeHTHBa Kak 00beKTa BO3ACHCTBUS MICEB0-aKTUBHBIN MAIIIEHTUB:

1) no love was left — ymepia 11060Bb.

2. 3aMeHa aKTMBHOM CHTYallMHd HA CO3epPUATEIbHYIO.

a. 3aMeHa CEMaHTUYECKOW POJIM UCXOIHOTO apryMeHTa Ha ‘CO3epLATEeIbHYIO  («UUCTHIN» TUII).

1. 3ameHa HyJIEBOTO areHTHBA Ha HYJIEBOW SKCIIEPUECHCUB:

1) the bright sun was extinguish’d — muuoCH comniie;

2) some lay down — muorue jexanu (HyJIeBOH SKCIEPUCHCHB NMPH CYOCTaHTHBHPOBAHHOM
KBaHTODE).

2. 3amMeHa areHTHBa Ha HKCIIEPUEHCHUB:

1) himself sought out no food — 6e3 nurwu cam.

3. 3ameHa »yeMeHTHBA HA OOBEKTHUB!

1) the icy earth swung — x;tagHast 3emMJs uepHenach (00bEKTUB Kak 00BEKT COCTOSIHHS).

0. YcrpaHeHHEe ‘aKTUBHOrO  apryMeHTa C 3aMEHOM CEMaHTHUYECKOW POJH HCXOJIHOTO
‘MacCUBHOTO’ apryMEHTa Ha ‘CO3epIaTe/IbHYI0’ («IHCTBIN» THI).

1. YcTpanenue areHTusa:

1) nothing stirr’d within their silent depths — B riryOune ux MEpTBBIil ObLIT MTOKOIA;

2) morn <...> brought no day — nus Her, kak Het!

2. YcTpaHeHHUe HYJIEBOTO areHTHBA!
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1) where had been heap’d a mass of holy things — rne <...> yTBapeit 00;10MKH JI€KaIN TPYIAOH.

CyOcTaHIIMOHABbHBIN YPOBEHb.
KonkpeTHOCTb.

Konkperuszauus.

1) I had a dream — I Bumea con (to have — to experience something [Camb.], ucneiTats ¢
MIOMOIIIBIO OPTaHOB YYBCTB; «BUJICTH» — OJIMH M3 CIIOCOOOB OCYIIIECTBICHHS TAKOTO JCHCTBHS);

2) a mass of holy things — yrBapeii o6momku (a thing — mpeamer; yTBapb — COBOKYITHOCTb
IpeIMETOB, HEOOXOAMMBIX B 00MXone, B Kakoi-mubo obOnactu xu3Hu [CPA]: noGamnenue
i depeHIranbHBIX TPU3HAKOB);

3) manless — Ge3 xuTemneH («UeIOBEK» — MPEACTABUTENb HACCIICHUS; TOT, KTO )HBET I1e-JIn00,
B uém-nu6o [CPA]);

4) the tides — mpunusl (the alternate rising and falling of the surface of the ocean [MW] —
npuiuBsl; ‘the tides’ BrICTyMaeT Kak TUIIEPOHUM IO OTHONICHHUIO K THITOHUMAaM «IIPUJIUBY» U «OTIIHBY).

‘YTouHsAIOIIAA’ METOHUMHUS.

1) famine — mecHuma ruaga («royiom» — «pykKa royioaa).

3aMeHa reHepaJIM30BAaHHOT0 AKTAHTA HA KOHKPETHBIIA.

1) they were slain for food — wux, yOuBas, moemanu JroaW (HYJICBOW arcHTHB 3aMEHEH
arcHTUBOM);

2) the crowd was famish’d — raan ryomn srogeii (HyJieBOW areHTHB 3aMEHEH MPEIUKATHBIM
00pa3HBIM ar€HTHBOM).

AOCTPAKTHOCTb.

I'enepanuszanus.

1) watchfires — orau (watchfire — a fire lighted as a signal or for the use of a guard [MW] —
OTOHbB);

2) beacons — xoctpsr (beacon — a signal fire commonly on a hill, tower, or pole [MW] —
KOCTED);

3) vipers — 3men (viper —a venomous or reputedly venomous snake [MW] — 3mes);

4) stingless — 6e3Bpeanbie (‘to sting’ to pierce or wound with a poisonous or irritating process
[MW], synonyms for wound: damage, harm, hurt, injure [MW] — Bpen).

‘I'enepaju3syromasi’ MeTOHUMHUS.

1) into each other’s face — apyr Ha apyra (JIMII0 KaK 4acTh YEJIOBEKa);

2) within the eye of the volcano’s — Boim3u <...> BoJKaHOB («OJIH3 jKepJia BYJIKaHOB» — «OJIH3
<...> BYJIKAHOBY);

3) the <...> trunks extinguish’d — racio 3a gpeBoM JapeBo (CTBOJI — YacTh J€PEBa);

4) the brows of men — moau (J106 — YacTh JMIa YeJIOBEKa, B OPUTHHAJIC YKa3aH MAl[HEHTHB —
‘men’);

5) some did rest their chins — unbIe <...> ryIaBy CKJIOHHUBINH (I1000POIOK — YACTh T'OJIOBHI).

3amena KOHKPETHOT0 aKTaHTAa Ha FeHepaJII/IISOBaHHI)Ii/i.
1) -
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JleTaau30BaAaHHOCTD.

Jlob6aBieHHe I1aroJIbHOTO MpeIuKaTa:

1) the bright sun was extinguish’d — moTyx;10, MHIWJIOCH COJHIIE (B (DYHKIIUH OJHOPOTIHOTO
CKa3yemoro);

2) men died and their bones were tombless — mroau, ymupast, ¢ TUIIEHHBIME TPOOOB KOCTHMH
BAJISLIUCH U THIWIH (B QYHKIIMK OJHOPOIHOTO CKa3yeMoro);

3) men died and their bones were tombless — mroau, ymupast, ¢ TUIIEHHBIME TPOOOB KOCTHMH
BAJISUTACH U THUJIHM (B QYHKIIMH OTHOPOJTHOTO CKa3yeMoro).

Jlo6aBiieHHe aTHLeKTHBHOTO MPEINKATAa CBOICTBA:

1) in the moonless air — B Mpa4Hoii, 6e3TyHHOI TBEpAH;

2) of all things which dwell — Bcex momoBuTBIX Mupa Hacenenues (things which dwell —
HaceJeHIIbl: oOpaTHas napadpasa);

3) they were enemies — cmepTeJibHbIE IPYT APYTY JBa Bpara;

4) as it grew lighter — mpy MUHYTHOM, TPETIETHOM CHSIHBE;

5) as it grew lighter — mpu MUHYTHOM, TPENMETHOM CHSHbBE;,

6) died — manu Ge3abIXaHHBI,

7) the world was void — npekpacHbIii MUp CTaJI JUKOIO MMyCThIHEH;

8) the world was void — npekpacHbIit MUp CTaJl JTMKOIO ITyCTHIHCH;

9) a lump — riBIOOIT Ge300pa3HOii;

10) nothing stirr’d — mépTBBblii ObLT TOKOIA;

11) she was the Universe — mpak <...> HempoHHI[aeM ObLI M TOBCEMECTEH.

Jlo6aBieHne HApeYHsi-CHPKOHCTAHTA HJIM CHPKOHCTAHTA!

1) came — HacTan onsiTh (Hapeurne-CUPKOHCTAHT BPEMEHH);

2) the palaces <...> were burnt for beacons — Bckope 3amku B KocTpax uctienu (Hapedue-
CHUPKOHCTAHT BPEMEHH);

3) did glut himself again — moBcroay 3axriiacsi BHOBb (Hapeune-CUPKOHCTAHT MECTa);

4) licking the hand — nu3an o pyky moare (Hapedne-CHPKOHCTAHT BPEMEHH);

5) Famine had written Fiend — rpo3Ho necHuia rinana HadepTasia: Bpar (Hapeune-CUPKOHCTAHT
o0paza BO3ACHCTBU);

6) blew for a little life — na yrasx B3ayau miaMs (CHPKOHCTAHT MECTA).

/lo0aB1eHHe KBaHTOpA:

1) passions — Bce cTpactu (OOIIHOCTH);

2) they were enemies — cMepTeNbHBIE IPYT APYTY ABA Bpara (YHCIOBOK).

JloGaBieHMe aKTaHTA:

1) of all things which dwell — Bcex 10MOBUTBIX MHpa HaceCHIICB (JIOKATUB);

2) within <...> their mountain-torch — BOiM3u mpUpoOABI TOPHBIX (pakeaoB (OOBEKTHB,
HPUTSHKATEILHOE 3HAYCHHUE);

3) with their <...> skeleton hands — pykamu, uccoximumu, Kak 0CTOB (OOBEKTHB Kak
OCHOBaHUE JIJIs CPAaBHEHHUS );

4) with <...> their feeble breath — npixanbem crnaObiM moOMepTBeBIIMX YCT (OOBEKTHB C
IPEIUKATOM CBOUCTBA, MPUTSKATEIBHOE 3HAUCHHE);

5) fell down — naganu ¢ HUX B Boay (00OBEKTHB);

6) fell down — naganu ¢ HEX B Boay (JIOKaTuB).

JlobaBjieHHe YACTHILI-TIPEIUKATA:
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1) -
O000IEHHOCTE.

Onymemle JIaroJbHOro npeauKara:

1) rak’d up, and <...> scrap’d — crpe6u (B GyHKIIMH OAHOPOJIHOTO CKa3yeMOro).

Onymelme AABbCKTUBHOI'O ITpeANKaTa cBOMcCTBA:

1) the bright sun — connre;

2) did wander darkling <...> pathless — Oy 1amu;

3) did wander darkling <...> pathless — 6xyxnanu;

4) swung blind and blackening — uepnenacs,

5) of crowned Kkings — mapei;

6) the crackling trunks — apeBo;

7) did rest their chins upon their clenched hands — na nnanp r1aBy CKJIOHUBIIH;

8) look’d up with mad disquietude on the dull sky — BozBomuu nukuii B3op Ha HEOO;

9) wild birds — nTumer;

10) the wildest brutes came tame and tremulous — ykpotuiack 3Bepeil JIOTEHIINX SPOCThH
(«came tame (CTaaM py4HBIC)» — YKPOTHIACH SIPOCTh: MOIYJISIIINSA; OMYIIECHHE MPEANKaTa CBONUCTBA);

11) famish’d men — yenoBekw;

12) a mass of holy things — yrBapeit 06:10MKH;

13) the feeble ashes — nerur;

14) seasonless, herbless, treeless — 6e3 apes, pacrenuii;

15) the world <...> the populous and the powerful — wmup (cybcraHTHBHpOBaHHOE
NpHIaraTesibHOe Kak MpeanKaT CBOMCTBA MPU HYJIEBOM aKTaHTE);
16) the world <...> the populous and the powerful — wmup (cybcranTHBHpOBaHHOE

HpUIIaraTeIbHOE Kak MPEJANKaT CBOWCTBA MTPH HYJIEBOM aKTaHTE);

17) within their silent depths — B riryOune ux.

OnymeHne HApeYHsi-CHPKOHCTAHTA UJIH CHPKOHCTAHTA:

1) others hurried to and fro — npyrue Geranu (CHpKOHCTaHT 0Opa3a JCHCTBHS);

2) look’d up with mad disquietude on the dull sky — Bo3Boaunm nukuii B3op Ha HEOO
(cupkoHcTaHT 00pa3a JCUCTBHSA, MPEAUKAT CBOKMCTBA MPH MPEIUKATE-CYIIECTBUTSIHLHOM B COCTaBE
CHPKOHCTAHTa MPUCOCAUHIETCS B TEPEBOJE K MPEAUKATY JECHCTBUS «BO3BOAUTH B30p»; MOCICAHUMN
IPEICTAaBISCT COOOM TIarobHbINH MPEIUKAT C IMEHHBIM KOMITOHEHTOM B €0 COCTaBe);

3) and then again — u BHOBb (Hapeune-CUPKOHCTAHT BPEMEHH );

4) then they lifted up their eyes — onu <...> moabsuTH B30p (HapeUHe-CUPKOHCTAHT BPEMEHH);

5) fell down piecemeal — maganu (Hapeune-cHPKOHCTaHT 00pa3a ACHCTBUS ),

6) as they dropp’d they slept on the abyss — na HenBMXHO# MounBanu 0e3aHE (CHPKOHCTAHT
BPEMEHH);

7) the brows of men by the despairing light wore an unearthly aspect — moau <...> He3eMHbIE
uMenu Juia (CHpKOHCTAaHT BPEMEHH).

OnyieHue aKTaAaHTOB:

1) a chaos of hard clay — xaocom (KOMITO3UTHB C TIPEAMKATOM CBOICTBA);

2) their bones were tombless as their flesh — ¢ numénasiMu rpo6OB KOCTEMU (OOBEKTHB B
(GYHKIIUU OAHOPOIHOTO JOMOJHEHHS KaK OCHOBAHHE JJIsi CPABHCHHMS).

OnyuieHue KBaHTOpA:
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1) fed upon all entrails — Tep3an yrpo6sI (00HIIHOCTH);

2) all stood still — 3amonkmu (06mHOCTH).

OnyuieHne YacTHIbI-NPEINKATA:

1) even of their mutual hideousness they died — kaxuaplii JpPyroro BHIOM CTpAIIHBIM
yMepuIBI€H ObuT (YCHIUTEIbHAS).

OnyuieHne NPeIMKATHOTO BHIPAKEHHUSI .

1) the populous and the powerful was a lump.

MHTeHIIHOHAIbHBIH YPOBEHD.

BykBalbHOCTB.

. the icy earth swung blind and blackening — xnannas 3emiis uepHenacs;

. morn came and went — and came — HacTynuJI yac yTpa, MpouIéi, HacTal OIsITh,

. morn came and went — and came — HacTymuiI 9ac yTpa, NpoIuéJ, HacTasl OIATh,

. morn came and went — and came — HacTyImuI 9ac yTpa, IpoIéi, HACTAJ OIISTh,

. cities were consum’d — B TIeTieN majiy Tpajibl;

. within the eye of the volcanos — B6im3u <...> BOIKaHOB;

. the brows of men <...> wore an unearthly aspect — moau; He3eMHbIC HMeJIH JTUIIA;

. hid their eyes — 3akpbIB r1a3a;

. fed their funeral piles with fuel — B morpe6anbpHbBIX KOCTpax CBOMX BO30OHOBIISUTH ILIAMSI;

O 00O 13 O N b WDN P
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. the <...> sky, the pall of a past world — He60, oneBiiee, kak caBaH, MEPTBBIN MUD);
. till hunger clung them — noka ux royio He H3HYPSLT;

—_
\C

. the dropping dead lur’d — He npencrasisiics Tpym;

. the hand which answer’d not with a caress — xonoanyto <...> pyky;
. beside the dying embers of an altar place — nmpu anrape cropesmiem;
. blew for a little life — B3ynu mmams;

. a flame which was a mockery — uyteb BugHOe <...> miams;

. the feeble ashes — nmemu;

. the waves were dead — He cTano BoJH.

el e
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O0pa3HoOCTD.

1. and men forgot their passions in the dread — u B JroasSX yKac 3araymInI BCE CTPACTH;

2. and War, which for a moment was no more — u 6paHb, Ha MUT YMOJIKIIIAS;

3. no love was left — ymepna mo60Bb;

4. the crowd was famish’d — rmax ry6un monei;

5. with <...> skeleton hands — pykamu, uccoximmu, kak 0cToB (MeTadOpHUIECKOE CPAaBHEHUE).

ToxknecTBEeHHOCTh U MPE00PA30BAHHOCTD (CMBICJIOBAA).
1. | had a dream, which was not all a dream. | 1. 5 Buzgei coH, He BOBce OBIBILINI CHOM.
(AGCOMIOTHOE JEHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
KOHKpeTu3zaius, had — Bumen)

2. The bright sun was extinguish'd, 2. [MoTyxJ0, (MHUIIOCK), COJTHIIE,
(Tpauchopmupyoliee 1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: aKTUBHAS CUTYyaIlUs 3aMCHEHA

MICEBJI0-aKTUBHOM; OIyILIEHUE)
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3. and the stars
Did wander darkling in the eternal space,
Rayless, and pathless,

4. and the icy earth
Swung blind and blackening in the
moonless air;

5. Morn came

6. and went —

7. and came,

8. and brought no day,

9. And men forgot their passions in the
dread
Of this their desolation;

+ MHHJIOCH, (COJTHIIE)

([JobGaryienue cutyaruu: qo0aBJICHUE MPEINKATA-
CKa3yeMOT0 U CO3/IaHHE HOBOM CUTYalluu B TEKCTE
TIEPEBO/Ia C HYJIEBBIM KCIIEPHEHCHBOM )

3. 6e3 myuei

ITo GecnpenenbHOCTH Oy KTAITN 3BE3/IBL,
(YacTiuHOE IEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
ceMaHTH4ecKoe nepepacnpenenenue (the eternal
space — 6ecrpeIeTbHOCTD); OMYIICHNUS)

4. U xnamHast 3eMJIsl YepHENach B MpAyHOl,
besnynHol TBepIH.

(dedopmupyroriee 1eHOTATUBHOE ITPpeoOpa3oBaHuE:
OIyIIIEHUE TJIar0JIbHOTO MpeInKaTa-cKka3yeMoro
‘swung’ u mpeoOpa3oBaHUe UCXOAHOTO
aJbeKTUBUPOBAHHOIO MIPeINKATa-IIPUYACTHS
OKa4YEeCTBJIECHHOT'O COCTOSHUS KaK CBOHCTBA
‘blackening’ B rmarosbHBIN IpeAUKAT-CKA3yeMOE
‘gyepHenach’; 700aBJICHNE U OMYIIEHNE)

5. Hacrymun uac yrpa,

(YacTuHOE EHOTATUBHOE TOXKJIECTBO:
HeWTpanu3aius Metadopsl (CaMe — HaCTYIH);
n00aBJICHHE)

6. Ipomen,
(HactuuHOE IEHOTATUBHOE TOXKAECTBO:
HeuTpanu3aius Metadopsl, Went — mpoméin)

7. HAcTaN onAmo —

(YacTuHOE TEHOTATUBHOE TOXKJIECTBO:
HeWTpanu3aius Metadopsl (Came — HacTa);
100aBJICHHE)

8. 1Hs HeT, Kak HeT!

(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: aKTUBHAS CUTYyallls 3aMEHEeHa
CO3epLATENIbHON CUTyalMel —3aMeHa IPUYNHBI
CJICICTBHEM )

9. 1 B moasx y)Kac 3ariyliul 6ce CTPACcTH,
(Tpauchopmupyoliiee 1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: TICEBI0-aKTUBHAS CUTYaIIUs
3aMEHEHa aKTUBHOM; I00ABICHHUE U OIMYIICHHE)
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10. and all hearts
Were chill'd into a selfish prayer for light:

11. And they did live by watchfires —

12. and the thrones,

The palaces of crowned kings — the huts,
The habitations of all things which dwell,
Were burnt for beacons;

13. cities were consum'd,

14. And men were gather'd round their
blazing homes
To look once more into each other's face;

15. Happy were those who dwelt within the
eye
Of the volcanos, and their mountain-torch:

16. A fearful hope was all the world
contain'd;

17. Forests were set on fire —

10. JKenanwvsa Bcex cepAel] CIUIUCH B OJIHY
CBOEGKOPBICTHYIO MOJIBOY O CBETE.
(Tpanchopmupyoliiee 1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue. aKTUBHAS CUTYaIlUs 3aMCHEHA
TICEBJI0-aKTUBHOM; JT0OABJICHNE)

11. 3aswcenucy OTHU IOBCIOAY;

(dedopmupyroliiee 1EHOTATUBHOE IIPe0Opa30BaHuUE:
HE’KBUBAJICHTHAS 3aMEHA [JIar0JIbHOTO MpeIuKaTa-
ckazyemoro, live — 3axriuco)

12. scxope 3amKw,

JBopubl [{apei u XuKUHBI — KUIUIIA

Bcex domosumuix mupa naceneHieB —

B xoctpax ucrtnenu;

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHKEe. aKTUBHASI CUTYallUs 3aMEHEHa
NICeB/I0-aKTUBHOM, 0OpaTHas napadpasa (things
which dwell — HaceseHibl); 100aBICHUS U
OTTYIIICHUS )

13. B menen manu rpajsl,
(Tpanchopmupyroliee 1€HOTATUBHOE
peoOpa3oBaHue. aKTHBHAS CUTYaIlHs 3aMCHEHA
TMICEB/I0-aKTUBHOM JICKay3UPOBaHHOM)

14. N y nooicapos eachywux TOIMUAIUCH,
BarnsinyTs eme pa3 opye na opyea, noau.
(YacTu4HOE AEHOTATUBHOE TOXKIECTRO:
HEOKBUBAJICHTHAS 3aMEHA JIOKATHBA C
aTbEKTUBUPOBAHHBIM MTPEIUKATOM-TIPUIACTHEM
OKauYEeCTBIICHHOTO JICHCTBHSI KaK CBOICTBA;
TCHEPATN3YIoIIasi METOHUMHUS] )

15. IllacTiHMBBI OBUTH JKUBILKE BOJIU3H

Ilpupoovl TOpHBIX (haKeJIOB, BOJIKAHOB:
(YacTruHOE AEHOTATHBHOE TOX/IECTBO: 0OOpaTHas
napagpaza (those who dwelt — xuBiue);
no0aBlieHUE U OIyIIEHHE)

16. Mup orcun OZJHOIO CTPAILIHOO HAAEKAOM.
(AOcomoTHOE TEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO:

MeTa(oprudecKuii mepeHoc)

17. 3axxriauce neca
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18. but hour by hour
They fell and faded —

19. and the crackling trunks
Extinguish'd with a crash —

20. and all was black.

21. The brows of men by the despairing
light
Wore an unearthly aspect,

22. as by fits
The flashes fell upon them;

23. some lay down

(Tparchopmupyrolee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHa aKTHBHOW CHTYallMH Ha
TICEB/I0-aKTHBHYIO)

18. u 6ckope ux HE CTANIO:
(Tparchopmupyrolee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: NICEBI0-aKTUBHAS CUTYalUs
3aMEHEHa CO3eplaTebHOM CUTyannei — 3aMeHa
IPUYMHBI CIEJICTBUEM; HEOKBUBAJIIEHTHAS 3aMEHa
CUPKOHCTaHTa BPEMEHHU )

19. B dvimy, co TpEeCKOM yrajasi, racjio

3a npeBoM Opego —

(YactruHOE AEHOTATHBHOE TOXIECTBO:
rerepanusyromas meronumus (trunks — apeso);
N0OaBJICHHS U OMYIIICHHE)

20. 1 noBcrOy Mpak ObLIL:

(AOGCOMIOTHOE ICHOTATHBHOE TOXJIECTBO: 3aMEHA
CO3epLATEIbHON CUTYAIlUH C HYJICBBIM
JECKPHUIITUBOM TIPU CyOCTaHTHBUPOBAHHOM
KBaHTOPE Ha CO3EPIATEIBHYIO CUTYAIIHIO C
00BEKTHBOM KaK 00BEKTOM COCTOSIHHS)

21. Ilpu omébaeckax NPEPHIBUCTHIX OTHA

(Kazanuch cTpanrisl) J10/11; HE3eMHbIE

Nmenn nuna;

(YacTu4yHOE AEHOTATHBHOE TOXICCTBO:
Heirpanuzaius metadopst (wore an unearthly aspect
— He3eMHBIC UMEITH JIUIa); HEOKBUBAJICHTHAS 3aMEHA
aIbeKTUBUPOBAHHOIO MIPeINKaTa-IIPUYACTHS
OKa4eCTBIIEHHOTO JCHCTBHS KaK CBOMCTBA:
despairing — mpepsIBUCTHIN; 100aBICHNUE)

+ Ka3aJuch CTpAIIHbI (JIFOIH)

([TobaBiienue cutyaluu: qo0aBIeHUE MMPEIUKaTa-
CKa3yeMOTO0 M CO3/IaHME HOBOM CHTYalliu B TEKCTE
MepeBo/ia C HYJIEBBIM IKCIIEPUEHCHUBOM)

22. —
(Omymienne cuTyamun)

23. MHO2Ue nexaAIU
(Tpanchopmupyroliee 1eHOTaTUBHOES
npeoOpa3oBaHue: aKTHBHAS CHTYallHs 3aMEHICTCS
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24. And hid their eyes

25. and wept;

26. and some did rest

Their chins upon their clenched hands,

27. and smil'd;

28. And others hurried to and fro,

29. and fed
Their funeral piles with fuel,

30. and look'd up
With mad disquietude on the dull sky,
The pall of a past world;

COSCpHaTCHBHOﬁ CI/ITyaHHeﬁ — 3aMCHa IMPHUYHHBI
CJICACTBUEM, KOHerTI/BaHI/Iﬂ)

24. 3axpuls TNa3a
(AOCOMIOTHOE ACHOTATUBHOE TOXKICCTBO:
HeuTpanu3aius Metadopsl)

25. ¥ IJIaKany;
(CuHTaKCcHYeCKOE TOKICCTBO)

26. uHbIC

Ha nnans rmaBy CKIIOHUBIIN,

(YacTu4HOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
reHepanu3syromias Mmeroaumust (Chins — riasa);
OTYIIIEHHUE)

27. ynp106anuch;
(CuHTaKCHYECKOE TOKICCTBO)

28. Jlpyrue Oeramu

(YacTu4uHOE NEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
koHkperusamus (hurry («aefictBoBaTh OBICTPO») —
OeraTb («mepeABUTraThCs OBICTPOY); OIMYIICHHE)

29. u B norpe0anbHbIX

Koctpax cBoux 603061061511 nAAMS,
(AOGCONIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
HelTpanu3anus metadops)

30. U Bo3BO MM TUKWI B30 Ha HEOO,
OneBiiee, Kak caBaH, MEPTBBIA MHUP;
(YacTruHOE JEHOTATUBHOE TOXIECTBO:
cemanTuueckoe nepepacmpenenenue (I0ok up —
BO3BOJIUTH B30p HA); OMYIICHUS)

+ (He60), ojieBIICE

([ToGaryienune cuTyaruu: myTéM J00aBICHUS
MpeMKaTa-mpuyacTus B COCTaBE MPUYACTHOTO
o0opoTa, 0003HaYAIOIIETO BO3ICHCTBUE apryMeHTa
‘He00’, KOTOPBIN, TOMHUMO UCXOTHON
CEMaHTHYECKON (PYHKIMH ‘JIOKATUB’, B pe3yIbTaTe
N00aBJICHHS MIPEIUKATA MPUYACTHUS B TICPEBOIC
MPHOOpPETAET CEeMAHTUYECKYIO POJIb 0OPA3HOTO
arceHTHBA)
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31. and then again
With curses cast them down upon the dust,

32. And gnash'd their teeth

33. and howl'd:

34. the wild birds shriek'd

35. And, terrified, did flutter on the ground,

36. And flap their useless wings;

37. the wildest brutes
Came tame and tremulous;

38. and vipers crawl'd

39. And twin'd themselves among the
multitude,
Hissing, but stingless —

31. V1 BHOBb Ha Ipax, ¢ MPOKIATHIMHU, KUJAIUCH,
(YacTtruHOE CUTHU(DUKATHBHOE TOXICCTBO;
OMyIIEHUE)

32. U ckpexemna 3yoamu,

(YacTHuHOE TEHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMEHa
IJIaroJIbHOTO TpeIMKaTa BO3ICHCTBHS Ha TPEIUKAT-
Jeernpeyactre Bo3aeicTus, gnash’d — ckpesxkerna;
OITyIIICHHE)

33. BbLIH;
(CunTakcuveckoe TOXIECTBO)

34 + 35. mruik

MeTtauch ¢ KpUKOM 10 3eMIIE,

(dedhopmupyroriiee 1eHOTATUBHOE TPEOOpa3OBaHHUE:
00BbEAMHCHUE IBYX CUTYAIUH B OJIHY BCIICJICTBHE
3aMeHBI IpeAnKaTa-ckazyemoro ‘shriek’ Ha
NPEUKAT-CYyIICCTBUTEIBHOE ‘KPUK® U
PE3YJIBTHPYIOLIETO COKPAIICHUS KOJINYECTBA
[JIAroJIbHBIX MPEIUKATOB; HEOIKBUBAJICHTHAS 3aMCHA
HCXOIHOTO mpeaukaTa-ckazyemoro ‘flutter’ na
NpeNKaT-CKa3yeMoe ‘MEeTaThCs ; OMyIICHUS)

36. nogecus

HenyxHble UM KpBLIbS;

(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE MTPe0Opa3oBaHue:
HEOKBHMBAJICHTHAS 3aMEHA IIIaroJbHOTO MperKaTa-
CKa3yeMoro Ha IpeauKar-aeenpuyacrue, flap —
MIOBECHB)

37. yKpoTHJIach

3Bepeit TI0TEHIITUX SIPOCTh;

(YacTuyHOE AEHOTATHBHOE TOXKICCTBO: MOIYJISIIHS
(3ameHa cieACTBUS HA IPUUKHY: ‘Came tame’
(«cTamu py4yHbIe») — ‘YKPOTHIACH <...> APOCTH’);
OTyIIEHHUE)

38. —
(Onymienne cuTyamun)

39. cpenp TONIIBL,
beszepeonvle, BUINCH, C IUTIEHBEM, 3MEH, —
(AOCOIIOTHOE TEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO:
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40. they were slain for food.

41. And War, which for a moment was no
more,
Did glut himself again:

42. a meal was bought
With blood,

43. and each sate sullenly apart
Gorging himself in gloom:

44. no love was left;

45. All earth was but one thought — and that
was death
Immediate and inglorious;

reHepaI3aIus)

40. Nx ybuBas, moenaiu 1ro0u,

(YacTH4HOE JEHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMEHA
CYIIECTBUTEIBHOTO-IIPEANKATA Ha TJIAr0JIbHBIHI
npeaukar-ckazyemoe (food — moenanm); mobasienue)

41. U GpanHb, HA MUT YMOAKULAS, TIOBCIOTY
3asicenacsi BHOBb:

(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
HelTpanu3aus Mmetadopsl (2); 1o6aBiIeHHE: ‘BHOBB
U omylIleHue: ‘again’)

42. cHelb MOKYTANach KPOBBIO,
(AOCOMIOTHOE IEHOTaTHBHOE TOXKJIECTBO: 3aJI0T0OBOE
npeoOpazoBaHie)

43. U Besik cuden ¢ cgoeli 00Oblyeli B Mpake

W macwmmancs;

(YacTryHOE IEHOTATHBHOE TOXKJIECTBO: OIyCKAETCS
OJTMH W3 UCXOJIHBIX TPEINKATOB BO3CHCTBUS —
NpeAnKaT-MPUYacTHe, B IEPEBOJIE JOOABISAETCS
IJIarOJIbHBINA PEUKaT COCTOSIHUS ‘CUJIETh
MCXOJIHBIM NPEANKaT-CKa3yeMoe IPUCYTCTBYET B
NepeBoie, MO3TOMY YaCTHYHOE IEHOTaTUBHOE
TOKIECTBO COXPAHSAETCS; HECMOTPSI Ha HAJIMYKE JIBYX
TJIArOJIBHBIX MPEIMKATOB, PACCMATPUBAEM JAHHOE
MPEUIOKEHUE KaK OJHY CUTYaIUIO, IIOCKOJIBKY
BO3/ICHICTBHE OCYILIECTBIISIETCS] OTHOBPEMEHHO C
npeOBIBaHUEM B COCTOSIHUH; TIPUCYTCTBYIOT TAKXKE U
apyrue 100aBIeHNs U OMYIIEHHs, OTMEYCHHBIE
KypCUBOM)

44. ymepna moOOBb;
(AOCoIOTHOE JCHOTATUBHOE TOXKIECCTBO:
MeTaopuIecKuid MepeHoc)

45. OtHa MU MBICTH OCTANIaCh B MUPE — MBICITH

O cmepTu ckopoii u GeccnaBHOI;

(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTRO:
KOHKpETH3aIMs PU MOBTOpHON HOMHHanwmu (that —
MBICJIb); HeTpanu3saius metadopsl: all earth was but
one thought — ofHa M MBICITB OCTAJIACh B MUPE;
OTYIIEHHUE)
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46. and the pang
Of famine fed upon all entrails —

47. men
Died,

48. and their bones were tombless as their
flesh;

49. The meagre by the meagre were
devour'd,
50. Even dogs assail'd their masters, all save

one,

51. And he was faithful to a corse,

52. and kept
The birds and beasts and famish'd men at
bay,

53. Till hunger clung them,

46. ronox

Tep3zan yTpoObl;

(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOXIECTBO:
metapopuueckas aupdepennunanus (famine fed
upon <...> entrails — rosos Tep3an yrpoos);
OTTYIIIEHUS )

47. monau, ymupas,

(AGCONIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXJIECTBO: CMEHA
TJIarOJILHOTO MPEeIUKaTa JSHCTBYS HA MIPEIUKAT-
JeenpuvacTue ACUCTBHS)

48. C nuieHHBIME TPOOOB KOCTHMH BaJISUTACh
U rannm;

(YacTiuHOE TEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
KOHKpeTu3aus (Were — BaJsuluch U THUJIH);
OTYIIEHUE)

49. Touue chenany TOUUX,
(AOCOMIOTHOE ICHOTATHBHOE TOXK/IECTBO: 3aJI0T0BOEC
npeoOpa3oBaHUE)

50. 1 maxe rpbI3au MCHl CBOMX XO35€B:

(YacTiyHOE IEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
koHkpetuzanus (assaild — rpe3mm), ‘all save one’ —B
OpHTI'HHAJIC OTHOCHUTCS K 3TOH CHUTyalluH, B TIEPEBOJIC
— K CJICAYIOILEH; OMmyIleHHE)

51. Ooun nuww,

TPYILy BEPHBIH,

(YacTruHOE AEHOTATHBHOE TOXIECTBO: 3aMeHa
neckpuntiBa ‘he’ Ha HyJIeBO# JECKPHUIITHE;
no0aBIIcHHE)

52. oxpansn

E2o ot nituy, 3Bepeil 1 4eII0BEKOB,

(YacTruaHOE JEHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMEHA
[JIar0JILHOTO MPEHKaTa-CKa3yeMoro Ha
cunonumuuHbIH (Keep <...> at bay — oxpaHsTh),
cMemeHue Gpokyca ¢ 00beKTOB AeicTBus ‘the birds
and beasts and famish'd men’ Ha 00BeKT AelicTBUA
‘ero’, 100aBJICHHBIN B TEKCT MEPEBO/IA; OIMYIICHHE)

53. Tloka ux rinam He usHypsii,
(AGCOMIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
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54. or the dropping dead

Lur'd their lank jaws;

55. himself sought out no food,

56. But with a piteous and perpetual moan,

57. And a quick desolate cry,

58. licking the hand
Which answer'd not with a caress —

59. he died.

60. The crowd was famish'd by degrees;

HeuTpanu3aius Metadops)

54. unb HOBBIN

WX am4HOCTH HE MPEeCTaBISIICS TPYII;
(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHUe. aKTHBHAS CUTYAIlHs 3aMCHEHA
MICEeB0-aKTUBHOM, HeliTpanu3anus Metadopsi (the
<...>dead lur’d — me npezacraBsCsa TPyI);
HEOKBHMBAJICHTHAS 3aMEHA aIbeKTHBHOTO IPEINKaTa
cBoiicTBa (dropping — HOBBIH ); MeTadOpHUYCCKUI
MEPEHOC: JAWS — aTYHOCTD)

55. bes nummm cam,

(Tpanchopmupyoliee 1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: 3aMEHA aKTUBHOM CHTYyaIlH Ha
CO3epIIATEIbHYI0 — 3aMEHA IPUYHHBI CIICICTBHEM )

56. ¢ IPOTSIKHBIM, CKOPOHBIM BOEM,
(AGcomoTHOE CUTHIU(HUKATHBHOE TOXKIECTBO)

57. (U sopye 3anasin %anoOHO)

(Hactu4HOE IEHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
HEOKBUBAJICHTHAS 3aMEHA abeKTUBHOTO MPEIHKATa
CBOWCTBA Ha Hape4ne-CUPKOHCTAHT 00pa3a IeicTBUs
(desolate — sxano6HO); 3amMeHa mpeanuKara-
CYIIECTBUTEIHHOTO Ha IIArOJIbHBINA MPEIUKaT
JeNCTBUA: Cl'Y — 3aasin)

58. Xono0nyro nu3ai on 00120 pyky,

(M Bapyr 3anasin xkanobHo — cutyanus S5),
(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKICCTBO: MOIYJISIIHSI
— 3aMeHa MPUAATOYHON ONPEACTUTENLHON B
(GYHKIUU TIpeIMKaTa CBOWCTBA HA aIbeKTUBHBIN
MIPEeIMKAT CBOIMCTBA, 3HAUEHUE KOTOPOTO JIOTUYECKH
BBIBOJIUTCS U3 3HAYECHUS UCXOMHOMN eaquHuLB Which
answer’d not with a caress — xoJogHast; 100aBICHUS)

59. u ymep (oH).
(AOcoMOTHOE CUTHU(HUKATHBHOE TOXKIECTBO)

60. Bceuacro tnaa ryOun moaei —

(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOXICCTBO: 3aMeHA
HYJIEBOT'O areHTHUBA HAa areHTUB ‘TJaj’;
HEIKBUBAJICHTHAs 3aMEHa HapeUuns-CUPKOHCTAHTA
oOpa3za nercTBus)
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61. but two
Of an enormous city did survive,

62. And they were enemies:

63. they met beside
The dying embers of an altar-place

64. Where had been heap'd a mass of holy
things
For an unholy usage;

65. they rak'd up,

66. And shivering scrap'd with their cold
skeleton hands
The feeble ashes,

67. (and their feeble breath)
Blew for a little life,

61. e nBoe

B onHOoM 001mmpHOM ocmasanucsy rpaae —
(AOcoOTHOE ACHOTATUBHOE TOXKIECCTBO:
M3MEHEHHE CEMaHTHKH TIIarojbHOTO MpeInKaTa-
CKa3yeMOTO C COITyTCTBYIOIIUM H3MEHEHUEM
CEMaHTUYECKUX pOJIel apryMEHTOB — B HCXOJHOM
TEKCTE apryMeHT ‘City’ BBICTYIAaeT B CEMaHTHUECKON
posii ‘00BEKTHB’ (Kak OOBEKT OTHOIICHUS), B
IIEPEBOJIE APIYMEHT ‘B <...>Trpaje’ — B
CEMaHTUYECKOM POJIU ‘JIOKATUB’)

62. Cmepmenvhbie Opye Opyey 06a Bpara,
(YacTruHOE JEHOTATHBHOE TOX/IECCTBO: 3aMeHA
neckpunTrBa ‘they’ HyIeBBIM JECKPUIITHBOM;
n00aBIICHUS )

63. OHHU CONLIUCH MIPHU AJITAPE CTOPEBIIEM —
(YacTnyHOE NEHOTATHBHOE TOXKICCTBO: MOIYJISIIMS,
‘beside the <...> embers of an altar-place’ — ‘npu
aJiTape cropesiieM’ (€Ciy OT ajlTaps OCTAINUCh YN
— 3HAQUYUT OH CTOPEBLINIT); ONYILIECHHE)

64. I' te OCKBEpHEHHBIX yTBapeil ob1omKu

Jlexanu rpynoit —

(Tpanchopmupyromiee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: aKTUBHAS CUTYyallHs 3aMEHEeHa Ha
CO3epIaTeIbHYI0 CUTYaINI0; KOHKpeTu3arus: things
— yrBapu; moayssiust: for an unholy usage —
OCKBEpHEHHBIE; J0OABICHUE U OMYIICHHUS )

65. —
(Omymienue cuTyammn)

66. xJIaAHBIMH PYKaMH,

Hccoxmmmu, kak ocmos, net crpe0iny,
(YactiuHOe CHTHU(UKATHBHOE TOKIECTBO:
N00aBJICHUE U OMYIICHHS)

67. —

(OmyiieHre CUTyalMu: OMYIIEHUE TIIar0JILHOTO
NpeINKaTa-CKa3yeMoro ¢ IpeInKaTHBIM 00bEKTHBOM
u kBanTopoM (blew for a little life), kak ciencreue —
OTCYTCTBHE B TEKCTE IEPEBOJIA ITON CUTYAIHH;
HpCI[I/IKaTHI)II\/’I I/IHCTPYMCHTB,TI/IB C AIbCKTUBHBIM
npeaukaTom coiicta ‘feeble breath’ ucmonszosan B
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68. and made a flame
Which was a mockery;

69. then they lifted up
Their eyes as it grew lighter,

70. and beheld
Each other's aspects—

71. saw,

72. and shriek'd,

73. and died —

74. Even of their mutual hideousness they
died,

CJIeyIOIIel CUTyallnn)

68. JlpixaHbeM CIIa0bIM nOMEPMBEEeGUIUX YC

UyTh BUAHOE Ha Yeisax B3yITU TUIAMS,

(YactruHOE AEHOTATUBHOE TOXICCTBO:
Heirpanuzaius metadops! (Which was a mockery —
9yTh BUIHOE); KOHKpETH3alus: made — B31yiu;
n00aBIICHUS )

69. U nipu munymnom, mpenemunom CUsIHbE
[Hogbsinu npyr Ha apyra B30p,

(YacTu4HOE IEHOTATHBHOE TOXKIECCTBO: 3aMCHA
areHTuBa ‘they’ Ha HyleBOl areHTUB; 3aMeHa
CYILIECTBUTEIILHOTO-HETIPpENKaTa ‘€yes’ Ha
CYIIECTBUTEIIbHOE-TIPEANKAT ‘B30’ ; 3aMEHa
[JIAroJIbHOTO MPEIUKATa B COCTaBE CUPKOHCTAHTA
BPEMEHHU Ha MPEANKAT-CYIIECTBUTEIBHOE B COCTaBE
CHpKOHCTaHTa BpeMeHH: as it grew lighter — npu
<...> cusHbe, 100aBICHUE U onymeHHe)

70. -
(Onymenue cutyarun)

71. B3TIAHYNH,

(Tpanchopmupyromiee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue. 3aMeHa TICEB/I0-aKTUBHOM
CUTYalluy Ha aKTUBHYIO)

72. V1 B3IpOTHYB,

(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE TPeoOpa3oBaHue:
HEOKBUBAJICHTHAS 3aMEHa TJIaroJIbHOTO MpeInKaTa-
CKa3yemoro)

73. nanu Oe3QbIXaHHBbI;
(AGCOMIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
CEMaHTHYECKOE IepepacipeIeiicHuUE)

T4. Kaxc bl

JIpyroro BUIOM CTpANTHBIM YMEPIIBIICH OBLI,
(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHA TICEBI0-aKTUBHOM
CHTYyall{ Ha aKTUBHYIO; CEMAaHTUYECKOE
nepepacnpeencHue: hideousness — Bu CTpaliHeblii;
OTYIIEHHUE)
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75. Unknowing who he was upon whose
brow

76. Famine had written Fiend.

77. The world was void,

78. The populous and the powerful was a
lump,

79. Seasonless, herbless, treeless, manless,
lifeless —

80. A lump of death — a chaos of hard clay.

81. The rivers, lakes and ocean all stood
still,

82. And nothing stirr'd within their silent
depths;

75. He pacnio3HaB, Ha YbeM 4elie
(Tpanchopmupyromiee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: co3epLaTesibHas CUTYyalus
3aMEHEHa Ha ICEB/I0-aKTUBHYIO; OIYILEHHE)

76. max epo3Ho

JlecHu1a riiajia HaYepTaja: Bpar.
(dedopmupyroliiee 1EHOTATUBHOE IIPe0Opa30BaHuUE:
HEIKBHUBAJICHTHAs 3aMEHa apryMEHTa B
onomacuatue (Fiend — Bpar); yrounstomas
MeTOHMMHs: Famine — necHuna riaaaa; 100aBIeHUE)

77. [Ipexpacubiii MUp CTaJl OUKOM TYCThIHEH,
(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: co3eplaTe/ibHas CUTYaIUs
3aMEHEHA Ha ICEBJ0-aKTHBHYIO; 3aMECHA
aJILEKTUBHOTO TpeinKaTa cBorcTBa ‘Void’ Ha
CYIIECTBUTEILHOC-TIPEAUKAT ‘TTyCTHIHS ;
n00aBIICHUS )

78. —
(Omymienne cuTyamun)

79. bes apeB, pacTeHUH, JKUTENEH U KU3HHU,
(YacTu4uHOE NEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
KoHKpeTu3anus (manless — 6e3 xureneii);
OTYIIEHHUE)

80. Xaocowm, TIbI00¥ He300pasHot Ipaxa.
(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTRO:
Heltpanuzaiust Metadopsi (a lump of death — rsi6a
<...>mpaxa), 100aBJIeHHE U OMYIIECHUE)

81. O3epa, pexun, OkeaH — 3aMOJIKIIH,
(Tpanchopmupyrolee 1€HOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue. 3aMEHa CO3EPIATEIbHON CUTYaAITH
Ha aKTHUBHYIO; OMYIIEHNE)

82. U B rmyOuHe MX MEpTBBIN ObUT OKOH;
(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue. 3aMEHa aKTUBHOM CUTYalluu Ha
co3epIaTeNbHYI0; OMYIICHUE)
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83. Ships sailorless lay rotting on the sea,

84. And their masts fell down piecemeal:

85. as they dropp'd

86. They slept on the abyss without a surge

87. The waves were dead:;

88. the tides were in their grave,

89. The moon, their mistress, had expir'd
before;

90. The winds were wither'd in the stagnant
air,

91. And the clouds perish'd;

83. Ha mope ramnm, 0e3 miIoBLoB, CyIa;
(YacTruHOE JEHOTATUBHOE TOXJICCTBO: OIYIICHHUE
[JIaroJIbHOTO MPEIUKATa-CKa3yeMOT0 COCTOSTHUS
‘lay’, B KOTOPOM 0OBEKT MPEOBIBAET OTHOBPEMEHHO
C COCTOSIHUEM, KOTOPOE B OPUTHHAJIC BEIPAXKEHO
MPEIUKATOM-TIPUYACTHEM OKAYECTBICHHOTO
COCTOSIHMS KaK CBO¥CTBa ‘rotting’; B mepeBoe
3aMEHSIETCS I1aroJbHbIM MPEIUKATOM-CKa3yeMbIM
COCTOSIHUSI ‘THHUTH )

84. 3a mauToii MauTa MaaI ¢ HUX 6 600Y,
(YacTruHOE ACHOTATHBHOE TOXIECTBO: 3aMEHA
oOnekTHBa ‘their’ kak 0ObeKTa OTHOIIEHHS Ha
JIOKATUB ‘C HUX ; I00aBJICHUE U OIYIICHUE)

85. —
(Onymenne cutyarun)

86. 11 Ha HeABMKHOM OYUBAIIM OE3IHE;
(AGCOMIOTHOE ICHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMEHA
nanveHTuBa ‘they’ Ha HyyeBoii NallMeHTUB; 3aMeHa
MpeANKaTa-CyIMEeCTBUTEIILHOTO C MPEIJIOTOM
‘without a surge’ Ha aabeKTHBHBIN MPETUKAT
CBOMCTBA ‘HEABMXKHAs)

87. He cTano BoiH;

(Tpauchopmupyoliiee 1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: 3aMEeHA CO3ePLATEIbHON CUTYAIlUN
Ha TICEBJI0-aKTUBHYIO)

88. Bo rp0o06 neryim npuiIMBbI —
(Tpanrchopmupyroliee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHa CO3epLaTeIbHON CUTYAlluU
Ha aKTUBHYIO Kay3UPOBAaHHYIO)

89. Llapuna ux, JiyHa, CKOHYAJIaCh TPEXKJIC,
(AGcomoTHOE CUTHU(UKATHBHOE TOYKIECTBO)

90. Uctnenu BeTphl B BO3yX€E CTOSUYEM;
(Tparchopmupyrolee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa aKTUBHOM CUTYyalllu Ha
IICEBJI0-aKTUBHYIO)

91. [Noru6mu Tyun —
(CurauuxaTUBHOE TOXKIECTBO)
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92. Darkness had no need 92. + 93. mpaxk yorc 1 6€3 HuX
Of aid from them — Henponuyaem 6bU1 1 TOBCEMECTEH.

(qaCTHqHOC ACHOTAaTUBHOC TOXACCTBO: MOAYJISANA
93. She was the Universe. (had no need of aid from them — 6e3 Hux); 3amMeHa

CYILIECTBUTEIBHOTO-TIpeArKaTa ‘Universe’ Ha
a’bEKTUBHBIN MPEIUKAT CBOMCTBA ‘TIOBCEMECTHBIN ;
n00aBIICHHE)

ToxaecTBeHHOCTH U MPeodpa3oBaHHOCTD (GopMasIbHAs).
YucnoBoe u rpapuueckoe npeicTaBIeHue PUTMHUECKOT0 pouiisl nepeBoia
M. II. Bponuenko:

Ne IMepeBomunk Pa3zuuna IMoka3aTe b YACTOTHOCTH Y/IapeHHUsI HA KaKIOM
(%) CHJIBHOM cJIore Ka:knoii u3 5-tu cron (B %)
1 2 3 4 5
0 Opurunan - 78 74 70 71 96
1 | M. II. Bpondenko 7 82 83 67 65 100

100

I
(s

3HaueHuss MO BEPTUKAIM — IPOLICHTHBIM IOKa3aTelb YaCTOTHOCTH YIApEHUs Ha KaKIOM
CHJIBHOM CJIOT€ Ka)XJI0M M3 CTON. 3HAUEHUs M0 TOPU30HTAIM — HOMEp CToIbl. ['paduk, BHINOTHEHHBIN
KUPHOU JINHUEH — pUTMUYECKHIA TPOPHIIb TIEpeBO/1a, 0OBIYHOM — OpUTHHAA.
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IlepeBoa A. I1. MuiokoBa

JKCIOHEHTHBI YPOBEHb.

AKTHBHOCTb.

IIposiB/ieHHe AKTMBHOCTH HA YPOBHE JIeKCHYECKUX eIMHHII.

1. 3aMeHa uCX0AHON eTMHUIIBI HA 00Jiee ‘TUHAMUYECKYIO’ B MepeBo/ie.

1. 3ameHa aIbEKTUBHOTO TMpEAMKATa CBOIICTBA HAa HEMATPUUYHBIM TpeIuKaT B BUC
IPUYACTHOTO 000POTa € MPEIUKATOM-TIPUYACTHEM OKA4EeCTBIEHHOTO BO3JCHCTBHS KaK CBOMCTBA B €r0
cocTaBe:

1) sailorless — numéHHbIC TUIOBIIOB.

2. 3aMeHa aJbeKTUBHOIO NPEAUKaTa CBOMCTBA HA aAbEKTHUBHPOBAHHOE IpUYaCTHE-TIPEAUKAT
OKAuYECTBJIEHHOTO JICUCTBUS KaK CBOMCTBA!

1) funeral piles — racHyumii oross.

3. 3aMeHa aAbeKTUBHOTO MPEMKaTa CBOMCTBA HA MIPEIUKAT-eePHYACTHE COCTOSHUS:

1) the dull sky — oHo <...> yepHes

4. 3ameHa aJbeKTUBHOTO MPEAUKaTa CBONCTBA HA IIaroJbHBIN MPEeInKaT BO3ICHCTBUS:

1) vipers <...> stingless — exuaHbI <...> He TPOTraJH JIOICH.

5. 3ameHa aAbEKTHMBUPOBAHHOTO TMpEIUKaTa-MPUYACTUS OKAUECTBICHHOTO COCTOSHUS Kak
CBOMCTBA HA IVIArOJIbHBIN MTPEAUKAT JCHCTBHUSA:

1) the stars did wander darkling — 38é31s1 <...> nmoMepKJIM 1 <...> CKUTAJIUCh;

2) they <...> unknowing — onu <...> He y3HAJIH.

6. 3ameHa mpenukara «t0 be» kak cpeicTBa BhIPaXKEHHUsS] COCTOSHUS (B COCTAaBE MPHUIATOYHON
OTpEeACTUTENbHON) HAa HEMaTPUUYHBIM MNpeIuKaT B BHJE NPUYACTHOTO 000pOTa C MPEIUKATOM-
IpUYACTHEM OKaYEeCTBJIEHHOTO JIEHCTBHUS KaK CBOMCTBA B €r0 COCTaBe:

1) War, which for a moment was no more — Bpax/a, 3aTHXIIAsi HA MHT.

7. 3amena npeaukara «t0 bey kak cpencTa BIpaKEeHHsI COCTOSIHUSI HA (ha3MCHBIN TIaroIbHbIN
IpEIUKAaT:

1) he was faithful — néc ocTancs BepHbIM (‘0ocTaBaThCs” — MPOJOIKATD OBITH ).

2. 3aMeHa UCXOHOM eIUHUIIBLI HA 00JIee ‘IPeIMKATUBHYIO’ B MlepeBo/ie.

1. 3ameHa cylIeCTBUTENBHOIO-HEMPEUKATa HA CYILIECTBUTENbHOE IPEIUKAT AEHCTBUSA:

1) lifted up their eyes — o6patuiu B30p.

2. 3amMeHa MpeauKaTa-CyleCTBUTEIILHOTO Ha IIarojibHbIA MPeAUKaT JeHCTBUS:

1) a <...> prayer — B3MOJIHIIUCH.

IIposiBjieHHe AKTUBHOCTH HA YPOBHE CUTYaI[Hii.

1. 3ameHa co3epuaTeIbHOM CUTYallMH HA MCEBA0-AaKTHBHYIO.

a. 3aMeHa ‘co3eplareabHON’ CEeMaHTHYECKOM pOJM HMCXOJHOTO apryMeHTa Ha ‘TICEBIO-
AKTHBHYIO  C COXpaHEHUEM KOJMYECTBA HCXOHBIX aPIYMEHTOB («UIHCTBI» THII).

1. 3ameHa qecKpUNTHBA HA TICEBA0-aKTUBHBIN OObEKTHB:

1) the world was void — mup omycre.

2. 3aMeHa JeCKpUIITHBA HA MICEBI0-aKTUBHBIN MAIIUEHTHB:

1) the waves were dead — yCHyJI1 BOJTHBI.

0. 3ameHa ‘co3eplaTeNbHON’ CEMaHTHYECKOW pOJIM HCXOJHOTO apryMeHTa Ha ‘TICEBJO-
AKTHUBHYIO  C YBEIMYCHHUEM KOJIMUYECTBA UCXOIHBIX apI'YMEHTOB («CMEIIIAHHBIWN THIT):

1. 3aMeHa HYJIEBOTO IECKPHUINTHBA Ha TICEB0-aKTUBHBIN OOBEKTHB:
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1) the populous <...> was a lump — o mpeBpartwiacs B Tpyn (HYJCBOW IECKPHUIITHB IPH
CyOCTaHTHBHPOBAaHHOM MpuiiararesbHoM ‘the populous’).

B. 3aMeHa HCXOJHOIO apryMeHTa B JIOKaTUBE Ha AapryMeHT C ‘ICEBIO-aKTUBHOM’
CEMaHTHUYECKOM POJIBIO C YMEHBIIICHUEM KOJIMYECTBA UCXOIHBIX apTyMEHTOB ((CMEIIAHHBIN THII):

1. 3aMeHa JJoKaTUBa Ha TMICEB/I0-aKTUBHBI OOBEKTHUB:

1) they did live by watchfires — moskapwb1 BCcribIxHyITH.

2. 3ameHa co3epuAaTe/JbLHON CUTYallld HA AKTUBHYIO.

a. 3aMeHa CEMaHTHUYECKOW pOJIM HCXOAHOTO apryMeHTa Ha ‘aKTUBHYIO' C COXpPaHEHUEM
KOJIMYECTBA MCXOHBIX aPTYMEHTOB («IHUCTHII» THII).

1. 3amena 00bEKTHBA HA aTr€HTUB:

1) the tides were in their grave — yciokonnuch NpUJINBBI ¥ OTJIUBBI.

6. 3aMeHa MCXOJJHOTO IpeAnKaTa, He SABISIONIETOCs apryMEHTOM, Ha ‘aKTUBHBIN apryMeHT 0e3
W3MEHEHHUSI CEMaHTUYECKOW POJM HMCXOJHOTO ‘CO3eplaTebHOr0’ apryMmenta (0ocoObIil cirydait
U3MEHEHHUs COCTaBa apryMEHTOB):

1. 3ameHa CHpKOHCTaHTa MPUYMHBI Ha ar€HTHB:

1) the brows of men by the despairing light wore an unearthly aspect — oruasinbe <...> nuia
<...> HCKaxajo (KOJMYECTBO ApryMEHTOB B CHUTYyallMH IE€PEBOJAa MEHBIIE, YeM B OpPUTHHAILHOU
CHUTYaIlUH).

3. 3aMeHa nceB10-aKTHBHOM CHTYallUH HA AKTHBHYIO.

a. 3aMeHa ‘TICeBJ0-aKTUBHON CEMAaHTUYECKOHN pOJIM MCXOJHOTO apryMeHTa Ha ‘aKTHUBHYIO C
YBEIUYEHUEM KOJIMYESCTBA UCXOIHBIX apPTYMEHTOB («CMEIIAHHBIN THII).

1. 3amMena nmanueHTHBA HA ar€HTHUB:

1) the wildest brutes came tame and tremulous — 3Bepu nuKHe TOKUHYIH Jieca.

0. 3aMeHa UCXOAHOTO TMpeIuKaTa, He SBJSIOIIET0OCS apryMEHTOM, Ha ‘aKTUBHBIA apryMEeHT 0e3
U3MEHEHUsI CEMAaHTHUYECKONW POJIM MCXOJIHOTO ‘TAacCUBHOIO’ apryMeHTa (0coObIi ciaydaidl M3MEHEHUs
COCTaBa apryMEHTOB).

1. 3aMeHa cylecTBUTENBHOTO-TIPEIMKAaTa COCTOSIHUSI HA areHTUB:

1) men forgot their passions in the dread — TpeBora oT4asHbeM HaNOJHHJIA CEP/IA JHOACH
(KOJIMYECTBO apryMEHTOB B CUTYallMH MEPeBO/Ia OOJIbIIE, YeM B OPUTHHAILHON CUTYAIIHH).

2. 3aMeHa CUPKOHCTaHTa MIPUYMHBI HA ar€HTHB:

1) of their mutual hideousness they died — ux B3rJiasia CBHpENbIi yMEpPTBHI (KOJHYECTBO
apryMEHTOB B CUTYAI[MHU TIepeBo/ia OOJIbIIIC, YeM B OPUTHHAIBLHOMN CUTYAIIUH).

4. CmeHa ‘maccHBHON’ CeMAHTHMYeCKOW POJM apryMeHTa MCXOAHOH CHTyauMM Ha
‘aKTHBHYI0’ B nepeBojie 0e3 M3MEeHEeHHUsl TUIIA CUTYaluH.

a. 3aMeHa ‘TIacCCHBHOM CEMAaHTHYECKOH pOJIM MCXOIHOTO apryMeHTa Ha Ooiiee ‘aKTHBHYIO
(BciencTBue yCTpaHEHHUS] HYJIEBOTO aKTHMBHOTO apryMEHTa) C YMEHBIICHHEM KOJIUYECTBA MCXOIHBIX
apryMeHTOB («CMEIIaHHBI THII).

1. 3ameHa 0ObEKTHBA HA ar€HTUB:

1) all hearts were chill’d into a selfish prayer — Bce <...> B3MmoamIuUCh 00 OJHOM
(MEXBI3BIKOBAass METOHUMHYECKAs! TpaHChOopMaIns );

2) the winds were wither’d — BeTpbI 3aTanInCh.

2. 3aMeHa MalueHTHBa Ha areHTUB:

1) men were gather’d — mroam GpoauH.

5. JloGaBiieHne mNCeBI0-aKTHBHOW CHUTyalldd B TeKCT TMepeBOJa WM OINYyLIeHHe
co3epuaTe;IbHOM CUTYalMH.
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a. OnynieHue co3epuareabHOl CUTYAIUu:

1) Darkness had no need of aid from them.

0. JloGaBieHme MCeBa0-aKTUBHON CUTYaIUU:

1) two <...> did survive — Bce yMepJiu; OCTAJIKCh ABOE.
2) 3atuxiyi OypH.

Co3epuare/ibHOCTb.

IIposiBjieHUe co3epUATETbHOCTH HA YPOBHE JIEKCHYECKUX eIMHMII.

1. 3ameHa MCXO0AHO eTUHUIIBI HA (0Jiee ‘CTATUYHYIO’ B MepeBojie.

1. TI'maronpHbIi mOpeauKaT JAEUCTBUS 3aMEHSAETCS aJbEeKTUBUPOBAHHBIM IPUYACTUEM-
MPEAUKATOM OKaY€CTBJIEHHOTO JEUCTBUS KaK CBOMCTBA:

1) the moon <...> had expir’d — nomepkHyBIIeii JIyHBI.

2. 3aMeHa MCXOIHOM eIMHULIbI HA 00Jiee ‘HOMUHATHBHYIO B IepeBoie.

l. AZNBEKTUBHPOBAaHHOE NPUYACTHE-TIPEIUKAT OKAYECTBICHHOIO JEHWCTBHS KaK CBOMCTBA
3aMEHSETCS CYIIECTBUTENbHBIM-TIPEIUKATOM JEHCTBHUS:

1) vipers <...> hissing — s10BUTBIC €XUIHBI <...> CO CBUCTOM;

2) the crackling trunks — nepeBbst <...> ¢ TpecKoM.

2. AI'beKTUBUPOBAHHOE MpPHUYACTUE-TIPEAUKAT OKAYECTBICHHOTO BO3JCHCTBUS KaK CBOWCTBA
3aMEHSIETCS CYIIECTBUTEIHHBIM-TIPEIUKATOM COCTOSTHHS:

1) the wild birds <...> terrified — nTuie! XumiHpie <...> B HCIYyTE.

3. AIbEKTUBHBIN IPEIUKAT CBOMCTBA 3AMEHSAETCS CYIIECTBUTEIIbHBIM-TIPEAUKATOM COCTOSIHUSA:

1) all was black — moscrony mpak.

4. CyuiecTBUTEIbHOC-TIPEIUKAT JEHCTBHS 3aMEHSIETCS CYIIECTBUTEIbHBIM-HEPETUKATOM:

1) breath — rpyb.

IIposiBiieHHE cO3epPHATETLHOCTH HA YPOBHE CUTYalMid.

1. 3aMeHa aKTUBHOM CHTYaIlllH HA NCEBI0-aKTHBHYIO.

a. 3aMeHa ‘aKTUBHON’ CEMaHTUYECKOM pOJIM MCXOJHOTO apryMeHTa Ha ‘TICEB/I0-aKTHBHYIO C
COXPaHECHHUEM KOJIMYECTBA HCXOIHBIX aPTyMEHTOB («YUCTHIN THII).

1. 3ameHa areHTHBa Ha MCEB0-aKTUBHbBINA OOBHEKTHB:

1) morn came and went — 3aps1 Mepiiaia, ucuesaa;

2) morn <...> brought no day — 3a Heit (3apéii) He MOSBIAINCH THH (OOBEKTHUB KaK OOBEKT
OTHOIIICHUS).

0. YcTpaHeHHe HYJIEBOTO ‘aKTUBHOTO  apryMEHTa C 3aMEHOM CEMaHTHYECKOH pOJIM HCXOIHOTO
‘TaCCBHOTO’ apryMEHTa Ha ‘TICEBI0-aKTHBHYIO M YMCHBIICHHEM KOJIMYECTBA YUACTHUKOB CUTYAIIHH
(«cMelIaHHbI TUII).

1. 3ameHa 00BEKTHBA KaK 00BEKTA BO3IEHCTBUS Ha [ICEBI0-aKTUBHBINA OOBEKTHB:

1) no love was left — 1100BH He cTano;

2) the huts <...> were burnt — mo:;kapsbl BCIIBIXHYJIH;

3) cities were consum’d — ropenu ropoaa,

4) forests were set on fire — BcibIXHYIHN JIeca;

5) where had been heap’d a mass of holy things — rae tinenu nocnenHue JIy4d CBSIICHHOTO
OTHS,

6) the bright sun was extinguish’d — coJiHIe BAPYT HCUE3IIO.
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2. 3aMeHa manueHTHBa Kak 00beKTa BO3ACHCTBHS Ha NICEBA0-aKTUBHBIN MalleHTUB!

1) they were slain for food — camu nemanuce JOOBIYEO TOJIOAHBIX;

2) the crowd was famish’d — HapoasI ucue3anu.

2. 3aMeHa aKTHMBHOM CHTYallMHd HA CO3epPUATEIbHYIO.

a. 3aMeHa CEMaHTUYECKOW POJIM UCXOIHOTO apryMeHTa Ha ‘CO3€pLATEeNbHYI0  («UUCTHIN) TUII).

1. 3ameHa areHTHBa Ha OOBHEKTHUB!

1) the icy earth swung — xagHas 3emus <...> Brcesa (Kak 00bEKT COCTOSIHHSA).

2. 3aMeHa areHTHBAa Ha JECKPUIITUB:

1) nothing stirr’d — mépTtBo OBLIO BCE.

3. JlobaBjieHHe co3epUATEIbHOI CUTYallMd B TEKCT MepeBOJa WM ONyllleHHe aKTHBHOI
(WM nCeB0-aKTUBHOI) CHTYallMU.

a. Onyl1eHue nceBa0-aKTUBHOM CUTYyallUH:

1) and men forgot their passions;

2) as by fits the flashes fell upon them;

6. OnyiieHue aKkTUBHOM CUTYallUu:

1) till hunger clung them.

B. JloGaBiieHne co3epriaTeIbHOM CUTYaIlUHN:

1) the bright sun was extinguish’d — ka3anoch, MHe, 4TO CONHIIE BAPYr HCUYe3no ¢ Heba
(mobaBneHne HAOMIOAATENS — apryMeHTa ‘MHe B CEMaHTHUYECKON POJIH ‘IKCIICPUCHCHB);

2) look’d up <...> on the dull sky, the pall of a past world — oun noapiManu k HeOy, HE BUAS,
YTO OHO, KaK rpPOOOBOI IIOKPOB, YepHes, HaJl 3eMJIEH HECUACTHOIO BHCEJIO («OHO, <...> yepHed, <...>
BUceno» — pobasnenue 1B ¢ npenukaTom-aeenpuyacTueM COCTOSHUSA);

3) he was faithful to a corse — néc ocraics BepHBIM: OH y TpyHa cHaesd (CeMaHTHUYCCKas
byHKIIUS ‘O0BEKTUB’ y CYIIECTBUTEIBHOTO «a COIrSe» 3aMEHEHa B MepeBojie Ha (YHKIHMIO ‘JIOKATUB;
700aBJIeH MAIMEHTHB ‘OH’ KaK 00BbEKT COCTOSIHUS ¥ TJIarOJIbHBIN MPEINKAT COCTOSHUS ‘CHICTD’);

4) the crowd was famish’d — 3emuisi mycTesia — 1 Hapobl Hcye3anu (o0aBiIeHHE 0ObEKTHBA
‘3eMJI1” KaK 00BbEKTa COCTOSIHUS ‘TIYCTEThH ).

CyOcTaHIIMOHAJIbHBIN YPOBEHb.
KonkpeTHOCTb.

Konkperuszanus.

1) I had a dream — 51 Bumes con (to have — to experience something [Camb.], ucnsiTats ¢
TIOMOIIBIO OPTaHOB YYBCTB; «BUJIETH» — OJMH M3 CIOCOOOB BOCHIPHUSTH);

2) within the eye of the volcanos — npu kamenHbIx ctonax Be3yBusi wib ekiabl (MMeHa
cOOCTBEHHBIE BMECTO MIMEHU HApHULIATEIHHOIO);

3 + 4 + 5) some lay down <...> some did rest their chins <...> others hurried — oqnm ymasnu
<...> napyrue, <...> TOJOBy CKIOH <...> TpeTbH Ocrasu (KOHKpETH3alMs TPHU TOBTOPHOU
HOMMHALIUH: 3 CIIy4asi);

6) fuel — npoBa (‘mpoBa’ — pacnuiieHHBIE B OOBIYHO PACKOJIOTHIC HA MOJICHbBS JICPEBbs, HAYIIHE
Ha TomiuBo [CPSI]; cinenoBarenbHO, IpoBa — OJIMH U3 BHOB TOILIHBA);

7) all save one — onuH auIb Méc (KOHKPETU3AIMS IPU TIOBTOPHOW HOMHHAIIHN);

8) within <...> their mountain-torch — 6xu3 ¢axena 3eminu, ropsuiero BoJakaHa (ByJKaH Kak
OJIMH U3 BUIOB rop)!
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9) were tombless — 6e3 morpedenbs T1eau («OBITH» (B 3HAYEHUH «CYIIECTBOBATHY») — “TJIETH :
pa3pyIiaThCst OT THUCHUS, Pa3iaraTbCsi, THUTh; THUEHHE ABJISIETCS OTHOM U3 HOpM OBITHS).

‘YTouHsAONIAA’ METOHUMHUS.

1) into each other’s face — apyr apyry B oum (0Yd — 4acCTh JIHIIA);

2) twin’d themselves among the multitude — o Horamu BUIKCH («cpen MHOXKECTBA (JTFO/ICH)
— TIOJT HOTaMH (JTIOJIeH)»);

3) seasonless — 6e3 nueit (‘season’ — one of the four quarters into which the year is commonly
divided [MW] — nenp kak yacTh BpEMEHHU T'0/1a);

3aMeHa reHepaJIM30BAaHHOT0 AKTAHTA HA KOHKPETHBIIA.

1) they were slain for food — nenanuck 10OBIYCIO TOJOAHBIX (HYJEBOW arcHTHB B MEPEBOJIC
3aMeHseTCs CyOCTaHTUBUPOBAHHBIM NPHJIAraTeNIbHBIM B QYHKIIUU OeHE(DUIIMATUBA).

AOCTPaAKTHOCTD.

I'enepanuszanmus.

1) watchfires — moxxapsr (‘watchfire’ — a fire lighted as a signal or for the use of a guard [MW]
— OTOHB);

2) funeral piles — orons (‘pile’ — a heap of wood for burning a corpse or a sacrifice [MW] —
KOCTEp: CHHOHHMM TIOHSTHSI «OTOHBY; «IOTpeOambHBI KOCTEP» — «KOCTEP». YCTpaHEHHE
nuddepeHIraIbHON CeMbl);

3) herbless, treeless — 6e3 3eneHu (3aMeHa CyIIECTBUTEIbHBIX-HEPEIUKATOB Ha a0CTPAKTHOE
CYIIIECTBUTEIILHOC-TTPEIMKAT KAueCcTBa);

4) stingless — He Tporaiu (‘He Tporajiu’ BMECTO «HE KyCalli», TpOraTh — «HAIaaaThy» Ha KOro-
J1.:; KYKYCHTBY» — OJIUH U3 BUJIOB HAMACHUS).

‘I'enepajm3syromasi’ MeTOHUMHUS.

1) trunks — nepeBbst (CTBOJ — YacTh JepeBa);

2) rest their chins — royioBy ckioHs (1o100POAOK — YacTh TOJIOBBI);

3) flesh — Tena (IOTH — OAMH U3 KOMIIOHEHTOB TEJA);

4) upon whose brow — Ha numax <...> ux (J1o0 — 4acTh JUIA);

5) all hearts — Bce (s1roam), cepaie — 4acTh yYesloOBeKa (apryMeHT ‘JroAu’ B JaHHOM Cliydac
SIBJISICTCSI HYJICBBIM, HO JIETKO BBIBOJAMMBIM M3 KOHTEKCTA);

6) all entrails — Bcex (J1r0eii), BHyTpEHHOCTH — YacTh YeJIOBEKa (ApryMEHT ‘JIFOAu’ B JaHHOM
clly4ae SIBJISICTCS HYJIEBBIM, HO JIETKO BBIBOJUMBIM M3 KOHTEKCTA).

3aMeHa KOHKPETHOT0 AaKTAHTA HA TeHepPaIn30BaHHbIIi.

1) all hearts — Bce (romm): oOwvekTHB ‘hearts’ 3amensieTcs Ha HyJICBOM NALMEHTHUB TPU
CyOCTaHTUBHUPOBAHHOM KBAHTOPE OOIITHOCTH.

2) all entrails — Bcex (imrozeit): oObekTHB ‘entrails’ 3ameHsieTcss Ha HYJICBOH MAI[MCHTUB IMPH
CyOCTaHTUBUPOBAHHOM KBAHTOPE OOIIIHOCTH.

JleTan30BaHHOCTb.

IloﬁaB.neHne [JIaroJbHOro npeamKara:

1) the wildest brutes came tame and tremulous — 3Bepu nukHe MOKHHYJIH Jeca U <...>
Opomwin, Kak pydHble (TJIarojbHBINA MpeauKaT ACUCTBUS B (YHKIHUU OZHOPOJHOTO CKa3yeMoOro C
JIOKaTUBOM);
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2) to look once more — skeJiast 3arstHYTH e (MOIaIbHBIN MPEINKAT).

[loGaB1eHHe aIbeKTHBHOIO NIPEANKATA CBOMCTBA:

1) the thrones — mapckue npecTosr;

2) within the eye — ipu KaMeHHBIX CTOMAX;

3) trunks — cTosieTHHMe TEPEBbS;

4) by the despairing light — mpu mocJiexHemM O1eCKe MEPKHYIIIETO CBETA;

5) the birds — skaaHbIX THII,

6) the hand — 6e3:ku3HEeHHYI0 PYKY;

7) caress — mpeskHeii JIacKH;

8) of an enormous city — B ropojic 01HOM, OOIIIMPHOM, MHOTOJIK)THOM;

9) upon whose brow — Ha cTpamHBIX TUIAX HX;

10) was a lump — npeBpatuics B TPyI, XOJOTHBIH 1 HEMOIA;

11) was a lump — npeBpartuicst B TpyII, XOJIOAHbINA 1 HEMOIA;

12) on the sea — Ha ApeMUTIOLIEM KX JIOHE.

JlobaBjieHHe HApeYHSA-CUPKOHCTAHTA WJIH CHPKOHCTAHTA:

1) the bright sun was extinguish’d — connie BApyr ucyesno ¢ Heba (Hapeuyne-CHPKOHCTAHT
oOpasa nercTBus ),

2) the icy earth swung — xmagHast 3emist <...> BHCEIa HENMOABHMIKHO (Hape4yne-CHPKOHCTAHT
oOpasa nelcTBus);

3) all was black — onsiTe oBcIOY Mpak (Hapeure-CHPKOHCTAHT BPEMEHH);

4) extinguish’d — raciu HaBceraa (Hapeune-CHPKOHCTAHT BPEMEHH);

5) smil’d — cmestch aAMKo (Hapedne-CUPKOHCTAHT 00pasa AeHCTBUA);

6) came tame — mocpeau Jioaei OPOAMIH, KaK pyJIHbIC (CHPKOHCTAHT MECTa);

7) gorging himself in gloom — e ¢ oTuasiHbeM (cHpPKOHCTAHT 00pa3a BO3JAECHCTBHSN);

8) kept <...> at bay — 1aem OTroHsist (CHpKOHCTaHT 0Opa3a BO3AECHCTBHA);

9) made a flame — BcribIXHY)T OH Ha MHT (CHPKOHCTAQHT BPEMEHH);

10) the populous and the powerful — nocesie rymubIit 1 BeTYIIMI (BpeMEHH);

11) the waves were dead — HaBek yCHYJIH BOJHBI (HapeuUe-CUPKOHCTAHT BPEMEHH );

12) was the Universe — Haa Bcel BCEJICHHOW HeNMPOHUIAEMOii BHcela MmeJieHoH (IpeauKaT-
cymectButenpHoe  ‘the Universe’ B mepeBojie CTAaHOBUTCS JIOKATUBOM ‘Haj <...> BCEJICHHOW’;
npenukar ‘t0 be’, BeIpaxkaromuii COCTOSIHME, 3aMEHSCTCS TJIAroJbHBIM IPEIUKATOM COCTOSHHSI
‘BUCETh’, K JIaHHOMY TIJIarOJbHOMY IMpEIUKaTy I00aBIsACTCS CHUPKOHCTAHT o0Opa3a neicTBUs ¢
MIPEIUKATOM CBOMCTBA);

13) the bright sun was extinguish’d — conniie BApyT rcye3no ¢ Heda (CUPKOHCTAHT MECTa);

14) fell — maganu Ha rpyabI MenJa (CHPKOHCTAHT MECTa);

15) no love was left — 1r00BH He cTano Ha 3eMJle (CHPKOHCTAHT MECTa);

16) rak’d up <...> the feeble ashes — Bbirpedan <...> U3 TJeOMIEH 30JbI OCTATKH CIIA0BIX
UCKpP (CUPKOHCTAHT MECTa C MPEIUKATOM CBONCTBA);

17) smil’d — rosioBy cKJOHs <...> cMesUTHCh (IIPEAMKAT-ICCNPUIACTHE JCHCTBUS C
OOBEKTHBOM BBICTYMaeT Kak 100aBOYHOE [EHCTBUE, OJHAKO, IOCKOJBKY OHO OCYIIECTBIISIETCS
OJTHOBPEMEHHO C JEUCTBHEM, BBIPAXKCHHBIM TJIATOJBHBIM MPEAUKATOM ‘CMESIINCh’, COUYCTaHHE C
JIeeNPUIACTHEM MOYKHO PacCMAaTPUBATh KaK CHPKOHCTAHT 00pa3a IeiCTBus);

Jlo6aB/ieHNe KBaHTOpA:

1) the stars — 3B&31b1 Bee (0OIHOCTH);

2) enemies — aBa Bpara (IHCIO0BO#);
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3) the Universe — Hax Bceit BceaeHHO# (OOIIHOCTH).

JlobaBjieHHe aKTaHTAa:

1) the huts — xyxuHbBI pa6oB (MAEHTHB, TPUTSKATEILHOE 3HAYCHUE);

2) cities were consum’d — Kak cTpalIHble KOCTPBI, TOpeiu ropoja (100aBjIcHue 00bEKTHBA C
aIbEKTHBHBIM MTPEANKATOM CBOMCTBA KaK OCHOBAHHUS JIUIS CPABHEHH );

3) within <...> their mountain-torch — 6nu3 ¢akena 3emJin, ropsIIero BojikaHa (0OBEKTHB,
HPUTSHKATEILHOE 3HAYCHHUE);

4) a meal was bought with blood — opy:kuem 1 KpoBbIO HOCTaBaIH MUILY (HHCTPYMEHTATHB);

5) gorging himself in gloom — enx <...> kpoBaByl0 100bI4y (IpEAUKATHBIH OOBEKTHB C
aIbeKTUBHBIM MPEIUKATOM CBOMCTBA);

6) blew for a little life — orons n3 HUX pazaynu (0OBEKTHB);

7) Famine had written — rosiox <...> Hape3an UM (IIPEIUKATHBIA OOBEKTHB);

8) they slept on the abyss without a surge — mautbl <...> THWIHK B INTyOWHE HEBO3MYTHMBIX
B0/ (0OBEKTHB C aIbCKTUBHBIM TPEIUKATOM CBONCTBA, IPUTSKATEIHHOE 3HAUCHHE).

JlobaBjieHHe YACTHILI-TIPENMKATA:

1) Famine <...> had written — ToabKko romox <...> Hape3al (OrpaHHYHTEIbHAS).

Jlo6aBieHne NPeTHKATHOTO BbIPAYKEHHUSI:

1) the bright sun was extinguish’d — ka3zajoch MHe, 4TO COJIHIIE BAPYT MCYE3JI0 C Heba;

2) look’d up <...> on the dull sky, the pall of a past world — oun nogeiManu k HeOy, HE BUS,
YTO OHO, KaK rpOOOBOI OKPOB, YepPHesi, HaJ 3eMJIEN HECUACTHOIO BHCEJIO;

3) he was faithful to a corse — néc ocrasncs BepHbIM: OH y TpyTia CHAET,

4) the crowd was famish’d — 3emJis mycresia — u HapoO Bl HCUC3AIIH;

5) two <...> did survive — Bce ymepJiu; OCTAIUCh JBOC;

6) 3aTuxau Oypw.

Apyroe:

1) which was not all a dream — u mozkeT ObITH, HEe BOBCE COH (J100aBJICHHE CIIOBOCOYCTAHHS CO
3HAYCHUEM MOJAIBHOCTH BO3MOYKHOCTH);

2) happy were those — o0, kak ObUT cyacTIIUB TOT <...> | (MEXKIOMETHE);

3) happy were those — o0, kak ObLT cYacTIMB TOT <...> ! (B BOCKIMIIATEILHBIX MPEITOKEHUIX
yIoTpeOsieTcst it 0003HAYEHHS BBICIIICH MEPBI HJIH CTEIICHH TPOSBIICHUS ICHCTBUS HITH COCTOSTHHS);

4) look’d up <...> on the dull sky, the pall of a past world — oun mogpimManu k HeOy, He BHIS,
YTO OHO, KaK TPOOOBOM TMOKPOB, YepHEes, HaJ 3eMJIEH HECUaCTHOIO BUCENO (MpeauKaT-IcerpuIacTie
COCTOSIHUS);

5) look’d up <...> on the dull sky, the pall of a past world — oun moxeiManu k HeOy, He BUAS,
YTO OHO, KaK TPOOOBOI TTOKPOB, UepHES, HAJT 3eMJIEH HECYACTHOIO BHUCENO (CpaBHEHNUE);

6) came tame — GpoanIH, KaK pydHbIe (CpaBHCHHUE).

O000IIEHHOCTD.

OnyuieHne rjiaroJbHOro mpeIuKara:

1) morn came, and went — and came — 3aps Mmeprana, ucuesana (B QyHKIHH OJHOPOIHOTO
CKa3yemoro);

2) the wild birds shriek’d and <...> flutter on the ground — nTHIBI XHIIHBIE BIAYUIKCH IO
3emuie (B QYHKIIMH OJTHOPOIAHOTO CKa3yeMoro);
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3) viper’s crawl’d and twin’d themselves — smoBuThie exumnbl <...> BWIHCH (B (QYHKIHH
OJTHOPOJTHOTO CKa3yeMoro);

4) rak’d up, and <...> scrap’d — Beirpe0H (B GyHKIIUN OJHOPOIHOTO CKa3yeMoro).

OnyuieHue aIbeKTUBHOIO NPeIMKATa CBOMCTBA:

1) the bright sun — connre;

2) did wander <...> rayless, and pathless — ckurtanucs 6e3 nyuei;

3) the icy earth swung blind and blackening — xagnas 3emis <...> Bucena;

4) the icy earth swung blind and blackening — xnaanas 3emis <...> Bucena,

5) a selfish prayer — B3monunucs;

6) with mad disquietude — ¢ 6eciokoiicTBOM;

7) the dull sky — He6o;

8) the wildest brutes came tame and tremulous — 3Bepu auKHe TMOKUHYIH Jeca U <...>
OpoaAUIN KaK PYYHbIE;

9) that was death immediate and inglorious — o Hen30exHO# cMepTH;

10) with a piteous and perpetual moan, and a quick desolate cry <...> he died — ¢ Boem
OTYAsIHHBIM <...> OH UCI0X,

11) with their cold, skeleton hands — pykamu;

12) with their cold, skeleton hands — pykamu;

13) blew for a little life — orons u3 HUX pazaynu.

Onymenne HApeYHsi-CHPKOHCTAHTA WJIH CHPKOHCTAHTA:

1) but hour by hour they fell and faded — nepeBbst <...>, maganu <...> u raciau (CHPKOHCTaHT
BpPEMEHH);

2) extinguish’d with a crash — raciu (cupkoncrant obpasa aeicTBus);

3) then again with curses cast them down upon the dust — 6pocamucs B mpax (Hapeune-
CHPKOHCTAHT BPEMEHH);

4) then again with curses cast them down upon the dust — Opocanuce B mpax (Hapeuwe-
CHUPKOHCTAHT BPEMCHH);

5) then again with curses cast them down upon the dust — 6pocanuch B mpax (CHPKOHCTAHT
o0pasa BO3CHCTBHS);

6) the crowd was famish’d by degrees — Hapompl wucuesanu (CHPKOHCTAHT oOpasa
BO3JICUCTBUS);

7) their masts fell down piecemeal — ux mauThl ymaganu (Hapeuyre-CHPKOHCTAHT 00Opasa
JEHCTBHUS ),

8) they slept on the abyss without a surge — mautel <...> THHUIU B TJyOMHE HEBO3MYTHMBIX
BOJI (CHPKOHCTaHT 00pa3a ACCTBUS);

9) the moon, their mistress, had expir'd before — 6e3 ux BIaABIYHIIEI, TOMEPKHYBIICH JTYHBI
(Hapeune-CUPKOHCTAHT BPEMEHH);

10) gorging himself in gloom — ex (cupkoHcTanT MecTa);

OnyueHue aKTAHTOB!

1) the palaces <...> the habitations of all things which dwell were burnt — aBopusr <...>
nbuTad (00BEKTHB B PYHKIIMK OJHOPOIHOTO JOMOJTHEHHS C OTpeesistoliei Gppa3oii);

2) the populous and the powerful was a lump, a lump of death — a chaos of hard clay — nocene
IIYMHBIN ¥ I[BETYIINUN, OH MPEBPATHIICS B TPy (IMpEAMKATHBIM 0OBEKTUB KaK NMPUIOKEHHe ‘a lump’ ¢
CYIIECTBUTEIBHBIM MpeaukaToM ‘death’);
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3) the populous and the powerful was a lump, a lump of death — a chaos of hard clay — mocese
IIYMHBIN U IBETYIIHI, OH MPEBPATUIICSA B TPy (MPeIuKaTHbIA 00BEKTHB KaK MPUIIOKEHHE ‘a chaos’ ¢
KOMITO3UTUBOM ‘clay’ ¥ albeKTUBHBIM MpeUKaToM cBoicTBa ‘hard’);

4) the rivers, lakes and ocean all stood still — 03épa 1 MOpst CTOSLTH HETTOIBUKHO.

Onymenue KBaHTOpa:

1) the rivers, lakes and ocean all stood still — 03épa u Mopst cTostTn HEmoABMKHO (OOITHOCTH).

Onymemle '-laCTI/IIIbI-l'IpeIlHKaTa:

1) even of their mutual hideousness they died — wux B3rasSA CBUpENBId YMEPTBUI
(ycunurenbHas).

Onyme}me NMPpEANKATHOI'O Bblpa)l(el—[l/lﬂ:

1) and men forgot their passions;

2) as by fits the flashes fell upon them;

3) till hunger clung them;

4) Darkness had no need of aid from them.

Apyroe:

1) with a piteous and perpetual moan, and a quick desolate cry <...> he died — ¢ Boem
OTYASTHHBIM <...> OH HCIO0X (NIPEAUKAT-CYIIECTBUTEIBHOE ICHCTBUSA B (DYHKIIMU OJHOPOIHOTO
JIOTIOJIHEHUS C IBYMSI IIPEAUKATAMU CBOICTBA);

2) ships <...> lay rotting — npemanu kopaOiu (aIbEKTUBUPOBAHHOE MPUYACTHE-TIPEIUKAT
COCTOSIHHS).

NHTeHuHOHAIBHBII YPOBEHb.

BykBajibHOCTB.

. the icy earth swung blind — xmagnas 3emis <...> Bucena;

. morn came and went — 3aps MepuaJa, ucdue3ana;

. morn came and went — 3aps Mepuana, ncuesana;

morn <...> brought no day — 3a Heil He TOSBISUIUCH JTHU;

. cities were consum’d — ropenu ropoaa;

. hid their eyes — 3akpsIB r71a33;

. fed their funeral piles with fuel — mpuHOCHIM IPOB HA racHYIIHI OTOHB;

. a meal was bought with blood — kpoBsto gocTaBanu nuiy;

. the dropping dead lur’d their lank jaws — GexxaBmIux cTasMu Ha MEPTBYIO JOOBITY;,
10. the hand which answer’d not with a caress — npexHeli JJacKu He BCTpeyas,
11. beside the dying embers — y anraps;

12. blew for a little life — orons <...> pa3mysu;

13. which was a mockery — kak 6yaTo Obl B HACMEIIIKY;

14. they slept on the abyss — mauTsl <...> THWUIN B TIIyOHHE;

15. the moon <...> had expir’d before — 6e3 <...> HOMEpPKHYBIIIE JTyHBI,

16. the clouds perish’d — o6aka ucuesnu,

17. Darkness had no need of aid from them — onymienue I1B u metadopsi.

Oo0pa3HocTb.
1. War, which for a moment was no more — Bpax/ia, 3aTuxIiiasi Ha MHT;
2. was a lump — npeBpatuics B Tpyn <...> HEMOW;



3. was a lump — npeBpaTtwics B Tpym <.

4. ships <...> lay — npemanu xopabiu;

5. on the sea — Ha apemuroeM UX JIOHE;
6. on the sea — Ha apeMJTIOIIEM KX JIOHE.

239

..> HEMOII,

ToxX1ecTBEHHOCTH ¥ MPEe00PA30BAHHOCTD (CMbICJIOBAS).

1. 1 had a dream, which was not all a dream.

2. The bright sun was extinguish'd,

3. and the stars
Did wander darkling in the eternal space,
Rayless, and pathless,

4. and the icy earth
Swung blind and blackening in the
moonless air;

5. Morn came

1. 51 Buzmen CoH — U mooicem Obimb, HE BOBCE COH. ..
(YacTuuHOE AEHOTATUBHOE TOXKIECTBO: 3aMEHA
MIPUIATOYHOM ONPEICTUTEIBHOM B QYHKITHH
MperKaTa CBOMCTBA Ha MPOCTOE MPEIIOKECHUE B
COCTaBe CJIIOKHOTO OECCOI03HOT0; T0OaBICHUE)

+ Kazamocs mue,
(TobaBnenue cUTyaInm)

2. 4TO COJIHIIE 80py2 UCUE3TIO ¢ Heba,
(Tparcdopmupyromee 1eHOTaATHBHOE
npeoOpa3oBaHUe: 3aMEHA aKTUBHOW CUTYallUM Ha
MICEBJI0-aKTUBHYIO; 100aBICHMS)

3. U1 3Be3/1bl 6ce TOMEPKIIA U B TyCTOM
POCTPAHCTBE

CkuTtanuch 0e3 Jyueit;

(YacTiuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMEHA
aIbEKTHBUPOBAHHOTO TPEIUKATA-TIPHYACTHS
OKAYEeCTBJIICHHOTO COCTOSIHHSI KaK CBOMCTBA Ha
TJIaroJbHbIH npeaukaT aevicteus (darkling —
MOMEPKJIH); HEIKBUBAJICHTHAS 3aMCHA aTbeKTUBHOTO
npeaukata cBoiicta (in the eternal («Beurom»)
space — B nycmom TPOCTPAHCTBE); 100aBICHUE U
OITyIIIEHUE)

4. a xnaaHas 3eMJst

B Ge3nyHHOM BO3/1yXe BUCETIA HENOOBUICHO.
(dedopmupyroliiee 1eHOTATHBHOE MTPe0Opa3oBaHue:
HEOKBUBAJICHTHAS 3aMEHa TJIarOJIbHOTO MpeInKaTa-
CKazyemoro (SWung («kadajachy») — BHCEIIA);
N00aBJICHHUE U OITYIICHHUS)

5. 3aps mepuana,
(Tpancdopmupyromiee 1€HOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHuUe: 3aMEHA aKTUBHOW CUTYaIlX Ha
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6. and went —

7. and came,

8. and brought no day,

9. And men forgot their passions in the
dread
Of this their desolation;

10. and all hearts
Were chill'd into a selfish prayer for light:

11. And they did live by watchfires —

12. and the thrones,

The palaces of crowned kings — the huts,
The habitations of all things which dwell,
Were burnt for beacons;

TMICEBI0-aKTUBHYIO)

6. ucuesana,

(Tpanchopmupyroriee 1€HOTATUBHOE
peoOpa3oBaHue: 3aMEeHa aKTUBHOM CHTYyaIluH Ha
TMICEB/I0-aKTUBHYIO)

7.—
(Onymienue cuTyamun)

8. Ho 3a Hetl

He mosBasnuce gau, —

(Tpauchopmupyoliee 1eHOTAaTUBHOE
peoOpa3oBaHue: 3aMEeHa aKTUBHOM CHTYaIluH Ha
TICEeBMI0-aKTUBHYIO; HEHTpanu3aus metadopsl (Morn
<...> brought no day — He MOSIBIIAINCE AHHK);
n00aBJICHHE)

9. u cTpamHas TpeBora

OTyasgHbEM HAMOJHMIIA CeP/ILA JIIOACH;
(dedopmupyroliiee 1eHOTAaTUBHOE TPeoOpa3oBaHue:
HE’KBUBAJIEHTHAsI 3aMEHa IJIaroJibHOTO MpearKaTa-
CKa3yeMoro 1 apryMeHTOB MIPU HEM, «JTHOIU 3a0bUTH
CTPACTH» — «TPEBOTa HAMOJIHKIIA CEPLIA)

10. Bce, mpenewa, B3MOIUINCH 00 OHOM — O CBETE,
(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOXKJIECCTBO:
ueirpanuzaius meradopsi (all hearts were chill’d
into a <...> prayer — Bce <...> B3MOJIWJIKCB);
HelTpanu3aius Metonumui: all hearts — Bce (siroam);
n00aBIICHUE U ONYIIICHHE)

11. Tlokapsl BCIBIXHYJIH, —

(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE MTPe0Opa3oBaHue:
HEIKBUBAJICHTHAS 3aMEHA [JIaroJIbHOTO MPeInKaTa-
ckaszyemoro (live (5kuir) — BCIIBIXHYIIN) U
CEMaHTHYECKOM POJIH C JIoKaThBa Ha 00bekTuB (hy
watchfires — moxapsr); onyrienue)

12. u mapckue mpecTobl,

U 2opovie nBOPIIBL, U XMKUHBI pa606

1o scell 3eme TIBUTAH, YMO 02HU MASIKOB.
(Tpauchopmupyoliiee 1eHOTATUBHOES
peoOpa3oBaHue: 3aMEeHA aKTUBHOM CHTYaIluH Ha
MICEB/I0-aKTUBHYIO; T00ABJIECHUE U OITYIIICHU )
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13. cities were consum'd,

14. And men were gather'd round their
blazing homes
To look once more into each other's face;

15. Happy were those who dwelt within the
eye
Of the volcanos, and their mountain-torch:

16. A fearful hope was all the world
contain'd;

17. Forests were set on fire —

18. but hour by hour

They fell and faded —

19. and the crackling trunks
Extinguish'd with a crash —

13. Kax cmpawnsie kocmpul, TOPEIU TOPoOJIa,
(Tpauchopmupyolee 1eHOTATUBHOES
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHa aKTUBHON CUTYyallly Ha
TICEB/I0-aKTUBHYIO; J00aBJICHNUE)

14. Y mroam BKPYT >KWIIHII TTHUTAFOIINX OPOIUIIH,
Kenas 3arnsHyTh eie Ipyr Apyry B OUH.
(dedopmupyroriiee 1eHOTATUBHOE MTpeoOpa3oBaHue:
HE’KBUBAJICHTHAS 3aMEHA [JIar0JIbHOTO MpeIuKaTa-
ckaszyemoro (men were gather’d (iromeii coopanm) —
JOM Opo TN ); T0OABJICHNUE MOIATHLHOTO
[JIaroJIbHOTO Mpeaukara (“)xenas’), 3aTparuBaeTcst

CCMAaHTHKa IJIaroJbHOro npeaukKara )Iel\/’ICTBI/ISI H, KaK

CIIE/ICTBHE, BCEH CUTYAIMH; YTOYHSIOIIAs
meTonumus: into each other’s face — npyr apyry B
ouu)

15. O, kax ObLI CHACTINB TOT, KOTOPBIN OOUTAI
[Ipu kamennwvix cronax BezyBus unp ['exiibl,
bimse dakena zemau, copsauyeco BonkaHa!
(YacTruHOE AEHOTATHBHOE TOX/IECTBO:
METOHUMHYECKHi mepenoc (Within the eye — mpu
<...> cromax); koHkpetu3anus (0f the volcanos —
BesyBus unb ['exiibl); qo0aBIeHne U OMYIIICHUS )

16. —
(Onyiienue cutyanuu)

17. Y BcupIxHyH J€Ca —

(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHa aKTUBHON CHTYyalluy Ha
TMICEB/I0-aKTUBHYIO)

+ CTOJIETHHUE IE€PEBbS
l'openu ¢ Tpeckom,
([TobaBiieHre CUTYAIHH)

18. (nepeBws) <...> maganu Ha epyovl nenid
WU racnu nascezoa. ..

(JIeHOTaTHBHOE TOXKJIECTBO: KOHKPETH3AIUS TTPH
MOBTOpHOM HOMuUHaIuH (they — nepeBbs) +
n00aBIICHUS U OTYIIICHHE)

19. -
(Onyiienue cutyaruu)
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20. and all was black.

21. The brows of men by the despairing
light
Wore an unearthly aspect,

22. as by fits
The flashes fell upon them;

23. some lay down

24. And hid their eyes

25. and wept;

26. and some did rest
Their chins upon their clenched hands,

27. and smil'd;

20. Onsamo OBCIOAY MpaK.

(YacTnuHOE AEHOTATHMBHOE TOX/ECTBO: 3aMCHA
cieAcTBUs npuunHoOM (Moayssiius), all was black
(Bc€ ObLTO U€PHBIM) — IOBCIOY Mpak (ObL1);
n00aBIICHHE)

21. U npu nocneonem bnecke mepkHyuje2o CBeTa
OTt4asiHbE BUHENIOCH Ha Yelle JIoei

W nuua 6ewencmeom ceupensvim UCKaxaio.
(Tpanchopmupyroliee 1€HOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHuE. 3aMEeHa CO3EPIATEIbHON CUTYyaIH
Ha CUTYAIUIO C IICEBA0-aKTHUBHBIM U aKTHBHBIM
IJ1aroJbHBIMU IIPEIMKaTaMu AelcTBU (‘BUAHEIOCH
— ‘UCKaxkayno’); 100aBICHUS )

22. —
(Onymenne cuTyarun)

23. OoHu ynamu u,
(AOcomoTHOE TEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO:
KOHKpETH3aIus)

24. 3akpwbi6 T1a3a,
(AGcoMIOTHOE JEHOTATUBHOE TOXKIECTRO:
HeUTpanu3aius Metadops)

25. priaany;
(AGcomoTHOE CUTHU(UKATHBHOE TOK/IECTBO)

26. [lpyrue, (omepmIrch Ha TOIINE KOJICHA)

U ronioBy CKJIOHS Ha TPENETHYIO PYKY,

(YacTu4HOE AEHOTATHBHOE TOXIECTBO:
KOHKpeTu3aius (SOMe — Apyrue); reHepau3yomas
MeToHumus (Chins — roioBy); 3aMeHa I1aroJibHOTO
MpearKaTa BO3JACUCTBUS HA IPEAUKAT-ICCIPHIACTHC
nevictus (did rest — CKIIOHs); HEOKBUBAJICHTHASI
3aMeHa aJJbeKTUBHOTO MPEINKaTa CBOMCTBA:
clenched — tpenetnyto)

+ OIIEPIIMCH HA TOIME KOJIEHA

(dobaBrenue cUTyaInm)

27. CMesnich ouxo;

(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE MTPe0Opa3oBaHue:
HEIKBUBAJICHTHAS 3aMEHA IJIaroJIbHOTO MPeInKaTa-
CKa3yeMmoro; 100aBlieHNUE)
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28. And others hurried to and fro,

29. and fed
Their funeral piles with fuel,

30. and look'd up
With mad disquietude on the dull sky,
The pall of a past world;

31. and then again
With curses cast them down upon the dust,

32. And gnash'd their teeth

33. and howl'd:

34. the (wild birds) shriek'd

35. And, (terrified), did flutter on the
ground,

28. TpeTbu Oeranu 6 mpesoze

(YacTnyHOE NEHOTAaTHBHOE TOXKIECTBO:
konkpetuzanus (hurry (‘neiicrBoBath ObICTPO”) —
OeraTh (‘mepeaBUraThCsi ObICTPO’); KOHKPETU3ALIMS
(others — TpeTbr); m0OaBICHKE U ONYIIICHHE)

29. U nprHOCUITH POB Ha TaCHYIIUIT OTOHb,
(YacTiuHOE IEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
HEOKBHMBAJICHTHAS 3aMEHa aIbeKTHBHOTO NPEINKaTa
coricta (funeral — racuymmii); HeTpaIU3aIys
metadops! (fed <...> with fuel — npunocHIM NpPOB);
koHkperusaius: fuel — mposa)

30. U ¢ 6ecriokoHCTBOM OYH MOABIMAH K HEOY,
(He Buns), uro (0HO), kax rpoOOBOI TTOKPOB,
(UepHes), Haa 3eMJieil HeCYaCTHOIO (BUCEINO),
(YacTuHOE TIEHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
cemMaHTHUecKoe nepepacnpenenenue (the pall —
rpoOoBOI MOKPOB); 100aBIECHUE U OMYIIECHUE)

+ HE BUIA
([TobaBrieHre CUTYAIHH)

+ OHO <...> YyepHed <...> BUCEIO
(Jobaiienue cuTyarum)

31. Bpocanucsk B npax,
(Yactuunoe curHU()UKATHBHOE TOXIECTBO:
OTTYIIICHUS )

32. u ckpexenia 3yoamu,

(AGcoMOTHOE JEHOTATHBHOE TOXK/ICCTBO: 3aMEHA
TJIArOJILHOTO MIPEMKaTa JCHCTBUS Ha TIPEIUKAT-
JeenpuvacTue ACUCTBHS)

33. BUIH.
(AGcomoTHOE CUTHU(UKATHBHOE TOYKIECTBO)

34, -

(OmymieHre CUTyalKy: areHTHB C aIbCKTUBHBIM
npeaukaToM coricta ‘the wild birds’ ucnomnb3yercs
B CJIEYIOIIEH CUTYyalLlUN)

35. 1 nTHIbl XUITHBIE BIAYMIACH 10 3EMIIE,
(Tdedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE ITPe0Opa3oBaHue:
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36. And flap their useless wings;

37. the wildest brutes
Came tame and tremulous;

38. and vipers crawl'd

39. And twin'd themselves among the
multitude,
Hissing, but stingless —

40. they were slain for food.

HEIKBUBAJICHTHAS 3aMEHA [IaroJIbHOTO MPeInKaTa-
ckaszyemoro neiictus (flutter («6uTh KpbpLIBIMI») —
BJIAYHJINCH); HEOKBHBAJICHTHAS 3aMEHa
aJIbEKTUBHOTO TpeanKara cBoicTa: Wild — xurHsie;
aJIbeKTUBUPOBAHHOE MpuuacTue-npeankar ‘terrifed’
HCIIOB3YETCS B CIIEAYIOMICH CUTYAIHH)

36. B ucmyre tpernemnia 6ecCHIIBHBIMHA KPbLJIaMU;
(AOGCOIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXJIECTBO: 3aMEHA
aIbEKTUBUPOBAHHOTO MPHUYACTHS-TIPEIHKATA
‘terrifed’ Ha cymiecTBUTEIBHOE MPEANUKAT ‘B UCIYTE ;
3aMeHa CIIeJICTBHS IPUUUHOIL: useless
(«Oecrmone3HbIe») — OECCUTTBHBIE)

+ U 3Bepu AMKHE OKUHYIH Jieca
(1lo6aBnenue cutyarm)

37. U nocpeou nioodeti Opoauim, kax pyqHble;
(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE TPeoOpa3oBaHue:
HEIKBUBAJICHTHAsI 3aMEHa IJ1aroJibHOTO MpeanKaTa
CBOWCTBA Ha TJIaroJbHBIN MPEIUKaT AeHCTBHS (Came
(«cTammy) — Opoawin); A00aBICHUS U OMYIICHUE)

38. -
(Onyiienue cuTyaIiu: UCIOJIL30BaHUE ar€HTHBA
‘Vipers’ B ciieyroliei CUTyarmn)

39. U s10BUTHIC €XHUIHBI 10T HOTaMHU

Bunuck co cBUCTOM, HO HE TpOTaju JIHOIEH
(AGCOMIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
CeMaHTHUYeCcKoe mepepacnpesencuue (Vipers —
SITOBUTBIC €XUIHBI); YTOUHSIONIAsi METOHUMUSI:
among the multitude «cpeau MHOKecTBa (JTrOIEH )» —
1o Horamu (Jit0/ieil); HeIKBUBAJICHTHAS 3aMEHa
aIbCKTUBUPOBAHHOTO MPEIUKATA-TPHYACTHS
OKa4YeCTBJIEHHOI'O JIEUCTBUS KaK CBOMCTBA Ha
CYIIECTBUTEIbHOC-TIPEANKAT AeHCTBHS: hisSing — co
CBHUCTOM; 3aM€HA aIeKTHBHOTO MPEINKaTa CBOHCTBA
Ha TJIaroJIbHBIN MPEIUKAT BO3IEHCTBHS C
narreHTHBOM: Stingless — He Tporanm o ei;
KOHKpeTu3anusi: stingless — He Tporanm)

40. U camu nenanuch JOOBIUEIO 20100HBIX.
(Tpanchopmupyoliee 1eHOTAaTUBHOES
nmpeoOpa3oBaHue: 3aMEHA aKTUBHOM CHTYyallly Ha
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41. And War, which for a moment was no
more,
Did glut himself again:

42. a meal was bought
With blood,

43. and each sate sullenly apart
Gorging himself in gloom:

44. no love was left;

45. All earth was but one thought — and that
was death
Immediate and inglorious;

46. and the pang
Of famine fed upon all entrails —

47. men
Died,

TICEB/I0-aKTUBHYIO; J100aBJICHNUE)

41. Bpaxx1a, 3aTUX11asi HA MUT, BCIIblIaja CHOBA!
(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa CO3epLATEIbHOM
CUTYallUH, BRIPAXKEHHON MPUAATOYHOM
OTpEeACTUTEILHOM, Ha MCEBI0-aKTHBHYIO,
BBIpaKEHHYIO ITpryacTHBIM 0o6oporom (Which for a
moment was N0 more — 3aTuxiias Ha MI/IF);
meTadopuueckas quddepentmanus: did glut himself
— BCIIbLIIAJIA)

42. Opyorcuem v KPOBBIO JIOCTABAIIN TTHUIILY,
(YactruHOE AEHOTATHBHOE TOXIECTBO:
renepanusarus (t0 buy («mokymaTe») — 10CTaBaTh);
n00aBIICHHE)

43. U xaxnplii, (ynanssch, Caauics) OJUHOKO

U en ¢ omuasanvem kposasyro 0odwiuy.
(YacTu4yHOE AEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO: 3aMCHA
MIPUYUHBI cieIcTBUEM (Moaysiius): apart («B
CTOpPOHEY) — OJTMHOKO; T00ABIICHUS U OIYIIICHHS )

+ (KaxapIi) <...> yaaysisch, CaJauICs
(Jobaiienue cuTyarum)

44. JIroOBU HE CTAIIO Ha 3eMIle.
(Tpanchopmupyroliee 1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: 3aMEHA CO3ePIATEIbHON CUTYaAIlUN
Ha TICEBJI0-aKTUBHYIO; 100aBJIECHNUE)

45. B cepanax Jroaei

Ocrayiach MBICIIb OJIHA — O HEU30EIKHOIN CMEPTH;
(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOXKJIECTBO:
Heirpanusaius meradopsi (all earth was but one
thought (Bcst 3emutst ObLTA OHOM JIUIIB MBICIIBIO) — B
cepJlax JIroel 0CTaaach MbICIb OJIHA); OMYIIICHUS)

46. Bcex ronon uctpeOsi —

(YacTiuHOE IEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
metadpopuueckas auppepenuunanus (famine fed
upon (roJiox 1) — TOJIO UCTPEOIIsLI); OMYIIICHHUS)

47. m moau yMUupalu;
(CuHTakcHYeCcKOe TOKIECTBO)
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48. and their bones were tombless as their
flesh;

49. The meagre by the meagre were

devour'd,

50. Even dogs assail'd their masters,

51. all save one,
And he was faithful to a corse,

52. and kept
The birds and beasts and famish'd men at
bay,

53. Till hunger clung them,

54. or the dropping dead
Lur'd their lank jaws;

55. himself sought out no food,

48. Ux xocTtu u Tena 6e3 morpedeHbs TIICIH,
(Tpauchopmupyoliee 1eHOTAaTUBHOES
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHA CO3EPIATEIbHON CUTYaAITH
Ha TICEB/I0-aKTUBHYIO; 3aMEHa aIbeKTHBHOTO
MpeIMKaTa CBOMCTBA HA CYIIECTBUTEIIEHOE
npeaukat: tombless — 6e3 morpeGeHbst)

49, T'onoaHbIN TTOXKKUpaJ cinabdeiiero ceds,
(dedopmupyroliiee 1eHOTaTUBHOE MTPpe0Opa3oBaHue:
HEDKBUBAJEHTHAS 3aMeHa 00BEKTUBA, the meagre
(Tomuii) — cinabeiirero ceos)

50. 1 maxe ricel Opocairch Ha CBOMX TOCIIOJ. ..
(AGcomoTHOE CUTHU(UKATHBHOE TOKIECTBO)

51. OuH MUIIb TIeC OCTAJCs BEPHBIM:
(Tpanchopmupyroliee 1€HOTATUBHOE
peoOpa3oBaHue: 3aMEHa CO3epLATENbHON CUTYAIluU
Ha TICEB/I0-aKTUBHYIO; KOHKPETHU3AIHS ITPU
MMOBTOPHOW HOMUHaIUU (0Ne — néc); OeHepuImaTuB
‘COrse’ UCMOJIb30BaH B CIEAYIOLIEH CUTYaIUH)

+ OH y Tpyna
Cunen,
(dobaBnenue curyanum)

52. ¥ 1aeM OTTOHSA JHCAOHbIX TITHIL,

3Bepeit ¥ roJI0JIOM Tep3aeMbIX JTIOJIEH,
(YacTu4HOE AEHOTATHBHOE TOXIECTBO:
ceMaHTHUeCKoe nepepacnpenenenune (famish’d —
TOJIOIOM TE€P3aeMBbIX ); T0OABICHHE)

53.—

(Onyiienue cutyanuu)

54. bexxaBIIUX cmasamuy Ha MEPTBYIO 100bIUY,
(Tpanchopmupyrolee 1€HOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHA IPUIHHBI CIIEICTBHEM
(Momysitust), («<MEpPTBbIE MPUMAHUBAIH UX TOHKHE
YeN0CT» — «JTI0U Oexalu CTassMU Ha MEPTBYIO
I00BIYY»); HeWTpaau3amus MmeToHumum: lank jaws —
(ot ); moOaBiIeHHE)

55. 1 He 10TpOoruBasich cam JI0 MUIIA —
(dedopmupyroliiee 1eHOTATHBHOE TPeoOpa3oBaHue:
HEIKBHBAJICHTHAS 3aMEHA IIaroJbHOTO MperKaTa-
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56. But with a piteous and perpetual moan,

57. And a quick desolate cry,

58. licking the hand
Which answer'd not with a caress —

59. he died.

60. The crowd was famish'd by degrees;

61. but two
Of an enormous city did survive,

62. And they were enemies:

CKa3zyeMoro JaeictBus, to seek out (uckats) —
JIOTParuBaThCs)

56. ¢ BoeM

OTyassHHBIM

(YacTu4HOE AEHOTATHBHOE TOXKICCTRO:
HEIKBUBAJICHTHAS 3aMEHA a/beKTUBHOTO MPEIHKATAa
cBoiicTBa (Piteous («oKaoOHBI» ) — OTYASTHHBIHN);
OITyIIIEHUE)

57.—
(Onymenue cuTyanun)

58. muzan Hezoicusnennyio pyxy,

U npeswcneu nacku He BCTpeyasi, —
(Tpanchopmupyroliee 1€HOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHA TIPUYHHBI CIICICTBHEM
(MomynALus), «pyKa, KOTOpas HE OTBETUJIA JIACKOW
— «(néc) mpekHel Jacku He BeTpeyam; J00aBICHMs)

59. o U3mOX.
(CuHTakcHYecKoe TOKIECTBO)

+ 3emuts mycTena —
(Jobaiienue cuTyarum)

60. 1 HapoIBI UCUE3ATIH. ..

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa aKTUBHOM CUTYyalllH Ha
NICeBI0-aKTUBHYIO; nuddepenimanus (the crowd —
HapO/Ibl); OIYIICHHUE)

61. U B ropojie 0HOM, OOIIIMPHOM, MHO20IIOOHOM,
(Bce ymepnn); octanuch 1BOE. .. 08a 8paza.
(YacTruHOE AEHOTATHBHOE TOXIECTBO: 3aMEHA
CEMaHTHYECKOM pOJIM apryMeHTa C 00BEKTHBA KaK
oObekTa oTHOIICHUS Ha Jokatus (Of <...> City — B
ropojze); 100aBJeHuIE)

+ Bce ymepau
(JobGaiienue cuTyarum)

62. —
(OmymieHne cUTyalyu: CynieCTBUTEIbHOC-
HEMpeanKar ‘eNemies’ UCImoab3yeTcs B IpeAbLIyIIei
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63. they met beside
The dying embers of an altar-place

64. Where had been heap'd a mass of holy
things
For an unholy usage;

65. they rak'd up,

66. And shivering scrap'd with their cold
skeleton hands
The feeble ashes,

67. and their feeble breath
Blew for a little life,

68. and made a flame
Which was a mockery;

69. then they lifted up
Their eyes as it grew lighter,

CUTYAIIIH)

63. OHU conuIHCh y anTaps,
(TparchopmupyroIIee JeHOTaATHBHOE
npeoOpazoBaHKe: 3aMeHa IICEB10-aKTUBHOM
CHTYallu¥ Ha aKTHBHYIO; OITYILIICHUE)

64. rae Tieny B nemnie

[TocnenHue ny4u CBSAIICHHOTO OTHS;
(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE MTPeOOpa30OBaHUE:
HE’KBUBAJICHTHAS 3aMEHA IJIaroJIbHOTO MpeIuKaTa-
ckazyemoro BozzercTaus (to heap («cOpacbiBath B
IpyAy») — TJ€Th); HEOKBUBAJICHTHAS 3aMEHA
obbekTuBa: @ mass of holy things («muoxecTBO
CBAIIICHHBIX BEIIEH)) — OTOHB);

65. —
(Onymienne cuTyamun)

66. 1 BBITpeOIM OHU JPOXKAITUMU PYKaMHu

U3 maetoweti 30101 ocmamxu CnadbIX UCKP,
(YacTu4HOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTRO:
METOHUMHUECKHI Tiepenoc, (they) <...> shivering —
IpOKAIlUMU pyKaMu, B OpUTHHAJIE TaHHOE
aIbeKTUBHPOBAHHOE MPUYACTHE-TIPEAUKAT
OKa4YECTBJIIEHHOTO JCUCTBUSA KaK CBOMCTBA
XapaKTePU3YeT II0JIei», B IEPEBOJIE — UX «PYKHY,
N00aBICHUS U OIYLIICHUS)

67. Y rpyIbI0 TOIIEIO OTOHB U3 HUX PA3IYIH —
(YacTiuHOE TEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO:
HeliTpanu3aius Metadopsi (@ little life («aemuoro
’KU3HI») — OTOHB); METOHUMHUYECKHI MTEPEHOC
(feeble breath («cmaboe mapixanue») — TOIIAs TPY/Ib);
n00aBJICHHE)

68. 1 BCIBIXHYI OH Ha Mue, Kak 6yomo 6vi B
HACMEIIIKY.

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
mpeoOpa3oBaHue: 3aMEHa aKTHUBHOM CHTyaIluu Ha
TICEBJI0-aKTUBHYIO; TeHEpAIHU3AIHsI IPU TTOBTOPHOM
HomuHaiwu (a flame — on); noGaBnenus)

69. Torna oHr Ha TUIaMsT OOpATHITH B30D;
(Tdedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE ITPe0Opa3oBaHue:
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70. and beheld
Each other's aspects —

71. saw,

72. and shriek'd,

73. and died —

74. Even of their mutual hideousness they
died,

75. Unknowing who he was (upon whose
brow)

76. Famine had written Fiend.

M3MEHEHHE CEMaHTHKH IJ1aroJibHOTO MpeauKaTa-
ckaszyemoro (lifted up their eyes («momHsiu riazay) —
oOpaTuiu B30p Ha TUIaMs) U 100aBJICHHE TIEPLICTITHBRA
‘TuTaMsi’, CUTyalusl MEHsIeTCs; OIyIIEHHE )

70. Ix oy BCTPETHIINCH —

(dedhopmupytoriiee 1eHOTATUBHOE TPeOOpa3oOBaHHUE:
HEOKBHMBAJICHTHAS 3aMEHA [IaroJbHOTO Mpe/IrKaTa-
ckaszyemoro (beheld («yBunenn») — BCTpEeTHIINCH) U
CONYTCTBYIOIIICE U3MECHEHHE COCTaBa aPT'yMEHTOB)

71.—
(Onyiienue cuTyarum)

72. OHM B3JIPOTHYIIH,

(Tedopmupyroliee 1eHOTATHBHOE IPe0Opa3oBaHHE:
HEIKBUBAJICHTHAsI 3aMEHA IJIaroJIbHOTO Mpe/InKaTa-
ckazyemoro, shriek’d («BCcKkpukHYII» ) —
B3JIPOTHYJIN)

73. nanu

N ymepnu.

(YactuuHoe cUrHU(DUKATHBHOE TOXKIECTBO:
n00aBIICHHE)

74. VIX B3ri1s11 CBUpENBI yMEPTBUI,
(Tpanchopmupyromiee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: HEIKBUBAJICHTHAS 3aMECHA
CHPKOHCTaHTa PUYMHbBI Ha areHTuB (Mmutual
hideousness («B3anMHoe 6€300pa3ne») — B3I
CBHUpEIIBI ); 3aMEHa TICEeB/I0-aKTUBHOW CUTYyaIluu Ha
aKTHBHYIO + OIyILLIECHHE)

75. OHu pyr Apyra He y3Hauu,
(Tpanchopmupyoliee 1eHOTAaTUBHOES
npeoOpa3oBaHKe:. 3aMEHa CO3ePIATEIHLHON CUTYaIlUN
Ha TICEBJI0-aKTUBHYIO; HEAKBUBAJICHTHAS 3aMEHA
MpeANKaTa-MPUIaCTHsI OKAYE€CTBICHHOTO COCTOSTHUS
KaK CBOWCTBA Ha IJ1aroJIbHbIN MpeauKaT JeHCTBUS C
COMYTCTBYIOIIUM M3MEHEHHUEM COCTaBa apryMEHTOB;
00beKTUB ‘brow’ ucmonb3yercs B cieayromen
CUTYalL1N)

76. moavko TONOx
Ha cmpawmneix muuax ux Hapesan ums: Bpar.
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77. The world was void,

78. The populous and the powerful was a
lump,

79. Seasonless, herbless, treeless, manless,
lifeless —

80. A lump of death — a chaos of hard clay.

81. The rivers, lakes and ocean all stood
still,

82. And nothing stirr'd within their silent
depths;

83. Ships sailorless lay rotting on the sea,

(dedopmupyroriiee 1eHOTATUBHOE TPe0Opa3OBaHHUE:
HE’KBUBAJICHTHAs 3aMeHa oObekTuBa (Fiend
(«meMoH») — Bpar); + 100aBICHHMS)

7. Mup omycTet:

(Tparchopmupyrolee JeHOTATHBHOE
npeodpazoBanue (MOIYISAIKSA): 3aMeHa
CO3eplAaTeIbHON CUTYaLlUH Ha TICEBI0-aKTUBHYIO)

78. 0ocene ITyMHBIN M LBETYLIHH,

OH npeBpaTHIICS B TPYIL, X0I00HbIU U HEMOLL,
(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3zoBanue (MOIYJISAINS): 3aMEHa
CO3epIaTeIbHON CUTYAIIUH Ha TICEB/I0-aKTUBHYIO;
MmeTadopuyeckuii nepenoc (lump — Tpym); 3amena
NPUYKHBI claeacTBueM (Moaysiwst): the populous
and the powerful — mrymHbI#i 1 HBETYIINI; +
N00aBJICHHUS)

79. be3 3enenu, 6e3 nHEH, 0€3 )KU3HU, O€3 JTIOIEH.
(YacTruHOE AEHOTATHBHOE TOX/IECTBO:
yTOYHSIOMIAs METOHUMUS (Seasonless — 6e3 aueir) +
OIyIIIeHUE)

80. -
(Omymienne cutyarmn)

81. O3epa u MOps CTOSITU HETIOABUKHO,
(YacTiuHOE IEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO:
muddepennnanys (0Ceans — Mops) + OIyIICHUs)

82. U mepTBO OBLIIO BCE B X TEMHOH ITyOMHE:
(Tparchopmupyrolee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHa aKTUBHOM Kay3UPOBaHHON
CUTYyallly Ha CO3epUATEIbHYIO; HEOKBHUBAJICHTHAS
3aMeHa aJbeKTHBHOTO MpeaIuKaTa cBoicTa: Silent
(«TuxHe») — TEMHAs)

83. JIueHHble MI0BLOB, HA Opemaiowem X JIOHEe
Jpemanu xopabiu;

(dedopmupytoriee neHOTaTUBHOE MPpeoOpa3oBaHue:
HEOKBUBAJIICHTHAS 3aMEHA IJIaroJIbHOTO MpeInKaTa-
ckaszyemoro (lay («iexanm») — cnanm); qobaBieHue
U OIyILLIEHUE)
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84. And their masts fell down piecemeal:

85. as they dropp'd

86. They slept on the abyss without a surge

87. The waves were dead:;

88. the tides were in their grave,

89. The moon, their mistress, had expir'd
before;

90. The winds were wither'd in the stagnant
air,

91. And the clouds perish'd;

84. ux MauThl ynajaaau
(YacTtruHOE CUTHU(DUKATHBHOE TOXICCTBO:
OMyIIEHUE)

85. —
(Onymenne cutyarun)

86. U rHmM B riryOMHE HEBO3MYTHUMBIX 800,
(dedopmupyroliiee 1eHOTaTUBHOE MTPpe0Opa3oBaHue:
HEIKBHUBAJICHTHAS 3aMEHA IJIaroJbHOTO MpearKaTa-
ckaszyemoro (slept («cmanm») — rHuIIN); 3aMeHa
MpeInKaTa CyMECTBUTEIILHOTO Ha 3K TUBHBIH
npeaukar corcTsa (Without a surge («6e3
JBUKCHHS» ) — HEBO3MYTHUMEIC); TOOABICHHE)

+ 3atuxau Oypu
(TobaBrieHre CUTYAIMH)

87. v Hasex yCHYITH BOJIHBI,

(Tpauchopmupyolee 1eHOTAaTUBHOE
peoOpa3oBaHue: 3aMEeHA CO3ePIaTEIbHON CUTYaAIIUN
Ha TICEBJI0-aKTUBHYIO; T00aBJICHNUE)

88. U yCOKOUITHCH MPUIMBBI H OTIHBBI
(Tpanrchopmupyroliee JeHOTATHBHOE
npeobpa3oBaHKe: 3aMEeHa CO3ePLATEILHON CUTYaINH
Ha aKTUBHYIO; CEMaHTUYECKOE Mepepacpe/Ie/iCHUE:
tides — npuIIMBBI ¥ OTIIMBHI)

89. be3 ux BnaJbIuUIBl, TOMEPKHYBIIEH JTyHEI,
(TparchopmupyroIIee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa TICEBI0-aKTUBHOMN
CHTYallU¥ Ha CO3EPLATEIIBHYIO CHTYAIHIO CO
CKPBITBIM TPETUKATOM «OBITHY;)

90. U BeTpsI B BO3AyXE HEIBUKHOM 3aTaUIIHCh,
(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE MTPeoOpa3oBaHue:
HEOKBUBAJICHTHAS 3aMEHA TJIaroJIbHOTO MpeInKaTa-
ckasyemoro (were wither’d («ObLTH JIUIIEHBI CHIT» ) —
3aTalIMCh) U COMYTCTBYIOIIEE N3MEHEHHE COCTaBa
apryMEHTOB)

91. U obnaka ucuesnu. ..
(AOGCOMIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
HeuTpanmu3aius Metadopsl)
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92. Darkness had no need 92. —
Of aid from them — (Onymienue curyarum)
93. She was the Universe. 93. TpMa HaJ BCEU BCEJIEHHOM

Henponunaemolii Bucena nejaeHomu.
(dedopmupyroliiee 1EHOTATUBHOE IIPe0Opa30BaHuUE:
HEIKBUBAJICHTHAs 3aMEHa IJ1arojibHOro npeauKaTa-
ckazyeMoro (Was («ObL1ay, «SBIISIIAChY) — BUCEIIA) U
COMYTCTBYIOILIEE U3MEHEHUE COCTABA ApTyMEHTOB)

ToxX1ecTBEeHHOCTH ¥ MPeo0Pa30BaHHOCTL (opMasibHas).
UYucnoBoe u rpaduieckoe npeicTaBIeHHe pPUTMHUUECKOT0 poduiis mepeBoia
A. I1. MumtokoBa:

Ne | IlepeBogumk Paznuna (%) IToxa3aTenb YaCTOTHOCTH YAAPEHUSA HA KAXKIOM
CHJILHOM CJIOTe KaxK10il u3 6-tu cton (B %)
1 2 3 4 5 6

0 Opwurnnan - 78 74 70 71 96 -

1 | A.Il. MumokoB | 20 (mepBble 5 cTon) 85 62 67 82 40 99

100

3HaueHusl MO BEPTUKAIM — IPOLIEHTHBIM IOKa3aTelb YacTOTHOCTU YJApeHUs Ha KaKIOM
CHJIFHOM CJIOT€ Ka)KJIOW M3 CTON. 3HAUYEHUS M0 TOPU3OHTAIHM — HOMEp CTOmbL. [ paduk, BEIOTHEHHBIN
JKUPHOM JTMHUEH — pUTMHUUYECKHUI TPpOodUITb TepeBoa, 0OBIYHON — OpUTHHAIA.
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IlepeBox M. A. 3eHkeBu4a

JKCMOHEHTHbI YPOBEHb.
AKTHBHOCTb.

IIposiBiieHHe AKTMBHOCTH HA YPOBHE JIeKCHYECKUX €IMHHUII.

1. 3ameHa MCXO0IHOM eqUHUIBI HA (0Jiee ‘TUHAMMYECKYI0’ B IlepeBoje.

1. 3ameHa aabEKTMBHOIO MpEAMKaTa CBOMCTBA Ha HEMATPUYHBIA TIpeAuKaT B BHUIE
MPUYACTHOTO 000pOTa ¢ MPEIUKATOM-TIPUYACTHEM OKA4YeCTBIEHHOTO JEHCTBHUS KaK CBOICTBa B €ro
COCTaBe:

1) the world <...> lifeless — mup <...> TUIIEHHDII KU3HH.

2. 3ameHa aJbEKTUBHOI'O MpeIuKaTa CBOMCTBA Ha abEKTUBHUPOBAHHBIN MPEAUKAT-NPUYACTHE
OKAUECTBJIEHHOTO JIEVCTBUS KaK CBOMCTBA:

1) the icy earth — 3amep3mas 3emis.

3. 3ameHa aJbeKTUBHOTO MPENKaTa CBOMCTBA HA MPEANKAT-IeCPUIACTHE ISHCTBHS:

1) vipers crawl’d <...> stingless — ragroku mon3anu <...> He Kycas.

4. 3ameHa mpearKaTa-IpUYacTUsl OKAYECTBICHHOIO COCTOSIHMS KaK CBOMCTBA Ha IJIarojbHBIN
MpeIUuKaT COCTOSTHUS:

1) they <...> unknowing — onu He 3HAJIN.

5. 3aMeHa aabEKTUBUPOBAHHOTO MPEIUKATA-TIPUYACTHS OKAYECTBICHHOTO JIEUCTBUS Kak
CBOMCTBA Ha IVIArOJIBHBIN ITPEAUKAT JCHUCTBHUSA:

1) vipers crawl’d <...> hissing — ragroku mon3anu <...>, HIHIEJH.

6. ['maronbHbBIN OpeuKaT COCTOSIHUSI B T1aroJIbHbIN MpeauKaT eHCTBUS:

1) the rivers <...> stood still — peku <...> 3acTbLIM (B TEKCTE OPHUTHHAJA TJIArOJbHBIH
MPEeIUKaT COCTOSHUS XapaKTepU3yeTcsl HapeuyneM-CUPKOHCTAaHTOM o0pasa IeHCTBu).

7. Hapeuue-cupkoHCTaHT 00pa3a ACHCTBHS B MPEAUKAT-CCTIPUIACTHE JCHCTBHS:

1) sate <...> apart — npsiyach oT APYrux <...> e (C NalUCHTHBOM);

2. 3aMeHa UCXO/HOI eIMHUIIBI HA D0J1ee ‘TIPeIMKATHBHYIO’ B MlepeBojIe.

1. 3amena npenukaTa-CynieCTBUTEILHOTO Ha TJIATOJbHBIN IPEIUKAT ICUCTBUS:

1) they were slain for food — ux youBanu 104 ¥ Cheaan.

IIposiBjieHHEe AKTUBHOCTH HA YPOBHE CUTYALHIl.

1. 3ameHa co3epuaTeIbHOI CUTYallMH HA MCEBI0-AKTHBHYIO.

a. 3aMeHa ‘co3epuareiabHON’ CEMaHTHYECKOM pOJM HMCXOJHOTO aprymMeHTa Ha ‘TICEBJO-
AKTHBHYIO  C COXpaHECHHEM KOJIMYECTBA MCXOIHBIX aPTyMEHTOB («(YUCTBIM THIT).

1. 3aMeHa JeCKpUTITHBA HA TICEBI0-aKTUBHBIA OOHEKTHUB:

1) all was black — crymancs mpax;

2) the world <...> was a lump— mup <...> cTaj KOMOM.

2. 3ameHa JEeCKpPHUNTHBA HA MICEB0-aKTUBHbBIN MAllUEHTUB:

1) the waves were dead — ycHY/IH BOJIHBI;

2) she was the Universe — oHa BceneHHOM cTana.

3. 3aMeHa manMeHTHBa, MPEOBIBAIOIIETO B COCTOSIHIH, HA TICEBI0-aKTUBHBIN MaIEHTHUB!

1) they slept — ru6mu kopa6.im.

0. 3ameHa ‘co3eplaTeNIbHON’ CEMaHTHYEeCKOW pOJIM HCXOIHOTO apryMeHTa Ha ‘TICEBJO-
AKTHBHYIO  C YBEIMYEHHUEM KOJIMUYECTBA UCXOIHBIX apT'YMEHTOB («CMEIIAHHBINY THII).
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1. 3aMeHa JeCKpUIITHBA HA TICEBI0-aKTUBHBIA OOBEKTHUB:

1) the world was void — mycTteinero <...> cTai <...> MHP.

2. 3aMeHa co3epuHaTeJbHOI CUTYallUH HA AKTHBHYIO.

a. 3aMeHa ‘co3epUaTiIbHON’ CEMaHTHYECKOW PO MCXOJHOTO apryMeHTa Ha ‘aKTUBHYIO C
YMEHBIIICHUEM KOJIMYECTBA UCXOIHBIX apI'YMEHTOB («CMEIIIAHHBIM THIT).

1. 3ameHa maneHTHBA HA ar€HTUB:

1) the tides were in their grave — 3amepiiu NPUJIHBBI.

0. JloGaBneHwe ‘akTUBHOTO  apryMeHTa CO CMEHOM CEMaHTHYECKOW pOJIM HCXOIHOTO
‘co3epLaTeNbHOr0’ apryMeHTa («CMEIIaHHbI THI).

1. Jlo6aBneHne HYJIEBOTO areHTUBA B PE3YJIbTUPYIOIIYIO CUTYaLUIO:

1) their bones were tombless — ux He XOpoHWIM (CMEHAa CEMAaHTHYECKOH pOJHM apryMeHTra
‘bones’ ¢ neckpunTrBa Ha OOBEKTUB B TIEPEBOJIC: ‘UX’)

3. 3amMeHa nceB10-aKTUBHOM CUTYallUU HA AKTUBHYIO.

a. 3aMeHa ‘IICeBJ0-aKTUBHON CEMAaHTUYECKOM pOJIM MCXOJHOTO apryMEHTa Ha ‘aKTHBHYIO C
COXpaHEHHEM KOJIMYECTBA NCXOTHBIX apI'YMEHTOB («UUCTBIN THII).

1. 3ameHa rceB0-aKTUBHOTO OOBEKTHBA HA areHTHB:

1) the flashes fell upon them — BenbImkm <...> y:KacHBIN BH/I BCEM JIMIIAM IPUIaBaIH.

4. CMeHa ‘naccCMBHON’ CeMaHTHYeCKOHl PpOJM AapryMeHTa HCXOJHOW CHTYyanMH Ha
‘aKTHBHYK’ B nepeBojie 0e3 U3MeHEeHUs] THNIA CUTYallHH.

a. 3amMeHa ‘TIaCCMBHOW  CEMAaHTHYECKON pPOJM HCXOJHOTO apryMeHTa Ha ‘akTUBHYIO (C
YMEHbBILIEHUEM KOJMYECTBA MCXOAHBIX aPIyMEHTOB) BCIIEJCTBUE YCTPAHEHHUS HYJEBOTO AaKTUBHOI'O
aprymeHTa («CMeUIaHHBIN» THII).

1. 3aMeHa nalMeHTBA HA areHTUB:

1) Men were gather’d — cxoaunucs JIoaM.

2. 3ameHa 00BEKTHBA HA DJIEMEHTHB!

1) the winds were wither’d — ve nynu BeTpsI.

Co3epuarejibHOCTb.

IIposiBiieHUe co3epHATEIbHOCTH HA YPOBHE JIEKCUYECKUX e JUHUIL.

1. 3ameHa ucxoaHOM eqMHUIBI HA 00JIee ‘CTATHYHYIO B IepeBoje.

1. 3aMeHa aIbEKTUBUPOBAHHOIO MPUYACTUSA-TIPEIUKATa OKAYECTBICHHOTO BO3JCHCTBUS Kak
CBOICTBa Ha abeKTUBHBIN IPEIUKAT CBOICTBA.

1) of crowned kings — MoHapXxoB BEHIEHOCHBIX.

2. 3aMeHa UCXO/HOI eIMHUIIBI HA 00Jiee ‘HOMUHATUBHYIO’ B NepeBo/Ie.

1. 3aMeHa TIaroIbHOTO MPEIUKaTa ACHUCTBHS Ha IPEIUKAT-CYIECTBUTESIILHOE IEHCTBUS:

1) the <...> birds shriek’d — ntuis! ¢ kpukom.

2. 3aMeHa TJIaroJIbHOTO MPEIUKaTa COCTOSIHHS Ha MPEeIUKaT-CYIIECTBUTEIHHOE COCTOSHHS:

1) they slept <...> — B gpemore <...> KopaOiH.

IIposiBiieHue co3epUATEILHOCTH HA YPOBHE CUTYalHil.

1. 3amMeHa aKTHBHOM CUTyalliH HA NICEB10-AKTHBHYIO.

a. 3aMeHa ‘aKTUBHON’ CEMAHTUYECKOM pOJIM MCXOIHOTO apryMeHTa Ha ‘TICEB/I0-AKTHBHYIO C
COXpaHEHHEM KOJIMYECTBA UCXOAHBIX apTYMEHTOB («YHUCTBIN» THII).

1. 3aMeHa areHTHBA Ha MICEB/I0-aKTUBHBI OOBEKTHB:

1) Morn came <...> and brought no day — yrpo 1o <...> 6e3 cBeTa JHSI.
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0. YcTpaHeHHe HyJIeBOr0 ‘aKTUBHOTO  apryMEHTa ¢ 3aMEHON CEeMaHTHYECKOW POJIH MCXOIHOTO
‘acCUBHOTO’ apryMEHTa Ha ‘TICEeB0-aKTHBHYIO M YMEHBIICHHEM KOJIMYECTBA YYaCTHUKOB CUTYAIHH
(«cMelIaHHbIW» TH).

1. 3ameHna 00BEKTHBA KaK 00BEKTA BO3JAEHCTBUS Ha IICEBI0-aKTUBHBIH OOLEKTHB.

1) the bright sun was extinguish’d — moracio coJiHIe sipKoe;

2) all hearts were chill’d — 3acTpLiI Bce cepaia;

3) cities were consum’d — ucuesu ropoaa;

4) no love was left — m060Bb ucuesna.

B. 3aMeHa MCXOJIHOTO ‘aKTUBHOTO apryMeHTa Ha MpEeIuKaT, He SBISIONINICS apryMeHTOM, 0e3
U3MEHEHUSI CEMaHTUYECKOW POJIM UCXOJHOTO ‘TACCUBHOTO’ aprymeHTta (0coOblil ciydail M3MeHeHUs
coCTaBa apryMeHTOB).

1. 3aMeHa HyJIEBOr0 areHTHBa Ha CUPKOHCTAHT IPUYNHBIL:

1) the crowd was famish’d — ot roJiona Bce BbIMepIin (KOJIMYECTBO YYACTHUKOB CHUTYAllMU B
CHUTYaIlH IEPEBO/Ia MECHBIIIE, YEM B CHTYaI[H OPUTHHAJIA).

2. 3aMeHa aKTHUBHOM CHTYallMd HA CO3ePUATEJIbHYIO.

a. 3aMeHa ceMaHTHUYeCKOW PO UCXOHOTO apryMEeHTa Ha ‘CO3epLaTeNbHYIO  («UUCTHIN TUII).

1. 3ameHa areHTHBa Ha OOBHEKTHUB!

1) the dropping dead lur’d their lank jaws — mozeii <...>, KHHYTbCS TOTOBBIX HA MEPTBEYHHY.

3. JlobaBjieHHe co3epUATEIbHOI CUTYallMd B TEKCT NMepeBoJa MJIU ONylleHHue aKTHBHOM
JIU0O MCEeBI0-AKTUBHOW CUTYaIlUMN.

a. Onyl1ieHre akTUBHOM CUTYyalluK:

1) till hunger clung them;

2) made a flame;

0. OmymieHue NceB0-aKTUBHON CUTYAIUH:

1) as they dropp’d.

CyOcTaHIIMOHATBbHBIN YPOBEHb.
KonkperHocTs.

Konkperuszauus.

1) I had a dream — 51 Bumea con (to have — to experience something [Camb.], ucnsiTats ¢
HIOMOIIIbIO OPTaHOB YYBCTB; «BUIETH» — OJMH M3 CIOCOOOB BOCHIPHUSITHSA);

2 + 3 + 4) some <...> wept, some <...> smil’d; and others <...> fed their funeral piles with
fuel — omHum <...> peimanu, apyrue <...> CHUICIHU YJbIOAsCh; a TPETbH MOrpeOaTbHBIA CBOW KOCTED
MUTAJIH TOILTMBOM;

5) himself sought out no food — méc, 3a0biB mpo muILy (KOHKPETU3AIMS TPH MOBTOPHOM
HOMUHAIUN);

6) holy things — nepkoBuyro <...> yrBapp (a thing — mpeamer; yrBappr — COBOKYIHOCTB
IpPEeJIMETOB, HEOOXOJMMBIX B 00MXOae, B KakoW-1u0o oOnactu xu3Hu [CPA]: nmoGamieHue
nuddepeHIraTbHbIX TPU3HAKOB);

7) the tides — npunuss (the alternate rising and falling of the surface of the ocean [MW] —
npuiuBkl; ‘the tides’ BBICTyMaeT Kak TUIIEPOHKUM IO OTHOIICHHIO K THTIOHUMAM «IIPUJIUBY» U KOTIIUBY);

8) cloud — Tyua («Tyua» — 601bI10€, OOBIYHO TEMHOE 00JIAK0, HECYIIIEE TOXK/Ib, TPaJl, CHET).

‘YTouHsilomas’ METOHUMHUS.

1) among the multitude — y Hor TosmbI (HOTa KaK 4acTh YeJIOBEKa);
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2) beheld each other’s aspects — B riiaza apyr apyry <...> risHy/u (TJ1a3a Kak 9acTh JIUIA).
3aMeHa reHepaJM30BAHHOI0 AKTAHTA HA KOHKPETHBIM.
1) they were slain for food — ux youBanu Jiroam 1 cheaany;

AOCTPaKTHOCTb.

I'enepanuszanus.

1) by watchfires — y xoctpos (watchfire — a fire lighted as a signal or for the use of a guard
[MW] — xoctép);

2) rayless — 6e3 cBera (any of the lines of light that appear to radiate from a bright object [MW]
— CBET).

‘I'enepajusyomasi’ METOHUMUS.

1) into each other’s face — apyr Ha apyra (JIMII0 KaK 4acTh YeJIOBEKA);

2) within the eye of the volcanos — y <...> BynakaHOB (3kepJi0 ByJIKaHa KaK €ro 4acTh);

3) the brows of men — aunam (100 Kak 4acTh 4acTh JIMIA);

4) whose brow — upé nuio (106 Kak 4acTh 4acTh JIHUIIA).

3aMeHa KOHKPETHOI0 AKTAHTA HA IeHePAJIN30BaHHbIMH.

1) the crowd was famish’d — ot ronoma Bce Bbimepau (‘the crowd” — a large number of
persons especially when collected together [MW] — «Bce (siroam)»);

JleTaIu30BaHHOCTb.

Jlo6aBJieHHe IJ1aroJIbHOTO MpeIuKAaTa:

1) terrified — Gosice B3aererh (HOOaBIEHHME TIJIaroaBHOrO IpeaUKaTa JEHUCTBHS B (Qopme
WH()UHUTHBA K TPEAUKATY-ICCTPUIACTUIO COCTOSIHNUA);

2) blew for a little life — mprTanues mwiamst cnaboe pa3ayTh (MOAATIBHBIN TPETUKAT).

Jlo6aBJieHNe aIbeKTHBHOI'O NMPeIHKATA CBOICTBA:

1) unearthly aspect — He3eMHoIA, y:KaCHBII BH]T;

2) the flashes — miiameH oTYastHHBIE BCITBIIIKY;

3) met beside <...> an altar place — conutuce y <...> TJIelolIero aaTaps,

4) the world was void — mycTeiHEI0 6e3JII0AHOI CTaJl BECh MHUP.

JdobaBjieHHe HApeYHSA-CUPKOHCTAHTA WJIH CHPKOHCTAHTA:

1) all hearts were chill’d — B y:kace 3acthuin Bce cepana (CyIIEeCTBUTEIbHOC-TTPEAUKAT
COCTOsIHMSI B YHKIIUM CUPKOHCTaHTa 00pasa IeUCTBHS);

2) cities were consum’d — Tak uc4e3nu ropojia (Hapeune-CUPKOHCTaHT 00pa3a BO3ACHCTBU);

3) some did rest their chins upon their clenched hands, and smil’d — npyrue 3agymuuBo
CHUJICNIH, YIIBIOAsICh (CUPKOHCTAHT 00pa3a ACHCTBUA);

4) and each <...> sate sullenly — u xaxxzaplit <...> yrpromMo, KaJiHO €11 (Hape4yne-CUPKOHCTAHT
o0pasa BO3ACHCTBUA);

5) the meagre by the meagre were devour’d — :kamHo ToIlIMe CchemaaM TOMIMX (Hapedwue-
CHPKOHCTAHT 00pa3a BO3JICHCTBUS);

6) the feeble ashes — B 3011¢ uyTh TEMI0# (Hapeune-CUPKOHCTAHT CTETIEHH);

7) died — ot y:kaca <...> MEPTBBIMHU YNy (CHPKOHCTAHT IPUYHHBI);

8) died — Bapyr MEpTBEIMU ynanu (Hapeure-CHPKOHCTAHT 00pa3a AeHCTBU);

9) died — moka He c10X (Hapeunue-CUPKOHCTAHT BPEMEHH);

10) himself sought out no food — y Tesa niéc, 3a6b1B PO MUIIY (CHPKOHCTAHT MECTA).
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JloGaBiieHHe KBAaHTOpPA:

1) men forgot their passions — o Bcex CBOMX CTPACTsIX 3a0bLIH JTF01U (OOIIHOCTH);

2) the brows of men — Bcem nuiiam (00IIHOCTH);

3) the wildest brutes — Bce 3Bepu (001IHOCTH);

4) the world was void — mycTeiHe0 0€3JT101HOM cTal Bech MUp (OOIIHOCTH).

JlobaBiieHne aKTaHTA:

1) the huts <...> were burnt — u JomMa, 1 XHKHHBI <...> CKHTAINCH (OOBEKTHUB);

2) happy were — cuactTimBee APYrux cebs cuwmrTaau (MANMEHTHB KaK OCHOBAaHUE JUIS
CpaBHEHU);

3) the flashes — maamenm <...> BcoblIKK (TIPEIUKATHBIA OOBEKTUB, HPUTIKATEIBHOE
3HAUYEHUE);

4) kept <...> at bay — k Hemy He noamyckan (00bEKTUB);

O000EHHOCTD.

OnylieHne rjiaroJbHOro nNpeIuKara:

1) morn came and went — and came — ytpo 1110 (B pYHKIIUH OJHOPOIHOTO CKa3yeMOro);

2) morn came and went — and came — yTpo 1uto (B GyHKIIUH OJHOPOAHOTO CKa3yeMoro);

3) they fell and faded — iecHoit moskap Henonro AmuUiCs (B QyHKIIMH OTHOPOIHOTO CKa3yeMOoro;
faded — HemoONTO AIMIICS: MOIYIISALNS);

4) the <...> birds <...> did flutter on the ground and flap their useless wings — mrrurer <...>
Maxajld KpPbUIbSMH (TJIArOJbHBIM IPEIUKAT ICHCTBUS B (YHKIMM OJIHOPOJHOTO CKa3yeMoro c
CHPKOHCTAaHTOM MECTA);

5) they rak’d up, and <...> scrap’d — ouu <...> pbUIMCH (B (YHKIMH OJHOPOIHOIO
CKa3yemoro);

6) beheld <...>, saw, and shriek’d and died — 3akpuuas, <...> MEpTBbIMHU ynanu (B GyHKIHU
OJTHOPOJTHOTO CKa3yeMOro);

7) beheld <...>, saw, and shriek’d and died — 3akpuuas, <...> MEpTBbIMH ynamu (B QpyHKIUU
OJTHOPOJTHOTO CKa3yeMOro);

8) others hurried to and fro and fed their funeral piles with fuel — Tpetbu orpebanbHbIi cBOI
KOCTEP MHUTAIN TOIUTHBOM (TJIaroJIbHBIN TPEIUKAT BO3AEHCTBYS B (QYHKIIMH OJHOPOIHOIO CKa3yeMOro
C Hape4YHUEeM-CUPKOHCTAHTOM MECTa).

OnylieHne aTbeKTHBHOTO MPeIHKATA CBOMCTBA:

1) the stars did wander darkling — 38é3asr <...> Omy»xmaim;

2) the icy earth swung blind and blackening — 3amép3mas 3emiist KpyKuiach Ciero;

3) the crackling trunks — ctosb;

4) look’d up with mad disquietude — Gecrioko#HO TJIsIIEIN BBBICH;

5) the wild birds shriek’d — ntuis! ¢ kpukom;

6) flap their useless wings — Maxau KpbLIbSIMH,

7) the wildest brutes — 3sepu;

8) the dropping dead — mepTBeurHa;

9) with a piteous and perpetual moan — ¢ 6e3yTenHbIM BOEM;

10) met beside the dying embers — cormutucs y neruia;

11) with their cold, skeleton hands — kocTasBeIMU pykamu;

12) mutual hideousness — Bug yxacheiii (hideousness — BHJ yKaCHBI: CEMaHTHYECKOE
nepepacrpe/esieHue);
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13) within their silent depths — ux rmyouHsLI.

OnyluieHne HAPeYNsI-CHPKOHCTAHTA WJIN CHPKOHCTAHTA:

1) the brows of men <...> wore an unearthly aspect, as by fits the flashes fell upon them —
IUITAMEHA OTYASHHBIC BCIIBIIIKA KAKOH-TO HE3EMHOM, YXKACHBI BHJ BCEM JIMIAM IPHIABAIH
(cupkoHCTaHT 00pa3a BO3ACHCTBYS);

2) the brows of men by the despairing light wore an unearthly aspect, <...> the flashes fell
upon them — mymameHu OTYasHHBIC BCIBIIIKK KaKOW-TO HE3EMHOM, yXAaCHBIA BHJ BCEM JIHIIAM
npuaaBaiIy (CHPKOHCTAHT BPEMEHH);

3) others hurried to and fro and fed their funeral piles with fuel — Tpetbu morpe6anbHbIi cBOI
KOCTEp MHUTAIH TOIUTUBOM (TJIArOJIbHBINA MPEAUKAT ACHCTBHUS B (YHKIUH OJHOPOJHOTO CKa3yeMOro ¢
HapEYUEeM-CHPKOHCTAHTOM MECTa);

4) and then again with curses — u <...> ¢ NpOKIAThsIMH (HapeUNEe-CUPKOHCTAHT BPEMEHH );

5) and then again with curses — u <...> ¢ IpOKJIATHIMHU (HApEUUE-CUPKOHCTAHT BPEMEHH );

6) the crowd was famish’d by degrees — or romoma Bce BeIMEpiH (CHPKOHCTAHT oOpasa
BO3/ICICTBUS);

7) had expir’d before — ucuesna (Hapeure-CHpKOHCTAHT BPEMEHH);

8) those who dwelt within the eye of the volcanos, and their mountain-torch —kwusmne y
(akenoB ByJIKaHOB (CHPKOHCTAHT MECTA);

9) lay rotting on the sea — cruuBaiu (CHPKOHCTaHT MECTA).

OnyuieHue aKTaHTOB:

1) the huts <...> were burnt for beacons — xwxunsI <...> cKUTAIUCh (OOBEKTHB);

2) the brows of men — nuam (nanueHTHB);

3) some did rest their chins upon their clenched hands, and smil’d — npyrue <...> cugenu
yibI0asich (0OBEKTHB);

4) some did rest their chins upon their clenched hands, and smil’d — gpyrue <...> cunenu
yIbI0asich (0OBEKTUB C TIPEIUKATOM CBOWCTBA).

OnyieHue KBAHTOPA:

1) all earth was but one thought — ogHa muIE MBICTBH OCTaNIaCh Ha 3eMiie (OOLIHOCTH);

2) where had been heap’d a mass of holy things — mepkoBHy:0 Tam YJIOXWIH YTBaph
(koynMYecTBEHHbIH);

3) the rivers, lakes and ocean all stood still — 03épa, pexu u Mopst 3acTblIH (OOIIHOCTH).

OnyieHne YacTHIBI-TIPeUKATA:

1) even dogs assail’d their masters — kumaarch Ha CBOMX X035€B IICHI (YCHIMTEIbHAS).

OnyineHue MPeTHKATHOTO BbIPAKEHHUS

1) till hunger clung them;

2) made a flame;

3) as they dropp’d;

Apyroe:

1) in the dread of this their desolation (cymecTBuTenbHOC-IPEIUKAT COCTOSHUS C TPEAUKATOM
CBOMCTBA);

2) and War, which for a moment was no more — BoiiHy (pugaTo4Hasi onpeaeIuTeabHas B
(YHKIUH TpeTUKaTa COCTOSIHUS);

3) with a quick desolate cry (mpeaukar-cyiiecTBUTEIbHOE NEHCTBUS B (DYHKIIMHA OJHOPOIHOTO
JIOTIOJTHEHHSI C JIBYMSI TIPSTHKATAMH CBOWCTBA);

4) they <...> shivering — onu (peaUKaT-NMPAUYACTHE COCTOSHHS).
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BykBanbHOCTB.
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. morn <...> came, and brought no day — yrpo 1o 6e3 cBeta IHS;

. cities were consum’d — ©c4e3H ropoa;
. within the eye of the volcanos — y <...> BynkaHOB;

. a fearful hope was all the world contain’d — Beck Mup K1 B ysKace OJHON HaIExKI0MH;

.and War, <...> did glut himself again — Mmex 1y co6010 Bce Besu BOHHY;
. all earth was but one thought — onna numb MbICE OCTaTaCh Ha 3eMIIE;
. till hunger clung them — onymienue I1B;

1
2
3
4
5. some lay down and hid their eyes — ofuwu, ymnaBiim HUII;
6
7
8
9

. the dropping dead lur’d their lank jaws — KHHyTbCS TOTOBBIX HAa MEPTBEUHHY,
10. beside the dying embers — y nieria Tieromero;
11. the feeble ashes — B 30ie uyTh TEMIOIH;
12. blew for a little life — meITamuicek mamst cadoe pasayTh;
13. upon whose brow Famine had written Fiend — ubé nuI0 Tak ABABOIBCKH 00€300pasui

TOJIOL;

14. the tides were in their grave — 3amepiiu MPUITHUBSI;
15. the moon <...> had expir’d — ucuesna <...> nyHa,

16. the winds were wither’d — He AynH BeTpHI;

17. the clouds perish’d — mponanu Ty4n.

Oo0pa3HocTb.
1. —

Tok1ecTBEHHOCTHh U MPE0OPA30BAHHOCTD (CMBICJIOBANA).

1. 1 had a dream, which was not all a dream.

2. The bright sun was extinguish'd,

3. and the stars
Did wander darkling in the eternal space,
Rayless, and pathless,

4. and the icy earth

1. 51 Buzen COH, HE BCE B HEM OBLIO CHOM.
(AOGCOTIOTHOE ICHOTATHBHOE TOXJIECTBO: 3aMEHA
MIPUAATOYHOM ONPEACTUTEIbHON B (DYHKITMH
MperKaTa CBOMCTBA Ha SKBUBAJICHTHOE B
OTHOIIIEHHUHW CMBICJIa MPOCTOE MPEIOKECHHE B
COCTaBE CJIOKHOTO OECCO3HOTO)

2. [Toracno comHIe sipKoe,
(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHa aKTUBHON CHTYyalluu Ha
TMICEB/I0-aKTUBHYIO)

3. u 3Be3/bI

Bes cBera, 6e3 myTel B IPOCTPAHCTBE BEYHOM
bnyxnanu,

(YactruHOE AEHOTATUBHOE TOXIECTBO:
reHepanu3aius (rayless — 6e3 csera); omyIieHue)

4. u 3amep31as 3eMJs
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Swung blind and blackening in the

moonless air;

5. Morn came
6. and went —
7. and came,

8. and brought no day,

9. And men forgot their passions (in the
dread)
Of this their desolation;

10. and all hearts
Were chill'd into a selfish prayer for light:

11 And they did live by watchfires —

12. and the thrones,

The palaces of crowned kings — the huts,
The habitations of all things which dwell,
Were burnt for beacons;

13. cities were consum'd,

Kpyxmunach cierno B TeMHOTE O€3JIyHHOM.
(YacTnuHOE NEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
HelTpanuzanus Metadopsl (SWUNQ — KPYXKHUIIACh);
3aMeHa aJIbeKTUBHOT'O MPEeIrKaTa CBoicTBa ‘ICY’ Ha
MpeIUKAT-IPUYACTHE OKAYECTBIEHHOTO IEUCTBUS
KaK CBOMCTBa ‘3aMep3Iiiasi’; OMyIICHHE)

5.+ 6.+ 7. 3a yrpom yTpoO 1110

(AOGCONIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
MOJTYJISIIIHSI — U B OPUTHHAJIE, U B TIEPEBO/IC
OIUCBIBACTCSI CMEHA OJIHOTO yTpa IAPYTUM YTPOM)

8. 06e3 ceema nus,

(Tpauchopmupyoliee 1eHOTaTUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMCHA aKTHBHOMN CUTYalluu Ha
CO3epIaTeNIbHYI0; 100aBICHUE)

9. O scex cBoux cTpacTIx 3a0bLIH JIIO]IH,
(Yactrunoe cCUrHU(UKATHBHOE TOXK/ICCTBO:
N00aBJICHHUE U OIYIICHUE; TTPEINKAT-
CYIIeCTBUTENIbHOE cocTostHus ‘in the dread’
HCIIOJIb3YETCS B CIICAYIOMIEH CUTYaIUH )

10. M B y»ace 3acTbUIM BCE Cep/Ilia

B srouctrueckoii Moan0e 0 CBETeE.
(Tpanchopmupyoliee 1eHOTAaTUBHOES
npeoOpa3oBaHue: 3aMCHA aKTUBHON CUTYalllU Ha
MICEB/I0-aKTUBHYIO)

11. Bce »unm y KOCTPOB:

(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTRO:
renepanu3saius (watchfires — koctpser); marueHTHB
‘they’ 3aMeHEH Ha HYIIEBOM MAIHEHTUB TIPU
CyOCTaHTHBHPOBAaHHOM KBaHTOpE ‘Bce’; I0OABJICHNUE)

12. nBOPIIBI ¥ TPOHBI

MoHapXx0B BEHIIEHOCHBIX, U 00Md,

W XWKHUHBL, domauiHue éce eeuiu

Coxuranuch —

(YacTruHOE JEHOTATUBHOE TOXIECTBO:
HEDKBHMBAJEHTHAs 3aMeHa 00bekTHBa ‘the
habitations’ («kunumia») Ha ‘qomamHue <...>
Belu’, 100aBJICHHE U OIYIICHUE)

13. max ucuesnu ropona.
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14. And men were gather'd round their
blazing homes
To look once more into each other's face;

15. Happy were those who dwelt within the
eye
Of the volcanos, and their mountain-torch:

16. A fearful hope was all the world
contain'd;

17. Forests were set on fire —

18. but hour by hour
They fell and faded —

19. and the crackling trunks
Extinguish'd with a crash —

(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHa aKTUBHOM CUTYyalllH Ha
TMICeB/I0-aKTUBHYIO; T00ABJICHHUE)

14. Cxonunuch M0aU Y KUINLL TOPSALIUX,

Yro0 apyr Ha Apyra pa3s emie B3IIISIHYTh,
(AOCOMIOTHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
M3MEHEHHE CEMaHTHKH TJ1aroJIbHOTO IpeInKaTa-
CKa3yeMoro JICHCTBUS U CONYTCTBYIOLIEE H3MEHEHHE
CEeMaHTHYECKOM POJIM apryMeHTa ¢ MalueHTHBA Ha
areHTHB (MEeN — JII01); TeHepaIu3yIoIast
meTonumus: into each other’s face — apyr Ha apyra)

15. A xuBmue y (pakenoB ByJIKaHOB

CuactimBee Apyrux ceOst CUnTAIH.
(dedhopmupyroriiee 1eHOTATUBHOE TPEOOpa3OBaHHUE:
N00aBIICHHE TJIArOJILHOTO MPEIUKaTa-CKa3yeMOro
‘cuMTany’; U3MEHEHUE CEMaHTHUYECKOM pOJn C
JecKpunTHBa Ha sKkcriepueHcus (those who dwelt —
JKUBIIIKE); 100aBJIEHNE apTyMEHTa ‘Ipyrue’ B
MAIMEHTHBE KaK OCHOBAHUS [T CPAaBHEHUS,
obpatHast mapadpasa (those who dwelt — sxusrime);
OITYIIIEHHUS )

16. Bech Mup Uil B yKace OJJHON HaJEXI0M;
(AOGCOMIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
METOHUMHYECKHIT epenoc, the world contain’d
<...>hope («Mup coaepxai HaIASHKIY») — MUAD HKHIT
<...> HAJEXKJIOM, «JTIOAN B MUPE KM HAJIEHKITOM»)

17. Jleca 3aorcenu,
(AGCOMIOTHOE JEHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
CEMaHTHYECKOE MepepacipeieiicHUE)

18. HO u JecHOH TIoXkKap

Henonro mmmncs,

(YacTuyHOE AEHOTATHBHOE TOXKICCTBO: MOIYJISIIHSI
— 3aMeHa Ipolecca Ha CIIE/ICTBHE, «4ac 3a 4aCoM
Jieca Mmajaiy U racimy», CIeA0BATEIbHO «JIECHOU
HOXKap HEJOJITO JUTHIICS); HeOKBUBAJICHTHAs 3aMEeHA
cHpKOHCTaHTa BpeMeHu: hour by hour («dac 3a
4acoM») — HE0JIT0)

19. noropanu ¢ TpeckoM
CTBOJIBI Oepesbes —
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20. and all was black.

21. The brows of men by the despairing
light
Wore an unearthly aspect,

22. as by fits
The flashes fell upon them;

23. some lay down

24. And hid their eyes

25. and wept;

26. and some did rest
Their chins upon their clenched hands,

27. and smil'd;

28. And (others) hurried to and fro,

29. and fed
Their funeral piles with fuel,

(Yactrunoe cUrHU(UKATHBHOE TOKICCTBO:
N00aBJICHHE U OIYIICHUE)

20. u crymacs Mpak.

(Tparcdopmupyromee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHKe: 3aMeHa CO3epIaTeIbHON CUTYALH
Ha TICEB/I0-aKTUBHYIO)

21. + 22. A naamenu OT4asIHHBIE BCIBIIIKU
Kaxkoii-To HezeMHOM, yorcacHbiil BU

Bcem nvmiam mpuniaBanmy,

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTaTUBHOES
npeoOpa3oBaHme: 3aMEHa CO3epIaTEILHON CUTYallUuN
Ha aKTUBHYIO; JTOOABJICHUS W OITYIIICHUS)

23. + 24. u oy,

VnaBmm Huil,

(AOGCONIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
KOHKpeTHU3aIus (SOMe — 0J{HH); 3aMeHa IJIaroJIbHOTO
MperKaTa-CKa3yeMoro IeHCTBHS ¢ OObEKTHBOM Ha
HapeJre-CUPKOHCTAaHT oOpasa aeiictus: hid their
eye — HHII)

25. pergany,
(AGCOLTIOTHOE CUTHU(HUKATUBHOE TOXKIECTBO)

26. a npyrue

3aoymuueo cunenu

(YacTu4HOE AEHOTATHBHOE TOXIECTBO:
KOHKpeTHu3aius (Some — apyrue); moayssiust: did
rest their chins upon their clenched hands («mosxumu
MOoI00POJIKH Ha CTUCHYTBIE PYKH») — CUICIH,
n00aBIICHHE)

27. ynpi0asce;

(AGCOMIOTHOE JICHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMEHA
TJIarOJILHOTO MPEeINKaTa JCHCTBYS HA MTPEIUKAT-
JIeCTTPUYACTHE JICHCTBHSI)

28. —
(Onymenue curyaruu, areHTuB ‘others’
UCIIONB3YETCs B CIEAYIOLIEH CUTYyal1H)

29. A TpeTbH norpebalbHBINA CBOW KOCTEP
[Iutanu TonmmueoM
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30. and look'd up
With mad disquietude on the dull sky,
The pall of a past world;

31. and then again
With curses cast them down upon the dust,

32. And gnash'd their teeth

33. and howl'd:

34. the wild birds shriek'd

35. And, terrified, did flutter on the ground,

36. And flap their useless wings;

37. the wildest brutes
Came tame and tremulous;

(AGCOMIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
KOHKpeTu3aiusi, other — Tpetbn)

30. u 6ecrokoitHO

I'nsnenu BBBICKH, HA CyMpayHOe HEDO,

[TokpoB 3emin ymepiiei,

(YacTiuHOE AEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO: 3aMEHA
CHPKOHCTaHTa 00pa3a JeiiCTBHs Ha Hapedune-
CHPKOHCTaHT o0Opa3a aeiicteus: With <...>
disquietude («c GecriokoiicTBOM») — OECIIOKOHO;
OITyIIICHHUE)

31. u, BO mpax

[ToBeprHyBIINCH, C MPOKIISITHSIMH
(Yactrunoe CUrHU(UKATHBHOE TOKICCTBO:
OITYIIIEHNUS)

32. (Bommmim — cutyanus 33),

3y0aMu CKpekela;

(AOcoIOTHOE ICHOTaTHBHOE TOXKJIECTBO: 3aMEeHa
TJIATOJIBHOTO TIPEMKaTa JSHCTBUS HA TIPEIUKAT-
neenpuuactue aeictus, gnash ’d their teeth —
3ybaMu ckpediceuya)

33. (BommH)

(AGcomoTHOE CUTHIU(HUKATHBHOE TOXKIECTBO)

34. ITULIBI ¢ KPUKOM

(YacTruHOE AEHOTATHBHOE TOXIECTBO: 3aMEHA
TJIArOJIGHOTO TIPEMKATa JCHCTBUS HA TIPEIUKAT-
cymiectBuTensHoe aerctust (Shriek’d («xpuyamuy) —
C KPUKOM); OTYIIICHUE)

35.—
(Onyiienue cutyanuu)

36. Maxaiu KpbUIbSIMH,
(Yactrunoe CUrHU(UKATHBHOE TOXK/ICCTBO:
OTIYIIIEHHUE)

+ 00sICh B3JIETETh,
(lob6aBnenue cutyarm)

37. Bce 3Bepu cTany poOKHUMH, PyYHBIMH,
(Yactuunoe cUrHU()UKATHBHOE TOXIECTBO:
n00aBJICHUE U OMYIIICHHE)
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38. and vipers crawl'd

39. And twin'd themselves among the
multitude,
Hissing, but stingless —

40. they were slain for food.

41. And War, which for a moment was no
more,
Did glut himself again:

42. a meal was bought
With blood,

43. and each sate sullenly apart
Gorging himself in gloom:

44. no love was left;

38. I'amroxu mos3anu (y HOT TOJITIBI),
(YacTtruHOE CUTHU(UKATHBHOE TOXKICCTBO: JIOKATHUB
UCIIOJIB3YETCSI B CIICAYIOLICH CUTYalluH; OIYILCHUE)

39. lllunenu, W3BUBAsCh, HE Kycas,

(AGCOMIOTHOE IEHOTATUBHOE TOXIECTBO:
yTouHsfolass MetonuMust (among the multitude — y
HO2 TOJITIBI); 3aMEHA TPeIUKaTa-IIPHYACTHS
OKA4eCTBJICHHOTO JICHCTBHS KaK CBOMCTBA Ha
rJIaroJIbHBIN npeaukar faevicteus (hissing — mwurmnenn);
3aMeHa TJ1aroJIbHOTO TPeInKaTa BO3ACHCTBUS Ha
npeauKaT-aeenpuyactre Bo3aencTus (twin'd
themselves — u3BuBasich); 3aMeHa aJbEKTUBHOTO
npenKaTa CBOMCTBA Ha MPEANKAT-CCPUIACTHE
Bo3zelcTBus: Stingless — He kycas)

40. x yOuBayu JI0IM U ChEAIIH.

(AOcomoTHOE IEHOTATHBHOE TOXIECTBO: 3aJI0T0BOE
npeoOpa3oBaHue; 3aMEeHa HYJIEBOTO areHTHBA Ha
areHTUB ‘JIFOAM ; 3aMEHA CYIIECTBUTEIBHOIO-
IIPEANKATa Ha TJIaroJIbHBIN IPEIUKAT BO3ACHCTBHS:
food — cremann)

41. Mexny co0010 Bce BelM BOMHY,

(YacTiuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
HelTpanu3anus metadopsl (War <...> did glut
himself — Bce cenu BoliHy); omyIeHMs)

42. [Jenoro KpOBH TUIIA MTOKYIIAJIACH,
(Yactuunoe curHU()UKATUBHOE TOXIECTBO:
n100aBIICHHE)

43. N kaxaplii TaitHO, MpsiYach OT IPYTHUX,
Yrpromo, KaJiHO €71

(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOXKJIECTBO:
CEeMaHTHUYECKOe Tiepepacipeencuue (gorging —
YKaTHO €J1); OITYIIICHUS )

+ Opsdack OT APYrux
(TobaBenue cUTyarnm)

44. JIro00Bb Hcue3a;

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: 3aMEeHa CO3epLATEIbHON CUTYAIIUU
Ha aKTUBHYIO JICKAY3HPOBAHHYIO)
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45. All earth was but one thought — and that
was death
Immediate and inglorious;

46. and the pang
Of famine fed upon all entrails—

47. men
Died,

48. and their bones were tombless as their
flesh;

49. The meagre by the meagre were
devour'd,

50. Even dogs assail'd their masters, (all
save one),

51. And he was faithful to a corse,

52. and kept
The birds and beasts and famish'd men at
bay,

53. Till hunger clung them,

45. OiHa TUIITE MBICITb OCTAJIACh HA 3EMIIE —

O cMeptu Henz0exHOI U 6eccnaBHOM.
(AOGCONIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
HeuTpanu3aiusa Mmetadopsl, all earth was but one
thought — oA nuIIE MBICTE OCTAIACh HA 3EMIIE);

46. BceM BHYTPEHHOCTH 80./14uLl TOJOJ TPHI3,
(YacTiuHOE IEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO: 3aMEHA
KBaHTOpa C 00BEKTUBOM Ha KBAaHTOP C HYJICBBIM
narueHTHBOM U 00bekTuBOM (all entrails — Bcem
BHYTPEHHOCTH); JJ00aBJIEHUE U OIYIIECHHE)

47. U moau mepiu,
(CunTakcuveckoe TOXIECTBO)

48. uX HEe XOPOHWUIIH;

(Tpanchopmupyroliee 1€HOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHa CO3EPLATEIbHON CUTYaluH
Ha aKTHBHYIO; TeHepan3yrolias MeToHumus: their
bones <...> their flesh — ux)

49. U »xamHo TOIINE CheNald TOIINX.
(AGCOMIOTHOE JEHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
CEeMaHTHYECKOe mepepacmpenenenue, devour’d —
YKaJTHO ChEAIH)

50. Kugaauch Ha CBOMX XO3S€EB IIChI,

(Yactuunoe curnudukaTuBHoe TOXaecTBO: ‘all save
one’ — B OpUTrMHaJIe OTHOCUTCA K 3TOW CUTyalluu, B
NepeBoJie — K CIICAYIONICH; OIyIIeHHE)

51. U nums oguH

OCTaJICsl BEPEH TPYIIy,
(Tpauchopmupyroliiee 1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: Co3eplaTeIbHAS CUTYAIHS
3aMEHCHA Ha ICEB/0-aKTHBHYIO)

52. K nemy He TIOAITYCKaJI 3BEPEH U MTHII,
JIroneu roJoaHbIX,

(YactruHoe CUrHU(UKATHBHOE TOKICCTBO:
n00aBJICHHE)

53. -
(Onymenue cuTyanun)
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54. or the dropping dead
Lur'd their lank jaws;

55. himself sought out no food,

56. But with a piteous and perpetual moan,

57. And a quick desolate cry,

58. licking the hand
Which answer'd not with a caress —

59. he died.

60. The crowd was famish'd by degrees;

61. but two
Of an enormous city did survive,

54. KUHYTHCS TOTOBBIX

Ha meprBeunny;

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: MOAYIISALNS, €CITH «TPYIIBI
MIPUMaHHUBAIOT JIFOACH», 3HAYUT OHU «TOTOBBI
KHHYThCSI HA MEPTBEUHUHY»)

55. HO y mena niec,

3a0bIB PO MUYy,

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: aKTUBHAS CUTYyaIlHs 3aMEHEHA Ha
TICEB/I0-aKTUBHYIO; IPUYMHA — «3a0bLT PO MHUIILY»,
3aMEHSEeTCs Ha CIIEJICTBUE — «HE UCKa» ef;
KOHKPETHU3AIHs ITPH MOBTOPHOM HoMuHariu: himself
—1éc)

56. —
(Onymienne cuTyamun)

57. ¢ 6e3yTeIIHBIM BOEM

(YacTnaHOE IEHOTATHBHOE TOX/IECTBO: 3aMCHA
MpearuKaTa-CyIneCTBUTENBHOTO ‘Cry’ Ha IpeauKaT
CYLIECTBUTEIBHOE ‘BOM’, KOTOPOE COOTBETCTBYET
MpeINKaTy-CyIIeCTBUTEILHOMY ‘M0an’ u3
NpeabIAyIIel CUTyalluu; OMyIEHHUE)

58. JIuzan Ty pyKy, 4TO HE OTBeyaa

Ha nacxky nackoro, —

(Yactuunoe curHU()UKATUBHOE TOXIECTBO:
n100aBIICHHE)

59. noxa He crox.

(YacTruHOE AEHOTATHBHOE TOXIECTBO: 3aMEHa
narreHTHBa ‘he’ Ha HyJeBOU MallMCHTHB;
n00aBJICHHE)

60. Ot ronoa 6ce BBIMEPIIH;
(TparchopmupyroIIee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa aKTUBHOM CHTYaIlMU Ha
TNICEeBI0-aKTHBHYIO; 3aMeHa naiueHtusa ‘the crowd’
Ha HYJICBOI MAIMCHTHB NPH CYOCTAHTUBUPOBAHHOM
KBaHTOpE ‘Bce’; 100aBJICHUE)

61. muuib 1BOE
B KHMBBIX OCTAIHCh B TOPOJIE OTPOMHOM,
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62. And they were enemies:

63. they met beside
The dying embers of an altar-place

64. Where had been heap'd a mass of holy
things
For an unholy usage;

65. they rak'd up,

66. And shivering scrap'd with their cold
skeleton hands
The feeble ashes,

67. and their (feeble breath)
Blew for a little life,

68. and made a flame
Which was a mockery;

(AOCOIIOTHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
ceMaHTH4ecKoe nepepacnpeznenenue, did survive — B
YKUBBIX OCTAJIUCh)

62. Onu Bparamu ObUTH
(AGcomoTHOE CUTHU(UKATHBHOE TOKICCTBO)

63. ¥ CONUIUCH

VY nemnna maerowezo anraps,

(YactruHoe CUTHU(PUKATHBHOE TOXKICCTBO:
N00aBJICHHE U OIYIICHHE)

64. LlepKOBHYIO TaM YIIOXHIIH YTBaph

He 1t iepkoBHOTO yIIOTpeOIeHbS.
(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE ITPe0Opa3oBaHue:
B OpUTHHAJIE BO3CICTBHE, BEIPAKEHHOE
[JIaroJIbHBIM IpenKaToM ‘t0 heap’, BBIMOIHEHO
HEOIpeeIEHHBIM JIUIIOM, B IIEPEBO/IE
COOTBETCTBYIOIIIEE €MY BO3JICUCTBHE ‘YKJIAIbIBAThH
BBITIIOJTHSETCS IBYMSI yYaCTHUKAMH, YIOMSIHYTBIMU B
cuTyaruu 59)

65. —
(Onymenue cutyarun)

66. OHU KOCTJISIBBIMH PYKaMU PHLTUCH

B 30u11e 4yTh TEmnoi

(dedopmupyroliiee 1eHOTaTUBHOE MTPe0Opa3oBaHuUE:
HESKBHBAJICHTHAS 3aMEHa IIaroJIbHOTO MpeuKaTa-
cKa3yemoro BozzencTsus (Scrap’d — phUIHCh);
Heirpanuzaius metadopsi (the feeble ashes — B 3071e
9yTh TEION); OMyILEHHS)

67. —

(Onyiienvie cuTyaruu: OMymieHNe TIIAroJb5HOIO
[peIrKaTa-CKa3yeMoro ¢ MpeIHKaTHbIM 00bEKTHBOM
¥ KBAHTOPOM, KaK CIJI€JICTBHE — OTCYTCTBUE B TEKCTE
MEepPEeBO/Ia ATOM CUTYALIMH; TTPEUKATHBIN
HHCTPYMEHTATHB C aJIbeKTUBHBIM MPEIUKATOM
csoiicta ‘feeble breath’ ucronp3oBan B crieayrorei
CUTYAIUH)

68. u npIxaHbeM ci1a0bIM
Ivimanuce iams ciaboe pa3ayTh,
Ho TmeTtHo,
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69. (then) they lifted up
Their eyes (as it grew lighter),

70. and beheld
Each other's aspects —

71. saw,

72. and shriek'd,

73. and died —

74. Even of their mutual hideousness they
died,

75. Unknowing who he was upon whose
brow

(YacTiuHOE AEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO:
HelTpanu3anus Metadopsl (Which was a mockery —
HO TIIETHO); KOHKpeTH3auus: made — pa3ayTs;
n00aBJICHHUS)

69. —

(OmyieHue cuTyaruu: Hapeyre-CUPKOHCTAHT U
CHPKOHCTAHT BPEMEHH MCIIOJIb30BaHbI B CIICIYIOIICH
CUTYAIIUHN)

70. ¥ MOTOM B TJ1a3a IpyT APYTy

[Tpu BCHIBITIKE TIISHYJTH

(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHA CUTYaI[MH-PE3yIbTaTa Ha
CUTYalUIO-TIPUYMHY, CHaYaia ‘TISHYJIU , a TOTOM
‘beheld’ («yBumenn»); 3amMeHa riaroabHOTO
IpenKaTa B COCTaBe CUPKOHCTAHTA BPEMEHH Ha
NpeANKaT-CyIIECTBUTEIBHOE B COCTABE
CHPKOHCTaHTa BpeMeHH: as it grew lighter — npu
BCIIBIIIKE; YTOYHSIOIIAsA MeToHuMus: each other’s
aspects — B riaza apyr apyry)

71.—
(Onymenue cutyarun)

72. u, 3aKpuvaB

(AOcomoTHOE ICHOTATHBHOE TOXK/IECTBO: 3aMEHA
TJIArOJIBHOTO TIPEMKATa ACHCTBUS HA IPEIUKAT-
JECNPUIACTHE JICHCTBHS)

73. Om yarcaca, 60pye MEpTBBIMU yTIalld —
(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTRO:
ceMaHTHUECKOe mepepacmpencnenue (died —
MEPTBBIMU yTIaJN); 10OABICHUS)

74. Tax mopa3min 000X BUJT y>KaCHBIH,
(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHa TICEBI0-aKTUBHOM
CUTYaIlMU Ha aKTHUBHYIO; CEMaHTHYECKOE
nepepacnpeaenenne (mutual hideousness — Bun
y)KacHbIN ); KoHKpeTu3amus (they — o6a); nobasieHue
U OIyILIEHNUs)

75. Xoms oHM HE 3HAIUA — YbE JIULIO
(YacTruHOE AEHOTATHBHOE TOXIECTBO: 3aMEHA
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76. Famine had written Fiend.

77. The world was void,

78. The populous and the powerful was a

lump,

79. Seasonless, herbless, treeless, manless,
lifeless —

80. A lump of death — a chaos of hard clay.

81. The rivers, lakes and ocean all stood
still,

82. And nothing stirr'd within their silent
depths;

83. Ships sailorless lay rotting on the sea,

MpeIrKaTa-PUIacTUsl OKAYECTBICHHOTO COCTOSHHS
KaK CBOMCTBA Ha IJIArOJIbHBIN MPEUKAT COCTOSIHUS
(unknowing — He 3HaJIN); FeHEPATU3YOIIAS
meTonumust (brow — nuo); nobasnenue u
OTyIIEHHUE)

76. Tax npsBONBCKU 00€300pa3uI rojoI.
(YacTruHOE JEHOTATUBHOE TOXIECTBO:
HeWTpanu3anus Metadopsl, Famine had written
Fiend — npsiBOsIBCKH 00€300pa3uit rojioz;
n00aBIICHHE)

77. IlycThiHEIO 6€31100HOl CTall 8eCb MUP,
(Tparcdopmupyromee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHA CO3EPLATEIbHON CUTYaIuH
Ha TICEBI0-aKTUBHYIO; TOOABICHUS)

78. —
(Onymienue cuTyanun)

79. Jluwennwiii céema, 3€NNEHN U JKU3HU,
(YactuuHoe cUTHU(DUKATHBHOE TOXKIECTBO:
n00aBIICHUE U OTMYIIICHUS )

80. Crax KOMOM CMEpTH, KOMOM TBEPOH TIIHHBI.
(Tpanchopmupyromiee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHUe: 3aMEHa CO3EPLATEIbHON CUTYalUH
Ha IICEBJI0-aKTHBHYIO)

81. O3epa, pexu U MOPsI 3aCTHUIH,
(Tpanchopmupyroliee 1€HOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHA CO3EPIATEIIBHOM CUTYAITUH
Ha TCEBJI0-aKTHBHYIO)

82. Huuto ux riryOMHBI HE BO3MYIIAIIO;
(Yactuunoe curHu()UKATHBHOE TOXIECTBO;
OTIYIIIEHHUE)

83. CruuBanu kopabyin 6€3 MOPSKOB,

(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOXJICCTBO: OIMYIICHUE
TJIar0JILHOTO MpeauKaTa coctostuus ‘lay’ u 3ameHa
MpeIMKaTa-mpUYacThs OKAYECTBICHHOTO COCTOSTHUS
KakK CBOMCTBA Ha IJ1aroJIbHbIN NPEAUKAT COCTOSHUS
(rotting — cruMBaIK); OMyIICHHE)
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84. And their masts fell down piecemeal:

85. as they dropp'd

86. They slept on the abyss without a surge

87. The waves were dead:;

88. the tides were in their grave,

89. The moon, their mistress, had expir'd
before;

90. The winds were wither'd in the stagnant
air,

91. And the clouds perish'd;

92. Darkness had no need
Of aid from them —

84. Ix Ma4Thl pacChINaIUCh,
(Tpanchopmupyromiee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHa CIICACTBUS IPUIUHOM
(Momymsus), ‘fell down’ («maganu BHU3Y) —
‘pacChINaINCh’; CEMAaHTUIECKOE
nepepacnpeaenenue, fell down piecemeal —
pacchInanuch)

85. —
(Onyiienue cutyanuu)

86. u Haj Oe3HOM

B npemote rubnm xopabau 6e3 0yps,
(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE MTPeOOpa3oBaHuUE:
Jpyrasi CUTYyaIusl)

87. YcHynu BOJIHBI,

(Tpanchopmupyolee IEHOTATUBHOES
npeoOpa3oBaHUe: 3aMeHa CO3EPLATEIbHON CUTYalluH
Ha TICEBJI0-aKTHBHYIO)

88. 3amepu IpUITKBHI,

(Tpanchopmupyroliee 1€HOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHA CO3EPIATEIBHOM CUTYAITUH
Ha TICEBJI0-aKTHBHYIO)

89. Ucuyesna vx BIagpuuna JIyHa,
(AGCOMIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
HeUTpanu3aius Metadops)

90. B HeIBI>KHOM BO3JIyX€ HE JTyJIA BETPHI,
(AGCOMIOTHOE JEHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
M3MEHEHUE CEMaHTUYECKON POJIU apryMEeHTa C
oOBekTHBa Ha 3y1eMeHTHB, the winds were wither’d —
HE J1yJI1 BETPHI)

91. Ilponanu Ty4n.
(AOCOMIOTHOE TEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO:
HelTpanuzanus Metadopsl)

92. He nyxnanacs Tema

B ux momommu —

(AOCOIOTHOE IEHOTATUBHOE TOXKIECTBO: 3aMCHA
rJIaroJIbHOTO mpeaukaTa ‘have’ ¢
CYIIECTBUTEIbHBIM-TIpeAnKaToM ‘Need’ Ha
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rJIaroJIbHBIN peauKar ‘Hy:kaaThes’, had no need —
HE HYXIaJach)

93. She was the Universe. 93. ona Bcenennoii crana.

(Tparchopmupyrolee 1€HOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHA CO3EPIATEIbHON CUTYAIUH
Ha MCEeBI0-aKTHBHYO)

ToxaecTBeHHOCTH U MPeodpa3oBaHHOCTD (GopMasIbHAs).
UYucnoBoe u rpapuueckoe npeicTaBIeHue pUTMHUYECKOT0 poduiis nepeBoia
M. A. 3enkeBuua:

Ne [HepeBoauuk Pa3nuna (%) IHoka3zaresb YaCTOTHOCTH YAAPECHUA HA KAKIOM

CHJILHOM CJIoTe Ka)k10ii u3 5-tu cron (B %)

1 2 3 4 5
0 Opurunan - 78 74 70 71 96
1 | M. A. 3eukeBuu 13 94 63 68 56 100

100

[
C

1 2 3 : 5

3HaueHusl MO BEPTUKAIM — IPOLIEHTHBIM IOKa3aTelb YacTOTHOCTU YJAapeHus Ha KaKIOM
CWJIBHOM CJIOT€ KaXKJOW M3 CTOI. 3HAYEHUS M0 TOPU30HTAIN — HOMEp CTOMbI. ['paduk, BHIITOIHEHHBIN
KUPHOU JIMHUEH — pUTMHUYECKUH PO UiIb epeBoa, OObIUHOM — OpUTHHAA.
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IlepeBoa C. A. CrenanoBa

JKCMOHEHTHbI YPOBEHb.
AKTHBHOCTb.

IIposiBiieHHe AKTMBHOCTH HA YPOBHE JIeKCHYECKUX €IMHHUII.

1. 3ameHa MCXO0IHOM eqUHUIBI HA (0Jiee ‘TUHAMMYECKYI0’ B IlepeBoje.

1. 3aMeHa aIbEKTUBHOIO MpeArKaTa CBOMCTBA HA aJbEKTHUBHPOBAHHOE MpPHUYACTHE-TIPEAUKAT
OKa4eCTBIICHHOTO JCHCTBHS KaK CBOICTBA:

1) Earth...blind — ocsremmasi 3emtsl.

2. 3aMeHa aJbCKTUBHUPOBAHHOTO MPUYACTHA-IIPEIUKATa OKAYECTBICHHOIO JEHCTBUSA Kak
CBOMCTBA HA IVIArOJIbHBIN ITPEAUKAT ACHCTBUSA:

1) vipers <...> twinn’d themselves <...> hissing — actius! <...> CBUBAJINCH ¥ IIHIEJIH.

3. 3aMeHa IJ1aroJIbHOTO MPEeIUKaTa COCTOSTHUS Ha TIarOJIBHBIN MPEeIuKaT JeCTBUS:

1) the rivers <...> stood still — pexu <...> 3acTbLIN.

4. 3aMmeHa aabEKTUBHOTO TMpeArKaTa CBONCTBA Ha HEMAaTPUYHBIM Mpeaukar B BUJE
JeenpUYacTHOr0 000pOTa € MPEeIUKaTOM-/IeeIPUYACTHEM JISHCTBUS WM BO3JCHCTBUS B €T0 COCTABE:

1) the stars did wander <...> rayless — 3B&3ap1 <...> pa3Openuch <...> Jiydya He NMPOPOHUB
(meiictBue);

2) vipers<...> twinn’d themselves <...> stingless — acniuzp <...> CBUBAIKCH <...> He IKaJsl
HUKOTO (BO3/ICUCTBHE).

5. 3aMeHa abeKTUBHOIO MIpe/IMKaTa CBOICTBA Ha MPEIUKAT-AeeNPUIacTUe COCTOSTHUS:

1) the brutes <...> tremulous — XUIIHUKH, APOKA.

2. 3aMeHAa UCXOHOI eIMHUIBI HA 0oJiee ‘TIPeIMKATHBHYIO’ B IlepeBoje.

1. CymecTBuTeNbHOC-TIPEIUKAT JEHCTBUS B HApeune-CUPKOHCTaHT o0pa3a JelcTBuUs:

1) without a surge — GecrrymHo;

2. CymecTBUTENBHOC-TIPEIUKAT B OTIJIAr0JIbHOE CYIIECTBUTEIbHOC-TIPEIUKAT:

1) the winds were wither’d — Hu AyHOBeHBbs (He OBLIO).

IIposiBjieHHe AaKTUBHOCTH HA YPOBHE CUTYyalHid.

1. 3ameHa co3epuaTeIbHOI CUTYalIMH HA NCEB/I0-aKTHBHYIO.

a. 3ameHa ‘co3epuareiabHON’ CEMAHTHYECKOH pOJM HUCXOAHOTO apryMeHTa Ha ‘TCeBJIO-
aKTHBHYIO  C COXpaHEHUEM KOJMUYECTBA HCXOIHBIX aPTYMEHTOB («IHCTBII» THII).

1. 3ameHa necKpHUNnTUBA HA TICEBA0-aKTUBHBIN OOBEKTHB:

1) the world was void — BeimMep Mup;

2) the waves were dead — He cTai0 BOJIH.

2. 3ameHa 00BEKTHBA KaK 00BEKTa COCTOSIHUS Ha TICEBI0-aKTUBHBIN OOBEKTHB!

1) they slept on the abyss — ocranku maut <...> HLIH KO THY.

2. 3ameHa co3epuAaTe/bLHON CUTYallld HA AKTUBHYIO.

a. 3aMeHa ‘co3eplraTeabHONM’ CEeMaHTUYECKOW pOJIM MCXOJHOIO apryMEHTa Ha ‘aKTUBHYIO C
COXpaHEHHEM KOJIMYECTBA CXOTHBIX apI'YMEHTOB («UHCTBIM THIT).

1. 3ameHa necKpUNTHUBA HA aT€HTHB:

1) all was black — mpak He oTcTynas.

0. 3aMeHa ‘co3eplaTeNbHON’ CEMaHTHYECKON POJM MCXOAHOTO apryMeHTa Ha ‘aKTUBHYIO C
YMEHBIIIEHHEM KOJMYECTBA UCXOIHBIX apI'YMEHTOB («CMEIIaHHBIM THIT).
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1. 3ameHa 00BbEKTHBA HA Aar€HTHB:

1) the brows of men <...> wore an unearthly aspect — uyynoBuinHbIc TEHH <...> JIOKHIUCH Ha
4eo.

B. JloGaBneHue ‘akTUBHOrO’ apryMeHTa CO CMEHOMW CEMaHTUYeCKOW POJIM HMCXOJAHOTO
‘co3epLaTeNIbHOI0’ apryMeHTa («CMEIIaHHbI THI).

1. lo6aByieHre areHTHBA B PE3yIbTUPYIOIIYIO CHUTYAIUIO:

1) their bones were tombless — Ho TpymoB He 3aKamnbIBaa HUKTO (3aMeHA JECKpUIITHBa ‘bones’
Ha 00BEKTUB ‘TPYIIBI’).

3. 3amMeHa nceB10-aKTHUBHOI CUTYallUM HA AKTHBHYIO.

a. 3aMeHa ‘NICEBJO-aKTUBHON CEMAHTUYECKOM POJIM MCXOJHOIO apryMEHTa Ha ‘aKTHBHYIO C
YBEJIUYCHUEM KOJIMYECTBA UCXOIHBIX APTYMEHTOB («(CMEIIAHHBIW THI).

1. 3aMeHa nanyMeHTUBa HA ar€HTUB:

1) the <...> brutes came tame and tremulous — xumHUKH, APOKa, OSKATH K JFOISIM.

0. 3aMeHa MCXOJHOTO IpeaAnKaTa, He SABISIONIETOCs apryMEHTOM, Ha ‘aKTUBHBIN apryMeHT 0e3
MU3MEHEHUS! CEMAaHTUYECKOW POJIM UCXOJHOTO ‘TAacCUBHOTO’ aprymeHTta (ocoOblil ciydail M3MeHeHus
cocTaBa apryMeHTOB).

1. 3ameHa cyIecTBUTEIBHOTO-IIPEIUKAaTa COCTOSIHUS Ha areHTHB:

1) men forgot their passions in the dread — oTyasiHbemM OXBa4deHHbBIC JIOAN 3a0BLIM CTPACTH
(yBenM4eHHE KOJTHMUECTBA YUACTHUKOB CUTYAIIHH).

2. 3aMeHa CUPKOHCTaHTa MIPUYMHBI HA arCHTHB:

1) of their mutual hideousness they died — oGoux ymepTBHIO OMep3eHbe (yBEIHUCHHE
KOJIMYECTBA YYaCTHUKOB CUTYAIIHH).

4. CMeHa ceMAHTHYeCKOWH PpOJH apryMeHTa HCXOJHOH CHTyallUM Ha ‘aKTHUBHYI’ B
nepesoje 0e3 M3MEHEHUS THIIA CHTYallMH.

a. 3aMeHa CEMaHTUYECKOH pOJIM HCXOJHOTO apryMeHTa Ha ‘akTHBHYIO (C YMEHBIICHHE
KOJIMYECTBA YYaCTHUKOB CHUTYyalldu) BCJIEICTBHE YCTpPAaHEHHUS HYJEBOIO aKTHUBHOTO aprymMeHTa
(«cMetaHHbI THIT).

1. 3ameHa 00BEKTHBA HA aTrCHTUB:

1) hearts were chill’d into a <...> prayer — cxanach B KaxaoM cep/ie <...> MOJHMTBA.

2. 3aMeHa MalKueHTHBa Ha areHTUB:

1) Men were gather’d round their blazing homes — k mpuTarOIIIMM JOMaM CXOIMINCH TOJIIBI.

5. lo6aBieHMe aKTHBHOI CHUTYallMd B TEKCT MepeBO/ia WU ONMyIIeHHe co3epuaTeabHO
CUTYaIlUM.

a. Onyl1eHne co3epLaTeIbHOM!

1) and he was faithful.

Co3epuareyibHOCTD.

IIposiBieHHe co3epHaTeIbHOCTH HA YPOBHE JICKCHYECKUX eJHHUIIL.

1. 3ameHa MCXO0IHOM eAUHUIBI HA 00JIee ‘CTATUYHYIO’ B IepeBoje.

1. 3aMeHa NpUIATOYHON OMpEIENUTETHbHON B (DYHKIIMU MpEJuKaTa CBOWCTBA C TIAroJbHBIM
MPEAUKATOM JECHUCTBUS HA aTbEKTUBHBIN MPEIUKAT CBOMCTBA:

1) the hand, which answer’d not with a caress — nemyw mnaHe (IpuaaTOYHAS
onpeeNuTeNIbHas B POJIM MpeArKaTa CBOMCTBA C IVIarojbHBIM MpEeIUKaToM JeHcTBUS ‘t0 answer’ —
aJbeKTUBHBIN MPEUKAT CBOWCTBA);
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2. 3aMeHa UCXOHOI eIMHUIBI HA 00J1ee ‘HOMUHATHUBHYIO’ B NlepeBoJe.

1. 3aMeHa rIaroipbHOrO MpeauKaTa AeHCTBUS Ha IPEeIUKAT-CYIECTBUTENILHOE IEHCTBUS:

1) some <...>smil’d — kto ¢ yJIbIOKOI;

2) shriek’d, and died — ¢ Bomiem manu 3aMepTBO.

2. 3aMeHa aIbeKTHBHOTO MIPEINKATa COCTOSHUS Ha MPEIUKAT-CYIIECTBUTEITHHOE COCTOSHHUS:
1) happy were those — u cuacTbe TeM.

IIposiBiieHHE cO3epHATEILHOCTH HA YPOBHE CUTYalMH.

1. 3amMeHa aKTHBHOM CHUTyalliH HA NICEB10-AaKTHBHYIO.

a. 3aMeHa ‘aKTUBHOM CEMaHTHUYECKOW POJIM UCXOAHOIO apryMEeHTa Ha “TICEBIO-aKTHUBHYIO C
COXpaHEHHEM KOJIMUYECTBA UCXOIHBIX apTyMEHTOB («UUCTBIN THII).

1. 3ameHa HyJI€BOTO areHTUBA Ha MCEB/I0-aKTUBHBIN MALUEHTUB!

1) no love was left — 1r000Bb 0OHM 3a0bUTH.

0. YcTpaHeHHe HYJIEBOTO ‘aKTUBHOTO  apryMEHTa C 3aMEHON CEMaHTHYeCKOH pOJIi MCXOIHOTO
‘acCHUBHOTO’ apryMeHTa Ha ‘TCeBJ0-aKTUBHYIO U YMEHBUICHHEM KOJIMYECTBA YUaCTHUKOB CUTYallUU
(«cMeTIaHHBIN) THI).

1. 3amena 00bEKTHBA B Kay3Up. CUTyallMH Ha JeKay3. OObEeKTHB!

1) the bright sun was extinguish’d — 3aTMuIOCH COJIHIIE;

2) cities were consum’d — ceJieHbsI TTOJIBIXAJTH;

3) where had been heap’d a mass of holy things — rae morneBanu 3a0bIThIC CBSITHIHM
JOKECBSIILIEHCTBA.

2. 3aMeHa aKTHBHOI CHTyallMu HA cO3epPLATEeIbHYIO.

a. 3aMeHa ceMaHTUYEeCKOW POJIM UCXOTHOTO apryMEeHTa Ha ‘CO3epLATENbHYI0  («UUCTHIN TUII).

1. 3aMeHa areHTHBa Ha SKCIIEPUEHCUB!

1) himself sought out no food — cam, 6e3 nuw.

2. 3aMeHa areHTUBA Ha JECKPUIITHB:

1) morn <...> brought no day — 3apsi 6bu1a GecrutonHa.

0. YcTpaHeHHe ‘aKTHBHOTO’ apryMEHTa C COXPAaHCHHEM CEMAaHTHYECKOH pPOJIM MCXOIHOTO
‘MaCCUBHOTO’ apryMeHTa («YUCTBIN» THII).

1. YcrpaneHue HyseBOro akTUBHOTO apryMeHTa!

1) the winds were wither’d — uu 1yHOBeHbBsI (yMEHBIIIEHHE KOJIMYECTBA apTyMEHTOB).

3. 3aMeHa nceB10-aKTHUBHOMN CUTYallMH HA CO3ePLUATEIbHYIO.

a. 3aMeHa ‘TICEBJO-aKTMBHOW'  CEMAHTHUYECKOM POJM HMCXOJHOrO aprymMeHTa Ha
‘co3epuaTeNbHy0’ («YUCTBIA» THI).

1. 3ameHa 1CceB0-aKTUBHOTO MAITUCHTHBA Ha OO BEKTUB:

1) the clouds perish’d — au 06:akoB.

4. JlodaBiieHHe CO3epUATEIbHOM CHUTYallUH B TEKCT MepeBoJa WU ONMylleHHe aKTHBHOM
JIN0O NCEeB/10-AKTUBHOM CUTYallUH.

a. Ony1ieHre akTUBHOM CUTYyaIllH:

1) but hour by hour they fell and faded;

2) made a flame.

6. OnyeHue rnceBa0-aKTUBHON CUTYyallUuH:

1) as they dropp’d;

2) till hunger clung them.
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CyOcTaHIIMOHATBHBIN YPOBEHb.
KonkperHocTs.

Konkperuzauus.

1) fuel — cyubs (Cy4bs Kak OJJMH M3 BUJOB TOILTUBA — TOIUIUBO JJIsl KOCTPA);

2) brutes — XuIHUKH (<GKHBOTHOE» — «XHIITHOE )KUBOTHOEY);

3) assail’d — rpb13u («TphI3TH» — KycaTh, CIABIUBATh 3y0aMu, OJIMH U3 BUIOB HAIACHN);

4) beasts — XUIIHUKOB («KHBOTHOE» — «XHUIIHOE JKHBOTHOEY);

5) of an enormous city — B mycToii cTosuiie («CTONMHIa» — INIAaBHBIH FOPOJ, aIMUHHCTPATHBHO-
HOJIMTHYECKHUI IIEHTP TOCYIapCTBa);

6) lifeless — a1 nTunbEl HeT, HU 3Beps (AOCTPAKTHOE CYIIECTBUTEIBHOC-TIPEANKAT OKH3HB) —
KOHKPETHBIC JKUBBIE CYLIECTBA, CYIIECTBUTEIbHbIC-HEIIPEIUKATHI).

YTouHSAIOLIAsE METOHUMHUSI.

1) among the multitude — B Horax ToJMbI («CPEaU TONIBD — «B HOTAX TOJIIBI);

2) gorging himself — upeBo HachIand (YPEBO KaK YaCTh YEIOBEYECKOTO TEIa).

3aMeHa reHepaJH30BaHHOI0 AKTAHTA HA KOHKPETHBIM.

1) forests were set on fire — meca oxu (Jr0au) <...> MOJOKTJIHU (HYJICBOW arcHTHB B ar€HTHB);

2) no love was left — 1106086 OHU (JTFOIM) 3a0bLTH (HYJIEBOW areHTUB B SKCIIEPUEHCHB).

AOCTPaKTHOCTb.

I'enepanu3zanus.

1) were burnt for beacons — 1o B orous («CHrHaiIbHBIE KOCTPBD) — «OTOHBY);

2) the crowd was famish’d — Beex (imrozeit) romon Beikocua (‘the crowd’ — a large number of
persons especially when collected together [MW] — «Bce (sroam)»).

I'enepanusyroumas MeTOHUMMUS.

1) their bones <...> their flesh — TpynbI («KOCTH» U «IIOTH» — COCTABIISAIOIINE YEIOBEUECKOTO
Tela, «TPYI» — MEPTBOE TEJI0 YEJIOBEKA UIIH KUBOTHOTO).

JleTaIu30BaHHOCTb.

Jlo6aBJieHHe IJ1aroJIbHOT0 MpeIuKaTa:

1) the stars did wander — 3Bé3apl moKocHIMChL U pa30pennch (B QYHKIUH OJIHOPOIHOTO
CKa3yeMmoro);

2) they did live by watchfires — sxunm y cnacutebHBIX KOCTPOB — KIVIM <...> (B (YHKIHH
OJTHOPOJTHOTO CKa3yeMOoro).

JlobaBjieHHe aIbeKTHBHOIO MPEeINKATA CBOMCTBA:

1) within <...> their mountain-torch — npu cBete (aken0B ropsiMX >Kepit;

2) smil’d — ¢ ypI0KO#t ANKOI;

3) War — :kecTokasi BOiHa;

4) gorging himself in gloom — B kpoMeIHOM Mpake YpeBO HACHIIIAT;

5) the meagre — sxkuBoii ckeneT;

6) holy things — 3a6biTeie cBsatbiHu (holy things — CBATBIHM: CeMaHTHUYECKOE
nepepacrnpeeneHue);

7) a chaos — MépTBblIii xaoc;
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8) Darkness — BoccTaBiieii Tbme.

JlobaBieHne HApeYHsi-CHPKOHCTAHTA HJIM CHPKOHCTAHTA!

1) swung — 6e3 myTH MeTanach (CHPKOHCTAHT 0Opa3a JICHCTBHS);

2) the habitations — Bcé, uTOo aHech MOTJIO Ha3BaThCsA KpoBoM (mapadpasa, Hapedwne-
CUPKOHCTaHT MECTA);

3) were set on fire — B 0e3ymbe TOAOXKIIHM (TPEAUKAT-CYIIIECTBUTEILHOE COCTOSHUS B
(GYHKIIMM CUPKOHCTaHTa 00pa3a BO3JEHCTBHS ),

4) extinguish’d — racimu TyT ke (Hapeune-CHPKOHCTAHT BPEMEHH);

5) wept — THX0 makan (Hapeurne-CHPKOHCTAHT BPEMEHH );

6) look’d up — rsinenu HecnpecTanHo (Hapedne-CUPKOHCTAHT 00pa3a JeHCTBHS);

7) how!’d — Tuxo BbUTH (Hapeyre-CUPKOHCTAHT BPEMEHH);

8) twin’d themselves — kimy6kamu <...> cBUBAIUCH (CHPKOHCTAHT 00pasa eiCTBUS);

9) died — ThicsTyaMu ruOIK (CUPKOHCTAHT 00Opa3a JeHCTBHS);

10) licking — TmerHo <...> nu3as (HapeuHue-CUPKOHCTAHT 00pa3a BO3JACHCTBHS);

11) but two <...> did survive — Onyxmanu gBoe, Hayraj (HapeuyHne-CHPKOHCTaHT 0Opasa
JEeHCTBHUS ),

12) beside the dying embers of an altar-place — na memenuie, rae mpeskae ObLT anTapb
(Hape4ne-CUPKOHCTAHT BPEMEHH);

13) died — manu 3amMepTBO B 30,1y (CHPKOHCTaHT MECTa);

14) fell down — o6BanuBamMch 32 GOPT (CHPKOHCTAHT MECTA).

/lobaB/ieHue KBaHTOpA:

1) were burnt for beacons — B¢é 111710 B 0roHs (0OITHOCTH);

2) enemies — aBa Bpara (4HUCIIOBOIA).

JoGaBiieHHe aKTaHTA:

1) came — Gesxanu K JIoasaM (TalHeHTHB);

2) the hand — ngmanp xo3siMHa (MAMEHTHB, TPUTSHKATEIILHOC 3HAYCHHE, KaK II€JI0€ 10
OTHOIICHHIO K YaCTH);

JdobaBjieHHe YaCTHIBI-TIPEANMKATA:

1) with a piteous and perpetual moan — ToIbKO BbLI, OTYASTHHO U JOJTO (OrpaHUYHUTEIIbHAS);

2) was a lump — aumb MEeCHBO OCTAJIOCh (OrpPaHUYHUTEIIbHAS);

3) a lump of death — aumb cmpan u magans (OrpaHHYUTEIbHAS).

Apyroe:

1) the habitations — BcE, uro aHecr MOIJ0 Ha3BaThCS KPOBOM (mapadpasa, MOJATbHBIH
MpEeaAMKaT).

O0001IEHHOCTD.

OnyieHue rjarojbHOr0 NpeanKara:

1) others hurried to and fro, and fed <...> with fuel — a mpoume <...> HOCWIH Cyubs
(TMarospHBIN TPEIUKAT ACHCTBUS B (DYHKIIMH OJHOPOJHOTO CKa3yeMOro C CHPKOHCTaHTOM oOpa3sa
JEHCTBHUS ),

2) did flutter on the ground, and flap their useless wings — 6unu Gecrone3HbIMH KPbLTaMK
(TmaroabpHBIN IpeuKaT 1eHCTBUA B (YHKIIMK OJJHOPOAHOTO CKa3yeMoro ¢ JIOKAaTHBOM);

3) vipers crawl’d and twin’d themselves — aciuzpl <...> cBUBaIUCH (B PYHKIIUH OJHOPOIHOTO
CKa3yemoro);
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4) each sate sullenly apart gorging himself in gloom — kaxnaplif B 0AHHOYKY B KPOMEIITHOM
MpakKe YpeBO HaChIIan (IJarojbHbI MPEAUKAT ICHCTBUS B (DYHKIMH OJHOPOIHOTO CKa3yeMoro ¢
Hape4YneM-CUPKOHCTAaHTOM 00pa3a JICHCTBHS);

5) they rak’d up, and <...> scrap’d <...> the feeble ashes — onu <...> pasrpe6nu 301y (B
(GYHKINU OTHOPOJIHOTO CKa3yeMOoro);

6) saw, and shriek’d, and died — ¢ Bomiem manu 3amepTBO (B (DYHKIHMU OJHOPOIHOTO
CKa3yemoro).

OnymeHue aIbEeKTUBHOIO NMPeINKATAa CBOMCTBA:

1) with mad disquietude — ¢ yxxacowm;

2) the bright sun — connre;

3) the stars <...> darkling <...> and pathless — 38&3pr;

4) the stars <...> darkling <...> and pathless — 38&3pr;

5) the icy earth swung blind — oceriast 3emist <...> MeTaach,

6) swung blind and blackening — ocnenmas <...> meranacs,

7) the palaces of crown’d kings — mapckue uepTory;

8) a fearful hope — nanexna;

9) the wild birds shriek’d — HagpbIBATUCH MITHIIBL;

10) the wildest brutes — xumauKH;

11) came tame and tremulous — nposxa, Gexanu;

12) with <...> a quick desolate cry — ckymo nas;

13) with their cold skeleton hands — xonoaubIMu pykamu;

14) feeble ashes — 3omy;

15) of their mutual hideousness they died — 060ux ymMepTBHIO OMEP3EHbBE;

16) the populous and the powerful — Bmecto xu3nu (mpu ckpsitoM feckpuntuse; the populous
— KU3Hb (MOIYJIAIHSA): TYCTOHACEIEHHBIH — CIIe/I0BaTEIbHO, TOT, B KOTOPOM €CTh YKH3HbB);

17) seasonless, herbless, treeless, manless, lifeless — au nTuier Het, HU 3Beps, HU PACTCHbS
(herbless — vu pacrenss; lifeless — Hu nTUIBl HET, HU 3BEPst — KOHKPETH3ALHUS);

18) seasonless, herbless, treeless, manless, lifeless — uu ntutp! HeT, HUA 3BEpsi, HU PACTCHBS;

19) seasonless, herbless, treeless, manless, lifeless — vy mTuIel HET, HU 3BEPs, HU PACTCHbS,

20) a chaos of hard clay — xaoc npaxa;

21) nothing stirr’d within their silent depth’s — HHYTO He KOJIBIXaIO MX TIYOHH;

22) ships sailorless — cyna.

OnyluieHne HAPeYNsI-CHPKOHCTAHTA WU CHPKOHCTAHTA:

1) then again with curses — ¢ mpokIATEIMU (Hapeure-CUPKOHCTAHT BPEMEHH );

2) then again with curses — ¢ npoksATbIMU (HapeUne-CUPKOHCTAHT BPEMEHH );

3) the crowd was famish’d by degrees — Bcex romoa BbIKOCHI (CHPKOHCTaHT oOpasa
BO3JICUCTBUS);

4) then they lifted up their eyes — moauss ria3za <...> oHu (Hapeune-CUPKOHCTAHT BPEMEHH ),

5) as it grew lighter — cupkoHCTaHT BpeMEHH;

6) had expir’d before — momepkia (Hapeune-CHPKOHCTAHT BPEMEHH).

OnyieHue aKTaAaHTOB:

1) the thrones, the palaces of crowned kings — the huts — xmwkuHBI U HapcKUEe YepPTOTH
(0OBEeKTHB B (YHKIIUH OJHOPOTHOTO JOTIOTHEHHUS).

Onymenue KBaHTOpa:

1) a mass of holy things — cBsaTbIHH (KOIMYECTBEHHBIH);
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2) a little life — »xwu3Hb (KONIMYECTBEHHBIN);

3) all stood still — 3acTbuTn (06IIHOCTH, TIPH HYJIEBOM OOBEKTHBE).

OnyuieHne YacTHIbI-NPEINKATA:

1) even dogs assail’d their masters — ricbl x03si€B rpbI3iu (yCHINTEIbHASN);

2) even of their mutual hideousness they died — o6oux ymepTBHIIO OMep3eHbe (YCHITUTENbHAS).

Onymenne NMpPeIuKATHOTO BbIPAKEHHUS :

1) but hour by hour they fell and faded;

2) and he was faithful;

3) till hunger clung them;

4) made a flame;

5) as they dropp’d.

HApyroe:

1) in the dread of this their desolation — otuasiibeM oxBaueHHbIC (ITPEIUKAT-CYIIECTBUTEIBHOE
COCTOSIHUS);

2) the habitations of all things which dwell — Bcé, uro aHech Mormo Ha3BaThCS KPOBOM
(omymenue ¢pasbl ¢ MAMEHTHBOM B (DYHKIIMH MPEUKaTa CBOMCTBA);

3) terrified <...> flap their useless wings — Owam Oecrone3HBIME KpbUlaMHu (TIpEIHUKAT-
NIPUYACTUE COCTOSHHS);

4) the hand which answer’d not with a caress — Hemyto a1aHb (CyIIECTBUTEIbHOC-TIPSTUKAT;
answer’d not — Hemasi: MOAYJISIINSA, CJICACTBUC U IPUIMHA).

HNHTeHIMOHAILHBIN YPOBEHb.

BykBajbHOCTB.

1. morn came and went — and came, and brought no day — u aens» 3a aHéM 3aps Obula
OecrionHa;

2. cities were consum’d — CeJIEHbBS MOJIBIXAJIH,

3. within the eye of the volcanos — 6113 BoskaHOB;

4. some lay down and hid their eyes — ko nexan HUYKOM;

5. fed their funeral piles with fuel — Ha ckopOHBIE KOCTPBI HOCHJIN CYYbS;

6. till hunger clung them — onymenue I1B;

7. till <...> the dropping dead lur’d — moka He HaXOIMIU T€ HOOBIYH;

8. the dying embers — nenenmige;

9. the feeble ashes — 3omy;

10. which was a mockery — kak Obl B HACMEIIIKY;

11. blew for a little life — pa3gynu yronék nmocneanui;

12. a lump of death — cmpan u magans;

13. their masts <...> slept on the abyss — ocTanku Ma4T GecIyMHO IIUTH KO JHY;,

14. the waves were dead — He cTajI0 BOJIH;

15. the tides were in their grave — He crajo <...> OpUIMBOB U OTIUBOB;

16. the moon, their mistress, had expired — momepkJia ux BiaaabUKIIA JYyHA,

17. the winds were wither’d — Hu AyHOBEHBS,

18. the clouds perish’d — Hu 061aKOB.

Oo0pa3HoCTD.
1. morn <...> brought no day — 3aps ObL1a GecrutoHa;



. all was black — mpaxk He oTcTymar;
. lank jaws — >xagHas macTh;
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. the crowd was famish’d — Bcex Toy10 BBIKOCHII,

. of their mutual hideousness they died — 06oux ymMepTBIIIO OMEP3EHbBE;

. a chaos of hard clay — méptasrii xaoc mpaxa;

. Darkness had no need of aid from them — xe ObuTO B HUX HYX1bI BoccTaBIIeH ThMe.

ToaecTBEeHHOCTh U MPE0OPA30BAHHOCTD (CMBICTI0BANA).

1. 1 had a dream, which was not all a dream.

2. The bright sun was extinguish'd,

3. and the stars
Did wander darkling in the eternal space,
Rayless, and (pathless),

4. and the icy earth
Swung blind and blackening in the
moonless air;

1. 11 Ob11 MHE cOH... Ho ObL1 111 3TO COH?..
(dedopmupyroliiee 1eHOTATHBHOE TPe0Opa3oBaHue:
3aMeHa MPUIATOYHOMN ONpeeTUTEeILHON Ha
BOTIPOCUTEIILHOE TIPE/JIOKEHHE; aBTOP YBEPEH B
NCTHUHHOCTH CI/ITyaHI/II/I, HepeBOH‘-II/IK — HeT)

2. 3aTMHUIOCH COJTHIIE,

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHKe: 3aMEHA aKTUBHOM CUTYaIlMK Ha
TMICEBJI0-aKTUBHYIO; OMYIICHHE)

3. 3Be3/1bI (TOKOCHJIINC)

U pazbpenuch, 1yda HEe TPOPOHUB

B 0e3monHbII Mpak;

(Tpanchopmupyroliee 1€HOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa IpoIecca CIeICTBUEM:
(wander («opoauim») — pa3dpeNnch); 3aMeHa
aJIbEKTUBHOTO TIpeINKaTa CBOHCTBa ‘rayless’ Ha
COUYETAHHE CYIIECTBUTEIHHOTO-TIPeIUKATA 1
IIpeArKaTa-AeenpudacTus JEUCTBH ‘J1yda He
MIPOPOHUB’; HEAKBUBAJICHTHASI 3aMEHA aTbEKTUBHOTO
npeaukaTa cBoiictsa (eternal — 6e310HHBII);
ONYIIEHUS; aIbEKTUBHBIN MPEANKAT CBOMCTBA
‘pathless’ ucronb3yeTcs B CIeAYIOIIEH CUTYAIIHH)

+ (3B€3/1b1) MTOKOCUITUCH
(JobaBrieHre CUTYaIHH)

4. ocnemnmiast 3eMIIsl

B npoctpancTBe yepHOM 0€3 MyTH MeTajach;
(Tedbopmupyroliee 1eHOTATHBHOE IPe0Opa30OBaHHE:
HEIKBUBAJICHTHAsI 3aMEHa IJIarojbHOTO MpearKaTa-
CKazyemoro (Swung («kaudansach») — METalach);
3aMeHa abeKTUBHOIO IIPEIMKaTa CBOMCTBA Ha
aIbeKTUBUPOBAHHBIN NIPEIUKAT-TIPUYACTHE
OKa4eCTBIICHHOTO JACUCTBHs Kak cBoiicTa (blind —
OCJICTIIIIAs ); OTTYIIECHUS)
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5. Morn came
6. and went —

7. and came,

8. and brought no day,

9. And men forgot their passions in the
dread
Of this their desolation;

10. and all hearts
Were chill'd into a selfish prayer for light:

11. And they did live by watchfires —

12. and the thrones,

The palaces of crowned kings — the huts,
The habitations of all things which dwell,
Were burnt for beacons;

5.+ 6.+ 7. U neus 3a 1HeEM
(Tpanchopmupyroliee T1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: 3aMEeHA aKTUBHBIX CUTYallui Ha
CUPKOHCTaHT BPEMEHH, KOTOPBIH 0003HAYaeT
HIEHTUYHOE TOJIOKEHHE e U SBJISIETCS YaCThIO
MIPEIMKATHOTO BBIPAXKCHHSI, 0003HAYAIOIIECTO
CJICAYIONIYIO CHUTYAIIHIO)

8. 3aps ObL1a GecruioaHa. . .
(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa aKTUBHOW CUTYaIlH Ha
co3epIaTenbHyI0; MeTadOPUIECKUH ITepeHocC:
brought no day — 6s11a GecrtoHa)

9. OtyasiHbEeM OXBAYCHHBIC JIFOIN

3a0bLTH CTPaCTH;

(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMCHA
HpeIUKaTa-CyIIeCTBUTEILHOIO HA COUYCTAHHUE
[peIUKaTa-CyIECTBUTEILHOTO C MPEANKATOM-
NPUYACTHEM OKAYECTBICHHOTO BO3CHCTBHSI KaK
cpoiictBa (in the dread — oTuasiHbeM OXBaveHHEIC);
muddepennmarus (dread — oTyasHbe); OMyIICHHE)

10. cxxanacek B KaKJIOM CEPJIIE

O cBeTe COKPOBEHHAs! MOJIUTBA;
(Tpancdopmupyroliee 1eHOTAaTUBHOES
npeoOpa3oBaHue: 3aMCHA aKTUBHOW CUTYyalluu Ha
MICCB/I0-aKTUBHYIO; HEOKBUBAJICHTHAS 3aMCHA
aJIbEKTUBHOTO Tpeankara cpoicraa: selfish —
COKpPOBEHHas)

11. Y >xunn y cCacuTeNIbHBIX KOCTPOB —
(AOcCOMIOTHOE ICHOTaTHBHOE TOXK/IECTBO: 3aMEeHa
areHTBa ‘they’ Ha HyJeBOI areHTUB; MOIYJISIIUSA:
watchfires («curHaibHbIC KOCTPBI») — CIIACHTEIbHBIC
KOCTPBI)

12. JKenu XW>KUHBI ¥ TTAPCKUE YEPTOTH,

U Bce, 4TO OHecb MOTIIO HAa3BAaThCS KPOBOM,

Bce m1710 B OT0OHB;

(Tpanchopmupyromiee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa aKTUBHON CUTYyallly Ha
niceB0-akTuBHYI0 (Were burnt for beacons — o B
oroub); napadpasa (habitations — Bcég, uto <...>
MOTJIO Ha3BaThCsA KPOBOM); TeHepaim3anus (beacons
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13. cities were consum'd,

14. And men were gather'd round their
blazing homes
To look once more into each other's face;

15. Happy were those who dwelt within the
eye
Of the volcanos, and their mountain-torch:

16. A fearful hope was all the world
contain'd;

17. Forests were set on fire —

18. but hour by hour
They fell and faded —

19. and the crackling trunks
Extinguish'd with a crash —

— OTOHB); N100ABJIECHUS U ONYIICHUS )

13. ceneHbs MoJIbIXamm —

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTAaTUBHOE
nmpeoOpa3oBaHue: 3aMCHA aKTUBHON CHTYyalluy Ha
MICEBI0-aKTUBHYIO; nuddepenimanms: Cities —
CEJICHB)

14. K mplaaroIuM Jo0MaM CXOIWINCH TOJIIBI,

Urto06 pa3 erie B JUIO APYT APYTY TIASHYTH;
(Tpanchopmupyoliee 1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: 3aMEHa CIICJICTBUS TPOIECCOM
(«imrozielt codpammy — «JTF0AHM CXOAMIIUCHY); 3aMEeHa
MamyeHTHBa ‘MEeN’ Ha areHTUB ‘TOJIIBI C
J00AaBJICHUEM CEMBI KOJIMYECTBA: «IIOIN —
«MHOKECTBO JIFOJICH))

15. U cyactbe TeM, UTO KUIU OJIM3 BYJIKAHOB
IIpu ceéeme baxenoB copsauux xKepr,
(YacTu4HOE IEHOTATUBHOE TOXKIECTRO:
Heirpanusaius meradopsi (the eye — sxepio);
3aMeHa aJJbeKTUBHOTO MPEIUKaTa CBOMCTBA HA
CYILLECTBUTENbHOC-TIpeIUKAT: happy — cyacTbe;
n00aBIICHUS U OTYIIICHHE)

16. U nrosiM 0CTaBaNIach JIMIIh HACKIA. . .
(YacTruHOE IEHOTATUBHOE TOXKJIECTBO:
MeToHuMHUeckuii iepenoc (the world — sroau) u
COOTBETCTBYIOIIEE H3MECHEHUE CEMaHTUKH
[JIaroJIGHOTO TPEIHKATa-CKa3yeMOro; OIMyIICHHUE)

17. Jleca oHM 6 He3ymMbe TOJOKIIU —
(AGCOMIOTHOE JICHOTATUBHOE TOXKIECTBO: 3aMECHA
HYJICBOT'O areHTHBA Ha areHTUB ‘they’;
CEMaHTHYECKOE mepepacipeenetue: set on fire —
TTO0KTJIN )

18. —
(OnyrieHue cUTyaIum)

19. Ho maganu qpIMAIIUE CTBOIBI

U racniu mym orce —

(YacTruHOE JCHOTATHBHOE TOXJIECTBO: 3aMEHA
CYIIECTBUTEILHOTO-TIpeANKaTa ‘a crash («mamanue ¢
TPECKOM»)’ Ha IJIaroJbHBIA MPEAUKAT JEHCTBUS
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20. and all was black.

21. The brows of men by the despairing
light
Wore an unearthly aspect,

22. as by fits
The flashes fell upon them;

23. some lay down

24. And hid their eyes

25. and wept;

26. and (some) did rest

Their chins upon their clenched hands,

27. and smil'd;

28. And (others) hurried to and fro,

‘majiany’, OMyIIEHUE CEMBI «TPECK»;
maddepenmmanms: crackling — neimsiiue (apxucema:
«TOpETH»); N0OABIECHUE)

20. Mpak He OTCTyHaJL.

(Tparchopmupyrolee JeHOTATHBHOE
npeodpazoBanue (MOIYISAIKSA): 3aMeHa
CO3epLaTeIbHON CUTYallil Ha aKTUBHYIO)

21. UynoBwuIllHbIE TEHU, U3BUBASACY,

Jloxnnuce Ha YeJo,

(Tpanchopmupyromiee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHuE: 3aMEHa CO3EPIATEIBHON CUTYaITH
Ha TICEB/10-aKTUBHYIO; OIYILEHUS C 100aBJIEHUEM )

22. Korma CHOIlaMu

B3apiManuch UCKPHI;

(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE TPpeoOpa3oBaHue:
HEIKBUBAJICHTHAS 3aMEHA IJIaroJIbHOTO MpeInKaTa-
ckaszyemoro (fell upon — B3apIMaiCh); omyiieHe)

23. + 24. xTO N1eXKan HUUYKOM

(AOCOMIOTHOE ICHOTATHBHOE TOXK/IECTBO: 3aMeHa
IJIaroJIbHOTO TpeIrKaTa JIeHCTBUS C
CYIIECTBUTEILHBIM-HEIPETUKATOM Ha Hapeyuue-
CHPKOHCTaHT 00pa3a jaelictBus, hid their eyes —
HUYKOM)

25. I muxo nnakai;
(Yactnunoe cUrHU(UKATHBHOE TOXIECTBO:
n00aBIICHHE)

26. —
(Onymienue cutyanyu: areHTUB ‘SOMe’
UCIIOJb3YETCs B CIEAYIOLIEH CUTYaI1H)

27. KTO ¢ ynBIOKOM Oukou

(YacTiuHOE TEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO: 3aMEHA
IJIar0JILHOTO MPEeUKaTa AeWCTBUS Ha
CYILECTBUTEIBHOC-TIPEANKAT; T00aBICHNUE)

+ Tapamwiics Bo Mpak;
(JobGaiienue cuTyarum)

28. —
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29. and fed
Their funeral piles with fuel,

30. and look'd up
With mad disquietude on the dull sky,
The pall of a past world;

31. and then again
With curses cast them down upon the dust,

32. And gnash'd their teeth

33. and howl'd:

34. the wild birds shriek'd

35. And, terrified, did flutter on (the

ground),

36. And flap their useless wings;

(Omymienne curyanuu: areutus ‘others’
UCIONIE3YETCS B CIEAYIONIEH CUTYaIU )

29. a mpoune

Ha ckopOHBIe KOCTPBI HOCHITH CY4bsI

(YacTu4HOE AEHOTATUBHOE TOXKIECTRO:
HEOKBHBAJICHTHAS 3aMEHA abEKTHBHOTO PEINKaTa
csoiictBa (funeral — ckopOHbIe); HeHTpaTHU3aAIHS
metadopsr: fed <...> with fuel — Hocuu cyubs;
koHkpetu3aiys: fuel — cyubs)

30. U ¢ y:xacoMm risiienu becnpecmanto

B royxyto TBEepAb, ceil TpaypHBIN TOKPOB

Ha epobe mupa,;

(YacTu4HOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTRO:
maddepenmmarus (disquietude — yxac);
CeMaHTHYECKOe mepepacmpeaeienue: pall —
TpaypHbIil OKPOB; J00ABICHUS U OIYICHUSI)

31. (ckpexera 3yoamu — curyarus 30),

C NpOKJIATHSMU B IBUTA OHU KaTaJKCh
(Tparchopmupyroliee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHA JACHCTBUS MTOCIEAYIOIINM
nporieccom (cast them down upon the dust — B meun
OHHU KaTaJKCh); OMYILICHHS)

32. ckpexernia 3ydamu

(AGCOMIOTHOE ICHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMEHA
TJIarOJILHOTO MPEeINKaTa JCHCTBYS HA MIPEIUKAT-
JEETTPUIACTHE JICHCTBHS)

33. I muxo BbLIN,
(YacTtruHOE CUTHU(DUKATUBHOE TOXKICCTBO:
n00aBJICHHE)

34. HaIPBIBATTUCH MITHIIBI
(Yactrunoe CUrHU(UKATHBHOE TOKICCTBO:
OIyIIIEHUE)

35. -
(Onymenue curyaruu: okarus ‘the ground’
UCIIOJIb3YETCSI B CIICAYIOICH CUTYall )

36. V1 6w Gecriosie3HbIMH KpbLIaMu
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37. the wildest brutes
Came tame and tremulous;

38. and vipers crawl'd

39. And twin'd themselves among the
multitude,
Hissing, but stingless —

40. they were slain for food.

41. And War, which for a moment was no
more,
Did glut himself again:

42. a meal was bought
With blood,

O TBepb 3€MHYIO;

(dedopmupyroriee 1eHOTaTUBHOE MPeoOpa3oBaHue:
HEOKBUBAJICHTHAS 3aMEHA IJIaroJIbHOTO MpeInKaTa-
ckazyemoro, flap — 6un)

37. XMIIHUKH, TPOXKa,

Bexanu x mooam;

(dedopmupyroriiee 1eHOTaTUBHOE TPe0Opa3OBaHuUE:
HE’KBUBAJICHTHAS 3aMEHA [JIar0JIbHOTO MpeIuKaTa-
ckaszyemoro (Came —6esxanu); koukpetu3arus (brutes
— XUIIHUKH); 3aMEHA aIbeKTHBHOTO MPeInKaTa
CBOMCTBA Ha IIPEAMKAT-IIPUYACTHE CBOMCTBA
(tremulous — npoxa); 10OaBIECHIE U OMYIICHHE)

38. -
(Onyiienue cuTyaIuu: areHTUB ‘Vipers’
UCITOJIB3YETCS B CIEAYIOIICH CHTYaIIH)

39. actiunel K1yOKamu

B HOrax Tosrbl CBUBAIUCH U LIHIIEIH,

He xans nukozo —

(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKECTBO: YTOUYHSIOIIAS
metonumust (among the multitude — y Hor Tosmb);
3aMeHa aIbeKTHBUPOBAHHOTO MPUYACTHUSI-TTPEIUKATA
OKAYEeCTBJICHHOTO JICHCTBHS KaK CBOMCTBA Ha
TJIaroJbHbIH npeaukat aevicteus (hissing — munenn);
3aMeHa aIbeKTUBHOTO MPEINKaTa CBOMCTBA Ha
npeauKaT-aeenpuyacTue aeicreus (stingless — ue
XKaJs); 1oOaBJIeHUE)

40. ux Ouny B TIUILY;
(A6comOTHOE IEHOTATHBHOE TOKICCTBO: 3aJI0TOBOE
npeoOpa3oBaHME)

41. JKecmoxas BOWHA, YTO OBLIO CTHXJIA,

bpaia treneps cBoe —

(YacTruHOe AEHOTATUBHOE TOX/IECTBO:
meTadopuueckas quddepentmanus (did glut himself
again — O6paa Tenepb CBOE); 3aMeHa
CO3epLATEIBHOTO XapakTepa MPUIaTOYHON
OTIpeITUTENILHOM Ha aKTUBHBIHN (Was N0 more —
CTHXJIa); 100aBIICHUC)

42. 3a x51€0 HaCyITHBIN
[Inatrim KpoBbIO;
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43. and each sate sullenly apart
Gorging himself in gloom:

44. no love was left;

45. All earth was but one thought — and that
was death
Immediate and inglorious;

46. and the pang
Of famine fed upon all entrails —

47. men
Died,

48. and their bones were tombless as their
flesh;

49. The meagre by the meagre were
devour'd,

(AOGCONMIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
KOHKpeTu3aius, a meal — xjed HaCyIIHBbIi)

43. KaXIBIH B OTMHOUKY

B kpomewnom Mpake 4peBO HACHIIIAT,

(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKCCTBO: YTOUYHSIOIIAS
merorumust (himself — upeBo); nobaseHue u
OTTYIIEHUS )

44. JIro00Bb oHU 3a0BLIH;

(Tpanchopmupyoliee 1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: 3aMEHA CO3epIaTEIbHON CUTYAIlUN
Ha TICEB/I0-aKTUBHYIO; T00aBIEHNUE)

45, xaXKIpIN KaKIan

MrHOBEHHON TUXOU CMEPTH;

(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE TPEOOpa3OBaHHUE:
HE3KBUBAJICHTHAS 3aMEHA [JIaroJIbHOTO MpeInKaTa-
ckazyemoro (all earth was but one thought («kxaxmprit
JyMaJI TOJIBKO 00 OJTHOM») — «KaXIbIH YKaxXaain»),
JIyMaTh €II€ HE 03HAYAET KAXKIATh;
HEOKBUBAJICHTHAS 3aMeHA abeKTUBHOTO MIPEINKaTa
cBoiicTBa (inglorious — Tuxas); HeWTpaTH3aIHsI
meTonumun: all earth — kaxxaprit)

46. cmpawmbiil TOJION

CKpyTHJI KULIKU —

(YacTu4HOE IEHOTATHBHOE TOXKICCTBO:
meTadopuueckas quddepenmmanus (fed upon —
CKpyTHII); KOHKpeTHu3anus (entrails — kumku);
n00aBIICHUE U OTMYIICHUS )

47. v muicauamu TUOIIN;
(YacTruHOE ACHOTATHBHOE TOXJIECTBO: AarCHTUB
‘men’ B HYJICBOW areHTUB; 10OABICHUE U OMYIIICHHC)

48. Ho TpymoB He 3aKaIbIBaJl HUKMO,
(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEHa CO3EPIATEIbHOM CUTYAITUH
Ha aKTUBHYIO; FeHepau3yroinas MeToHumMus (their
bones <...> their flesh — Tpyns1); no6aBieHue)

49. JKueoii ckeaeT oOraaasiBajl CKEIIET;

(YacTruHOE IEHOTATUBHOE TOXKJIECCTBO:
muddepennmarus, devour — oOrTapIBaTh;
n00aBJICHHE)
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50. Even dogs assail'd their masters, all save
Oone,

51. And he was faithful to a corse,

52. and kept
The birds and beasts and famish'd men at
bay,

53. Till hunger clung them,

54. or the dropping dead
Lur'd their lank jaws;

55. himself sought out no food,

56. But with a piteous and perpetual moan,

57. And a quick desolate cry,

50. U nichl X0351€B TPHI3IH; TUIIb OJWH
(AOGCOIOTHOE ICHOTATUBHOE TOXKIECTBO:
KOHKpeTu3aiys, assail’d — rpei3im)

51. -

(Onymienne curyanuu: 6eneduIaTus ‘Corse’
WCIIONIb3YETCS B CIEAYIONIEH CUTYaIUH )

52. Jlo Tpyma Huxo2o He TOTyCKal —

Hu Xy1HUKOB, HY pHIIYIINX JIFOAEH,
(YacTruHOE AEHOTATUBHOE TOXICCTBO:
koHkperu3zanus (beasts — xumHnkn); 3ameHa
MPUYHHBI caeacTBrUeM (Moayssiius): famish’d —
PHBINTYyITHE; TOOABICHUE U OMYIICHUE)

53. -
(Ony1ienue cUTyaIum)

54. TToka He HaXOAWIU T€ TOOBIYU

WHoit nns >xaHoOM MacTu;

(Tpauchopmupyroliee 1eHOTAaTUBHOE
peoOpa3oBaHue: 3aMEeHA IPUYUHBI CIICICTBUEM
(«MEpTBBIC IPUMAHUBAIIN UX TOHKHE YSITFOCTH —
«T€ HaXOJIMJIN UHYIO JIOOBIUY IS )KaTHOU TaCcTh»);
HEIKBHBAJICHTHAS 3aMEHA aTbeKTUBHOTO MpEArKaTa
cBoiictBa (lank — sxagHast); MOIyJISIIIHS C
HEIKBHUBAJICHTHOM 3aMEHOM aaheKTHUBHOT'O
npeaukara cBoiicta: the dropping dead — «unas
100BIYay)

55. cam, Oe3 muwy,

(Tpauchopmupyroliee 1eHOTAaTUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMEeHa aKTUBHOM CUTYyaIluy Ha
CO3ePLATEIBHYIO CO CKPBITHIM HPEIUKATOM «OBIThY)

56. OH mobKo BBLI, OTYASIHHO U J0JITO,
(YacTu4HOE AEHOTATHBHOE TOX/IECTBO: 3aMCHA
CYIIECTBUTEIILHOTO-TIPEANKAaTa JEHCTBUA ‘Moan’ Ha
IJ1aroJbHbIA MPEIUKaT AEHCTBUS ‘BbUT ; 3aMEHA
aJbEKTUBHBIX MPEIUKATOB CBOWCTBA MPU HEM Ha
HapeUYns-CHPKOHCTAHT 00pasa JeicTBus: ‘piteous
and perpetual’ — ‘otyasiHHO ¥ A0NTO’, 3aMEHA
MEPBOTO abEKTUBHOIO MPENKaTa CBOMCTBA
HEIKBHUBAJICHTHA)

57. U ckymo nasu;
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58. licking the hand
Which answer'd not with a caress —

59. he died.

60. The crowd was famish'd by degrees;

61. but two
Of an enormous city did survive,

62. And they were enemies:

63. they met beside
The dying embers of an altar-place

(YacTiuHOE IEHOTATHBHOE TOXK/IECTBO: 3aMEHA
IpeauKaTa-CylecTBUTEILHOIO ASUCTBUS ‘Cry’ Ha
[JIarojbHbIA IPEIUKAT AEUCTBUS ‘NasiTh’; 3aMEHa
aTbEKTUBHOTO TIPEINKATa CBOWCTBA TP HEM Ha
Hapeune-CUPKOHCTAHT 00pasa aercTBus (‘quick’ —
‘CKYTIO’); OMYIIICHHE)

58. mwemno on mu3zan

Hemyro nnaune xozauna —

(YacTruHOE AE€HOTATHBHOE TOKICCTBO: 3aMEHA
MpeANKaTa-IpUIacTUsi OKaue€CTBIEHHOTO
BO3JEHCTBUS KaK CBOMCTBA HA IJ1aroJIbHBIN PEAUKAT
BO3JICUCTBUS; 3aMEeHa CJIC/ICTBUS PUINHOMN
(Momyssiimsi): Which answer’d not — nemasi;
n00aBIICHUS U OTYIIICHHE)

59. u ymep.
(AGcomoTHOE IEHOTATHBHOE TOXK/ECTBO: 3aMEHA
areHTuBa ‘he’ Ha HyJeBOH areHTHB)

60. Becex royios BBIKOCHI —

(AGCOMIOTHOE ICHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMEHA
nanueHTrBa ‘the crowd’ Ha HyseBoO# MaUEHTHB MPH
CyOCTaHTHBMPOBAHHOM KBaHTOpE ‘BCeX’; 3aMCHA
HYJICBOT'O areHTHBA HA arCHTUB ‘TOJION U
COIYTCTBYIOIIEE U3MEHEHHE 3HAYCHHUS TJIar0JIbHOTO
MpeIuKaTa-cKa3yeMoro)

61. B mycTOl cTONIHIIE —

Ewe 6nyxnanu nsoe, Hayeao

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa PUUUHbI ciienacTeuem (did
survive — Gy 1ain); HedKBUBAJICHTHAS 3aMEHA
aILEKTUBHOTO TIpeIMKaTa CBOKMCTBA (ENOrmous —
mycrasi); KOHKpeTu3aius (City — cronuia);
n00aBIICHUS )

62. To ObuH O8a Bpara;

(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO: 3aMCHA
JUYHOTO MecTonMenus ‘they’ Ha ykaszarenpHOE ‘TO’;
n00aBJICHHE)

63. Ha memnenauie,

I'e npeaicoe ObLI antaps (1 AOTIEBAIN

3a0bIThIC CBATHIHU JDKECBSIICHCTBA — CUTyaIus 62),
Conuch oHM
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64. Where had been heap'd a mass of holy
things
For an unholy usage;

65. they rak'd up,

66. And shivering scrap'd with their cold
skeleton hands
The feeble ashes,

67. and their (feeble breath)
Blew for a little (life),

68. and made a flame
Which was a mockery;

69. then they lifted up
Their eyes as it grew lighter,

(Tparchopmupyrolee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa IICEB/10-aKTUBHOM
CUTYyallud Ha aKTUBHYIO; J00aBIIEHUE U OIyIECHHE)

64. u notiesanu

3abvbimole CBITHIHU JIKECBAIICHCTBA
(dedhopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE TPe0Opa3oOBaHHUE:
HEOKBHMBAJICHTHAS 3aMEHA [IaroJbHOTO Mpe/IrKaTa-
CKa3yeMoro; CEMaHTHUYECKOE Mepepacipe/ieicHue:
holy things — cBsTbIHU; 3aMeHA cOueTaHUS
NpeInKaTa-CyIIeCTBUTENLHOTO C aIbeKTHBHBIM
NPEJNKATOM CBOMCTBA HA MPEIUKAT-
cymiectBuTensHoe (UNholy usage — mKkecBSIIEHCTBO);
n00aBJICHUE U OMYIIICHHE)

65. —
(Onyrienue cuTyarum)

66. u pasrpebin 3011y

JIposKaIuMu XOJIOJHBIMU PyKaMH;
(dedopmupyroriiee 1eHOTATHBHOE TPeoOpa3oBaHue:
HEOKBUBAJICHTHAS 3aMEHA IJIaroJIbHOTO MpeInKaTa-
ckazyemoro (scrap’d — pasrpe6iun); mo0GaBiICHHS)

67. -

(Omyiienue cutyamuu: COYeTaHUE aIHEKTUBHOTO
HpeIuKaTa CBOMCTBA C CYIIECTBUTEIbHBIM
npeaukatom ‘feeble breath’, rnaroneHeiil npenukat
neiicteus ‘blew for’ u cymecTBuTeIbHOE MPEAUKAT
‘life’ ucroNB3yroTCs B CIACAYIOIICH CUTYAIHHN)

68. U3 cui1 nociegHUX yrojiek nocieonutl

Onu pa3nyniu — TeIUTIACH B HEM JKU3Hb

Kaxk 6v1 B HacMelIKy;

(YacTu4HOE AEHOTATHMBHOE TOXK/ECTBO: 3aMCHA
neiicteus cineacteuem (blew for <...> life —
TEIUTHIIach B HEM ku3Hb); Moy s (feeble breath
— M3 CHJI TTOCTIEIHUX ); KOHKpeTH3anus (made —
pasmiyiin); 3aMeHa CJIeICTBHUS IeHCTBHEM
(Momymsus): made a flame — yronék <...> onun
pasnynu; 100aBIeHU)

69. 1 moHsB I1a3a,

(B mumo onu npyr apyra He y3Hanu — cutyanus 73),
(YacTu4yHOE AEHOTATHMBHOE TOXK/ECTBO: 3aMCHA
TJIArOJIGHOTO TIPEMKaTa JCHCTBUS HA TIPEIUKAT-
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70. and beheld
Each other's aspects —

71. saw,

72. and shriek'd,

73. and died —

74. Even of their mutual hideousness they
died,

75. Unknowing who he was upon whose
brow

76. Famine had written Fiend.

77. The world was void,

neernpuyactue aercteus (lifted up — moauss);
OITYIIICHUS )

70. -
(Onymienue cutyarum)

71. -
(Onyienue cuTyarum)

72. Ho ¢ BomieM

(AGComOTHOE IEHOTATUBHOE TOXKIECTBO: 3aMEHA
TJIarOJILHOTO TIpeIUKaTa JeHCTBHUS HA
CYIIECTBUTEILHOC-TIPEIUKAT JICHCTBUS )

73. manu 3aMepTBO 8 3071y —

(YacTuuHOE AEHOTATUBHOE TOXKIECTRO:
ceMaHTHUYECKOe nepepacipeaenenue, died — mamu
3aMepTBO; 100aBIeHNUE)

74. O60uX yMEPTBUIO OMEP3EHBE

(K wery),

(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHue: 3aMeHa IICEB/10-aKTUBHON
CHUTYaIlH Ha aKTHBHYIO; KOHKpeTH3anus (they —
00a); ONyIIeHHS; CYIIeCTBUTEIILHOS-HENPEANKAT
‘4esio’ UCHOJb3YETCS B CUTyalluu 74)

75. (B nuuo onu npyr npyra He y3HaIH)
(dedopmupyroliiee 1eHOTATUBHOE ITPe0Opa3oBaHue:
HEOKBUBAJICHTHAS 3aMeHa MpeIuKaTa-pHIacThs
OKa4YEeCTBIICHHOTO COCTOSTHHSI KaK CBOMCTBA Ha
TJIarOJIbHBINA NpeauKaT AEUCTBUS C COMYTCTBYIOIUM
W3MCHEHHEM COCTaBa apryMeHToB, Unknowing — ue
y3HAJIH)

76. Ha Kkoem TOJIO/I HAYEPTAI:

JMABOJI;

(Yactuunoe cUrHU(DUKATHBHOE TOXIECTBO:
n00aBIICHHE)

77. BBIMEp MHp —

(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHUe: 3aMeHa CO3EPLATEIbHON CUTYaluH
Ha TCEB/I0-aKTHBHYIO)
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78. The populous and the powerful was a
lump,

79. Seasonless, herbless, treeless, manless,
lifeless —

80. A lump of death — a chaos of hard clay.

81. The rivers, lakes and ocean all stood
still,

82. And nothing stirr'd within their silent
depths;

83. Ships sailorless lay rotting on the sea,

84. And their masts fell down piecemeal:

78. 1 6mecmo KU3HU

JIuwb MECUBO OCTAJIOCh OM HE2o.
(Tpauchopmupyoliee 1eHOTAaTUBHOES
peoOpa3oBaHue: 3aMEHa CO3epPIATEIbHON CUTYaAITU!
Ha TICEB/I0-aKTUBHYIO C COITyTCTBYIOIIAM
W3MEHEHHEM COCTaBa apryMEHTOB; TCHEepATH3AIIHS:
3aMeHa aJJbeKTUBHOTO MPEIUKaTa CBOMCTBA HA
CyIIEeCTBUTEIbHOE-TIpeAnKaT (POPUlOUS — JKU3Hb);
N00aBJICHHE U OIYIICHUE)

79. Hu nTHIBI HET, HU 3BEpsl, HU PACTCHBS —
(YacTu4yHOE NEHOTATHBHOE TOXKIECTBO:
konkpetu3anus (lifeless — vu nTuis! HeT, HU 3BEps);
OITYILIEHNUS)

80. Jluww cMpan v maganb, Mepmaslll Xaoc mpaxa.
(YacTiuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO: YTOUHSIOMIAS
meronumust (death — cmpan u nagans); 1006aBICHUS U
OITYILIEHNUS )

81. O3epa, peku 1 MOPSI 3aCTHUTH —
(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpa3oBaHuE: 3aMEeHa CO3EPIATENbHON CUTYyaIuu
Ha TICEBJI0-aKTUBHYIO; Auddepenimanus (ocean —
MOps1); OIYIIEHHUE)

82. Huuro He KoJbIXano ux riyouH;
(Yactuunoe curHU()UKATHBHOE TOXIECTBO:
OTTYIIICHUS )

83. Cyna nedsusicho THUIHM B OKEaHE —

(YacTiuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTBO: OMYILCHUE
TJIaroJbHOTO MPEINKaTa-CKa3yeMOro COCTOSIHUS
‘lay’, B KOTOPOM 0OBEKT MPeObIBACT OJTHOBPEMEHHO
C COCTOSTHHEM, KOTOPOE B OPUTHHAJIC BBIPAKEHO
HpeANKaTOM-TIPHYaCTHEM OKa4eCTBICHHOTO
COCTOSIHMSI KaK CBOMCTBa ‘rotting’; B mepeBojie
3aMEHseTCS T1aroJbHBIM IPENKATOM-CKa3yeMbIM
cocrosiHus ‘THUTH ; muddepentmarus (the sea —
OKeaH); 100aBJICHHUE U OMYIIECHUE )

84. U o xyckam 00BaMBAIIUCK 3a OOpm,
Ocmanku MauT

(Yactrunoe CUrHU(UKATHBHOE TOXKICCTBO:
n00aBIICHUS )
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85. as they dropp'd

86. They slept on the abyss without a surge

87. The waves were dead:;

88. the tides were in their grave,

89. The moon, their mistress, had expir'd
before;

90. The winds were wither'd in the stagnant
air,

91. And the clouds perish'd;

92. Darkness had no need
Of aid from them —

85. —

(Omymienue cutyarun)

86. OecrryMHO IUTH KO JHY;

(dedopmupyroriiee 1eHOTATHBHOE TPeoOpa3oBaHue:
HEOKBHMBAJICHTHAS 3aMEHA IIaroJIbHOTO MperKaTa-
CKa3yeMOro COCTOSIHUS Ha IJIaroJibHbIN MpeIrKat-
ckasyemoe neictust (Slept — mum ko AHY); 3aMeHa
COYETAHUS MPEIUKATA-CYIECTBUTEIBHOTO C
npeanorom ‘without a surge’ na napeune-
CHUPKOHCTaHT 00pa3a JeicTBHA ‘OecIIyMHO’)

87. + 88. He cTano BosH, NIPUIUBOB U OTIHBOB —
(TparchopmupyroIiee JeHOTATHBHOE
npeoOpa3oBaHUe: 3aMEHa CO3EPLATEIBHON CUTYaIUH
Ha MCEeBI0-aKTUBHYIO; HeWTpanu3aius Metadopbl
(the waves were dead — ne cmano Bomn; the tides
were in their grave — ne cmano <...> NPUINBOB U
OTJIMBOB); OMYILICHUE MIPEUKATA COCTOSHUS ‘Were’ u
nokaTtuBa ‘in their grave’; cemaHTHYECKOE
nepepacnpeaeneaue: the tides — npuiIMBEI ¥ OTJIMBHI)

89. Ilomepxna ux BIaabIYUIIA JTYHA;
(YacTuuHOE AEHOTATHBHOE TOXKIECTRO:
ueirpanuzaius metadops (had expir’d —
MOMEPKJIa); OMYIICHHE)

90. Hu nyHOBEHBS B BO3yX€E TSAKEIIOM,
(Tpanchopmupyroliee 1eHOTATUBHOE
npeoOpazoBaHue: 3aMeHa aKTUBHOM CHTYaIlMU Ha
CO3EPIATEIbHYIO CO CKPBITHIM MPEAUKATOM,
BBIPXKAIOIIUM COCTOSIHHE — «OBITh»; 3aMeHa
CYILLIECTBUTEIBHOTO-HENpeaiKara ‘wind’ Ha
OTIJIar0JIbHOE CYIIECTBUTEIBHOC-TIPESIUKAT
‘IyHOBEHbE)

91. Hu oGmakoB —

(Tpanchopmupyrolee 1eHOTATUBHOE
npeoOpazoBaHKe: 3aMeHa TICeB10-aKTUBHOM
CHUTYaIlH Ha CO3EPLATEIBHYIO CO CKPBITHIM
HPETUKATOM, BBIPAXKAIOIIUM COCTOSIHHE — «OBIThY;
HelTpanu3anus metadopsl: the clouds perish’d — au
00J1aKOB)

92. v He OBLJIIO B HUX HYXKIBI
Boccmasweit Teme —
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(A6COJ’II-OTHOC JCHOTATUBHOC TOXICCTBO: U3BMCHCHUC
CCMAHTHUKU I'JIaroJIbHOT'O-TIpECAUKaTa COCTOSIHHUA B
npejenax skBuBaneHTHocTH, Darkness had no need —
He ObUTO <...> HYXIbI <...> TbMe)

93. She was the Universe. 93. Ona 6s11a Beenennoii!
(CunTakcuveckoe TOXIECTBO)

ToxkaecTBEHHOCTH U MPe0Opa3oBaHHOCTD (popMasbHAs).
UwucnoBoe U rpaduieckoe mpeICTaBICHHEe PUTMHUYECKOTO TIPOoQIIs IepeBoia
C. A. Crenanosa:

Ne IlepeBoauuk Pa3zuuna (%) | [loka3aresb 4YaCTOTHOCTH YAAPEHHUS HA KAKIOM
CHJILHOM CJIOTe Ka)K10ii u3 5-tu cron (B %)
1 2 3 4 5
0 Opurunain - 78 74 70 71 96
1 C. A. Crenanos 16 93 68 77 44 99
100
20 L
&0
1 2 3 4 5

3HaueHusl MO BEPTUKAIM — IPOLIEHTHBIM IOKa3aTelb YacTOTHOCTU YJAapeHUs Ha KaKIOM
CHJIBHOM CJIOT€ Ka)KJJOW M3 CTOI. 3HAYEHMsI IO TOPU30HTAIN — HOMEp CTOMbI. ['paduk, BHITOIHEHHBIH
JKUPHOM JTUHUEH — pUTMHUYECKHUH TPpOodUIIb IepeBoa, 0OBIYHON — OpUTHHAIA.



